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De regering heeft dit wetsontwerp op 4 december 
2013 ingediend.

De “goedkeuring tot drukken” werd op 4 december 
2013 door de Kamer ontvangen.

Le gouvernement a déposé ce projet de loi le 
4 décembre 2013.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le 4 dé-
cembre 2013.
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Le présent projet de loi prévoit, d’une part, d’instau-
rer un meilleur assainissement du secteur de la sécurité 
privée et, d’autre part, d’élargir les compétences des 
entreprises de gardiennage dans un certain nombre 
de cas ponctuels.

Les conditions d’autorisation plus strictes ont 
essentiellement pour but d’éviter les entreprises qui ne 
respectent pas leurs obligations fi scales et sociales. 
La sous-traitance est aussi réglementée pour les 
entreprises de gardiennage.

En outre, la sécurité des lieux où l’on danse peut être 
augmentée puisque le projet donne la possibilité aux 
Bourgmestres d’imposer un gardiennage minimum.

Le projet offre une possibilité encadrée d’organiser 
du gardiennage sur des terrains industriels, dans les 
aéroports et lors d’évènements se déroulant sur la 
voie publique. De cette manière, les services de police 
peuvent se consacrer à l’exercice de leurs tâches 
de police.

Het voorliggend wetsontwerp voorziet enerzijds 
om een betere sanering in de sector van de private 
veiligheid tot stand te brengen en anderzijds in een 
aantal punctuele gevallen de bevoegdheden van 
bewakingsonderneming uit te breiden.

De strengere vergunningsvoorwaarden hebben 
voornamelijk tot doel ondernemingen te mijden die 
hun sociale of fi scale verplichtingen onvoldoende 
nakomen. Voor bewakingsondernemingen wordt ook 
de onderaanneming gereglementeerd.

Daarnaast kan de veiligheid in dansgelegenhe-
den worden verhoogd doordat het ontwerp aan de 
Burgemeesters de mogelijkheid biedt een minimale 
bewaking op te leggen.

Het ontwerp biedt een beter omkaderde mogelijk-
heid om bewaking te organiseren op industrieter-
reinen, in luchthavens en bij evenementen die plaats 
vinden op de openbare weg. Hierdoor kunnen de 
politiediensten zich beter toeleggen op de uitoefening 
van hun politietaken.

RÉSUMÉ SAMENVATTING
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EXPOSE DES MOTIFS

MESDAMES ET MESSIEURS, 

Le projet comporte différentes modifi cations ponc-
tuelles à la loi existante réglementant la sécurité privée 
et particulière. Les lignes de force sont les suivantes:

1° La poursuite de l’assainissement d’un segment 
bien précis des entreprises, organismes et services 
actifs dans le secteur de la sécurité privée. Ce secteur 
a été identifi é comme secteur à risque par le Collège 
pour la lutte contre la fraude fi scale et sociale. Il ressort 
également du travail législatif antérieur qu’il s’agit d’un 
secteur à risque sur le plan de la problématique des 
‘faux indépendants’. C’est pourquoi le gouvernement 
souhaite contrôler la délivrance et le renouvellement des 
autorisations et agréments et les subordonner à la façon 
dont les entreprises demandeuses remplissent leurs 
obligations sociales et fi scales. Certaines des modifi -
cations proposées doivent aussi permettre d’éviter les 
dispositifs spécifi ques de fraude ou de contournement 
des obligations légales.

2° Sur le plan juridique, le gouvernement souhaite 
prévoir la possibilité de faire appel, de manière plus 
souple, aux services d’entreprises de gardiennage. 
Cet objectif permet de tenir compte de la déclaration 
gouvernementale qui prévoit de clarifi er les tâches et 
les missions des partenaires publics et privés afi n d’opti-
maliser les tâches et missions des services de police. 
En ce sens, le présent avant-projet rejoint également le 
projet de loi relatif aux gardiens de la paix.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Article 1er 

Cet article ne nécessite pas de commentaire 
particulier. 

Art. 2

1° Des constats effectués par les services de police 
ont révélé le manque, voire l’absence totale, en cer-
tains lieux, de personnel de gardiennage mobilisé pour 
assurer la sécurité. Cette situation donne lieu à des 
incidents et à des interventions policières inutiles. La 
loi actuelle prévoit que le Roi peut décider que, pour 
certaines catégories d’établissements et d’événements, 
un gardiennage doit être obligatoirement organisé, 

MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Het ontwerp omvat een aantal punctuele wijzigingen 
aan de bestaande wet tot regeling van de private en 
bijzondere veiligheid. De krachtlijnen zijn:

1° Een verdere sanering van een bepaald segment 
van de ondernemingen, instellingen en diensten actief in 
de sector van de private veiligheid. Deze sector is door 
het College van de Strijd tegen de Fiscale en Sociale 
Fraude geïdentifi ceerd als risicosector. Uit eerder wet-
gevend werk blijkt ook dat deze sector gevoelig is op het 
vlak van ‘schijnzelfstandigheid’. Daarom wenst de rege-
ring het afl everen van vergunningen en erkenningen en 
de vernieuwing ervan te toetsen en afhankelijk te maken 
van de wijze waarop de aanvragende ondernemingen 
zich kwijten van hun sociale en fi scale verplichtingen. 
Sommige van de voorgestelde wijzigingen moeten ook 
specifi eke fraude- of omzeilingscontructies van de wet-
telijke verplichtingen voorkomen.

2° De regering wenst op juridisch vlak de mogelijk-
heid te creëeren om op een meer soepele wijze beroep 
te kunnen doen op de dienstverlening van bewakings-
ondernemingen. Met deze doelstelling wordt tegemoet 
gekomen aan de regeringsverklaring waarbij de taken en 
de opdrachten van publieke en private partners zouden 
worden uitgeklaard, teneinde de taken en de opdrachten 
van de politiediensten te optimaliseren. In die zin sluit 
dit ontwerp ook aan bij het ontwerp van wet aangaande 
de gemeenschapswachten.

ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING

Artikel 1

Dit artikel vergt geen bijzondere commentaar.

Art. 2

1° Uit vaststellingen van de politiediensten is gebleken 
dat in sommige dansgelegenheden geen of te weinig 
bewakingspersoneel wordt ingezet om de veiligheid te 
verzekeren. Deze situatie geeft aanleiding tot inciden-
ten en onnodige politietussenkomsten. De huidige wet 
voorziet dat de Koning kan beslissen dat voor bepaalde 
categorieën van inrichtingen, evenementen verplichtte 
bewaking moet worden georganiseerd, maar deze 
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mais cette disposition est assortie de trop nombreuses 
conditions et n’est pas suffisamment souple pour pou-
voir répondre au besoin actuel en termes de sécurité. 
Le gouvernement propose dès lors de la remplacer par 
un instrument plus fl exible et de prévoir cette possibilité 
uniquement pour les lieux où l’on danse.  

Le champ d’application est limité aux lieux où l’on 
danse tel que défi nit par l’article 1er, 13°, de l’arrêté 
royal du 15 mars 2010 réglant certaines méthodes de 
gardiennage. Le but de cet article est d’améliorer et de 
renforcer ainsi la sécurité dans certains de ces lieux pro-
blématiques, ainsi que de dissuader les organisateurs 
à investir dans le gardiennage illégal. 

Le bourgmestre peut prendre deux sortes de 
mesures: d’une part il peut déterminer que les milieux 
de sortie situés sur le territoire de la commune doivent 
prévoir du gardiennage. D’autre part, il peut déterminer 
dans certains cas bien déterminés et individuels  qu’un 
nombre minimal de personnes doivent être chargées 
du gardiennage. Ceci doit être motivé par des raisons 
de sécurité ou par la présence de gardiennage illégal 
à cet endroit. 

La loi laisse le choix d’assurer ce gardiennage dans 
ces lieux par des membres (bénévoles) de l’association 
organisatrice (article 2, § 1erbis de la loi) ou par des 
agents de gardiennage professionnels (article 1er, §§ 1er 
et 2 de la loi). C’est la raison pour laquelle le gouverne-
ment a opté délibérément pour le terme ‘personnes’ et 
non pas “agents de gardiennage” pour laisser la possi-
bilité aux responsables des lieux ou aux organisateurs 
de décider avec qui ils rempliront cette obligation. 

Le Bourgmestre peut uniquement imposer un nombre 
minimal de personnes à mobiliser. C’est pourquoi sa 
décision ne change rien à la responsabilité de l’orga-
nisateur ou du gérant du lieu de prévoir un dispositif 
de gardiennage plus important si cela devait s’avérer 
nécessaire pour des raisons de sécurité.

Pour donner une souplesse supplémentaire à cette 
disposition et éviter des excès, il est prévu que le Roi 
fi xe un nombre minimum et maximum de personnes 
composant le service de gardiennage. Cela permet 
aux bourgmestres d’avoir le choix du nombre minimum 
de personnes du service de gardiennage, mais aussi 
au secteur concerné d’être rassuré quant à d’éven-
tuels excès. 

2° Cette modifi cation vise à corriger une erreur dans 
la défi nition du service interne de gardiennage. Dans 
la loi du 29 mars 2012, “3°, a), b)” a effectivement été 
inséré au mauvais endroit dans l’alinéa et les activités 
reprises dans ce point sont ainsi réglementées même 

bepaling is aan teveel voorwaarden verbonden en onvol-
doende soepel om aan de huidige veiligheidsbehoefte te 
voldoen. De regering stelt daarom voor ze te vervangen 
door een meer fl exibel instrument en deze mogelijkheid 
enkel te voorzien voor dansgelegenheden. 

Het toepassingsveld is beperkt tot de dansgelegenhe-
den zoals bepaald door artikel 1, 13° van het koninklijk 
besluit van 15 maart 2010 tot regeling van bepaalde 
methodes van bewaking. Het doel van dit artikel is om zo 
de veiligheid in sommige van deze problematische plaat-
sen te verbeteren en te versterken, en organisatoren 
te ontmoedigen om te investeren in illegale bewaking.

De burgemeester kan twee soorten maatregelen 
nemen. Enerzijds kan hij bepalen dat dansgelegenhe-
den op het grondgebied van de gemeente in bewaking 
moeten voorzien. Anderzijds kan hij in welbepaalde 
geïndividualiseerde gevallen bepalen dat een minimaal 
aantal personen met de bewaking moeten worden be-
last. Dit laatste moet gemotiveerd worden omwille van 
het veiligheidsredenen of de aanwezigheid van illegale 
bewaking op die plaats.

De wet laat de keuze om deze bewaking op die plaat-
sen te verzekeren door leden van de organiserende 
vereniging (vrijwilligers) (artikel 2, § 1bis van de wet) of 
door professionele bewakingsagenten (artikel 1, §§ 1 en 
2 van de wet). Daarom heeft de regering bewust gekozen 
voor de term “personen” en niet ‘bewakingsagenten’ om 
de mogelijkheid te laten aan de verantwoordelijken van 
de plaatsen of aan de organisatoren om te beslissen met 
wie ze deze verplichting zullen nakomen. 

De Burgemeester kan enkel een minimaal aantal in te 
zetten personen verplichten. Daarom laat zijn beslissing 
onverlet de verantwoordelijkheid van de organisator of 
de beheerder van de plaats, te voorzien in een groter 
bewakingsdispositief mocht dit omwille van veiligheids-
redenen noodzakelijk zijn.

Om een aanvullende soepelheid te geven aan deze 
bepaling en overdrijving te vermijden, is er voorzien dat 
de Koning het minimum en maximum aantal personen 
vastlegt, waaruit de bewakingsdienst bestaat. Dat geeft 
de burgemeesters de mogelijkheid het mimimum aantal 
personen van de bewakingsdienst vast te leggen, en 
verzekert de betrokken sector dat eventuele excessen 
zullen voorkomen worden.  

2° Deze wijziging beoogt de rechtzetting van een ver-
gissing in de defi nitie van een interne bewakingsdienst. 
In de wet van 29 maart 2012 werd “3°, a), b)” inderdaad 
per vergissing op een verkeerde plaats ingevoegd in de 
alinea waardoor de activiteiten vervat in dit punt worden 
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si elles sont exercées dans des lieux non accessibles 
au public. Cette erreur sera dès lors corrigée.

3° Le transport de fonds par des banques de ou 
vers leurs clients est une réalité qui répond à un besoin 
social. Par exemple: suite à un entretien de placement 
au domicile d’un client, pour certains groupes dans notre 
société, comme les personnes âgées, moins valides, 
celles qui séjournent dans une maison de repos, les 
clients qui sont dans l’impossibilité (temporaire) de se 
déplacer. Après la loi du 12 mars 2012, on ne savait 
pas précisément si ce type de transport de manière 
non autorisée pouvait encore être effectué pour des 
sommes d’argent limitées (jusqu’à 30 000 euros). Cette 
exception à l’obligation d’être autorisé s’applique uni-
quement lorsqu’il s’agit de transport d’argent pour le 
compte de la banque elle-même et pas pour le compte 
du client de la banque.

Le gouvernement entend ne pas exclure entièrement 
cette possibilité, mais limiter le risque pour le personnel 
bancaire. Sur proposition du secteur bancaire, il est ainsi 
désormais prévu que le transport d’argent liquide par 
la banque de et vers les clients est réservé aux clients 
privés et limité à la somme de 3 000 euros par transport. 
Le transport d’argent liquide de et vers les clients qui 
sont une entreprise, un commerçant ou exercent une 
profession libérale, doit toujours se faire de manière 
sécurisée, à moins qu’il ne s’agisse d’opérations qui 
sont effectuées à des fi ns non professionnelles.

La limite de 3 000 euros a trait à la totalité de l’argent 
transporté. Ainsi, un seul et même “transport” peut par 
exemple concerner deux clients qui remettent chacun 
au banquier/agent bancaire/personnel une somme de 
1 500 euros. Si chaque client remettait 3 000 euros, la 
limite des 3 000 euros serait dépassée.

Cette disposition a fait l ’objet d’une concertation 
avec la Fédération belge du secteur fi nancier (Febelfi n).

4° Il se peut que d’autres personnes morales soient 
actives sur des sites qui, pour le reste, sont entièrement 
gérés par une et même entreprise. C’est notamment le 
cas des magasins situés dans un hôpital ou des café-
térias dans une autre entreprise. Conformément à la loi 
actuelle, ces lieux ne peuvent pas être surveillés par le 
service interne de gardiennage du gérant du site, mais 
par une entreprise de gardiennage. Cette modifi cation 
permet de faire appel, dans certains cas spécifi ques, 
déterminés par le Roi, au service interne de gardien-
nage concerné.

gereglementeerd ook indien ze plaatsgrijpen op niet 
voor het publiek toegankelijke plaatsen. Deze vergissing 
wordt hierbij rechtgezet.

3° Het vervoer van geld door banken van of naar hun 
cliënten komt voor en beantwoordt aan een maatschap-
pelijke behoefte. Bijvoorbeeld: n.a.v. een beleggingsge-
sprek bij de cliënt thuis, voor bepaalde groepen in onze 
samenleving zoals bejaarden, mindervaliden, personen 
die verblijven in een rusthuis, klanten die (tijdelijk) niet 
mobiel zijn. Na de wet van 12 maart 2012 was het on-
duidelijk of dergelijk vervoer op een niet-vergunde wijze 
nog kon plaatsgrijpen voor beperkte sommen geld (tot 
30 000 euro). Deze uitzondering op de vergunningsplicht 
geldt alleen als het om vervoer van geld gaat ‘ten eigen 
behoeve’ van de bank en niet ‘ten behoeve van de klant 
van de bank’.

De regering wenst deze mogelijkheid niet geheel uit 
te sluiten, maar het risico voor het bankpersoneel te 
beperken. Daarom wordt, op voorstel van de banksector, 
nu voorzien dat het vervoer van cash geld door de bank 
van en naar de klanten beperkt wordt tot particuliere 
klanten en tot een maximumsom van 3 000 euro per 
transport. Het vervoer van cash geld van of naar klanten 
die een onderneming, handelaar zijn of een vrij beroep 
uitoefenen, dient altijd te gebeuren door middel van be-
veiligd waardentransport, tenzij het verrichtingen betreft 
die worden gesteld voor niet-beroepsmatige doeleinden.

De limiet van 3 000 euro heeft betrekking op de to-
taliteit van het vervoerde geld. Zo kunnen bijvoorbeeld 
tijdens één “transport” twee cliënten worden bezocht die 
aan de bankier/bankagent/het personeel telkens 1 500 
euro overhandigen. Indien elke cliënt in het voorbeeld 
3 000 euro zou overhandigen, dan wordt de limiet van 
3 000 euro overschreden.

Deze bepaling werd overlegd met de Belgische 
Federatie van de fi nanciële sector (Febelfi n).

4° Het kan voorvallen dat andere rechtspersonen ac-
tief zijn op sites die voor de rest in hun geheel beheerd 
door één en dezelfde onderneming. Dit is bijvoorbeeld 
het geval voor winkels in een ziekenhuis of cafetaria’s 
in een ander bedrijf. Volgens de huidige wet kunnen die 
plaatsen niet door de interne bewakingsdienst van de 
beheerder van de site worden bewaakt, maar dient dit te 
gebeuren door een bewakingsonderneming. Met deze 
wijziging wordt ook mogelijk gemaakt dat in bepaalde 
specifi eke gevallen, door de Koning bepaald, de betrok-
ken interne bewakingsdienst hiervoor worden ingezet.
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Pour la description de la notion “site”, on  peut se 
référer à la défi nition comme elle existe déjà en exé-
cution de la loi, notamment “un lieu, exploité par une 
entreprise, constitué d’une ou de plusieurs parties qui, 
bien qu’elles puissent être séparées par une ou plu-
sieurs voies publiques, sont directement adjacentes.”

5° La loi est d’ordre public. Cela signifi e entre autres 
que des accords entre parties ou consentements des 
personnes concernées, ne peuvent porter préjudice 
aux obligations fi xées par les dispositions de la loi ou 
de ses arrêtés d’exécution. Les personnes concernées 
ne peuvent pas être lésées parce qu’elles observent la 
loi ou ses arrêtés d’exécution.

Art. 3

1° Quand, en 2004, le contrôle du stationnement 
payant a été inséré comme activité dans la loi, certaines 
sociétés d’exploitation de parkings exerçaient déjà cette 
activité sans être entreprise de gardiennage. C’est ainsi 
qu’une sorte de mesure transitoire a été prévue par la 
loi pour ces sociétés. Elles pouvaient utiliser leur propre 
personnel sans devoir satisfaire aux autres conditions 
d’exercice. Depuis lors, le contrôle privé du stationne-
ment s’effectue de manière quasi exclusive soit par du 
personnel communal, soit dans le cadre de la loi sur les 
gardiens de la paix, soit par du personnel de gardien-
nage à part entière. C’est pourquoi la règle d’exception 
de 2004, qui est devenue superfl ue dans les faits, est 
supprimée. Suite à l’article 18 de cette loi, ce système 
hybride s’éteindra défi nitivement au 1er janvier 2015.

2° Le législateur de 1990 (loi sécurité privée) a jugé 
nécessaire que le ministre de l’Intérieur donne, par 
mission, son autorisation avant que des missions pour 
des personnes morales de droit public ne puissent 
être acceptées. Ils considéraient alors que de telles 
missions seraient tout à fait exceptionnelles. Dans 
l’intervalle, il est devenu commun que des entreprises 
de gardiennage exercent également des missions pour 
des personnes morales de droit public. La pratique a 
aussi révélé que ces missions étaient très rarement 
problématiques et ne devaient être refusées qu’à titre 
tout à fait exceptionnel. En outre, dans la mesure où 
cette modification aura un effet d ’assainissement 
supplémentaire sur le marché du gardiennage privé, le 
gouvernement n’estime plus nécessaire de maintenir 
cette condition d’autorisation particulière.

Cette adaptation précise que le principe de spécia-
lité n’empêche pas les centrales d’alarme de traiter 
également d’autres appels que ceux régis par la loi. 
Il s’agit par exemple d’appels d’urgence provenant 
d’ascenseurs, de signalements de pannes mécaniques, 

Voor de omschrijving van het begrip site kan verwe-
zen worden naar de defi nitie die in uitvoering van de 
wet reeds bestaat, namelijk “een plaats, uitgebaat door 
één onderneming,  bestaande uit één of meerdere delen 
die, ofschoon dat ze gescheiden kunnen zijn door een 
of meerdere openbare wegen, aan elkaar palen.”

5° De wet is van openbare orde. Dit betekent  on-
der meer en dat overeenkomsten tussen partijen of 
toestemmingen geen afbreuk kunnen doen aan de 
verplichtingen vervat in de bepalingen van deze wet 
of haar uitvoeringsbesluiten. Betrokkenen kunnen niet 
benadeeld worden omdat ze de bepalingen van de wet 
of haar uitvoeringsbesluiten naleven.

Art. 3

1° Toen in 2004 het toezicht op betalend parkeren 
als activiteit in de wet werd opgenomen waren er par-
keerbedrijven die zonder bewakingsonderneming te 
zijn die activiteit reeds uitoefenden. Daarom voorzag 
de wet toen in een soort overgangsmaatregel voor deze 
bedrijven. Ze konden eigen personeel inzetten, zonder 
aan de verdere uitoefeningsvoorwaarden te voldoen. 
Sindsdien gebeurt dit privaat parkeertoezicht vrijwel 
uitsluitend, hetzij door gemeentepersoneel, hetzij in het 
kader van de wet op de gemeenschapswachten, hetzij 
door volwaardig bewakingspersoneel. Daarom wordt de 
uitzonderingsregel uit 2004 die in de feiten overbodig is 
geworden, afgeschaft. Ingevolge artikel 18 van deze wet 
dooft dit hybride stelsel defi nitief uit op 1 januari 2015.

2° De wetgever uit 1990 (wet private veiligheid) 
heeft het noodzakelijk geacht dat de minister van 
Binnenlandse Zaken per opdracht zijn toestemming 
moest verlenen vooraleer opdrachten voor publieke 
rechtspersonen konden worden aanvaard. Er werd 
toen van uit gegaan dat dergelijke opdrachten zeer 
uitzonderlijk zouden zijn. Ondertussen is het gemeen-
goed geworden dat bewakingsondernemingen ook 
opdrachten uitvoeren voor publieke rechtspersonen. De 
praktijk heeft ook uitgewezen dat deze zeer zelden pro-
blematisch waren en slechts zeer uitzonderlijk moesten 
geweigerd worden. Mede ook omdat deze wetswijzing  
een bijkomend saneringseffect zal hebben op de markt 
van private bewaking, acht de regering het niet langer 
noodzakelijk dat deze bijzondere toestemmingsvereiste 
behouden moet blijven. 

Deze aanpassing verduidelijkt dat het specialiteits-
beginsel niet in de weg staat dat alarmcentrales ook 
andere oproepen dan deze door de wet geregeld, kun-
nen afhandelen. Het gaat bijvoorbeeld om noodmel-
dingen uit liften, signalen van mechanische defecten, 
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de pannes d’électricité et d’appels de personnes âgées 
en détresse ou de personnes malades. Cette exception 
au principe de spécialité ne dispense bien entendu pas 
les centrales d’alarme concernées de leur obligation 
de traiter les autres appels que ceux prévus dans la loi 
sécurité privée en se conformant à la législation appli-
cable en la matière. 

3° Cette disposition régit la sous-traitance dans le 
secteur du gardiennage. Ce phénomène complique 
considérablement la tâche des instances de contrôle et 
des services de police. En effet, la sous-traitance  est 
utilisée par certaines entreprises pour travailler avec 
des “faux indépendants” alors que le gouvernement 
mène actuellement une politique de lutte contre le tra-
vail au noir et les faux indépendants. Les mandants ne 
savent parfois pas que les missions sont exécutées en 
sous-traitance et les entrepreneurs principaux ne sont 
pas toujours conscients de la façon dont les tâches de 
gardiennage sont exécutées. Ceci implique des risques 
pour la sécurité, la qualité du gardiennage et le fonc-
tionnement correct de la concurrence dans ce secteur.

C’est la raison pour laquelle le gouvernement sou-
haite régir la sous-traitance dans le secteur du gardien-
nage. Avant tout, tant l’entrepreneur principal que le 
sous-traitant sont tenus de disposer d’une autorisation 
pour l’exercice des activités prévues dans la conven-
tion conclue avec le mandaté et ce, conformément à 
l’article 2, § 1er, de la loi. En outre, le mandant doit être 
au courant et d’accord avec la (partie de la) mission 
qui sera exécutée en sous-traitance et la personne qui 
l’exécutera. La garantie en est l’insertion obligatoire de 
ces informations dans la convention écrite avec le man-
dant. Enfi n, l’entrepreneur principal est censé veiller au 
respect de la loi et à l’exécution correcte de la mission. 
Ceci garantit que le sous-traitant devra exécuter la mis-
sion exactement de la même façon que l’entrepreneur 
principal l’aurait fait.

Art. 4

1° À l’heure actuelle, certaines entreprises bénéfi -
cient d’une autorisation pour des activités qu’elles n’ont 
pas, voire jamais exercées dans les faits. Le mandant 
considère néanmoins qu’une entreprise autorisée par 
les autorités à exercer une activité, dispose également 
de l’expérience, des moyens et de l’expertise néces-
saires à cet effet. Pour les autorisations ‘sur papier’, ce 
n’est pas nécessairement le cas. C’est pourquoi il est 
proposé, dans un souci de qualité des services offerts 
par le secteur de la sécurité privée, de n’accorder le 
renouvellement d’autorisation que pour les entreprises 

electriciteitspannes en oproepen van hulpbehoeftige 
ouderen of zieke personen. Uiteraard ontslaat deze 
uitzondering op het specialiteitsbeginsel de betrokken 
alarmcentrales niet van hun verplichting om de behan-
deling van andere oproepen, dan deze voorzien in de 
wet private veiligheid, af te handelen overeenkomstig 
de daar op van toepassing zijnde wetgeving.

3° Deze bepaling regelt de onderaanneming in de be-
wakingssector. Dit fenomeen bemoeilijkt de taak van de 
toezichtsinstanties en van de politiediensten aanzienlijk. 
Onderaanneming wordt door sommige ondernemingen 
gebruikt om te werken met “schijnzelfstandigen”, terwijl 
de regering thans een beleid voert ter bestrijding van  
zwartwerk en schijnzelfstandigen. Opdrachtgevers 
weten soms niet dat opdrachten in onderaanneming 
worden uitgevoerd en hoofdaannemers geven er zich 
niet altijd rekenschap van de wijze waarop de bewa-
kingstaken worden uitgevoerd. Dit alles houdt risico’s 
in voor de veiligheid, de kwaliteit van de bewaking en 
correcte concurrentiewerking in deze sector.

Daarom wenst de regering de onderaanneming in 
de bewakingssector te regelen. Vooreerst dienen zowel 
de hoofdaannemer als de onderaannemer te beschik-
ken over een vergunning voor het uitoefenen van de 
activiteiten, voorzien in de overeenkomst met de op-
drachtgever. Dit is overigens in overeenstemming met 
artikel 2, § 1 van de wet. Voorts dient de opdrachtgever 
te weten en akkoord te zijn met (het gedeelte van) de 
opdracht dat in onderaanneming zal worden uitgevoerd 
en door wie dit zal gebeuren. Dit wordt gewaarborgd 
door de verplichtte opname van deze informatie in de 
schriftelijke overeenkomst met de opdrachtgever. Ten 
slotte wordt van de hoofdaannemer verwacht dat hij het 
nodige toezicht houdt op de naleving van de wet en de 
correcte uitvoering van de opdracht. Dit waarborgt dat 
de onderaannemer de opdracht exact op dezelfde wijze 
zal moeten uitvoeren als zou de hoofdaannemer die zelf 
hebben uitgevoerd.

Art. 4

1° Thans beschikken bepaalde ondernemingen over 
een vergunning voor activiteiten die zij in de feiten niet 
of zelfs nooit hebben uitgeoefend. Nochtans gaat de op-
drachtgever ervan uit dat wie door de overheid vergund 
is om een activiteit uitoefenen, daartoe ook de ervaring, 
de middelen en de expertise heeft. In het geval van ‘pa-
pieren’ vergunningen is dit niet noodzakelijkerwijs het 
geval. Daarom wordt voorgesteld om, uit zorg voor de 
kwaliteit van de geboden diensten door de sector van de 
private veiligheid, alleen de verlenging van vergunning 
toe te kennen voor de ondernemingen die de beoogde 
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qui ont exercé les activités visées, au moins une fois, 
au cours des deux années qui précèdent.

2° La loi actuelle comporte uniquement deux moda-
lités de retrait d’autorisations ou d’agréments, soit 
le retrait volontaire à la demande de l’entreprise, du 
service ou de l’organisme concerné, soit le retrait à 
titre de sanction par le ministre de l’Intérieur. Eu égard 
au respect des droits de la défense, cette dernière 
procédure est compliquée, longue et lourde sur le plan 
administratif. Le gouvernement entend prévoir une 
troisième modalité: les retraits simples. Un nombre 
limité de cas sont ici visés précisément. Il s’agit de 
cas qui peuvent être constatés simplement, sans trop 
de contestations possibles. Néanmoins la personne 
concernée peut contester le fait constaté. Cette règle 
vise une simplifi cation administrative considérable du 
traitement de ces dossiers.

3° Dans le secteur de la sécurité privée et particu-
lière, la règle générale veut qu’une entreprise ou un 
organisme ne puisse offrir ou exercer des activités 
qu’après avoir obtenu à cet effet une autorisation ou un 
agrément du Ministre de l’Intérieur. En cas de reprise 
d’activités par une autre entreprise ou organisme, il peut 
s’avérer nécessaire de déroger exceptionnellement à ce 
principe pourtant essentiel. Pour ce faire, l’article 4bis, 
§2, de la loi du 10 avril 1990 prévoit une disposition, 
mais celle-ci n’est pas efficace pour offrir une solution 
adaptée dans la pratique. Avec la présente disposition, 
le Gouvernement vise à prévoir une disposition adaptée 
dans la loi.

Les lignes de force sont les suivantes: 

En tout état de cause, l ’exception est temporaire 
et prend fi n à la date à laquelle le ministre prend une 
décision au sujet de la demande défi nitive d’autorisation 
ou d’agrément. C’est pourquoi l ’entreprise deman-
deuse doit avoir introduit préalablement ou au moins 
simultanément une demande d’autorisation défi nitive 
ou d’agrément défi nitif.

En principe, le règlement général doit demeurer la 
norme. Une exception ne pourra être accordée que si 
le demandeur a motivé in concreto les circonstances 
tant urgentes qu’imprévues qui appuient sa demande. 
Des circonstances imprévues se produisent lorsque 
le repreneur n’a pas eu suffisamment de temps pour 
anticiper une procédure normale d’autorisation ou 
d’agrément (p.ex. en cas de décès, de disparition, de 
faillite, de réorganisation,…). Les motifs de l’urgence 
peuvent être: la prévention de dommages économiques 
à des tiers, l’apparition de risques pour la sécurité ou 
des raisons liées à l’emploi.

activiteiten ten minste één keer hebben uitgeoefend in 
de loop van de twee voorafgaande jaren.

2° De huidige wet kent slechts twee intrekkingsmo-
daliteiten voor vergunningen of erkenningen, hetzij de 
vrijwillige intrekking op vraag van de betrokken onder-
neming, dienst of instelling, hetzij de intrekking bij wijze 
van sanctie door de minister van Binnenlandse Zaken. 
Deze laatste procedure, is omwille van respect voor de 
rechten van verdediging, administratief omslachtig, lang-
durig en zwaar. De regering wenst een derde modaliteit 
te voorzien: de eenvoudige intrekkingen. Hierbij worden 
een beperkt aantal gevallen precieze geviseerd, en 
die, zonder veel betwisting, eenvoudig kunnen worden 
vastgesteld. Desalniettemin kan de betrokkene de vast-
stelling contesteren. Deze regel beoogt een aanzienlijke 
administratieve vereenvoudiging bij de behandeling van 
deze dossiers.

3° In de sector van de private en bijzondere veiligheid 
is de algemene regel dat een onderneming of instelling 
pas dan activiteiten mag aanbieden of uitvoeren, nadat 
ze daartoe door de Minister van Binnenlandse Zaken 
een vergunning of erkenning heeft verkregen. Bij over-
names van activiteiten door een andere onderneming 
of instelling kan het noodzakelijk zijn om uitzonderlijk 
van dit nochtans belangrijk principe af te wijken. Het 
artikel 4bis, §2, van de wet van 10 april 1990 voorziet 
hiervoor een bepaling maar deze is niet afdoende om 
in de praktijk een aangepaste oplossing te bieden. Met 
deze bepaling beoogt de Regering te voorzien in een 
aangepaste bepaling in de wet.

De krachtlijnen zijn de volgende:

De uitzondering is in ieder geval tijdelijk en vervalt 
op de datum waarop de minister een beslissing neemt 
over de defi nitieve aanvraag van de vergunning of de 
erkenning. Daarom moet de aanvragende onderneming 
voorafgaandelijk of minstens gelijktijdig een aanvraag tot 
defi nitieve vergunning of erkenning hebben ingediend.

In principe moet de algemene regeling de norm blij-
ven. Een uitzondering kan enkel worden verleend indien 
de aanvrager zowel de dringende als de onvoorziene 
omstandigheden die zijn aanvraag schragen, in con-
creto heeft gemotiveerd. Onvoorziene omstandigheden 
doen zich voor wanneer de overnemer onvoldoende tijd 
had om op een normale vergunnings- of erkenningspro-
cedure te anticiperen (bv. bij sterfgeval, vermissing, fail-
lissement, reorganisatie,…). Redenen van dringendheid 
kunnen zijn: het voorkomen van economische schade 
aan derden, het ontstaan van veiligheidsrisico’s of re-
denen van tewerkstelling.
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L’obtention de cette permission provisoire pour 
pouvoir continuer d’exercer les activités ne repose pas 
sur un droit automatique. Le ministre dispose d’une 
compétence d’appréciation. C’est ainsi que, lors de sa 
décision, celui-ci peut par exemple tenir compte des 
éléments suivants:

• la fi abilité de l’entreprise demandeuse ou de son 
personnel dirigeant et sa capacité d’exercer correcte-
ment les activités reprises;

• d’éventuelles contestations relatives à la reprise; 

• le contexte social et économique de la reprise.

Il importe que plusieurs conditions essentielles soient 
remplies et qu’une procédure spécifi que soit suivie. Ce 
sera prévu par Arrêté royal. Cet arrêté règlera notam-
ment les matières suivantes:

— les conditions d ’exercice auxquelles doivent 
satisfaire les membres du personnel qui poursuivent 
les activités. Bien que, en raison des délais serrés et 
de l’urgence, les enquêtes procédurales normales ne 
peuvent pas avoir lieu, le demandeur doit néanmoins 
être en mesure d’offrir des garanties minimales rapide-
ment vérifi ables au sujet de la fi abilité de l’entreprise et 
de son personnel;

— les formalités à remplir et les pièces et renseigne-
ments que le dossier de demande doit comprendre; 

— les modalités d ’exécution comme les suites 
relatives aux cartes d’identifi cation, aux uniformes, au 
numéro d’autorisation ou d’agrément, aux autorisations 
de détention d’armes, aux permis de port d’armes,…

La loi prévoit en outre qu’avec la décision relative à la 
poursuite d’activités, le droit pour l’entreprise ou orga-
nisme initialement autorisé(e) ou agréé(e) de continuer 
à exercer les activités qu’elle ou il a transférées, prend 
fi n. Par activités, on entend celles défi nies dans l’auto-
risation ou agrément initial. Une plus grande division ne 
serait que source de confusion et d’insécurité juridique.

L’entreprise ou organisme initialement autorisé(e) ou 
agréé(e) pourra cependant, par la suite,  demander de 
nouveau une autorisation ou un agrément à cet effet.

Ce règlement a pour conséquence que, en attendant 
une autorisation défi nitive, le demandeur ne pourra pas 

Het verkrijgen van deze voorlopige toestemming 
om de activiteiten verder uit te oefenen, berust niet op 
een automatisch recht. De minister beschikt over een 
appreciatiebevoegdheid. Zo kan hij bij zijn beslissing 
rekening houden met bijvoorbeeld:

• de betrouwbaarheid van de aanvragende onderne-
ming of haar leidinggevend personeel en haar capaciteit 
om de overgenomen activiteiten op een correcte wijze 
uit te oefenen;

• eventuele betwistingen aangaande de overname;

• de sociale en economische context van de overname.

Het is noodzakelijk dat aan een aantal randvoor-
waarden is voldaan en een specifi eke procedure wordt 
gevolgd. Een Koninklijk besluit zal hierin voorzien. 
Dit besluit zal onder meer volgende aangelegenhe-
den regelen:

— de uitoefeningsvoorwaarden waaraan de perso-
neelsleden die de activiteiten verder zetten, dienen te 
voldoen. Hoewel omwille van tijdsdruk en de dringende 
noodzaak, de normale procedurele onderzoeken geen 
doorgang kunnen vinden, dienen er door de aanvrager 
toch enkele snel verifi eerbare minimale garanties kun-
nen geboden worden over de betrouwbaarheid van de 
onderneming en haar personeel;

— de te vervullen formaliteiten en de bescheiden 
en inlichtingen dewelke het aanvraagdossier dienen 
te bevatten;

— de uitvoeringsmodaliteiten zoals de gevolgen 
met betrekking tot identifi catiekaarten,  uniformen, het 
vergunnings-  of erkenningsnummer, wapenbezits- en 
wapendrachtvergunningen…

Verder voorziet de wet dat met de beslissing 
aangaande de voortzetting van activiteiten, voor de 
oorspronkelijk vergunde of erkende onderneming of 
instelling, het recht vervalt om de door haar overgedra-
gen activiteiten verder uit te oefenen. Met activiteiten 
worden deze activiteiten bedoeld zoals omschreven in 
de oorspronkelijke vergunning of erkenning. Verdere 
opsplitsing zou alleen maar aanleiding geven tot verwar-
ring en rechtsonzekerheid.

De oorspronkelijk vergunde of erkende onderneming 
of instelling kan hiervoor nadien wel opnieuw een ver-
gunning of een erkenning aanvragen.

Deze regeling heeft tot gevolg dat de aanvrager, in 
afwachting van een defi nitieve vergunning, geen andere 
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exercer d’autres activités que celles qui font l’objet de 
la décision du ministre de poursuivre temporairement 
l’activité reprise.

La décision de poursuite n’est pas affectée par le 
sort de l’entreprise ou organisme initial, par exemple si 
celle-ci ou celui-ci cesse d’exister ou si son autorisation 
ou agrément expire.

Art. 5

Dans le prolongement de la politique générale en 
matière de lutte contre la fraude sociale et fi scale, le 
gouvernement souhaite assainir le secteur de la sécu-
rité privée d’entreprises qui ne respectent pas leurs 
obligations sociales. La sécurité privée a d’ailleurs été 
identifi ée comme secteur à risque en la matière par le 
Collège pour la lutte contre la Fraude Fiscale et Sociale. 
C’est pourquoi la loi en matière de sécurité privée se 
voit munie de moyens qui doivent permettre d’écarter de 
ce secteur les entreprises autorisées ou agréées qui ne 
respectent pas la législation sociale ou fi scale, ont des 
dettes sociales ou fi scales ou élaborent des construc-
tions à des fi ns frauduleuses. Ces mesures doivent 
également permettre une concurrence plus loyale. Les 
associations professionnelles du secteur du gardien-
nage ainsi que le Comité paritaire 317 des services de 
gardiennage ont insisté pour obtenir ces mesures.

Dans certains segments du secteur, les faillites sont 
régulières. Il s’agit d’entreprises diverses, mais souvent 
dirigées par les mêmes personnes. Certaines déposent 
leur bilan lorsqu’elles sont durement sanctionnées, pour 
organiser immédiatement une nouvelle entreprise et 
échapper ainsi à la mise à exécution des sanctions qui 
leur sont imposées. Tout cela crée une instabilité et porte 
atteinte à la continuité de la sécurité sur laquelle leurs 
clients doivent pouvoir compter. En prévoyant dans la loi 
des refus adaptés dans ces cas précis, ces personnes 
peuvent être écartées du secteur.

Art. 6

1° Le personnel dirigeant et les membres du conseil 
d’administration d’une entreprise ou d’un organisme 
doivent déjà répondre à plusieurs conditions. Dans la 
pratique, il ressort cependant que des personnes peu 
scrupuleuses, ayant dans le passé été écartées du 
secteur, exercent malgré tout un contrôle sur l’entreprise 
ou l’organisme en devenant par exemple actionnaire 
majoritaire. Certains placent un homme de paille à la 
tête de l’entreprise ou de l’organisme. Pour éviter que 
ces situations ne se présentent encore à l’avenir, les 

activiteiten mag uitoefenen dan deze die het voorwerp 
uitmaken van de beslissing van de Minister tot het tijde-
lijk voortzetten van de  overgenomen activiteit.

De beslissing tot voortzetting wordt niet aangetast 
door het lot van de oorspronkelijke onderneming of 
instelling, bijvoorbeeld indien deze laatste ophoudt te 
bestaan of haar vergunning of erkenning vervalt.

Art. 5

Met deze bepalingen wenst de regering in aansluiting 
op het algemene beleid inzake sociale en fi scale fraude, 
de sector van de private veiligheid te saneren van on-
dernemingen die hun maatschappelijke verplichtingen 
niet nakomen. Het college van de Strijd tegen de Fiscale 
en Sociale Fraude heeft de Private Veiligheid overigens 
geïdentifi ceerd als risicosector. Daarom wordt de wet 
private veiligheid voorzien van middelen die moeten 
toelaten om vergunde of erkende ondernemingen die 
de sociale of fi scale wetgeving niet respecteren, sociale 
of fi scale schulden hebben of constructies opzetten 
met het oog op fraude uit deze sector te weren. Deze 
maatregelen moeten ook een meer eerlijke concur-
rentie bewerkstelligen. De beroepsverenigingen uit 
de bewakingssector en het Paritair Comité 317 van de 
bewakingsdiensten, drongen aan op deze maatregelen.

In sommige segmenten van de sector zijn er frequent 
faillissementen. Het gaat om wisselende onderne-
mingen, maar dikwijls geleid door dezelfde personen. 
Sommigen leggen de boeken neer, wanneer ze zwaar 
beboet worden om onmiddellijk daarna een nieuwe 
onderneming op te starten om zo de uitvoering van de 
aan hen opgelegde sancties te ontlopen. Dit alles zorgt 
voor instabiliteit en tast de contuïteit van de veiligheid 
aan waarop hun klanten moeten kunnen rekenen. Door 
in deze gevallen in de wet aangepaste weigeringsgron-
den te voorzien kunnen deze personen uit de sector 
geweerd worden.

Art. 6

1° Het leidinggevend personeel en de leden van 
de raad van bestuur van een onderneming of van een 
instelling moeten al aan verschillende voorwaarden 
voldoen. In de praktijk blijkt evenwel dat personen die 
weinig scrupules hebben en die in het verleden al uit 
de sector werden geweerd, ondanks alles toch een 
controle uitoefenen op de onderneming of de instelling 
door bijvoorbeeld meerderheidsaandeelhouder te wor-
den. Sommigen zetten een stroman aan het hoofd van 
de onderneming of instelling. Om te voorkomen dat die 
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personnes ayant un contrôle sur la société, même si 
elles n’apparaissent pas comme gérant de l’entreprise 
mais qui dirigent l’entreprise dans la pratique, devront 
répondre aux mêmes conditions que celui-ci.

2° Cette disposition permet d’adapter la loi sécurité 
privée au statut disciplinaire des agents pénitentiaires, 
lequel interdit l’exercice d’activités de gardiennage. Le 
fait que des agents et leurs dirigeants, qui sont porteurs 
de codes et de procédures de sécurité et utilisent du 
matériel de sécurité, aient en même temps des contacts 
professionnels avec des prisonniers, représente un 
risque pour la sécurité.

3° La période pendant laquelle les fonctionnaires de 
police ne peuvent pas travailler dans le secteur de la sé-
curité privée après avoir cessé leurs activités officielles 
ne s’applique  pas aux aspirants agents et aspirants 
inspecteurs qui ont uniquement entamé leur formation et 
qui ont compris que leur avenir ne sera pas à la police, 
mais plutôt dans le secteur de la sécurité privée.

4° Cette modifi cation est conforme au commentaire 
de l’article 5.

5° Cette modifi cation est conforme au commentaire 
du point 1° de cet article.

Art. 7

1° Le même commentaire que celui de l’article 6, 
point 2°, s’applique à cette disposition.

2° Le même commentaire que celui de l’article 6, 
point 3°, s’applique à cette disposition.

Art. 8

1° Comme c’est le cas pour les autorisations ou re-
traits, commentés à l’article 4, point 2°, il est souhaité de 
prévoir également la possibilité, dans un nombre limité 
de cas très clairs, de retirer la carte d’identifi cation par 
une procédure simplifi ée. Pour plus de commentaires 
on peut référer à l’exposé sous l’article 4, 2°.

2° Alors que la loi actuelle ne permet pas un contrôle 
d’accès systématique pour éviter que des objets dan-
gereux ne soient introduits dans un lieu, il est prévu que 
cette condition n’est pas applicable lorsque les contrôles 
ont lieu dans les aéroports, ports et gares dans le cadre 
des contrôles aux frontières ou aux endroits dans  les 
aéroports, ports et gares où des contrôles d’accès sont 

situaties zich in de toekomst nog voordoen, zullen de 
personen die de controle uitvoeren over de fi rma en in 
de praktijk de feitelijke leiding hebben, zelfs indien zij er 
niet als gerant kenbaar zijn, aan dezelfde voorwaarden 
moeten voldoen als deze laatste.

2° Met deze bepaling wordt de wet private veilig-
heid afgestemd op het tuchtstatuut van penitentiare 
beambten, dat de uitoefening van bewakingsactivitei-
ten verbiedt. Het is overigens een veiligheidsrisico dat 
bewakers en hun leidinggevenden die drager zijn van 
veiligheidsprocedures, veiligheidscodes en omgaan met 
veiligheidsmateriaal tegelijkertijd professioneel contact 
zouden hebben met gevangenen.

3° De periode waarin politiefunctionarissen niet mo-
gen werkzaam zijn in de private veiligheidssector, nadat 
ze hun officiële werkzaamheden gestopt hebben, geldt 
niet voor aspirant-agenten en apsirant-inspecteurs die 
slechts hun opleiding hebben aangevat en begrepen 
hebben dat hun toekomst niet bij de politie, maar eerder 
in de private veiligheidssector moet gezocht worden.

4° Deze wijziging sluit aan bij de toelichting bij 
artikel 5.

5° Deze wijziging sluit aan bij de toelichting bij punt 
1° van dit artikel.

Art. 7

1° Voor deze bepaling geldt dezelfde toelichting als 
deze bij artikel 6, punt 2°.

2° Voor deze bepaling geldt dezelfde toelichting als 
deze bij artikel 6, punt 3°.

Art. 8

1° Zoals dit het geval is voor vergunningen of intrek-
kingen, toegelicht onder artikel 4, punt 2° is het gewenst 
ook te voorzien in de mogelijkheid om in een beperkt 
aantal duidelijke gevallen de identifi catiekaart middels 
een verkorte procedure. Er kan verder verwezen worden 
naar de toelichting bij art. 4, 2°.

2° Terwijl de huidige wet geen systematische toe-
gangscontrole mogelijk maakt om te vermijden dat 
gevaarlijke voorwerpen op een plaats worden bin-
nengebracht, is voorzien dat deze voorwaarde niet 
van toepassing is wanneer de controles plaatsvinden 
in luchthavens, havens en stations in het kader van 
grenscontroles of op plaatsen in luchthavens, havens 
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organisés  conformément à la réglementation euro-
péenne ou à une législation particulière.

Par ailleurs, le contrôle des vêtements et des biens 
personnel ne peut être effectué que lors du passage de 
frontière et après signalement d’un portail de sécurité 
indiquant que la personne faisant l’objet du contrôle 
porte un objet dangereux pour la sécurité.

3° Les entreprises de gardiennage sont supposées 
conclure un contrat écrit avec leur mandant. Cette 
façon de procéder augmente la sécurité juridique, les 
possibilités de contrôle sur le secteur du gardiennage 
et constitue une condition minimale pour garantir un 
service de qualité. C’est pourquoi il est également prévu 
que la ministre de l’Intérieur puisse décider que des 
dispositions jugées essentielles soient reprises dans 
ces conventions.

Art. 9

Le personnel dirigeant des entreprises, services 
et organismes dans le secteur de la sécurité privée a 
l’obligation de signaler au SPF Intérieur les faits qui 
constituent des crimes ou des délits commis par leur 
personnel. Il s’agit exclusivement de faits commis dans 
l’exercice ou à l’occasion de l’exercice de la fonction par 
ces personnes. Ces faits doivent être signalés dès que 
le personnel dirigeant en prend connaissance.

Art. 10

Par le biais des modifi cations reprises dans cet 
article, le gouvernement souhaite étendre les compé-
tences des entreprises de gardiennage rationae loci, 
afi n d’alléger le travail des services de police pour leur 
permettre de mieux se concentrer sur leurs tâches 
premières. C’est pourquoi les modifi cations ponctuelles 
suivantes sont prévues:

1° Cette situation est prévue dans la présente loi.

2° Cette situation est prévue dans la présente loi. Il 
y a cependant deux changements prévus. 

— Le gardiennage devient également possible pour 
les événements à caractère commerciale, comme 
les marchés de noël, des braderies ou des  marchés 
aux puces.

— En application de la présente loi, il n’est pas pos-
sible de faire appel à des entreprises de gardiennage 
pour la surveillance lors d’événements organisés par 

en stations waar toegangscontroles georganiseerd 
worden overeenkomstig de Europese regelgeving of 
een bijzondere wetgeving. 

Bovendien wordt de controle van kledij en persoon-
lijke goederen enkel bij de grensovergang uitgevoerd 
en nadat een veiligheidsportiek signaleert dat de ge-
controleerde persoon een gevaarlijk voorwerp voor de 
veiligheid draagt.

3° Van bewakingsondernemingen wordt verwacht 
dat ze een schriftelijke overeenkomst afsluiten met hun 
opdrachtgever. Dit verhoogt de rechtszekerheid, de con-
trolemogelijkheid op de bewakingssector en is het een 
minimale voorwaarde om kwalitatieve dienstverlening 
te waarborgen. Daarom is ook voorzien dat de minister 
van Binnenlandse Zaken kan bepalingen dat essentieel 
geachte bepalingen in deze overeenkomsten worden 
opgenomen. 

Art. 9

Het leidinggevend personeel van de ondernemingen, 
diensten en instellingen in de private sector heeft de 
verplichting feiten die wanbedrijven of misdaden ople-
veren, begaan door hun personeel te melden aan de 
FOD Binnenlandse Zaken. Het betreft uitsluitend feiten 
begaan in uitoefening of naar aanleiding van de functie 
die deze personen uitoefenen. Deze feiten moeten 
worden gemeld, zodra het leidinggevend personeel er 
kennis van krijgt.

Art. 10

Met de wijzigingen, opgenomen in dit artikel, wenst de 
regering de bevoegdheden van bewakingsondernemin-
gen rationae loci uit te breiden, teineinde het werk van 
de politiediensten te verlichten, zodat deze beter zouden 
kunnen worden ingezet op hun kerntaken. Daarom wor-
den volgende punctuele wijzigingen voorzien:

1° Deze situatie is voorzien in de huidige wet.

2° Deze situatie is voorzien in de huidige wet. Er 
worden evenwel twee wijzigingen voorzien: 

— Bewaking wordt eveneens mogelijk voor evene-
menten van commerciële aard, zoals kerstmarkten, 
braderieën en rommelmarkten.

— Ingevolge de huidige wet, kunnen bewakingson-
dernemingen niet worden ingezet bij de bewaking van 
evenementen georganiseerd door de overheid. Dit kan 
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les pouvoirs publics. C’était uniquement autorisé s’il 
s’agissait d’organisateurs privés. Cette modifi cation 
autorise cette surveillance, même dans le cas d’évé-
nements organisés par les pouvoirs publics.

3° Des entreprises de gardiennage sont déjà pré-
sentes pour la surveillance d’entreprises individuelles 
dans des zones industrielles. Elles ne sont toutefois 
pas compétentes pour surveiller l’ensemble de la zone 
industrielle et éviter ainsi que des personnes indési-
rables y aient accès. Cette disposition le permet, pour 
autant que ce soit prévu dans un règlement de police. 
Par zones industrielles, sont comprises les zones qui 
sont défi nies par les Régions dans le cadre de leur légis-
lation. Dans ces zones industrielles il ne peut se trouver 
d’autres habitations que celles liées aux entreprises qui 
y sont établies, comme c’est par exemple le cas des 
habitations de concierges ou des entrepreneurs eux-
mêmes. Provisoirement, les moments pendant lesquels 
personne n’est censé pouvoir accès à la zone indus-
trielle peuvent avoir lieu pendant la nuit ou le weekend. 

4° Cette situation est prévue dans la présente loi.

Dans chacun de ces cas, la zone surveillée doit être 
clairement délimitée.

Art. 11

1° Les services de sécurité doivent actuellement 
remplir et remettre aux personnes concernées des for-
mulaires dans différentes situations, lorsqu’ils exercent 
certaines compétences (p.ex. contrôle d ’identité, 
utilisation de sprays au poivre, de menottes, …). Ces 
actes doivent ensuite être repris dans un registre cen-
tral. La pratique a toutefois révélée que c’était parfois 
irréalisable dans la mesure où les actes visés sont très 
fréquemment posés: lors des contrôles d’identité ou les 
cas où un agent de sécurité accomplit un acte sur la voie 
publique. C’est pourquoi il est proposé de supprimer 
ces obligations  pour les actes qui, parmi tous les actes 
visés, ont le moins d’impact sur la liberté personnelle 
des citoyens. Il s’agit plus précisément des contrôles 
d’identité et des actes posés sur la voie publique

2° En outre et pour répondre à la demande  du Conseil 
d’État, il est maintenant prévu que les agents de sécu-
rité doivent, lors de l’exercice de leurs activités, porter 
de manière clairement lisible la carte d’identifi cation 
ou un insigne d’identifi cation et que ceux ci doivent 
justifi ent de leur qualité en présentant cette carte ou 
insigne lorsqu’ils effectuent le contrôle visé à l’article 
13.11. et ce, dans le souci de préserver les droits des 
particuliers qui seraient éventuelement victimes d’abus 

enkel indien het gaat om private organisatoren. Door 
deze wijziging kan dit nu ook in geval van door de over-
heid georganiseerde evenementen.

3° Bewakingsondernemingen zijn reeds aanwezig 
voor de bewaking van individuele bedrijven in indus-
triezones. Ze zijn evenwel niet bevoegd om het geheel 
van de industriezone te bewaken en op die manier te 
voorkomen dat niet gewenste personen er toegang toe 
hebben. Deze bepaling maakt dit mogelijk, mits dit is 
voorzien in een politiereglement. Met industriezones 
worden de zones begrepen die door de Gewesten in het 
kader van hun regelgeving als dusdanig zijn bepaald. 
Er in deze industriezones mogen er wel geen andere 
woningen zijn dan deze die verbonden zijn met de al-
daar gevestigde ondernemingen. Dit kan bijvoorbeeld 
het geval zijn voor woningen van concierges of van de 
ondernemer zelf. Tijdelijk kan betrekking hebben op de 
nacht of de weekends, tijdstippen waarbinnen niemand 
geacht wordt de industriezone te betreden.

4° Deze situatie is voorzien in de huidige wet.

In al deze gevallen moet de bewaakte zone duidelijk 
zijn afgebakend.

Art.11 

1° De veiligheidsdiensten moeten momenteel in 
verschillende situaties aan de betrokkene formulieren 
invullen en afl everen als ze bepaalde bevoegdheden 
(zoals bvb. Bij Identiteitscontrole, gebruik pepperspray, 
handboeien,…) uitoefenen en deze handelingen op-
nemen in een centraal register. In de praktijk is echter 
gebleken dat dit soms praktisch onhaalbaar is omdat 
de bedoelde handelingen zeer frequent gesteld worden: 
bij identiteitscontroles of de gevallen waarbij een vei-
ligheidsagent een handeling op de openbare weg stelt. 
Daarom wordt voorgesteld deze verplichtingen, waar 
het gaat om handelingen die van alle geviseerde han-
delingen, de minste impact hebben op de persoonlijke 
vrijheid van de burgers, af te schaffen. Het gaat meer 
bepaald om het geval van identiteitscontroles en om 
handelingen gesteld op de openbare weg. 

Voortaan en om gevolg te geven aan de vraag van 
de Raad van State, wordt nu voorzien dat de veilig-
heidsagenten, bij de uitoefening van hun activiteiten, 
op een duidelijk leesbare wijze de identifi catiekaart of 
een identifi catiekenteken dragen en dat zij zich moeten 
legitimeren met deze kaart of dit kenteken wanneer ze 
een controle uitoefenen zoals voorzien in artikel 13.11 
en dit met het oog op het vrijwaren van de rechten van 
particulieren die eventueel slachtoffer zouden zijn van 
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commis par des agents de sécurité dans l’exercice de 
leurs missions. 

Art. 12

1° La compétence supprimée à cet endroit est reprise 
sous le 3°.

2° Ce changement coordonne les compétences de 
contrôle, telles que prévues par loi sur les détectives 
privés, et celles de la loi réglementant la sécurité privée 
et particulière.

Art 13

Le titre du chapitre est adapté à son contenu.

Art. 14

Cet article ne nécessite pas de commentaire.

Art. 15

1°- 3° Cette modifi cation adapte le mécanisme de 
sanctions. Pour des raisons de lisibilité,  les fourches 
d’amendes ne sont plus reprises dans la loi, mais dans 
un tableau d’amendes, en annexe de la loi. 

4° Afin de garantir le recouvrement effectif des 
amendes et arriérés de redevances, les entreprises 
n’ayant pas de siège d’exploitation en Belgique doivent, 
en application de la loi réglementant la sécurité privée 
et particulière, fournir une garantie bancaire. À l’heure 
actuelle, ceci n’est pas exigé dans le chef des entre-
prises ayant un siège d’exploitation en Belgique. Le 
recouvrement des amendes et redevances, dues par 
les entreprises de gardiennage établies en Belgique, 
engendre pourtant souvent des procédures longues et 
couteuses: intervention d’huissiers de justice et saisies. 
Les frais élevés doivent alors être supportés soit par 
l’entreprise concernée (si celle-ci dispose encore de 
moyens) soit par l’État. Ceci peut être évité en géné-
ralisant le système de la garantie bancaire obligatoire. 
Les arriérés de redevances et amendes peuvent alors 
être perçus par l’envoi d’un simple courrier recommandé 
de l’administration à  l’institution bancaire concernée. 
Pour cette raison, il est proposé d’une part d’étendre la 
garantie bancaire à toutes les entreprises de gardien-
nage visées par cette loi, sans opérer de distinction 

misbruiken door veiligheidsagenten bij de uitvoering 
van hun opdrachten.

Art. 12

1° De op deze plaats geschrapte bevoegdheid wordt 
hernomen onder 3°.

2° Deze wijziging coördineert de controlebevoegdhe-
den, zoals voorzien in de detectivewet, en deze in de 
wet tot regeling van de private en bijzondere veiligheid.

Art 13

De titel van het hoofdstuk wordt aangepast aan 
haar inhoud.

Art. 14

Dit artikel vergt geen commentaar.

Art. 15

1°- 3° Deze wijziging past het sanctiemechanisme 
aan. De boetevorken worden omwille van de leesbaar-
heid niet langer opgenomen in de wet zelf, maar in een 
boetetabel, in bijlage bij de wet.

4° Teneinde de effectieve inning van de boetes en 
achterstallige retributies te waarborgen, moeten de on-
dernemingen die geen exploitatiezetel in België hebben, 
in toepassing van de wet tot regeling van de private en 
bijzondere veiligheid, voorzien in een bankwaarborg. 
Dit is momenteel niet vereist voor de ondernemingen 
die een exploitatiezetel in België hebben. De inning 
van de boetes en retributies, verschuldigd door de 
bewakingsondernemingen die in België gevestigd zijn, 
zorgt nochtans vaak voor lang aanslepende en dure 
procedures: tussenkomst van deurwaarders en inbe-
slagnames. De hoge onkosten moeten dan hetzij door 
de betrokken onderneming (indien die nog middelen 
heeft) of door de overheid gedragen worden. Dit kan 
vermeden worden door het systeem van de verplichtte 
bankwaarborg te veralgemenen. Achterstallige retribu-
ties en geldboeten kunnen dan geïnd worden via een 
simpel aangetekend schrijven van de administratie 
aan de betrokken bankinstelling. Om die reden wordt 
voorgesteld om de bankwaarborg uit te breiden naar 
alle bewakingsondernemingen zoals bedoeld door deze 
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selon le lieu d’établissement. Cette solution permettra 
également d’avoir un traitement équitable pour toutes 
les entreprises du secteur.

Art. 16

La disposition de l’alinéa 1er du § 1er souhaite ne lais-
ser subsister aucune incertitude sur le fait que la loi est 
d’application, même si ces activités qu’elle réglemente 
sont déjà obligatoires en raison d’autres réglementa-
tions.   Le deuxième alinéa du premier paragraphe est 
une reprise d’une disposition de la loi actuelle.  

Concernant le § 2, il arrive que des législations 
particulières ou réglementations européennes spéci-
fi ent ou détaillent davantage les méthodes, moyens et 
procédures utilisés dans ou à l’occasion de l’exercice 
d’activités de gardiennage, que par ou en exécution de 
cette loi. Cette disposition pose comme principe que 
les règles spécifi ées dans ces autres réglementations 
sont supposées pouvoir être mises en œuvre par des 
agents de gardiennage de manière réglementaire. En 
termes d’interprétation, il faut considérer que ces règles 
sont conformes à la réglementation en vertu de la loi 
sécurité privée.

Art. 17

Cet article ne nécessite pas de commentaire.

Art. 18

L’entrée en vigueur ultérieure de la disposition modifi -
cative qui supprime le régime d’exception pour les socié-
tés d’exploitation de parkings, vise à prévoir le temps 
nécessaire pour régulariser les situations existantes.

La ministre de l’Intérieur,

Joëlle MILQUET 

wet, zonder een onderscheid te maken op basis van de 
vestigingsplaats. Die oplossing maakt het eveneens 
mogelijk dat alle ondernemingen van de sector gelijk 
worden behandeld.

Art. 16

De bepaling in het eerste lid van § 1 wil er geen on-
duidelijkheid over laten bestaan dat de wet van toepas-
sing is, ook al zijn de activiteiten die ze regelt opgelegd 
ingevolge andere regelgeving. Het tweede lid van de 
eerste paragraaf is een overname van een bepaling uit 
de huidige wet.

Met betrekking tot § 2, komt het voor dat bijzondere 
wetgeving of Europese regelgeving de methodes, de 
middelen en de procedures die gehanteerd worden bij 
of naar aanleiding van de uitoefening van bewakings-
activiteiten meer specifi eren of detailleren dan bij of in 
uitvoering van deze wet. Deze bepaling stelt het principe 
dat de in deze andere regelgevingen gespecifi eerde 
regels geacht worden door bewakingsagenten op een 
reglementaire wijze te kunnen worden uitgevoerd. Bij 
interpretatie moet ervan uitgegaan worden dat deze 
regels in overeenstemming zijn met de regelgeving 
krachtens de wet private veiligheid. 

Art. 17

Dit artikel vergt geen commentaar.

Art. 18

De latere inwerkingtreding van de wijzigingsbepa-
ling die het uitzonderingsregime voor parkeerbedrijven 
afschaft, strekt ertoe de nodige tijd te voorzien om 
bestaande situaties te regulariseren.

De minister van Binnenlandse Zaken,

Joëlle MILQUET 
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AVANT-PROJET DE LOI 

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi modifi ant la loi du 10 avril 1990 
réglementant la sécurité privée et particulière 

Article 1er 

La présente loi régit une matière visée à l’article 78 de la 
Constitution. 

Art. 2

À l’article 1er de la loi du 10  avril  1990 réglementant la 
sécurité privée et particulière, sont apportées les modifi ca-
tions suivantes: 

1° au § 1er, l’alinéa 5, complété par la loi du 7 mai 2004, est 
remplacé par ce qui suit:

Le Bourgmestre de la commune dans laquelle se trouve 
un lieu où l’on danse peut déterminer qu’un service de gar-
diennage doit être organisé dans les lieux où l’on danse sur le 
territoire de sa commune. Il peut, pour des raisons de sécurité 
et après avis du chef de corps de la police locale, également 
déterminer que ce service de gardiennage doit se composer 
d’un nombre minimum de personnes. Ce nombre est déter-
miné par le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, 
qui fi xe un nombre minimum et maximum.”

2° au § 2, l’alinéa 1er, modifi é en dernier lieu le 29 mars 2012, 
est remplacé par ce qui suit:

“Est considéré comme service interne de gardiennage 
au sens de la présente loi, tout service organisé, pour des 

besoins propres, par une personne physique ou morale, sous 
la forme d’une activité énumérée au § 1er, alinéa 1er, 5° ou 3°, 
d), ou, pour autant qu’il se déroule dans des lieux accessibles 

au public, sous la forme d’activités énumérées au § 1er, alinéa 
1er, 1°, 2°, 3° a) ou b), 4°, 6° au 8°.”

3° au § 2, l’alinéa 2, 1°, modifié en dernier lieu le 
29 mars 2012, est remplacé comme suit:

“1° l’activité de “transport d’argent” visée au §1er, alinéa 
1er, 3°, b),:

a) si le transport est effectué par des institutions de crédit 
elles-mêmes, à partir de ou vers leurs clients, pour autant 
que cela concerne uniquement des particuliers et que le 
montant de l’argent transporté ne dépasse pas la somme de 

3.000 euros;
b) si le transport ne concerne pas un transport à partir de 

ou vers des clients et que l’argent transporté ne dépasse pas 

la somme de 30.000 euros pour autant que le transport ne 
concerne que des personnes morales.”

VOORONTWERP VAN WET 

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet tot wijziging van de wet van 
10 april 1990 tot regeling van de private en bijzondere 

veiligheid 

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in artikel 
78 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 1 van de wet van 10 april 1990 tot regeling van de 
private en bijzondere veiligheid, worden volgende wijzingen 
aangebracht:

1° in § 1, wordt het vijfde lid, aangevuld door de wet van 
7 mei 2004, vervangen als volgt:

“De Burgemeester van de gemeente waar een dansgele-
genheid zich bevindt kan bepalen dat in dansgelegenheden 
op het grondgebied van zijn gemeente een bewakingsdienst 
moet worden georganiseerd. Hij kan, omwille van veiligheids-
redenen en na advies van de korpschef van de lokale politie, 
tevens bepalen dat deze bewakingsdienst moet bestaan uit 
een minimaal aantal personen. Dat aantal wordt bepaald door 
de Koning, bij een in de Ministerraad overlegd besluit, dat een 
minimum en maximum aantal vastlegt

2° in § 2, wordt het eerste lid, laatst gewijzigd door de wet 
van 29 maart 2012, vervangen als volgt:

“In de zin van deze wet wordt als interne bewakingsdienst 
beschouwd, elke dienst die door een natuurlijke persoon of 

een rechtspersoon ten eigen behoeve wordt georganiseerd 
in de vorm van een onder § 1, eerste lid, 5° of 3°, d), bedoelde 

activiteit, of, voor zover ze plaatsvindt op voor publiek toegan-
kelijke plaatsen, in de vorm van een onder § 1, eerste lid, 1°, 

2°, 3° a) of b), 4°, 6° tot 8°, bedoelde activiteit.”

3° in § 2, wordt het tweede lid, 1°, laatst gewijzigd door de 
wet van 29 maart 2012, vervangen als volgt:

“1° de activiteit “vervoer van geld” bedoeld in §1, eerste 
lid, 3°, b),:

a) indien het vervoer gebeurt door kredietinstellingen zelf, 
van of naar hun klanten, voor zover het uitsluitend particulieren 
betreft en indien het bedrag van het vervoerde geld, de som 
van 3.000 euro niet overschrijdt;

b) indien het vervoer geen vervoer betreft van of naar klan-
ten en het vervoerde geld de som van 30.000 euro niet over-
schrijdt en uitsluitend vervoer betreft tussen rechtspersonen.”
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4° le § 2 est complété par un alinéa, libellé comme suit:

“Un service interne de gardiennage, à l’ exception d’un 
service de sécurité, ne peut fournir à des tiers des activités, 
visées au § 1, que si ces activités sont uniquement exécutés 
sur le territoire du site dont l’entreprise qui organise le service 
est le gestionnaire, et ceci uniquement dans les cas détermi-
nés par arrêté royal délibéré en Conseil des ministres.

”

5° l’article est complété par le § 12 libellé comme suit: 

“§ 12. La présente loi est d’ordre public”

Art. 3

À l’article 2 de la même loi, sont apportées les modifi ca-
tions suivantes: 

1° au § 1erbis, remplacé par la loi du 7 mai 2004, est rem-
placé par ce qui suit:

“Par dérogation au § 1er, les services internes de gardien-
nage, tels que visés à l’article 1er, § 2, ne sont pas soumis 
à l’obligation d’autorisation visée à l’article 2, § 1er lorsqu’ils 
exercent les activités visées à l’article 1, 5° ou 7°, uniquement 
de façon sporadique, et font exclusivement appel pour cela 
à des personnes physiques qui exercent sporadiquement 
ces activités.

Ces services internes ne sont pas soumis aux prescriptions 
des articles 2, § 2, 3, 8, §§ 3 en 7, 11, § 1, alinéa 1er, b), 13, 
14 en 20.

Les personnes physiques qui sont engagées par ces 
services internes de gardiennage ne sont pas soumises aux 
prescriptions des articles 5, alinéa 1er et 5°, et 6, alinéa 1er , 
2°, pour autant qu’elles aient leur résidence principale légale 
en Belgique depuis au moins trois ans, et 5°.

Elle peuvent exercer les activités après avoir reçu l’auto-

risation du bourgmestre de la commune où se déroulent ces 
activités ou, dans le cas où ces activités se déroulent sur 

le territoire de plusieurs communes, du bourgmestre de la 
commune d’où elles démarrent.

Dans les deux cas, l’autorisation du bourgmestre est déli-
vrée après avis du chef de corps de la police locale.”

2° au § 2, remplacé par la loi du 7 mai 2004, l’alinéa deux 
est remplacé par ce qui suit: 

“Les entreprises autorisées pour l’exercice de l’activité 

visée à l’article 1er, § 1er, alinéa 1er, 4°, peuvent exercer toutes 
les activités liées au traitement de signaux de toute nature.”

3° Un § 3bis est inséré, rédigé comme suit:

4° aan § 2 wordt een lid toegevoegd, luidend als volgt:

“Een interne bewakingsdienst, met uitzondering van een 
veiligheidsdienst, mag enkel activiteiten, bedoeld in § 1, aan 
derden leveren, indien deze activiteiten uitsluitend worden 
uitgeoefend op het grondgebied van de site waarvan de on-
derneming die de dienst organiseert, de beheerder is en dit 
alleen in de gevallen bepaald in een in ministerraad overlegd 
koninklijk besluit.”

5° het artikel wordt aangevuld met een § 12, luidende:

“§ 12. Deze wet is van openbare orde.”

Art. 3

In artikel 2 van dezelfde wet, worden volgende wijzingen 
aangebracht:

1° in § 1bis wordt, vervangen door de wet van 7 mei 2004, 
vervangen als volgt:

“In afwijking van § 1, zijn de interne bewakingsdiensten, 
als bedoeld in artikel 1, § 2, niet onderworpen aan de ver-
gunningsplicht bedoeld in artikel 2, § 1 indien zij activiteiten 
bepaald in artikel 1, § 1, eerste lid, 5° of 7°, slechts spora-
disch uitoefenen en hierbij uitsluitend een beroep doen op 
natuurlijke personen die deze activiteiten sporadisch en op 
een onbezoldigde wijze uitoefenen.

Deze interne bewakingsdiensten zijn niet onderworpen aan 
de bepalingen van de artikelen 2, § 2, 3, 8, §§ 3 en 7, 11, § 1, 
eerste lid b), 13, 14 en 20.

De natuurlijke personen die worden ingezet door deze 
interne bewakingsdiensten zijn niet onderworpen aan de be-
palingen van de artikelen 5, eerste lid, 2° en 5°, en 6, eerste 
lid, 2°, voor zover zij gedurende tenminste drie jaar hun wettige 

hoofdverblijfplaats hebben in België, en 5°.

Zij kunnen de activiteiten uitoefenen na de toestemming 
te hebben verkregen van de burgemeester van de gemeente 
waar deze activiteiten plaatsvinden of, ingeval deze plaats-
vinden op het grondgebied van meerdere gemeenten, van de 
burgemeester van de gemeente waar ze starten.

In beide gevallen wordt de toestemming van de burgemees-

ter verleend na advies van de korpschef van de lokale politie.”

2° in § 2, vervangen door de wet van 7 mei 2004, wordt 

het tweede lid vervangen als volgt:

“De ondernemingen, vergund voor de uitoefening van de 
activiteit, bedoeld in artikel 1, § 1, eerste lid, 4°, kunnen alle 
activiteiten uitoefenen die betrekking hebben op het verwerken 

van meldingen van alle aard.”

3° Een § 3bis wordt ingevoegd, luidende:
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“§ 3bis. Les missions de gardiennage ne peuvent pas être 
sous-traitées ni acceptées ou exécutées en sous-traitance 
sauf si:

1° tant l’entrepreneur principal que le sous-traitant sont 
autorisés pour l’exercice de ces activités;

2° la convention écrite entre l’entrepreneur principal et le 
sous-traitant détermine le nom du sous-traitant, ses coordon-
nées et la période, les moments et les lieux où il effectuera 
les activités;

L’entrepreneur principal prend en tous les cas toutes les 
mesures de précaution et effectue les contrôles nécessaires 
afi n que le sous-traitant et les personnes qui travaillent pour 
son compte respectent les lois en général et, plus particuliè-
rement, la présente loi et ses arrêtés d’exécution et exécutent 
correctement ce qui a été convenu avec le mandant.”

Art. 4

À l’article 4bis, de la même loi, inséré par la loi du 
7 mai 2004, sont apportées les modifi cations suivantes: 

1° au paragraphe 1er, deux nouveaux alinéas sont insérés 
après, le troisième alinéa, rédigés comme suit:

“Une entreprise ne peut obtenir le renouvellement de 
l’autorisation ou de l’agrément que pour les activités qu’elle a 
effectivement exercées au cours des deux années précédant 
l’échéance de l’autorisation ou de l’agrément.

Une entreprise ou un organisme ne peut pas obtenir le 
renouvellement de son autorisation ou de son agrément s’il 
a des dettes fi scales ou sociales ou des dettes en vertu de 
l’application de la présente loi ou de ses arrêtés d’exécution.”

2° le paragraphe 1er, est complété de deux alinéas, rédigés 
comme suit: 

“L’autorisation ou l’agrément est retiré dans les cas 
suivants:

1° lorsque l’entreprise, l’organisme ou l’entreprise organi-
sant un service se trouve en état de faillite;

2° lorsque la personne physique, qui est également une 
entreprise ou un organisme, a été supprimée du registre 
national des personnes physiques pour cause de décès ou 

de départ à l’étranger sans laisser de nouvelle adresse, ou 
si elle a été radiée d’office;

3° lorsque l’inscription de la personne morale, qui est 
également une entreprise ou l’entreprise à laquelle appartient 

un service ou un organisme, a été radiée ou supprimée de la 
Banque-Carrefour des Entreprises;

“§ 3bis. Bewakingsopdrachten mogen niet aan een andere 
onderneming worden uitbesteed, noch aanvaard of in onder-
aanneming worden uitgevoerd, behalve indien:

1° zowel de hoofdaannemer als de onderaannemer ver-
gund zijn voor het uitoefenen van deze activiteiten;

2° de schriftelijke overeenkomst tussen de hoofdaannemer 
en de opdrachtgever de naam van de onderaannemer, zijn 
contactgegevens en de periode, de tijdstippen en de plaatsen 
en waar hij de activiteiten zal uitvoeren, bepaalt;

De hoofdaannemer neemt in elk geval alle voorzorgsmaat-
regelen en verricht de nodige controles opdat de onderaan-
nemer en de personen die voor zijn rekening werken de wetten 
in het algemeen en deze wet en haar uitvoeringsbesluiten in 
het bijzonder naleven en hetgeen wat met de opdrachtgever 
is overeengekomen op een correcte wijze uitvoeren.”

Art. 4

In artikel 4bis, van dezelfde wet, ingevoegd door de wet 
van 7 mei 2004, word volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, worden na het derde lid twee nieuwe 
leden ingevoegd, luidende:

“Een onderneming kan enkel een verlenging van de ver-
gunning of de erkenning verkrijgen voor de activiteiten die 
zij werkelijk heeft uitgeoefend in de loop van de twee jaren 
voorafgaand aan de vervaldag van de vergunning of van de 
erkenning.

Een onderneming of een instelling kan de verlenging van 
haar vergunning of erkenning niet verkrijgen als zij sociale of 
fi scale schulden heeft, of schulden ingevolge  de toepassing 
van deze wet of zijn uitvoeringsbesluiten.”

2° paragraaf 1 wordt aangevuld met twee leden , luidende: 

“De vergunning of de erkenning wordt ingetrokken in de 
volgende gevallen:

1° wanneer de onderneming, de instelling of de onderne-
ming die een dienst organiseert zich in staat van faillissement 

bevindt;

2° wanneer de natuurlijke persoon, tevens onderneming 
of instelling, geschrapt is in het rijksregister van de natuur-
lijke personen wegens overlijden, wegens vertrek naar het 

buitenland zonder een nieuw adres na te laten of indien hij 
ambtshalve geschrapt is;

3° wanneer de inschrijving van de rechtspersoon, tevens 
onderneming of onderneming waartoe een dienst behoort of 
de instelling, is doorgehaald of geschrapt in de Kruispuntbank 
voor Ondernemingen;
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4° lorsque le ministre a constaté que l’entreprise ou l’orga-
nisme ne satisfait pas à la condition prévue à l’article 4quater, 
§ 1er, alinéa 1er;

5° lorsque le ministre a constaté que l’entreprise, le service 
ou l’organisme a obtenu l’ autorisation ou l’agrément sur la 
base de déclarations fausses ou sciemment inexactes;

6° lorsque le ministre a constaté que l’entreprise, le ser-
vice ou l’organisme ne répond plus aux conditions fi xées par 
le Roi en application de l’article 4bis, § 1er, alinéa premier, 
concernant le nombre minimum de personnel et les moyens 
organisationnels, techniques et d’infrastructure dont l’entre-
prise doit disposer;

7° lorsque le ministre a constaté que l’entreprise ou le 
service  ne répond plus aux conditions d’assurance visées 
à l’article 3 de la loi. 

Dans les cas visés à l’alinéa précédent, la procédure pré-
vue à l’article 17 n’est pas d’application. L’entreprise, le service 
ou l’organisme est informé du retrait par courrier recommandé. 
Dans les cas visés aux 2° à 7°, ce retrait est effectué après 
l’information de l’entreprise, le service ou l’organisme par 
courrier recommandé que le retrait de l’autorisation ou de 
l’agrément est envisagé, des motifs  de ce retrait et du fait 
qu’il dispose d’un délai de 30 jours à dater de la notifi cation 
de ce courrier pour contredire le constat effectué.”.

3° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit:

“§ 2. En raison de motifs urgents et de circonstances impré-
vues, le ministre de l’Intérieur peut, en dérogation aux articles 
2, §1er, alinéa 1er, et 4, §§ 1er à 3, et sous les conditions qu’il 
détermine, décider qu’un tiers peut temporairement, durant la 
période qui précède la notifi cation de la décision relative à sa 
demande d’autorisation ou d’agrément, poursuivre les activi-
tés telles que visées à l’article 1er, que ce dernier a reprises 
d’une personne physique ou morale autorisée ou agréée. 

Le Roi détermine les conditions auxquelles ce tiers, ainsi 
que les personnes visées aux articles 5 et 6, doivent satisfaire 

ainsi que la procédure de demande, et les modalités d’exer-
cice liées à la décision visée à l’alinéa 1er.

Le droit d’exercer les activités transférées prend fi n de 
plein droit pour la personne physique ou morale autorisée 
qui a transféré les activités à partir de la date à laquelle la 

décision visée à l’alinéa 1er lui a été notifi ée.”

Art . 5

Dans la même loi, un article 4quater est ajouté, rédigé 
comme suit:

4° wanneer de minister heeft vastgesteld dat de onder-
neming of de instelling niet voldoet aan de voorwaarde van 
artikel 4quater, § 1, eerste lid;

5° wanneer de minister heeft vastgesteld dat de onderne-
ming, de dienst of de instelling de vergunning of de erkenning 
heeft verkregen op basis van opzettelijk onjuiste of bedrieglijke 
verklaringen;

6° wanneer de minister heeft vastgesteld dat de onder-
neming, de dienst of de instelling niet meer voldoet aan de 
door de Koning ter uitvoering van artikel 4bis, § 1, eerste lid, 
vastgestelde vereisten inzake het minimum aantal personeel 
en organisatorische, technische en infrastructurele middelen 
waarover de onderneming moet beschikken;

7° wanneer de minister heeft vastgesteld dat de onderne-
ming of de dienst niet meer voldoet aan de verzekeringsver-
eisten bedoeld in artikel 3 van de wet.

In de geval van de in het vorig lid bedoelde situaties is 
de procedure voorzien in artikel 17 niet van toepassing. 
De onderneming, dienst of instelling wordt bij aangetekend 
schrijven op de hoogte gebracht van de intrekking. In de 
gevallen bedoeld onder 2° tot 7°, gebeurt deze intrekking 
nadat de onderneming, dienst of instelling er middels een 
aangetekend schrijven over is geïnformeerd dat een intrekking 
van de vergunning of erkenning wordt beoogd en om welke 
redenen en dat deze over een termijn van 30 dagen beschikt 
te rekenen vanaf de notifi catie van deze brief om de gedane 
vaststelling te betwisten.”.

3° paragraaf 2 wordt vervangen als volgt:

“§ 2. Omwille van dringende redenen en onvoorziene om-
standigheden kan de minister van Binnenlandse Zaken,  in 
afwijking van de artikelen 2, § 1, eerste lid en 4, §§ 1 tot en met 
3, en onder de door hem bepaalde voorwaarden, beslissen 
dat een derde de door deze laatste overgenomen activiteiten, 
zoals bedoeld in artikel 1, van een vergunde of erkende na-
tuurlijke of rechtspersoon tijdelijk kan voortzetten gedurende 
de periode voorafgaand aan de notifi catie van de beslissing 
betreffende zijn vergunnings- of erkenningsaanvraag.

De Koning bepaalt de voorwaarden waaraan deze derde, 

evenals de personen bedoeld in artikel 5 en 6, dienen te vol-
doen alsook de aanvraagprocedure en de uitoefeningsmodali-
teiten verbonden aan de in het eerste lid bedoelde beslissing.

Het recht om de overgedragen activiteiten uit te oefenen 

vervalt van rechtswege voor de vergunde of erkende natuur-
lijke of rechtspersoon die de activiteiten heeft overgedragen 
en dit vanaf de datum dat de in het eerste lid bedoelde beslis-

sing aan haar werd genotifi ceerd.”

Art. 5

In dezelfde wet wordt een artikel 4quater ingevoegd, 

luidende:
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“Art. 4quater. § 1er. Les entreprises et organismes, visés 
à l’article 1er, ne peuvent pour être autorisées ou agrées ou 
pour obtenir le renouvellement, avoir de dettes fi scales ou 
sociales équivalentes ou supérieures à 2 500 euros, sauf si 
un plan d’apurement est correctement respecté.

§ 2. Les entreprises et organismes ne peuvent compter 
parmi les administrateurs, gérants, mandataires, personnes 
ayant le pouvoir d’engager l’entreprise ou l’organisme ou per-
sonnes exerçant le contrôle de l’entreprise ou de l’organisme 
au sens de l’article 5 du Code des Sociétés, des personnes 
physiques ou morales:

1° à qui l’exercice de telles fonctions est défendu en vertu 
de l’arrêté royal n° 22 du 4 octobre 1934 relatif à l’interdiction 
judiciaire faite à certains condamnés et faillis d’exercer cer-
taines fonctions, professions ou activités;

2° qui, dans les cinq années écoulées, ont été déclarées 
responsables des engagements ou dettes d’une société fail-
lite, en application des articles 213, 229, 231, 265, 314, 315, 
456, 4°, ou 530 du Code des sociétés, ou pour lesquelles le 
tribunal n’a pas prononcé l’excusabilité sur la base de l’article 
80 de la loi du 8 août 1997 sur les faillites;

3° qui, dans les trois années écoulées, ont été impliquées 
dans une faillite ou ont eu des dettes fi scales ou sociales 
équivalentes ou supérieures à 2 500 EUR, sauf si un plan 
d’apurement est correctement respecté.

§ 3. Les entreprises et organismes, visés à l’article 1er, 
doivent satisfaire aux obligations en vertu de la législation 
sociale et fi scale.”

Art. 6

À l’article 5 de la même loi, dernièrement modifi é par la loi 
du 28 avril 2010, les modifi cations suivantes sont apportées:

1° à l’alinéa 1er, les mots “et les personnes qui exercent 
le contrôle d’une entreprise ou d’un organisme au sens de 

l’article 5 du Code des Sociétés” sont insérés entre les mots 
“les personnes qui siègent au conseil d’administration  d’une 

entreprise ou d’un organisme“et les mots “, doivent satisfaire”; 

2° à l’alinéa 1er, 4°, les mots “d’agent pénitentiaire,” insérés 
entre les mots “des activités” et “de détective privé”;

3° l’alinéa 1er, 6°, est remplacé par ce qui suit:

“6° ne pas avoir été, au cours des cinq années qui pré-
cèdent, membre d’un service de police tel que défi ni par la 
loi du 5 août 1992 sur la fonction de police, à l’exception des 
aspirants agents et des aspirants inspecteurs de police qui 
n’ont effectué que quatre mois de formation, ou d’un service 

public de renseignements, tel que défi ni par la loi organique 

“Art. 4quater. § 1. De ondernemingen en instellingen, be-
doeld in artikel 1, mogen, om vergund of erkend te worden of 
daartoe de vernieuwing te bekomen, geen fi scale en sociale 
schulden hebben gelijk aan of hoger dan 2 500 euro, tenzij 
er een afbetalingsplan correct wordt nageleefd.

§ 2. De ondernemingen en instellingen mogen onder de 
bestuurders, zaakvoerders, lasthebbers, personen bevoegd 
om de onderneming of instelling te verbinden of personen die 
de controle uitvoeren over de onderneming of instelling in de 
zin van artikel 5 van het Wetboek van Vennootschappen, geen 
natuurlijke personen of rechtspersonen hebben: 

1° aan wie het uitoefenen van dergelijke functies verboden 
is krachtens het koninklijk besluit nr. 22 van 24 oktober 1934 
betreffende het rechterlijk verbod aan bepaalde veroordeelden 
en gefailleerden om bepaalde ambten, beroepen of werk-
zaamheden uit te oefenen;

2° die de voorbije vijf jaar aansprakelijk zijn gesteld voor de 
verbintenissen of schulden van een gefailleerde vennootschap 
met toepassing van de artikelen 213, 229, 231, 265, 314, 315, 
456, 4°, of 530 van het Wetboek van vennootschappen, of die 
door de rechtbank niet verschoonbaar zijn verklaard op basis 
van artikel 80 van de faillissementswet van 8 augustus 1997;

3° die de voorbije drie jaar verwikkeld waren in een faillis-
sement of die fi scale of sociale schulden hebben gelijk aan 
of hoger dan 2 500 EUR, tenzij er een afbetalingsplan correct 
wordt nageleefd.

§ 3. De ondernemingen en instellingen, bedoeld in artikel 
1, moeten voldoen aan de verplichtingen ingevolge sociale 
en fi scale wetgeving.”

Art. 6

In artikel 5 van dezelfde wet, laatst gewijzigd door de 
wet van 28  april  2010, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “alsmede de 

personen die de controle uitvoeren over een onderneming 
of instelling in de zin van artikel 5 van het Wetboek van 

Vennootschappen” ingevoegd tussen de woorden “de perso-
nen die zitting hebben in de raad van bestuur van een onder-
neming of een instelling“en de woorden “,moeten voldoen”; 

2° in het eerste lid, 4°, wordt de woorden “penitentiair 

beambte,” ingevoegd tussen de woorden “werkzaamheden 
van” en “, privédetective”; ingevoegd;

3° het eerste lid, 6°, wordt vervangen als volgt:

“6° in de afgelopen vijf jaar, met uitzondering van aspirant-
agenten en aspirant-inspecteurs die maximaal vier maanden 
opleiding genoten hebben, geen lid geweest zijn van een 

politiedienst, zoals bepaald in de wet van 5 augustus 1992 
op het politieambt of van een openbare inlichtingendienst, 
zoals bepaald in de wet van 18  juli  1991 tot regeling van 
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de contrôle des services de police et de renseignements et 
de l’Organe de coordination pour l’analyse de la menace du 
18 juillet 1991.”;

4° à l’alinéa 1er, 8°, les mots “ou fi scales“sont insérés 
entre les mots “obligations sociales“et les mots“en tant 
qu’entrepreneur”;

5° au deuxième alinéa, les mots “et les personnes qui 
exercent le contrôle de l’entreprise ou de l’organisme au sens 
de l’article 5 du Code des Sociétés” sont insérés entre les 
mots “aux membres du conseil d’administration” et les mots 
“, pour autant qu’ils n’assurent pas la direction effective de 
l’entreprise ou organisme.”.

Art. 7

À l’article 6 de la même loi, dernièrement modifi é par la loi 
du 28 avril 2010, sont apportées les modifi cations suivantes: 

1° à l’alinéa 1er, 4°, les mots “d’agent pénitentiaire,” insérés 
entre les mots “des activités” et “de détective privé”;

2° l’alinéa 1er, 6°, est remplacé par ce qui suit:

“6° ne pas avoir été, au cours des cinq années qui pré-
cèdent, membre d’un service de police tel que défi ni par la 
loi du 5 août 1992 sur la fonction de police, à l’exception des 
aspirants agents et des aspirants inspecteurs de police qui 
n’ont effectué que quatre mois de formation, ou d’un service 
public de renseignements, tel que défi ni par la loi organique 
de contrôle des services de police et de renseignements et 
de l’Organe de coordination pour l’analyse de la menace du 
18 juillet 1991.” 

Art. 8

À l’article 8 de la même loi, sont apportées les modifi ca-
tions suivantes: 

1° le § 3, modifi é par la loi du 7 mai 2004, est complété par 
les alinéas suivants, rédigés comme suit:

“La carte d’identifi cation peut être retirée conformément 

aux dispositions de l’article 17.

La carte d’identifi cation est retirée de plein droit lorsque 

l’intéressé:

1° a été radié du registre national des personnes physiques 
pour cause de décès ou de départ à l’étranger sans laisser 
de nouvelle adresse, ou s’il a été rayé d’office;

2° ne satisfait plus à la condition visée à l’article 5, al. 1er, 
1° ou 6, alinéa 1er, 1° de la loi, à la suite d’un jugement coulé 
en force de chose jugée;

het toezicht op politie- en inlichtingendiensten en op het 
Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse.”;

4° in het eerste lid, 8°, wordt het woord “maatschappelijke” 
vervangen door de woorden, “sociaalrechtelijke of fi scale”;

5° in het tweede lid worden de woorden “en de per-
sonen die de controle uitvoeren over de onderneming 
of instelling in de zin van artikel 5 van het Wetboek van 
Vennootschappen“ingevoegd tussen de woorden “voor de 
leden van de raad van bestuur” en de woorden”, voor zover 
zij geen deel uitmaken van de werkelijke leiding van de on-
derneming of de instelling.”.

Art. 7

In artikel 6 van dezelfde wet, laatst gewijzigd door de wet 
van 28 april 2010, worden volgende wijzingen aangebracht:

1° in het eerste lid, 4°, wordt de woorden “penitentiair 
beambte,” ingevoegd tussen de woorden “werkzaamheden 
van” en “, privédetective”; ingevoegd;

2° het eerste lid, 6°, wordt vervangen als volgt:

“6° in de afgelopen vijf jaar, met uitzondering van aspirant-
agenten en aspirant-inspecteurs die maximaal vier maanden 
opleiding genoten hebben, geen lid geweest zijn van een 
politiedienst, zoals bepaald in de wet van 5 augustus 1992 
op het politieambt of van een openbare inlichtingendienst, 
zoals bepaald in de wet van 18  juli  1991 tot regeling van 
het toezicht op politie- en inlichtingendiensten en op het 
Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse.”

Art. 8

In artikel 8 van dezelfde wet, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° § 3, gewijzigd bij de wet van 7 mei 2004, wordt aangevuld 
met volgende alinea’s, luidende:

“De identifi catiekaart kan ingetrokken worden overeen-

komstig de bepalingen van artikel 17.

De identificatiekaart wordt ingetrokken indien de 

betrokkene:

1° geschrapt werd uit het rijksregister van natuurlijke 
personen wegens overlijden of vertrek naar het buitenland 
zonder nieuw adres achter te laten, of als hij ambtshalve 

werd geschrapt;

2° niet meer voldoet aan de voorwaarde bepaald in artikel 

5, lid 1, 1° of 6, lid 1, 1° van de wet, ten gevolge van een in 
kracht van gewijsde gegane veroordeling;
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3° n’est plus ressortissant d’un État membre de l’Union 
Européenne et ne satisfait donc plus à la condition visée à 
l’article 5, al. 1er, 2° ou 6, alinéa 1er, 2° de la loi;

4° n’a plus de résidence principale dans un État membre 
de l’Union Européenne et ne satisfait donc plus à la condition 
visée à l’article 5, al. 1er, 3° ou 6, alinéa 1er, 3° de la loi.

Dans les cas visés à l’alinéa précédent, la procédure pré-
vue à l’article 17 ne s’applique pas. L’intéressé et l’entreprise, 
le service ou l’organisme dont il faut partie sont informés du 
retrait par courrier recommandé. Dans les cas visés aux 1°, 3° 
et 4°, ce retrait est effectué après l’information de l’intéressé 
par courrier recommandé du fait qu’un retrait de la carte 
d’identifi cation est envisagé, des motifs de ce retrait et du fait 
qu’il dispose d’un délai de 30 jours à dater de la notifi cation 
de ce courrier pour contredire le constat effectué.”.

2° au § 6bis, modifi é en dernier lieu par la loi du 27 dé-
cembre  2006, deux nouveaux alinéas sont insérés entre 
l’alinéa 2 et l’alinéa 3 rédigé comme suit:

“La condition visée au deuxième alinéa, f) n’est pas appli-
cable lorsque les contrôles ont lieu, dans les aéroports, les 
ports et les gares, dans le cadre du contrôle de  passage des 
frontières ou du contrôle d’accès à des lieux qui doivent être 
protégés pour des raisons de sécurité, conformément à la 
réglementation européenne ou à une législation particulière.”

3° un paragraphe 12 est ajouté à l’article, rédigé comme 
suit:

“§ 12. L’entreprise conclut, préalablement à l’exercice des 
activités visées à l’article 1er, § 1er, alinéa 1er, une convention 
écrite avec le client. Le ministre de l’Intérieur peut fi xer les 
règles à inclure dans la convention.”

Art. 9

L’article 10 de la même loi, remplacé par la loi du 18 juil-

let 1997, est remplacé comme suit:

“Le personnel dirigeant des entreprises, services et orga-
nismes communique, dès qu’elle en a connaissance, au 
Service public fédéral Intérieur, tous les faits qui constituent 

un délit ou un crime commis par les personnes exerçant une 
fonction visée par la présente loi et commis dans l’exercice 
ou à l’occasion de l’exercice de leur fonction.”

Art. 10

À l’article 11 de la même loi, dernièrement modifi é par la 
loi du 7 mai 2004, sont apportées les modifi cations suivantes:

“§ 3. Les lieux visés à l’article 1er, § 1er, alinéa 2, sont les 
suivants:

3° geen onderdaan meer is van de Europese Unie en 
bijgevolg niet meer voldoet aan de voorwaarde bepaald in 
artikel 5, lid 1, 2° of 6, lid 1, 2° van de wet;

4° geen hoofdverblijfplaats meer heeft in een lidstaat van 
de Europese Unie en bijgevolg niet meer voldoet aan de voor-
waarde bepaald in artikel 5, lid 1, 3° of 6, lid 1, 3° van de wet.

In het geval van de in het vorig lid bedoelde situaties, is 
de procedure voorzien in artikel 17 niet van toepassing. De 
betrokkene en de onderneming, dienst of instelling, waartoe 
hij behoort, worden bij aangetekend schrijven op de hoogte 
gebracht van de intrekking. In de gevallen bedoeld onder 1°, 
3° en 4°, gebeurt deze intrekking nadat hij, er middels een 
aangetekend schrijven over is geïnformeerd dat een intrekking 
van de identifi catiekaart wordt beoogd en om welke redenen 
en dat hij over een termijn van 30 dagen beschikt te rekenen 
vanaf de notifi catie van deze brief om de gedane vaststelling 
te betwisten.”.

2° in § 6bis, laatst gewijzigd door de wet van 27 decem-
ber  2006, wordt tussen het tweede en het derde lid twee 
nieuwe leden ingevoegd, luidende: 

 “De voorwaarde, bedoeld in de tweede alinea, f) is niet 
van toepassing wanneer er controles plaatsvinden in de 
luchthavens, de havens en de stations, in het kader van de 
grenscontroles of de toegangscontrole van plaatsen die om 
veiligheidsredenen beschermd moeten worden, overeenkom-
stig de Europese regelgeving of een bijzondere wet.”

3° aan het artikel wordt een paragraaf 12 toegevoegd, 
luidende:

“§ 12. De onderneming sluit voorafgaand aan de uitoe-
fening van activiteiten, bedoeld in artikel 1, § 1, eerste lid, 
een schriftelijke overeenkomst af met de opdrachtgever. De 
minister van Binnenlandse Zaken kan de regelingen bepalen 
die in de overeenkomst moeten worden opgenomen.”

Art. 9

Artikel 10 van dezelfde wet, vervangen door de wet van 

18 juli 1997, wordt aangevuld met een lid, luidend als volgt:

“Het leidinggevend personeel van de ondernemingen, 
diensten en instellingen meldt aan de FOD Binnenlandse 
Zaken, van zodra het er kennis van krijgt, alle feiten die een 

wanbedrijf of een misdaad opleveren, begaan door perso-
nen die een functie uitoefenen, bedoeld in deze wet en die 
gepleegd zijn in de uitoefening of naar aanleiding van de 

uitoefening van hun functie.”

Art. 10

In artikel 11, van dezelfde wet, laatst gewijzigd door de wet 
van 7 mei 2004, wordt § 3 vervangen als volgt: 

“§ 3. De plaatsen bedoeld in artikel 1, § 1, tweede lid, zijn 
de volgende:
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1° les lieux accessibles au public appartenant aux infras-
tructures des sociétés de transport public et aéroports;

2° les lieux où un événement à caractère exclusivement 
culturel, folklorique, commercial ou sportif, est organisé et 
durant sa durée; 

3° les lieux suivants qui sont fermés au public de manière 
temporaire ou périodique et pendant la durée de cette 
fermeture;

a. des lieux non habités;
b. des zones industrielles, dans lesquelles ne se trouvent 

pas d’autres immeubles habités sauf ceux habités dans le 
cadre d’activités liées aux entreprises qui y sont établies; 

4° le périmètre limité de portions de la voie publique atte-
nant aux bâtiments d’institutions internationales ou d’ambas-
sades déterminé par le ministre de l’Intérieur, et dont l’accès 
au public est limité de manière temporaire et pendant la durée 
de cette limitation.

Dans les cas visés à l’alinéa 1er, 2° et 4°, les activités ne 
peuvent être exercées, à condition que l’autorité administra-
tive ne dispose pas d’éléments pouvant indiquer que l’ordre 
public sera perturbé.

Dans les cas, visés aux 2° à 4° inclus de l’alinéa 1er, un 
règlement de police fi xe la délimitation de la zone ou du péri-
mètre où peuvent être exercées les activités de gardiennage, 
la durée ou, le cas échéant, la périodicité pendant laquelle la 
mesure s’applique ainsi que l’entreprise de gardiennage qui 
va exécuter la mission.

Dans les cas visés par le présent paragraphe, le début et 
la fi n de la zone où les activités se déroulent sont indiqués 
de façon visible et d’une manière déterminée par le ministre 
de l’Intérieur.”

Art. 11

À l’article 13.15 de la même loi, dernièrement modifi é par 
la loi du 3 août 2012, les mots “aux articles 13.1, § 5, 13.5 et 
13.11 à 13.14“sont remplacés par les mots “aux articles 13.5 
et 13.12 à 13.14.”

Art. 12

À l’article 16 de la même loi, modifi é en dernier lieu le 

28 avril 2010, sont apportées les modifi cations suivantes:

1° à l’alinéa 1er, la phrase “Ils ont le droit de dresser des 
procès-verbaux qui font foi jusqu’à preuve du contraire.” est 
abrogée.

2° entre l’alinéa 2 et l’alinéa 3, sont insérés trois alinéas 
rédigés comme suit:

1° de publiek toegankelijke plaatsen, behorend tot de 
infrastructuur van openbare vervoersmaatschappijen of 
luchthavens;

2° de plaatsen waar een evenement van uitsluitend cultu-
rele, folkloristische, commerciële of sportieve aard georga-
niseerd wordt en gedurende de duur ervan;

3° de volgende plaatsen die voor het publiek tijdelijk of pe-
riodiek zijn afgesloten en gedurende de duur van de afsluiting:

a. niet-bewoonde plaatsen;
b. industriezones, waar er zich geen andere bewoonde 

panden bevinden dan deze bewoond in het raam van activi-
teiten verbonden zijn aan de er gevestigde ondernemingen;

4° de beperkte perimeter van de gedeelten van de open-
bare weg grenzend aan de gebouwen van internationale 
instellingen of ambassades, waarvan de toegang tijdelijk 
beperkt is en gedurende de duur van de beperking;

In de gevallen, bedoeld in van het eerste lid, 2° en 4° , kun-
nen de activiteiten slechts uitgeoefend worden, op voorwaarde 
dat de bestuurlijke overheid niet beschikt over aanwijzingen 
dat de orde zal worden verstoord.

In de gevallen bedoeld onder 2° tot en met 4° van het 
eerste lid, bepaalt een politiereglement de afbakening van de 
zone waar bewakingsactiviteiten kunnen worden uitgeoefend, 
de duur of, in voorkomend geval de periodiciteit gedurende 
dewelke de maatregel geldt en de bewakingsonderneming 
die de opdracht zal uitvoeren.

In de gevallen bedoeld in deze paragraaf, wordt het begin 
en het einde van de zone waar de activiteiten plaatsvinden, 
zichtbaar aangeduid op een wijze bepaald door de minister 
van Binnenlandse Zaken.”

Art. 11

In artikel 13.15. van dezelfde wet, laatst gewijzigd door de 
wet van 3 augustus 2012, worden de woorden “in de artikelen 

13.1, § 5, 13.5 en 13.11 tot 13.14” vervangen door de woorden 
“in de artikelen 13.5 en 13.12 tot 13.14.”

Art. 12

In artikel 16 van dezelfde wet, laatst gewijzigd door de wet 
van 28 april 2010, worden volgende wijzingen aangebracht:

1° in het eerste lid wordt de zin “zij hebben het recht 

processen-verbaal op te stellen die bewijskracht hebben tot 
bewijs van het tegendeel” opgeheven.

2° tussen het tweede lid en het derde lid worden drie leden 

ingevoegd, luidende:
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“Dans l’exercice de leur fonction, les personnes visées à 
l’alinéa 1er peuvent: 

1° accéder à l’entreprise, service ou organisme pendant 
les heures d’ouverture ou de travail;

2° effectuer toute recherche, tout contrôle et toute audition 
ainsi que recueillir tout renseignement qu’elles estiment né-
cessaire pour s’assurer que les prescriptions de la présente loi 
et de ses arrêtés d’exécution sont respectées, en particulier:

a) lorsqu’elles le jugent nécessaire, contrôler l’identité et 
interroger toute personne au courant de faits qui sont utiles 
pour le bon suivi du contrôle;

b) se faire présenter sur place les documents, pièces, 
registres, livres, disques, enregistrements, supports infor-
matiques ou enregistrements d’images de caméra dont elles 
ont besoin pour leurs enquêtes et constatations et en prendre 
des extraits, ampliations ou copies;

c) saisir, contre accusé de réception, les documents visés 
sous b) nécessaires à la preuve d’une infraction à la présente 
loi et à ses arrêtés d’exécution;

d) si elles ont des raisons de croire à l’existence d’une 
infraction, pénétrer dans des locaux habités, moyennant 
l’autorisation préalable de l’occupant ou l’habilitation délivrée 
par le juge d’instruction. Les visites sans autorisation de 
l’occupant dans des locaux habités doivent se faire entre huit 
et dix-huit heures et au minimum par deux fonctionnaires ou 
agents travaillant ensemble.

Elles ont le droit de dresser des procès-verbaux qui font 
foi jusqu’à preuve du contraire.

Les personnes visées à l’alinéa 1er doivent prendre les 
mesures nécessaires afi n de respecter le caractère confi -
dentiel des données personnelles dont elles ont eu connais-
sance dans l’exercice de leur mission et de s’assurer que 
ces données sont exclusivement utilisées pour l’exercice de 
leur mission.”

Art. 13

L’intitulé du Chapitre V est remplacé par ce qui suit:

“CHAPITRE V. Mesures et sanctions”

Art. 14

À l’article 17 de la même loi, dernièrement modifi é par la 
loi du 7 mai 2004, les mots à l’alinéa 1er “Sans préjudice des 

articles 18 et 19” sont remplacés par les mots “Sans préjudice 
des articles 4bis, § 1er, alinéa 7, 8, § 3, alinéa 6, 17bis et 19”.

Art. 15

À l’article 19 de la même loi, dernièrement modifi é par la loi 
du 28 avril 2010, les modifi cations suivantes sont apportées:

“In de uitoefening van hun ambt kunnen de in het eerste 
lid bedoelde personen:

1° zich toegang verschaffen tot de onderneming, dienst of 
instelling tijdens de openings- of werkuren;

2° overgaan tot elk onderzoek, elke controle en elk verhoor, 
alsook alle inlichtingen inwinnen die zij nodig achten om zich 
ervan te vergewissen dat de bepalingen van deze wet en 
haar uitvoeringsbesluiten worden nageleefd, en inzonderheid:

a) indien ze het nodig achten alle personen met kennis van 
feiten die nuttig zijn voor het goede verloop van de controle 
verhoren;

b) ter plaatse de bescheiden, stukken, registers, boeken, 
schijven, banden, informatiedragers of registraties van ca-
merabeelden, die zij voor hun opsporingen en vaststellingen 
nodig hebben, doen voorleggen en daarvan uittreksels, 
afschriften of kopieën nemen;

c) tegen ontvangstbewijs beslag leggen op de in b) be-
doelde documenten noodzakelijk voor het bewijs van een 
inbreuk op deze wet en haar uitvoeringsbesluiten;

d) indien zij redenen hebben te geloven aan het bestaan 
van een inbreuk, in de bewoonde lokalen binnentreden, 
mits voorafgaande toestemming van de bewoner of mits 
machtiging van de onderzoeksrechter. De bezoeken, zonder 
toestemming van de bewoner, in de bewoonde lokalen moeten 
tussen acht en achttien uur gebeuren en door minstens twee 
ambtenaren of agenten gezamenlijk geschieden.

Zij hebben het recht processen-verbaal op te stellen die 
bewijskracht hebben tot bewijs van het tegendeel.

De in het eerste lid bedoelde personen moeten de nodige 
maatregelen treffen om het vertrouwelijk karakter te respec-
teren van de persoonsgegevens waarvan ze kennis hebben 
gekregen in de uitoefening van hun opdracht om te verzekeren 
dat deze gegevens uitsluitend worden aangewend voor de 
uitoefening van hun opdracht.”

Art. 13

De titel van Hoofdstuk V wordt vervangen als volgt:

“HOOFDSTUK V. Maatregelen en sancties”

Art. 14

In artikel 17 van dezelfde wet, laatst gewijzigd door de wet 

van 7 mei 2004, worden in het eerste lid, worden de woorden 
“Onverminderd de artikelen 18 en 19” vervangen door de 
woorden “Onverminderd de artikelen 4bis, § 1, lid 7, 8, § 3, 

lid 6, 17bis en 19”.

Art. 15

In artikel 19 van dezelfde wet, laatst gewijzigd door de wet 

van 28 april 2010, worden volgende wijzigingen aangebracht:
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1° au § 1er, alinéa 1er, la disposition sous le 1° est remplacée 
par ce qui suit:

“1° être adressé un avertissement par lequel le contreve-
nant est exhorté à mettre fi n ou à ne pas répéter les faits mis 
à sa charge;”

2° au § 1er, alinéa 1er, la disposition sous le 3° est remplacée 
par ce qui suit:

“3° ou être infl igé une amende administrative de 100 euros 
à 25 000 euros, étant entendu que l’amende administrative 
est déterminée selon les fourchettes d’amende fi xées dans le 
tableau des amendes en annexe de la présente loi.”;

3° au § 4, alinéa 1er, 2°, les mots “le délai dans lequel ces 
faits doivent cesser” sont remplacés par les mots “la suite qui 
doit être donnée à l’avertissement”;

4° au § 5, alinéa 5, la première phrase est remplacée par 
ce qui suit:

“Les entreprises de gardiennage et lorsqu’elles n’ont pas 
de siège d’exploitation en Belgique, les entreprises, les orga-
nismes et les entreprises organisant un service, fournissent 
une garantie bancaire réalisable à première demande à 
concurrence d’une somme de 12 500,00 euros en garantie de 
paiement des redevances et des amendes administratives.”

Art. 16

L’article 21 de la même loi, remplacé par la loi du 
28 avril 2010, est remplacé comme suit:

“§  1er. Cette loi est d’application dans l’exercice des 
activités visées à l’article 1er, même si une réglementation 
européenne ou une législation particulière prévoit l’obligation 
d’exercer ou d’organiser de telles activités.

Le Roi peut, par un arrêté délibéré en Conseil des ministres, 

arrêter la liste des professions ou activités qui ne sont pas 
considérées comme une activité visée à l’article 1er parce que 
la fonction et les compétences de ses praticiens sont régies 
par une loi qui prévoit les règles nécessaires de protection à 
l’égard des personnes qui font l’objet de ces activités.

§  2. Les moyens, méthodes et procédures, utilisés par 
les entreprises et les services lors de l’exercice d’activités, 
visées à l’article 1er, § 1er, s’effectuent sans préjudice de la 

réglementation européenne ou des législations particulières 
qui prévoient des modalités plus spécifi ques que celles pré-
vues dans ou en vertu de cette loi.” 

Art. 17

Le Roi peut coordonner les dispositions de la loi du 
10 avril 1990 réglementant la sécurité privée et particulière 

1° in § 1, eerste lid, wordt de bepaling onder 1° vervangen 
als volgt:

“1° een waarschuwing worden gericht waarbij de overtre-
der, tot de stopzetting of de niet herhaling van de hem ten 
laste gelegde feiten wordt aangemaand;”

2° in § 1, eerste lid, wordt de bepaling onder 3° vervangen 
als volgt:

“3° of een administratieve geldboete worden opgelegd van 
100 euro tot 25 000 euro, met dien verstande dat de adminis-
tratieve geldboete vastgesteld wordt volgens de boetevorken, 
bepaald in de boetetabel in bijlage van deze wet.”;

3° in § 4, eerste lid, 2°, worden de woorden “de termijn 
waarbinnen deze feiten moeten worden stopgezet” vervangen 
door de woorden “het gevolg dat aan de waarschuwing moet 
gegeven worden”;

4° in § 5, vijfde lid, wordt de eerste zin vervangen als volgt:

“De bewakingsondernemingen en, indien zij geen exploita-
tiezetel hebben in België, de ondernemingen, de instellingen 
en de ondernemingen die een dienst organiseren, stellen een 
op eerste verzoek uitvoerbare bankwaarborg ten belope van 
een som van 12 500,00 euro als waarborg tot betaling van de 
retributies en administratieve geldboetes.”

Art. 16

Artikel 21 van dezelfde wet, vervangen bij de wet van 
28 april 2010, wordt vervangen als volgt:

“§ 1. Deze wet is van toepassing bij de uitoefening van 
activiteiten, bedoeld onder artikel 1, ook al voorziet Europese 
regelgeving of bijzondere wetgeving in de verplichting derge-
lijke activiteiten uit te oefenen of te organiseren.

De Koning kan, na overleg in de Ministerraad, de lijst 

vaststellen van de beroepen of activiteiten die niet als een 
activiteit bedoeld in artikel 1, van de wet worden beschouwd 

omdat de functie en de bevoegdheden van de beoefenaars 
ervan geregeld zijn door een wet die voorziet in de nodige 

beschermingsregels ten aanzien van de personen die het 
voorwerp uitmaken van deze activiteiten.

§ 2. De middelen, methodes et procedures, aangewend 
door ondernemingen en diensten bij de uitoefening van ac-
tiviteiten, bedoeld in artikel 1, § 1, worden uitgevoerd zonder 
afbreuk te doen aan de Europese regelgeving of bijzondere 
wetgeving die meer specifi eke uitoefeningsmodaliteiten om-

vatten dan deze voorzien in of krachtens deze wet.”

Art. 17

De Koning kan de bepalingen van de wet van 10 april 1990 
tot regeling van de private en bijzondere veiligheid coördineren 
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avec les dispositions qui y sont apportées explicitement ou 
tacitement au moment de la coordination.

À cette fi n, Il peut: 

1° modifi er l’ordre ou la numérotation des dispositions à 
coordonner et, de manière générale, modifi er la forme des 
textes;

2° faire correspondre à la nouvelle numérotation les renvois 
qui fi gurent dans les dispositions à coordonner;

3° sans porter atteinte aux concepts contenus dans les 
dispositions à coordonner, modifi er leur rédaction afi n de les 
faire concorder réciproquement et d’apporter une unité dans 
la terminologie.

La coordination portera l’intitulé suivant: “Loi réglementant 
la sécurité privée et particulière, coordonnée le …”.

Art. 18

Cette loi entre en vigueur le dixième jour suivant sa publi-
cation au Moniteur Belge, à l’exception de la disposition visée 
à l’article 3, 2°, qui entre en vigueur le 1er janvier 2015.

met de bepalingen die daarin uitdrukkelijk of stilzwijgend zijn 
aangebracht tot aan het tijdsstip van de coördinatie.

Daartoe kan Hij:

1° de volgorde en de nummering van de te coördineren 
bepalingen veranderen en in het algemeen de teksten naar 
de vorm wijzigen;

2° de verwijzingen die voorkomen in de te coördineren 
bepalingen, met de nieuwe nummering overeenbrengen;

3° zonder afbreuk te doen aan de beginselen die in de te 
coördineren bepalingen vervat zijn, de redactie ervan wijzigen 
om ze onderling te doen overeenstemmen en eenheid in de 
terminologie te brengen.

De coördinatie zal het volgende opschrift dragen: “Wet 
tot regeling van de private en bijzondere veiligheid, gecoör-
dineerd op ….”.

Art. 18

Deze wet treedt in werking op de tiende dag na de datum 
van de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad, 
met uitzondering van de bepaling bedoeld in art. 3, 2° die in 
werking treedt op 1 januari 2015.
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AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT
N° 54.169/2 DU 14 OCTOBRE 2013

Le 19 septembre 2013, le Conseil d’État, section de légis-
lation, a été invité par la vice-première ministre et ministre 
de l’Intérieur à communiquer un avis, dans un délai de 
trente  jours, sur un avant-projet de loi “modifi ant la loi du 
10 avril 1990 réglementant la sécurité privée et particulière”.

L’avant-projet a été examiné par la deuxième chambre le 
14 octobre 2013. La chambre était composée de Yves Kreins, 
président de chambre, Pierre Vandernoot et Martine Baguet, 
conseillers d’État, Sébastien  Van  Drooghenbroeck et 
Marianne  Dony, assesseurs, et Anne-Catherine Van 
Geersdaele, greffier.

Le rapport a été présenté par Patrick Ronvaux, auditeur.

La concordance entre la version française et la ver-
sion néerlandaise a été vérifi ée sous le contrôle de Pierre 
Vandernoot.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 14 octobre 2013.

*

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’ar-
ticle 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur le Conseil 
d’État, tel qu’il est remplacé par la loi du 2 avril 2003, la section 
de législation limite son examen au fondement juridique de 
l’avant-projet, à la compétence de l’auteur de l’acte ainsi qu’à 
l’accomplissement des formalités préalables, conformément 
à l’article 84, § 3, des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, l’avant-projet appelle les observations 

suivantes.

EXAMEN DE L’AVANT-PROJET

DISPOSITIF

Article 2
  
Au 1°, l’article  1er, alinéa  5, en projet, de la loi du 

10 avril 1990 ‘réglementant la sécurité privée et particulière’ 
(ci-après dénommée: la loi du 10 avril 1990) énonce que le 

bourgmestre peut déterminer “qu’un service de gardiennage 
doit être organisé dans les lieux où l’on danse” et “que ce 
service de gardiennage doit se composer d’un nombre mini-
mum de personnes”.

Le commentaire de cette disposition explique que l’ab-
sence totale en certains lieux de personnel de gardiennage 
mobilisé pour assurer la sécurité donne lieu à des incidents 

et à des interventions policières inutiles.

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
NR. 54.169/2 VAN 14 OKTOBER 2013

Op 19 september 2013 is de Raad van State, afdeling 
Wetgeving, door de vice-eerste minister en minister van 
Binnenlandse Zaken verzocht binnen een termijn van der-
tig dagen een advies te verstrekken over een voorontwerp 
van wet ‘tot wijziging van de wet van 10 april 1990 tot regeling 
van de private en bijzondere veiligheid’.

Het voorontwerp is door de tweede kamer onderzocht op 
14 oktober 2013. De kamer was samengesteld uit Yves Kreins, 
kamervoorzitter, Pierre Vandernoot en Martine Baguet, staats-
raden, Sébastien Van Drooghenbroeck en Marianne Dony, 
assessoren, en Anne-Catherine Van Geersdaele, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Patrick Ronvaux, auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van Pierre 
Vandernoot.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
14 oktober 2013.

*

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van 
artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de gecoördineerde wetten 
op de Raad van State, zoals het is vervangen bij de wet van 
2 april 2003, beperkt de afdeling Wetgeving overeenkomstig 
artikel 84, § 3, van de voornoemde gecoördineerde wetten 
haar onderzoek tot de rechtsgrond van het voorontwerp, de 
bevoegdheid van de steller van de handeling en de te vervul-
len voorafgaande vormvereisten. 

Wat deze drie punten betreft, geeft het voorontwerp aan-
leiding tot de volgende opmerkingen.

ONDERZOEK VAN HET VOORONTWERP

DISPOSITIEF

Artikel 2

Luidens de bepaling onder 1° van het ontworpen arti-
kel  1, vijfde lid, van de wet van 10 april  1990 ‘tot regeling 

van de private en bijzondere veiligheid’ (hierna de wet van 
10 april 1990 genoemd), kan de burgemeester bepalen “dat 
in dansgelegenheden (…) een bewakingsdienst moet worden 
georganiseerd” en “dat deze bewakingsdienst moet bestaan 
uit een minimaal aantal personen”.

In de bespreking van deze bepaling wordt duidelijk gemaakt 
dat het feit dat in sommige dansgelegenheden helemaal 

geen bewakingspersoneel wordt ingezet om voor de veilig-
heid te zorgen, aanleiding geeft tot incidenten en onnodige 
politieoptredens.
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Le même commentaire précise encore que la disposition 
en projet utilise à dessein le vocable de “personnes” pour 
bien montrer que la surveillance, la protection ou le contrôle 
des lieux concernés ne doivent pas nécessairement être 
accomplis par des agents de gardiennage soumis aux règles 
de la loi du 10 avril 1990 mais que les responsables des lieux 
ou les organisateurs peuvent choisir des membres de leur 
personnel ou des bénévoles pour accomplir ces missions.

Ainsi conçu, l’alinéa 5 en projet soulève plusieurs difficultés.

La première de celle-ci est liée au fait qu’en vertu de l’ali-
néa 5, en projet, le bourgmestre peut imposer qu’un “service 
de gardiennage” soit organisé mais que la loi ne détermine 
pas ce qu’est “un service de gardiennage”.

Eu égard au commentaire de l’alinéa en projet et eu égard 
à la formulation actuelle de l’alinéa 5 destiné à être remplacé, 
il est toutefois vraisemblable que l’organisation d’“un service 
de gardiennage” au sens de l’avant-projet vise l’obligation 
pour les responsables des lieux ou les organisateurs des 
manifestations qui s’y déroulent d’affecter du “personnel” à 
des tâches de surveillance, de protection ou de contrôle au 
sein des lieux visés.

Si c’est bien en ce sens que ces mots doivent être compris, 
auquel cas le texte devrait le prévoir explicitement, se pose 
une seconde difficulté: en prévoyant que ces activités peuvent 
être exercées par du personnel qui ne présente pas la qualité 
d’agent de gardiennage au sens de la loi du 10 avril 1990, 
l’alinéa en projet rend impossible l’accomplissement correct 
des dites activités puisque des citoyens ordinaires, fussent-ils 
employés au service de l’exploitant d’un lieu où l’on danse, ne 
peuvent se livrer à des activités de surveillance, de protection 
ou de contrôle impliquant d’exercer une contrainte sur les par-
ticuliers que si la loi leur attribue des prérogatives particulières 
en rapport avec les missions à accomplir.

En effet, la surveillance, la protection et le contrôle de 
personnes dans des lieux accessibles au public sont des 
activités qui constituent ou qui peuvent être de nature à 
constituer une ingérence notamment dans la vie privée des 
personnes concernées avec cette conséquence qu’en vertu 
de l’article 22 de la Constitution il appartient à la loi de fi xer 
elle-même les conditions dans lesquelles il peut être porté 

atteinte au droit au respect de la vie privée 1.

1 Sur ce que des mesures de contrôle peuvent constituer des 
ingérences dans la vie privée, voir l ’avis  51.310/AG donné le 

5 juin 2012 par l ’assemblée générale de la section de législa-

tion du Conseil d’État sur l ’avant-projet de loi devenu la loi du 
3 août 2012 ‘modifi ant la loi du 10 avril 1990 réglementant la sécu-
rité privée et particulière et abrogeant l’arrêté royal du 4 avril 2006 

relatif à la délimitation des lieux faisant partie de l’infrastructure 

exploitée par les sociétés publiques de transports en commun, 
auxquels s’appliquent les dispositions visées au chapitre IIIbis 
de la loi du 10 avril 1990 réglementant la sécurité privée et par-

ticulière, en vue de renforcer la sécurité dans les transports en 
commun’(Doc. parl., Chambre, 2011-2012, n° 2323/1, pp. 13-31).

In dezelfde bespreking wordt voorts gepreciseerd dat in de 
ontworpen bepaling met opzet het woord “personen” wordt 
gebruikt om duidelijk te kennen te geven dat het toezicht op, 
de bescherming van of de controle op de betreffende plaatsen 
niet noodzakelijkerwijs moet worden verricht door bewakings-
agenten die onder de regels van de wet van 10 april 1990 
vallen, maar dat de verantwoordelijken voor die plaatsen of de 
organisatoren leden van hun personeel of vrijwilligers kunnen 
kiezen om deze taken te vervullen.

Aldus opgevat, doet het ontworpen vijfde lid verschillende 
moeilijkheden rijzen.

Een eerste moeilijkheid hangt samen met het feit dat de 
burgemeester krachtens het ontworpen vijfde lid de verplich-
ting kan opleggen een “bewakingsdienst” te organiseren. De 
wet bepaalt echter niet wat een “bewakingsdienst” is.

Gelet op de bespreking van het ontworpen lid en gelet 
op de huidige formulering van het vijfde lid dat moet worden 
vervangen, is het evenwel aannemelijk dat de organisatie van 
een “bewakingsdienst” in de zin van het voorontwerp betrek-
king heeft op de verplichting voor de verantwoordelijken voor 
de plaatsen of de organisatoren van de evenementen die er 
plaatsvinden, “personeel” in te zetten voor taken inzake toezicht 
op, bescherming van of controle op de bedoelde plaatsen.

Indien deze woorden inderdaad in die zin moeten worden 
opgevat, zou zulks uitdrukkelijk in de tekst moeten worden 
vermeld, en rijst een tweede moeilijkheid: door te bepalen 
dat deze activiteiten kunnen worden uitgeoefend door per-
soneel dat niet de hoedanigheid van bewakingsagent bezit 
in de zin van de wet van 10 april 1990, maakt het ontworpen 
lid de correcte uitoefening van deze activiteiten onmogelijk. 
Gewone burgers, ook al zijn ze in dienst van de exploitant 
van een dansgelegenheid, kunnen immers alleen activiteiten 
inzake toezicht, bescherming of controle uitoefenen die het 
gebruiken van dwang tegen privépersonen met zich brengen 
indien de wet hen bijzondere voorrechten verleent in verband 

met de te verrichten taken.

Het toezicht op, de bescherming van en de controle op 
personen op voor publiek toegankelijke plaatsen zijn immers 
activiteiten die een inmenging vormen of kunnen vormen, 
inzonderheid in het privéleven van de betrokken personen. 
Bijgevolg moet, krachtens artikel 22 van de Grondwet, bij de 
wet zelf worden vastgesteld onder welke voorwaarden afbreuk 
kan worden gedaan aan het recht op de eerbiediging van de 

persoonlijke levenssfeer.1

1 Over het feit dat maatregelen inzake controle een inmenging 
in het privéleven kunnen vormen, zie advies  51.310/AG, op 

5 juni 2012 gegeven door de algemene vergadering van de afde-

ling Wetgeving van de Raad van State over een voorontwerp van 
wet dat ontstaan heeft gegeven aan de wet van 3 augustus 2012 
‘tot wijziging van de wet van 10 april 1990 tot regeling van de 

private en de bijzondere veiligheid en tot opheffing van het ko-

ninklijk besluit van 4 april 2006 betreffende de afbakening van de 
plaatsen die deel uitmaken van de infrastructuur, uitgebaat door 
de openbare vervoersmaatschappijen, waarop de bepalingen van 

hoofdstuk IIIbis van de wet van 10 april 1990 tot regeling van de 
private en bijzondere veiligheid van toepassing zijn met het oog 

op het verstrekken van de veiligheid in het openbaar vervoer’ 
(Parl.St. Kamer 201112, nr. 2323/1, 1331).
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Or, des prérogatives particulières permettant l’accomplis-
sement des tâches concernées ne sont attribuées de manière 
générale qu’aux membres des services de police et aux per-
sonnes soumises à la loi du 10 avril 1990, singulièrement aux 
membres du personnel d’une entreprise de gardiennage 2.

Dès lors, de deux choses l’une: soit l’auteur de l’avant-pro-
jet le modifi e pour qu’il apparaisse clairement que le service 
de gardiennage mentionné à l’article  2 voit ses activités 
soumises à l’ensemble des dispositifs pertinents de la loi du 
10 avril 1990, soit il en fait une disposition autonome, qui pour 
satisfaire à l’article 22 de la Constitution, doit à tout le moins:

— déterminer ce que recouvre en terme de contenu le 
concept de “service de gardiennage” qui peut être imposé 
aux exploitants de lieux où l’on danse et aux organisateurs 
de telles manifestations;

— régler les modalités selon lesquelles les missions 
de contrôle, de protection et de surveillance dans les lieux 
concernés seront effectuées dans le respect de la vie privée;

— instituer des règles visant à prévenir les abus qui 
seraient commis à l’occasion de ces missions.

En outre, comme l’alinéa en projet apporte une restriction 
importante à la liberté des exploitants de lieux où l’on danse 
puisque ces derniers peuvent être obligés d’organiser un 
service de gardiennage, c’est aussi à la loi elle-même qu’il 
appartient de circonscrire de manière très précise les cas 
dans lesquels le bourgmestre pourra imposer l’obligation de 
mettre en place un tel “service”.

Article 3

1. La portée de la modifi cation qui fi gure au 2° n’apparaît 
qu’à la lecture du commentaire de l’article.

L’alinéa concerné devrait être réécrit pour mieux rendre 

compte de la teneur réelle de la modifi cation en projet et 
être plus précis. Pris au pied de la lettre, les mots “toutes 

les activités liées au traitement de signaux de toute nature” 
signifi ent que les entreprises autorisées pour fournir à des tiers 

des activités de gestion de centraux d’alarmes peuvent faire 
ce qui leur semble bon sans aucune contrainte, alors que le 
“traitement de signaux” ne peut en tout état de cause se faire 

que dans le respect des normes applicables à une activité 
de ce type, comme par exemple le respect des règles liées à 
la protection de la vie privée dans le cadre du traitement de 
données personnelles.

2. Au 3°, le dispositif ne traduit pas l’importante précision 
qui fi gure dans le commentaire selon laquelle le mandant doit 
marquer son accord sur le fait que l’entrepreneur principal 

2 Pour ce qui concerne les prérogatives conférées aux agents 
de gardiennage et les limites strictes dans lesquelles ils sont 

autorisés à mettre en œuvre les pouvoirs qui leur sont conférés, 
voir notamment l ’article 8, §§ 6 à 11, de la loi du 10 avril 1990.

Bijzondere voorrechten die het mogelijk maken de betref-
fende taken uit te voeren, worden in het algemeen alleen aan 
de leden van de politiediensten toegekend, alsook aan perso-
nen op wie de wet van 10 april 1990 van toepassing is, in het 
bijzonder aan de personeelsleden van een bewakingsdienst.2

Het is derhalve van tweeën één. Ofwel wijzigt de steller 
het voorontwerp opdat duidelijk naar voren komt dat de ac-
tiviteiten van de bewakingsdienst vermeld in artikel 2 onder 
alle relevante bepalingen van de wet van 10 april 1990 val-
len, ofwel wijdt hij er een aparte bepaling aan, die, teneinde 
aan artikel 22 van de Grondwet te voldoen, op zijn minst het 
volgende moet inhouden:

— de inhoudelijke omschrijving van het begrip “bewa-
kingsdienst”, die aan de exploitanten van dansgelegenheden 
en aan de organisatoren van dergelijke evenementen kan 
worden opgelegd;

— de vaststelling van de nadere regels voor het uitvoe-
ren van de taken inzake controle op, bescherming van en 
toezicht op de betreffende plaatsen, met eerbiediging van 
het privéleven;

— de vaststelling van regels teneinde eventuele misbruiken 
bij het uitoefenen van deze taken te voorkomen.

Het ontworpen lid beperkt in belangrijke mate de vrijheid 
van de exploitanten van dansgelegenheden, aangezien dezen 
verplicht kunnen worden een bewakingsdienst te organise-
ren. Daarom moet de wet zelf bovendien zeer nauwkeurig de 
gevallen omschrijven waarin de burgemeester de verplichting 
kan opleggen een dergelijke “dienst” op te zetten.

Artikel 3

1. Pas bij het lezen van de bespreking van het artikel wordt 

duidelijk wat de wijziging in de bepaling onder 2° beoogt.

Het betreffende lid zou moeten worden herschreven om de 
werkelijke inhoud van de ontworpen wijziging beter te laten 
uitkomen, en het zou nauwkeuriger moeten zijn. Letterlijk 
beschouwd betekenen de woorden “alle activiteiten die be-
trekking hebben op het verwerken van meldingen van alle 
aard” dat ondernemingen met een vergunning om diensten 
betreffende het beheer van alarmcentrales te leveren aan 

derden, vrijuit kunnen handelen naar eigen goeddunken, 
terwijl bij het “verwerken van meldingen” in ieder geval de 
regels moeten worden nageleefd die voor dit soort activiteit 

gelden, zoals bijvoorbeeld de regels betreffende de bescher-
ming van het privéleven in het kader van de verwerking van 
persoonsgegevens.

2. In het dispositief van de bepaling onder 3° ontbreekt de 

belangrijke precisering die in de bespreking staat, volgens 
welke de opdrachtgever ermee moet instemmen dat de 

2 Betreffende de voorrechten verleend aan bewakingsagenten en 
betreffende de strikte grenzen waarbinnen zij de bevoegdheden 

kunnen uitoefenen die hun zijn toegekend, zie inzonderheid 
artikel 8, §§ 6 tot 11, van de wet van 10 april 1990.
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soustraite à une autre entreprise autorisée la mission que le 
mandant lui a confi ée.

La disposition doit être complétée sur ce point.

Article 4

Au 1°, il y a une contradiction entre le second des deux 
nouveaux alinéas en projet et l’article  4quater, §  1er, ali-
néa 1er, en projet à l’article 5 du projet: selon la première de 
ces dispositions, le renouvellement ne peut être obtenu si 
l’entreprise ou l’organisme a des dettes fi scales ou sociales, 
alors que, selon la seconde, les dettes fi scales ou sociales 
doivent atteindre 2.500 euros au minimum pour empêcher en 
principe le renouvellement.

Article 5

Il existe une contradiction entre les paragraphes 1er et 3 de 
l’article 4quater, en projet: l’on ne peut à la fois “satisfaire aux 
obligations en vertu de la législation sociale et fi scale” (§ 3 
en projet) et avoir des dettes fi scales ou sociales inférieures 
à 2 500 euros (§ 1er en projet).

Cette contradiction doit être levée.

Article 8

Au 2°, le dispositif ne traduit pas la précision qui fi gure dans 
le commentaire et selon laquelle le contrôle des vêtements et 
des biens personnels ne peut être effectué qu’après signa-
lement par le biais d’un portail de sécurité indiquant que la 
personne faisant l’objet du contrôle porte un objet dangereux 
pour la sécurité.

La disposition doit être complétée sur ce point.

Article 10

À l’article 11, § 3, alinéa 2, en projet, dans la version fran-
çaise les mots, “, à condition que” seront remplacés par les 
mots “que si”.

Article 11

Le constat que les actes visés dans le commentaire des 
articles sont très souvent posés ne peut à lui seul justifi er de 

réduire la possibilité pour les intéressés de contester en droit 
les actions des agents de sécurité en supprimant l’obligation 
qui pèse actuellement sur ces derniers de remettre un formu-

laire contenant les données nécessaires à une contestation 
utile de ces actes.

hoofdaannemer de opdracht die hij hem heeft toevertrouwd, 
in onderaanbesteding geeft aan een andere vergunde 
onderneming.

De bepaling moet op dit punt worden aangevuld.

Artikel 4

In de bepaling onder 1° is het tweede van de twee ont-
worpen nieuwe leden in tegenspraak met het ontworpen 
artikel 4quater, § 1, eerste lid, in artikel 5 van het ontwerp: 
luidens de eerste van deze bepalingen kan geen verlenging 
worden verkregen indien de onderneming of de instelling 
sociale of fi scale schulden heeft, terwijl de tweede bepaling 
stelt dat de vernieuwing in principe onmogelijk wordt wanneer 
de fi scale of sociale schulden minstens 2.500 euro bedragen.

Artikel 5

De paragrafen 1 en 3 van het ontworpen artikel 4quater 
zijn onderling in tegenspraak: het is onmogelijk tegelijk te 
“voldoen aan de verplichtingen ingevolge sociale en fi scale 
wetgeving” (ontworpen § 3) en fi scale of sociale schulden van 
minder dan 2.500 euro te hebben (ontworpen § 1).

Deze tegenstrijdigheid moet worden weggewerkt.

Artikel 8

In het dispositief van de bepaling onder 2° ontbreekt de 
precisering die in de bespreking staat, volgens welke de con-
trole van kledij en persoonlijke goederen enkel kan worden 
uitgevoerd nadat een veiligheidsportiek heeft aangegeven dat 
de gecontroleerde persoon een gevaarlijk voorwerp draagt 
dat een gevaar inhoudt voor de veiligheid.

De bepaling moet op dit punt worden aangevuld.

Artikel 10

In de Franse versie van het ontworpen artikel  11, §  3, 
tweede lid, moeten de woorden “, à condition que” worden 
vervangen door de woorden “que si”.

Artikel 11

De vaststelling dat de handelingen vermeld in de artikels-
gewijze bespreking zeer vaak plaatsvinden, kan op zichzelf 

niet rechtvaardigen dat de betrokkenen minder mogelijkhe-
den krijgen om de handelingen van de veiligheidsagenten in 
rechte te betwisten doordat de verplichting, die thans voor de 

laatstgenoemden geldt, om een formulier te overhandigen dat 
de nodige gegevens bevat om deze handelingen op gepaste 
wijze te betwisten, wordt afgeschaft.

Indien de wijziging behouden blijft, moet de steller van het 
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Si la modifi cation est maintenue, l’auteur de l’avant-projet 
veillera, dans le commentaire des articles, à mieux établir 
que le souci de préserver les droits des particuliers victimes 
d’abus commis par des agents de sécurité dans l’exercice 
de leurs missions a été pris en compte dans l’examen qui a 
précédé l’adoption de cette modifi cation.

Article 14

Le Conseil d’État n’aperçoit pas comment l’article 17bis 
pourrait porter préjudice à l’article 17.

L’article 14 sera réexaminé à la lumière de ce qui précède.

Article 15

Au 2°, il existe une contradiction entre le paragraphe 1er, 
alinéa 1er, 3°, en projet, et le tableau des amendes puisque, 
selon le dispositif de la loi, l’amende est fi xée entre 100 euros 
et 25 000 euros alors que l’amende minimale qui résulte du 
tableau des amendes est de 500 euros.

Cette contradiction doit être levée.

Article 18

L’article  3, 2°, de l’avant-projet a trait aux activités de 
gestion de centraux d’alarmes et non, comme le mentionne 
le commentaire de l’article, au “régime d’exception pour les 
sociétés d’exploitation de parkings”.

La référence interne sera revue pour la faire correspondre 
à l’intention poursuivie.

 Le greffier,   Le président,

 A.-C. VAN GEERSDAELE   Y. KREINS

voorontwerp in de artikelsgewijze bespreking beter aantonen 
dat bij het onderzoek dat aan de aanneming van deze wijzi-
ging voorafgaat, rekening is gehouden met het streven naar 
de bescherming van de rechten van privépersonen die het 
slachtoffer zijn van misbruiken door veiligheidsagenten bij het 
vervullen van hun taken.

Artikel 14

De Raad van State begrijpt niet hoe artikel 17bis tegen 
artikel 17 zou kunnen indruisen.

Artikel 14 moet in het licht van het voorgaande opnieuw 
worden onderzocht.

Artikel 15

In de bepaling onder 2° is er een tegenstrijdigheid tussen 
de ontworpen paragraaf 1, eerste lid, 3°, en de boetetabel: 
luidens het dispositief van de wet is de boete vastgesteld tus-
sen 100 euro en 25 000 euro, terwijl uit de boetetabel blijkt 
dat de minimale boete 500 euro bedraagt.

Deze tegenstrijdigheid moet worden weggewerkt.

Artikel 18

Artikel  3, 2°, van het voorontwerp heeft betrekking op 
het beheer van alarmcentrales en niet, zoals in de artikels-
gewijze bespreking luidt, op “het uitzonderingsregime voor 
parkeerbedrijven”.

Deze interne verwijzing moet worden herzien opdat ze met 
de nagestreefde bedoeling overeenstemt.

 De griffier,  De voorzitter,

 A.-C. VAN GEERSDAELE   Y. KREINS
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PROJET DE LOI 

PHILIPPE, ROI DES BELGES,

À tous, présents et à venir,

SALUT. 

Sur la proposition de Notre ministre de l’Intérieur,

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

La ministre de l’Intérieur est chargée de présenter en 
Notre nom aux Chambres législatives et de déposer à 
la Chambre des représentants le projet de loi dont la 
teneur suit:

Article 1er 

La présente loi régit une matière visée à l’article 78 
de la Constitution. 

Art. 2

À l’article 1er de la loi du 10 avril 1990 réglementant 
la sécurité privée et particulière, sont apportées les 
modifi cations suivantes: 

1° au § 1er, l’alinéa 5, complété par la loi du 7 mai 2004, 
est remplacé par l’alinéa suivant:

“Le Bourgmestre de la commune dans laquelle se 
trouve un lieu où on danse, peut, déterminer que du 
gardiennage doit être organisé dans les lieux où l’on 
danse sur le territoire de sa commune. Il peut, pour des 
raisons de sécurité et après avis du chef de corps de la 
police locale, également déterminer que ce gardiennage 
doit se composer d’un nombre minimum de personnes. 
Ce nombre est déterminé par le Roi, par arrêté délibéré 
en Conseil des ministres, qui fi xe un nombre minimum 
et maximum.”

2° au § 2, l ’alinéa 1er, modifi é en dernier lieu le 
29 mars 2012, est remplacé par ce qui suit:

“Est considéré comme service interne de gardien-
nage au sens de la présente loi, tout service organisé, 
pour des besoins propres, par une personne physique 
ou morale, sous la forme d’une activité énumérée au 
§ 1er, alinéa 1er, 5° ou 3°, d), ou, pour autant qu’il se 
déroule dans des lieux accessibles au public, sous la 

 WETSONTWERP 

FILIP, KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 

ONZE GROET.

Op de voordracht van Onze minister van Binnenlandse 
Zaken,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

De minister van Binnenlandse Zaken is ermee belast 
het ontwerp van wet, waarvan de tekst hierna volgt, in 
Onze naam aan de Wetgevende Kamers voor te leg-
gen en bij de Kamer van volksvertegenwoordigers in 
te dienen:

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 1 van de wet van 10 april 1990 tot regeling 
van de private en bijzondere veiligheid, worden volgende 
wijzingen aangebracht:

1° in § 1, wordt het vijfde lid, aangevuld door de wet 
van 7 mei 2004, vervangen door de volgend lid:

“De Burgemeester van de gemeente waar een 
dansgelegenheid zich bevindt, kan bepalen dat in dans-
gelegenheden op het grondgebied van zijn gemeente 
bewaking moet worden georganiseerd. Hij kan, omwille 
van veiligheidsredenen en na advies van de korpschef 
van de lokale politie, tevens bepalen dat deze bewa-
king moet bestaan uit een minimaal aantal personen. 
Dat aantal wordt bepaald door de Koning, bij een in 
de Ministerraad overlegd besluit, dat een minimum en 
maximum aantal vastlegt.”

2° in § 2, wordt het eerste lid, laatst gewijzigd door de 
wet van 29 maart 2012, vervangen als volgt:

“In de zin van deze wet wordt als interne bewakings-
dienst beschouwd, elke dienst die door een natuurlijke 
persoon of een rechtspersoon ten eigen behoeve wordt 
georganiseerd in de vorm van een onder § 1, eerste 
lid, 5° of 3°, d), bedoelde activiteit, of, voor zover ze 
plaatsvindt op voor publiek toegankelijke plaatsen, in 
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forme d’activités énumérées au § 1er, alinéa 1er, 1°, 2°, 
3° a) ou b), 4°, 6° au 8°.”

3° au § 2, l’alinéa 2, 1°, modifi é en dernier lieu le 
29 mars 2012, est remplacé comme suit:

“1° l’activité de “transport d’argent” visée au §1er, 
alinéa 1er, 3°, b),:

a) si le transport est effectué par des institutions de 
crédit elles-mêmes, à partir de ou vers leurs clients, pour 
autant que cela concerne uniquement des particuliers et 
que le montant de l’argent transporté ne dépasse pas 
la somme de 3.000 euros;

b) si le transport ne concerne pas un transport à par-
tir de ou vers des clients et que l’argent transporté ne 
dépasse pas la somme de 30.000 euros pour autant que 
le transport ne concerne que des personnes morales.”

4° le § 2 est complété par un alinéa, libellé comme 
suit:

“Un service interne de gardiennage, à l’ exception 
d’un service de sécurité, ne peut fournir à des tiers 
des activités, visées au § 1, que si ces activités sont 
uniquement exécutés sur le territoire du site dont l’entre-
prise qui organise le service est le gestionnaire, et ceci 
uniquement dans les cas déterminés par arrêté royal 
délibéré en Conseil des Ministres.”

5° l’article est complété par le § 12 libellé comme suit: 

“§ 12. La présente loi est d’ordre public”

Art. 3

À l’article 2 de la même loi, sont apportées les modi-
fi cations suivantes: 

1° au § 1erbis, remplacé par la loi du 7 mai 2004, est 
remplacé par ce qui suit:

“Par dérogation au § 1er, les services internes de gar-
diennage, tels que visés à l’article 1er, § 2, ne sont pas 
soumis à l’obligation d’autorisation visée à l’article 2, § 
1er lorsqu’ils exercent les activités visées à l’article 1, 5° 
ou 7°, uniquement de façon sporadique, et font exclusi-
vement appel pour cela à des personnes physiques qui 
exercent sporadiquement ces activités.

Ces services internes ne sont pas soumis aux pres-
criptions des articles 2, § 2, 3, 8, §§ 3 en 7, 11, § 1, alinéa 
1er, b), 13, 14 en 20.

Les personnes physiques qui sont engagées par ces 
services internes de gardiennage ne sont pas soumises 

de vorm van een onder § 1, eerste lid, 1°, 2°, 3° a) of b), 
4°, 6° tot 8°, bedoelde activiteit.”

3° in § 2, wordt het tweede lid, 1°, laatst gewijzigd 
door de wet van 29 maart 2012, vervangen als volgt:

“1° de activiteit “vervoer van geld” bedoeld in §1, 
eerste lid, 3°, b),:

a) indien het vervoer gebeurt door kredietinstellingen 
zelf, van of naar hun klanten, voor zover het uitsluitend 
particulieren betreft en indien het bedrag van het ver-
voerde geld, de som van 3.000 euro niet overschrijdt;

b) indien het vervoer geen vervoer betreft van of naar 
klanten en het vervoerde geld de som van 30.000 euro 
niet overschrijdt en uitsluitend vervoer betreft tussen 
rechtspersonen.”

4° aan § 2 wordt een lid toegevoegd, luidend als volgt:

“Een interne bewakingsdienst, met uitzondering van 
een veiligheidsdienst, mag enkel activiteiten, bedoeld 
in § 1, aan derden leveren, indien deze activiteiten uit-
sluitend worden uitgeoefend op het grondgebied van de 
site waarvan de onderneming die de dienst organiseert, 
de beheerder is en dit alleen in de gevallen bepaald in 
een in ministerraad overlegd koninklijk besluit.”

5° het artikel wordt aangevuld met een § 12, luidende:

“§ 12. Deze wet is van openbare orde.”

Art. 3

In artikel 2 van dezelfde wet, worden volgende wij-
zingen aangebracht:

1° in § 1bis wordt, vervangen door de wet van 
7 mei 2004, vervangen als volgt:

“In afwijking van § 1, zijn de interne bewakingsdien-
sten, als bedoeld in artikel 1, § 2, niet onderworpen aan 
de vergunningsplicht bedoeld in artikel 2, § 1 indien zij 
activiteiten bepaald in artikel 1, § 1, eerste lid, 5° of 7°, 
slechts sporadisch uitoefenen en hierbij uitsluitend een 
beroep doen op natuurlijke personen die deze activitei-
ten sporadisch en op een onbezoldigde wijze uitoefenen.

Deze interne bewakingsdiensten zijn niet onderwor-
pen aan de bepalingen van de artikelen 2, § 2, 3, 8, §§ 
3 en 7, 11, § 1, eerste lid b), 13, 14 en 20.

De natuurlijke personen die worden ingezet door 
deze interne bewakingsdiensten zijn niet onderworpen 
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aux prescriptions des articles 5, alinéa 1er et 5°, et 6, 
alinéa 1er , 2°, pour autant qu’elles aient leur résidence 
principale légale en Belgique depuis au moins trois 
ans, et 5°.

Elle peuvent exercer les activités après avoir reçu 
l’autorisation du bourgmestre de la commune où se 
déroulent ces activités ou, dans le cas où ces activités 
se déroulent sur le territoire de plusieurs communes, 
du bourgmestre de la commune d’où elles démarrent.

Dans les deux cas, l’autorisation du bourgmestre est 
délivrée après avis du chef de corps de la police locale.”

2° au § 2, remplacé par la loi du 7 mai 2004, l’alinéa 
deux est remplacé par ce qui suit: 

“, Les entreprises autorisées pour l’exercice de l’acti-
vité visée à l’article 1er, § 1er, alinéa 1er, 4°, peuvent,  exer-
cer toutes les activités liées au traitement de signaux 
de toute nature.”

3° Un § 3bis est inséré, rédigé comme suit:

“§ 3bis. Les missions de gardiennage ne peuvent 
pas être sous-traitées ni acceptées ou exécutées en 
sous-traitance sauf si:

1° tant l’entrepreneur principal que le sous-traitant 
sont autorisés pour l’exercice de ces activités;

2° la convention écrite entre l’entrepreneur principal 
et le mandant détermine le nom du sous-traitant, ses 
coordonnées et la période, les moments et les lieux où 
il effectuera les activités.

L’entrepreneur principal prend en tous les cas toutes 
les mesures de précaution et effectue les contrôles 
nécessaires afi n que le sous-traitant et les personnes 
qui travaillent pour son compte respectent les lois en 
général et, plus particulièrement, la présente loi et ses 
arrêtés d’exécution et exécutent correctement ce qui a 
été convenu avec le mandant.”

Art. 4

À l’article 4bis, de la même loi, inséré par la loi du 
7 mai 2004, sont apportées les modifi cations suivantes: 

aan de bepalingen van de artikelen 5, eerste lid, 2° en 
5°, en 6, eerste lid, 2°, voor zover zij gedurende tenmin-
ste drie jaar hun wettige hoofdverblijfplaats hebben in 
België, en 5°.

Zij kunnen de activiteiten uitoefenen na de toestem-
ming te hebben verkregen van de burgemeester van de 
gemeente waar deze activiteiten plaatsvinden of, ingeval 
deze plaatsvinden op het grondgebied van meerdere 
gemeenten, van de burgemeester van de gemeente 
waar ze starten.

In beide gevallen wordt de toestemming van de bur-
gemeester verleend na advies van de korpschef van 
de lokale politie.”

2° in § 2, vervangen door de wet van 7 mei 2004, 
wordt het tweede lid vervangen als volgt:

“, De ondernemingen, vergund voor de uitoefening 
van de activiteit, bedoeld in artikel 1, § 1, eerste lid, 4°, 
kunnen alle activiteiten uitoefenen die betrekking heb-
ben op het verwerken van meldingen van alle aard.”

3° Een § 3bis wordt ingevoegd, luidende:

“§ 3bis. Bewakingsopdrachten mogen niet aan een 
andere onderneming worden uitbesteed, noch aanvaard 
of in onderaanneming worden uitgevoerd, behalve 
indien:

1° zowel de hoofdaannemer als de onderaannemer 
vergund zijn voor het uitoefenen van deze activiteiten;

2° de schriftelijke overeenkomst tussen de hoofd-
aannemer en de opdrachtgever de naam van de on-
deraannemer, zijn contactgegevens en de periode, de 
tijdstippen en de plaatsen waar hij de activiteiten zal 
uitvoeren, bepaalt.

De hoofdaannemer neemt in elk geval alle voorzorgs-
maatregelen en verricht de nodige controles opdat de 
onderaannemer en de personen die voor zijn rekening 
werken de wetten in het algemeen en deze wet en haar 
uitvoeringsbesluiten in het bijzonder naleven en hetgeen 
wat met de opdrachtgever is overeengekomen op een 
correcte wijze uitvoeren.”

Art. 4

In artikel 4bis, van dezelfde wet, ingevoegd door 
de wet van 7  mei  2004, word volgende wijzigingen 
aangebracht:
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1° au paragraphe 1er, deux nouveaux alinéas sont 
insérés après, le troisième alinéa, rédigés comme suit:

“Une entreprise ne peut obtenir le renouvellement de 
l’autorisation ou de l’agrément que pour les activités 
qu’elle a effectivement exercées au cours des deux 
années précédant l’échéance de l’autorisation ou de 
l’agrément.

Une entreprise ou un organisme ne peut pas obtenir 
le renouvellement de son autorisation ou de son agré-
ment s’il a des dettes fi scales ou sociales ou des dettes 
en vertu de l’application de la présente loi ou de ses 
arrêtés d’exécution.”

2° le paragraphe 1er, est complété de deux alinéas, 
rédigés comme suit: 

“L’autorisation ou l’agrément est retiré dans les cas 
suivants:

1° lorsque l’entreprise, l’organisme ou l’entreprise 
organisant un service se trouve en état de faillite;

2° lorsque la personne physique, qui est également 
une entreprise ou un organisme, a été supprimée du 
registre national des personnes physiques pour cause 
de décès ou de départ à l’étranger sans laisser de nou-
velle adresse, ou si elle a été radiée d’office;

3° lorsque l’inscription de la personne morale, qui 
est également une entreprise ou l’entreprise à laquelle 
appartient un service ou un organisme, a été radiée ou 
supprimée de la Banque-Carrefour des Entreprises;

4° lorsque le ministre a constaté que l’entreprise 
ou l’organisme ne satisfait pas à la condition prévue à 
l’article 4quater, § 1er, alinéa 1er;

5° lorsque le ministre a constaté que l’entreprise, 
le service ou l’organisme a obtenu l’ autorisation ou 
l ’agrément sur la base de déclarations fausses ou 
sciemment inexactes;

6° lorsque le ministre a constaté que l’entreprise, le 
service ou l’organisme ne répond plus aux conditions 
fi xées par le Roi en application de l’article 4bis, §1er, 
alinéa premier, concernant le nombre minimum de 
personnel et les moyens organisationnels, techniques 
et d’infrastructure dont l’entreprise doit disposer;

7° lorsque le ministre a constaté que l’entreprise ou 
le service  ne répond plus aux conditions d’assurance 
visées à l’article 3 de la loi. 

1° in paragraaf 1, worden na het derde lid twee nieuwe 
leden ingevoegd, luidende:

“Een onderneming kan enkel een verlenging van de 
vergunning of de erkenning verkrijgen voor de activi-
teiten die zij werkelijk heeft uitgeoefend in de loop van 
de twee jaren voorafgaand aan de vervaldag van de 
vergunning of van de erkenning.

Een onderneming of een instelling kan de verlenging 
van haar vergunning of erkenning niet verkrijgen als zij 
sociale of fi scale schulden heeft, of schulden ingevolge 
de toepassing van deze wet of zijn uitvoeringsbesluiten.”

2° paragraaf 1 wordt aangevuld met twee leden , 
luidende: 

“De vergunning of de erkenning wordt ingetrokken in 
de volgende gevallen:

1° wanneer de onderneming, de instelling of de on-
derneming die een dienst organiseert zich in staat van 
faillissement bevindt;

2° wanneer de natuurlijke persoon, tevens onderne-
ming of instelling, geschrapt is in het rijksregister van de 
natuurlijke personen wegens overlijden, wegens vertrek 
naar het buitenland zonder een nieuw adres na te laten 
of indien hij ambtshalve geschrapt is;

3° wanneer de inschrijving van de rechtspersoon, 
tevens onderneming of onderneming waartoe een dienst 
behoort of de instelling, is doorgehaald of geschrapt in 
de Kruispuntbank voor Ondernemingen;

4° wanneer de minister heeft vastgesteld dat de 
onderneming of de instelling niet voldoet aan de voor-
waarde van artikel 4quater, § 1, eerste lid;

5° wanneer de minister heeft vastgesteld dat de on-
derneming, de dienst of de instelling de vergunning of 
de erkenning heeft verkregen op basis van opzettelijk 
onjuiste of bedrieglijke verklaringen;

6° wanneer de minister heeft vastgesteld dat de on-
derneming, de dienst of de instelling niet meer voldoet 
aan de door de Koning ter uitvoering van artikel 4bis, 
§ 1, eerste lid, vastgestelde vereisten inzake het mini-
mum aantal personeel en organisatorische, technische 
en infrastructurele middelen waarover de onderneming 
moet beschikken;

7° wanneer de minister heeft vastgesteld dat de 
onderneming of de dienst niet meer voldoet aan de 
verzekeringsvereisten bedoeld in artikel 3 van de wet.
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Dans les cas visés à l’alinéa précédent, la procédure 
prévue à l’article 17 n’est pas d’application. L’entreprise, 
le service ou l’organisme est informé du retrait par cour-
rier recommandé. Dans les cas visés aux 2° à 7°, ce 
retrait est effectué après l’information de l’entreprise, le 
service ou l’organisme par courrier recommandé que le 
retrait de l’autorisation ou de l’agrément est envisagé, 
des motifs  de ce retrait et du fait qu’il dispose d’un délai 
de 30 jours à dater de la notifi cation de ce courrier pour 
contredire le constat effectué.”.

3° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit:

“§ 2. En raison de motifs urgents et de circonstances 
imprévues, le ministre de l’Intérieur peut, en dérogation 
aux articles 2, §1er, alinéa 1er, et 4, §§1er à 3, et sous les 
conditions qu’il détermine, décider qu’un tiers peut tem-
porairement, durant la période qui précède la notifi cation 
de la décision relative à sa demande d’autorisation ou 
d’agrément, poursuivre les activités telles que visées 
à l’article 1er, que ce dernier a reprises d’une personne 
physique ou morale autorisée ou agréée. 

Le Roi détermine les conditions auxquelles ce tiers, 
ainsi que les personnes visées aux articles 5 et 6, 
doivent satisfaire ainsi que la procédure de demande, 
et les modalités d’exercice liées à la décision visée à 
l’alinéa 1er.

Le droit d’exercer les activités transférées prend fi n 
de plein droit pour la personne physique ou morale 
autorisée qui a transféré les activités à partir de la date à 
laquelle la décision visée à l’alinéa 1er lui a été notifi ée.”

Art . 5

Dans la même loi, un article 4quater est ajouté, rédigé 
comme suit:

“Art. 4quater. § 1er. Pour être autorisés ou agrées, 
les entreprises et organismes, visés à l’article 1er, ne 
peuvent avoir de dettes fi scales ou sociales. .

§ 2. Les entreprises et organismes ne peuvent comp-
ter parmi les administrateurs, gérants, mandataires, 
personnes ayant le pouvoir d’engager l’entreprise ou 
l’organisme ou personnes exerçant le contrôle de l’en-
treprise ou de l’organisme au sens de l’article 5 du Code 
des Sociétés, des personnes physiques ou morales:

In de geval van de in het vorig lid bedoelde situaties 
is de procedure voorzien in artikel 17 niet van toepas-
sing. De onderneming, dienst of instelling wordt bij 
aangetekend schrijven op de hoogte gebracht van de 
intrekking. In de gevallen bedoeld onder 2° tot 7°, ge-
beurt deze intrekking nadat de onderneming, dienst of 
instelling er middels een aangetekend schrijven over is 
geïnformeerd dat een intrekking van de vergunning of 
erkenning wordt beoogd en om welke redenen en dat 
deze over een termijn van 30 dagen beschikt te reke-
nen vanaf de notifi catie van deze brief om de gedane 
vaststelling te betwisten.”.

3° paragraaf 2 wordt vervangen als volgt:

“§ 2. Omwille van dringende redenen en onvoorziene 
omstandigheden kan de minister van Binnenlandse 
Zaken,  in afwijking van de artikelen 2, §1, eerste lid en 
4, §§1 tot en met 3, en onder de door hem bepaalde 
voorwaarden, beslissen dat een derde de door deze 
laatste overgenomen activiteiten, zoals bedoeld in 
artikel 1, van een vergunde of erkende natuurlijke of 
rechtspersoon tijdelijk kan voortzetten gedurende de 
periode voorafgaand aan de notifi catie van de beslissing 
betreffende zijn vergunnings- of erkenningsaanvraag.

De Koning bepaalt de voorwaarden waaraan deze 
derde, evenals de personen bedoeld in artikel 5 en 6, 
dienen te voldoen alsook de aanvraagprocedure en de 
uitoefeningsmodaliteiten verbonden aan de in het eerste 
lid bedoelde beslissing.

Het recht om de overgedragen activiteiten uit te oefe-
nen vervalt van rechtswege voor de vergunde of erkende 
natuurlijke of rechtspersoon die de activiteiten heeft 
overgedragen en dit vanaf de datum dat de in het eerste 
lid bedoelde beslissing aan haar werd genotifi ceerd.”

Art. 5

In dezelfde wet wordt een artikel 4quater ingevoegd, 
luidende:

“Art. 4quater. § 1. De ondernemingen en instellingen, 
mogen, om vergund of erkend te worden, geen fi scale 
en sociale schulden hebben.

§ 2. De ondernemingen en instellingen mogen onder 
de bestuurders, zaakvoerders, lasthebbers, personen 
bevoegd om de onderneming of instelling te verbinden 
of personen die de controle uitvoeren over de onderne-
ming of instelling in de zin van artikel 5 van het Wetboek 
van Vennootschappen, geen natuurlijke personen of 
rechtspersonen hebben: 
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1° à qui l’exercice de telles fonctions est défendu en 
vertu de l’arrêté royal n° 22 du 4 octobre 1934 relatif 
à l ’interdiction judiciaire faite à certains condamnés 
et faillis d’exercer certaines fonctions, professions ou 
activités;

2° qui, dans les cinq années écoulées, ont été décla-
rées responsables des engagements ou dettes d’une 
société faillite, en application des articles 213, 229, 231, 
265, 314, 315, 456, 4°, ou 530 du Code des sociétés, ou 
pour lesquelles le tribunal n’a pas prononcé l’excusa-
bilité sur la base de l’article 80 de la loi du 8 août 1997 
sur les faillites;

3° qui, dans les trois années écoulées, ont été impli-
quées dans une faillite ou ont eu des dettes fi scales ou 
sociales ou des dettes en vertu de l’application de la 
présente loi ou de ses arrêtés d’exécution.

§ 3. Les entreprises et organismes, visés à l’article 
1er, doivent satisfaire aux obligations en vertu de la 
législation sociale et fi scale.

§ 4. La preuve de l’absence de dettes sociales ou 
fi scales, visée par ou en vertu de cette loi, est apportée 
par la transmission au ministre de l’Intérieur des attes-
tations actuelles des autorités compétentes.”

Art. 6

 À l’article 5 de la même loi, dernièrement modifi é 
par la loi du 28 avril 2010, les modifi cations suivantes 
sont apportées:

1° à l ’alinéa 1er, les mots “et les personnes qui 
exercent le contrôle d’une entreprise ou d’un organisme 
au sens de l’article 5 du Code des Sociétés” sont insérés 
entre les mots “les personnes qui siègent au conseil 
d’administration  d’une entreprise ou d’un organisme“et 
les mots “, doivent satisfaire”; 

2° à l’alinéa 1er, 4°, les mots “d’agent pénitentiaire,” 
insérés entre les mots “des activités” et “de détective 
privé”;

3° l’alinéa 1er, 6°, est remplacé par ce qui suit:

“6° ne pas avoir été, au cours des cinq années qui 
précèdent, membre d’un service de police tel que défi ni 
par la loi du 5 août 1992 sur la fonction de police, à 
l’exception des aspirants agents et des aspirants ins-
pecteurs de police qui n’ont effectué que quatre mois de 
formation, ou d’un service public de renseignements, tel 

1° aan wie het uitoefenen van dergelijke functies 
verboden is krachtens het koninklijk besluit nr. 22 van 
24 oktober 1934 betreffende het rechterlijk verbod aan 
bepaalde veroordeelden en gefailleerden om bepaalde 
ambten, beroepen of werkzaamheden uit te oefenen;

2° die de voorbije vijf jaar aansprakelijk zijn gesteld 
voor de verbin tenissen of schulden van een gefailleerde 
vennootschap met toepassing van de artikelen 213, 229, 
231, 265, 314, 315, 456, 4°, of 530 van het Wetboek 
van vennootschappen, of die door de rechtbank niet 
verschoonbaar zijn verklaard op basis van artikel 80 
van de faillissementswet van 8 augustus 1997;

3° die de voorbije drie jaar verwikkeld waren in een 
faillissement of die fi scale of sociale schulden hebben, 
of schulden ingevolge de toepassing van deze wet of 
zijn uitvoeringsbesluiten.

§ 3. De ondernemingen en instellingen, bedoeld in 
artikel 1, moeten voldoen aan de verplichtingen inge-
volge sociale en fi scale wetgeving.

§ 4. Het bewijs van afwezigheid van fi scale of sociale 
schulden, bedoeld door of krachtens deze wet, wordt 
aangetoond door de overmaking aan de minister van 
Binnenlandse Zaken van actuele attesten van de daar-
toe bevoegde overheden.”

Art. 6

In artikel 5 van dezelfde wet, laatst gewijzigd door de 
wet van 28 april 2010, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “alsmede de 
personen die de controle uitvoeren over een onderne-
ming of instelling in de zin van artikel 5 van het Wetboek 
van Vennootschappen” ingevoegd tussen de woorden 
“de personen die zitting hebben in de raad van bestuur 
van een onderneming of een instelling“en de woorden 
“,moeten voldoen”; 

2° in het eerste lid, 4°, wordt de woorden “penitentiair 
beambte,” ingevoegd tussen de woorden “werkzaam-
heden van” en “, privédetective”;

3° het eerste lid, 6°, wordt vervangen als volgt:

“6° in de afgelopen vijf jaar, met uitzondering van 
aspirant-agenten en aspirant-inspecteurs die maximaal 
vier maanden opleiding genoten hebben, geen lid ge-
weest zijn van een politiedienst, zoals bepaald in de 
wet van 5 augustus 1992 op het politieambt of van een 
openbare inlichtingendienst, zoals bepaald in de wet van 
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que défi ni par la loi organique de contrôle des services 
de police et de renseignements et de l’Organe de coor-
dination pour l’analyse de la menace du 18 juillet 1991.”;

4° à l’alinéa 1er, 8°, les mots “ou fi scales“sont insérés 
entre les mots “obligations sociales“et les mots“en tant 
qu’entrepreneur”;

5° au deuxième alinéa, les mots “et les personnes qui 
exercent le contrôle de l’entreprise ou de l’organisme au 
sens de l’article 5 du Code des Sociétés” sont insérés 
entre les mots “aux membres du conseil d’administra-
tion” et les mots “, pour autant qu’ils n’assurent pas la 
direction effective de l’entreprise ou organisme.”.

Art. 7

Àl’article 6 de la même loi, dernièrement modifi é par 
la loi du 28 avril 2010, sont apportées les modifi cations 
suivantes: 

1° à l’alinéa 1er, 4°, les mots “d’agent pénitentiaire,” 
insérés entre les mots “des activités” et “de détective 
privé”;

2° l’alinéa 1er, 6°, est remplacé par ce qui suit:

“6° ne pas avoir été, au cours des cinq années qui 
précèdent, membre d’un service de police tel que défi ni 
par la loi du 5 août 1992 sur la fonction de police, à 
l’exception des aspirants agents et des aspirants ins-
pecteurs de police qui n’ont effectué que quatre mois de 
formation, ou d’un service public de renseignements, tel 
que défi ni par la loi organique de contrôle des services 
de police et de renseignements et de l’Organe de coor-
dination pour l’analyse de la menace du 18 juillet 1991.” 

Art. 8

À l’article 8 de la même loi, sont apportées les modi-
fi cations suivantes: 

1° le § 3, modifi é par la loi du 7 mai 2004, est complété 
par les alinéas suivants, rédigés comme suit:

“La carte d’identifi cation peut être retirée conformé-
ment aux dispositions de l’article 17.

La carte d’identifi cation est retirée de plein droit 
lorsque l’intéressé:

1° a été radié du registre national des personnes phy-
siques pour cause de décès ou de départ à l’étranger 

18 juli 1991 tot regeling van het toezicht op politie- en 
inlichtingendiensten en op het Coördinatieorgaan voor 
de dreigingsanalyse.”;

4° in het eerste lid, 8°, wordt het woord “maatschap-
pelijke” vervangen door de woorden, “sociaalrechtelijke 
of fi scale”;

5° in het tweede lid worden de woorden “en de per-
sonen die de controle uitvoeren over de onderneming 
of instelling in de zin van artikel 5 van het Wetboek van 
Vennootschappen“ingevoegd tussen de woorden “voor 
de leden van de raad van bestuur” en de woorden”, voor 
zover zij geen deel uitmaken van de werkelijke leiding 
van de onderneming of de instelling.”.

Art. 7

In artikel 6 van dezelfde wet, laatst gewijzigd door 
de wet van 28 april 2010, worden volgende wijzingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid, 4°, wordt de woorden “penitentiair 
beambte,” ingevoegd tussen de woorden “werkzaam-
heden van” en “, privédetective”;

2° het eerste lid, 6°, wordt vervangen als volgt:

“6° in de afgelopen vijf jaar, met uitzondering van 
aspirant-agenten en aspirant-inspecteurs die maximaal 
vier maanden opleiding genoten hebben, geen lid ge-
weest zijn van een politiedienst, zoals bepaald in de 
wet van 5 augustus 1992 op het politieambt of van een 
openbare inlichtingendienst, zoals bepaald in de wet van 
18 juli 1991 tot regeling van het toezicht op politie- en 
inlichtingendiensten en op het Coördinatieorgaan voor 
de dreigingsanalyse.”

Art. 8

In artikel 8 van dezelfde wet, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° § 3, gewijzigd bij de wet van 7 mei 2004, wordt 
aangevuld met volgende alinea’s, luidende:

“De identifi catiekaart kan ingetrokken worden over-
eenkomstig de bepalingen van artikel 17.

De identifi catiekaart wordt ingetrokken indien de 
betrokkene:

1° geschrapt werd uit het rijksregister van natuur-
lijke personen wegens overlijden of vertrek naar het 
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sans laisser de nouvelle adresse, ou s’il a été rayé 
d’office;

2° ne satisfait plus à la condition visée à l’article 5, 
al. 1er, 1° ou 6, alinéa 1er, 1° de la loi, à la suite d’un 
jugement coulé en force de chose jugée;

3° n’est plus ressortissant d’un État membre de 
l ’Union Européenne et ne satisfait donc plus à la 
condition visée à l’article 5, al. 1er, 2° ou 6, alinéa 1er, 
2° de la loi;

4° n’a plus de résidence principale dans un État 
membre de l’Union Européenne et ne satisfait donc plus 
à la condition visée à l’article 5, al. 1er, 3° ou 6, alinéa 
1er, 3° de la loi.

Dans les cas visés à l’alinéa précédent, la procédure 
prévue à l’article 17 ne s’applique pas. L’intéressé et 
l’entreprise, le service ou l’organisme dont il faut partie 
sont informés du retrait par courrier recommandé. Dans 
les cas visés aux 1°, 3° et 4°, ce retrait est effectué après 
l’information de l’intéressé par courrier recommandé du 
fait qu’un retrait de la carte d’identifi cation est envisagé, 
des motifs de ce retrait et du fait qu’il dispose d’un délai 
de 30 jours à dater de la notifi cation de ce courrier pour 
contredire le constat effectué.”.

2° au § 6bis, modifi é en dernier lieu par la loi du 
27 décembre 2006, un alinéa est inséré entre l’alinéa 
2 et l’alinéa 3, rédigé comme suit:

“La condition visée au deuxième alinéa, f) n’est pas 
applicable lorsque les contrôles ont lieu, dans les aéro-
ports, les ports et les gares, dans le cadre du contrôle 
de  passage des frontières ou du contrôle d’accès à 
des lieux qui doivent être protégés pour des raisons de 
sécurité, conformément à la réglementation européenne 
ou à une législation particulière.”

3° un paragraphe 12 est ajouté à l’article, rédigé 
comme suit:

“§ 12. L’entreprise conclut, préalablement à l’exercice 
des activités visées à l’article 1er, § 1er, alinéa 1er, une 
convention écrite avec le client. Le ministre de l’Intérieur 
peut fi xer les règles à inclure dans la convention.”

buitenland zonder nieuw adres achter te laten, of als hij 
ambtshalve werd geschrapt;

2° niet meer voldoet aan de voorwaarde bepaald in 
artikel 5, lid 1, 1° of 6, lid 1, 1° van de wet, ten gevolge 
van een in kracht van gewijsde gegane veroordeling;

3° geen onderdaan meer is van de Europese Unie en 
bijgevolg niet meer voldoet aan de voorwaarde bepaald 
in artikel 5, lid 1, 2° of 6, lid 1, 2° van de wet;

4° geen hoofdverblijfplaats meer heeft in een lidstaat 
van de Europese Unie en bijgevolg niet meer voldoet 
aan de voorwaarde bepaald in artikel 5, lid 1, 3° of 6, 
lid 1, 3° van de wet.

In het geval van de in het vorig lid bedoelde situaties, 
is de procedure voorzien in artikel 17 niet van toepas-
sing. De betrokkene en de onderneming, dienst of 
instelling, waartoe hij behoort, worden bij aangetekend 
schrijven op de hoogte gebracht van de intrekking. In 
de gevallen bedoeld onder 1°, 3° en 4°, gebeurt deze 
intrekking nadat hij, er middels een aangetekend schrij-
ven over is geïnformeerd dat een intrekking van de 
identifi catiekaart wordt beoogd en om welke redenen 
en dat hij over een termijn van 30 dagen beschikt te re-
kenen vanaf de notifi catie van deze brief om de gedane 
vaststelling te betwisten.”.

2° in § 6bis, laatst gewijzigd door de wet van 27 de-
cember 2006, wordt tussen het tweede en het derde lid 
een lid ingevoegd, luidende: 

“De voorwaarde, bedoeld in de tweede alinea, f) is 
niet van toepassing wanneer er controles plaatsvinden 
in de luchthavens, de havens en de stations, in het ka-
der van de grenscontroles of de toegangscontrole van 
plaatsen die om veiligheidsredenen beschermd moeten 
worden, overeenkomstig de Europese regelgeving of 
een bijzondere wet.”

3° aan het artikel wordt een paragraaf 12 toegevoegd, 
luidende:

“§ 12. De onderneming sluit voorafgaand aan de 
uitoefening van activiteiten, bedoeld in artikel 1, § 1, 
eerste lid, een schriftelijke overeenkomst af met de op-
drachtgever. De minister van Binnenlandse Zaken kan 
de regelingen bepalen die in de overeenkomst moeten 
worden opgenomen.”
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Art. 9

L’article 10 de la même loi, remplacé par la loi du 
18 juillet 1997, est remplacé comme suit:

“Le personnel dirigeant des entreprises, services et 
organismes communique, dès qu’elle en a connais-
sance, au Service public fédéral Intérieur, tous les faits 
qui constituent un délit ou un crime commis par les per-
sonnes exerçant une fonction visée par la présente loi 
et commis dans l’exercice ou à l’occasion de l’exercice 
de leur fonction.”

Art. 10

À l’article 11 de la même loi, dernièrement modifi é par 
la loi du 7 mai 2004, sont apportées les modifi cations 
suivantes:

“§ 3. Les lieux visés à l’article 1er, § 1er, alinéa 2, sont 
les suivants:

1° les lieux accessibles au public appartenant aux 
infrastructures des sociétés de transport public et 
aéroports;

2° les lieux où un événement à caractère exclusi-
vement culturel, folklorique, commercial ou sportif, est 
organisé et durant sa durée; 

3° les lieux suivants qui sont fermés au public de 
manière temporaire ou périodique et pendant la durée 
de cette fermeture;

a. des lieux non habités;
b. des zones industrielles, dans lesquelles ne se 

trouvent pas d’autres immeubles habités sauf ceux 
habités dans le cadre d’activités liées aux entreprises 
qui y sont établies; 

4° le périmètre limité de portions de la voie publique 
attenant aux bâtiments d’institutions internationales ou 
d’ambassades déterminé par le ministre de l’Intérieur, et 
dont l’accès au public est limité de manière temporaire 
et pendant la durée de cette limitation.

Dans les cas visés à l’alinéa 1er, 2° et 4°, les activités 
ne peuvent être exercées, que si l’autorité administrative 
ne dispose pas d’éléments pouvant indiquer que l’ordre 
public sera perturbé.

Dans les cas, visés aux 2° à 4° inclus de l’alinéa 1er, 
un règlement de police fi xe la délimitation de la zone 
ou du périmètre où peuvent être exercées les activités 

Art. 9

Artikel 10 van dezelfde wet, vervangen door de wet 
van 18 juli 1997, wordt aangevuld met een lid, luidend 
als volgt:

“Het leidinggevend personeel van de onderne-
mingen, diensten en instellingen meldt aan de FOD 
Binnenlandse Zaken, van zodra het er kennis van krijgt, 
alle feiten die een wanbedrijf of een misdaad opleveren, 
begaan door personen die een functie uitoefenen, be-
doeld in deze wet en die gepleegd zijn in de uitoefening 
of naar aanleiding van de uitoefening van hun functie.”

Art. 10

In artikel 11, van dezelfde wet, laatst gewijzigd door 
de wet van 7 mei 2004, wordt § 3 vervangen als volgt: 

“§ 3. De plaatsen bedoeld in artikel 1, § 1, tweede lid, 
zijn de volgende:

1° de publiek toegankelijke plaatsen, behorend tot de 
infrastructuur van openbare vervoersmaatschappijen of 
luchthavens;

2° de plaatsen waar een evenement van uitsluitend 
culturele, folkloristische, commerciële of sportieve aard 
georganiseerd wordt en gedurende de duur ervan;

3° de volgende plaatsen die voor het publiek tijdelijk 
of periodiek zijn afgesloten en gedurende de duur van 
de afsluiting:

a. niet-bewoonde plaatsen;
b. industriezones, waar er zich geen andere be-

woonde panden bevinden dan deze bewoond in het 
raam van activiteiten verbonden aan de er gevestigde 
ondernemingen;

4° de beperkte perimeter van de gedeelten van de 
openbare weg grenzend aan de gebouwen van in-
ternationale instellingen of ambassades, waarvan de 
toegang tijdelijk beperkt is en gedurende de duur van 
de beperking;

In de gevallen, bedoeld in van het eerste lid, 2° en 
4° , kunnen de activiteiten slechts uitgeoefend worden,  
indien de bestuurlijke overheid niet beschikt over aan-
wijzingen dat de orde zal worden verstoord.

In de gevallen bedoeld onder 2° tot en met 4° van het 
eerste lid, bepaalt een politiereglement de afbakening 
van de zone waar bewakingsactiviteiten kunnen worden 
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de gardiennage, la durée ou, le cas échéant, la pério-
dicité pendant laquelle la mesure s’applique ainsi que 
l’entreprise de gardiennage qui va exécuter la mission.

Dans les cas visés par le présent paragraphe, le début 
et la fi n de la zone où les activités se déroulent sont 
indiqués de façon visible et d’une manière déterminée 
par le ministre de l’Intérieur.”

Art. 11

À l’article 13.15 de la même loi, dernièrement modifi é 
par la loi du 3 août 2012, les modifi cations suivantes 
sont apportées: 

1° les mots “aux articles 13.1, § 5, 13.5 et 13.11 à 
13.14“sont remplacés par les mots “aux articles 13.5 et 
13.12 à 13.14.”

2° Un nouvel alinéa est inséré entre l’alinéa 1er et 
l’alinéa 2 rédigé comme suit:

“Les personnes qui exercent les compétences visées 
au présent chapitre, doivent, lors de l’exercice de leurs 
activités, porter de manière clairement lisible la carte 
d’identifi cation ou un insigne d’identifi cation mention-
nant leur nom, la dénomination de la société de trans-
port en commun et l’adresse du siège d’exploitation. 
Ils justifi ent de leur qualité en présentant à la personne 
concernée cette carte ou insigne lorsqu’ils effectuent 
le contrôle visé à l’article 13.11”.

Art. 12

À l ’article 16 de la même loi, modifi é en dernier 
lieu le 28 avril 2010, sont apportées les modifi cations 
suivantes:

1° à l’alinéa 1er, la phrase “Ils ont le droit de dresser 
des procès-verbaux qui font foi jusqu’à preuve du 
contraire.” est abrogée.

2° entre l’alinéa 2 et l ’alinéa 3, sont insérés trois 
alinéas rédigés comme suit:

“Dans l ’exercice de leur fonction, les personnes 
visées à l’alinéa 1er peuvent: 

1° accéder à l’entreprise, service ou organisme pen-
dant les heures d’ouverture ou de travail;

° effectuer toute recherche, tout contrôle et toute 
audition ainsi que recueillir tout renseignement qu’elles 

uitgeoefend, de duur of, in voorkomend geval de peri-
odiciteit gedurende dewelke de maatregel geldt en de 
bewakingsonderneming die de opdracht zal uitvoeren.

In de gevallen bedoeld in deze paragraaf, wordt het 
begin en het einde van de zone waar de activiteiten 
plaatsvinden, zichtbaar aangeduid op een wijze bepaald 
door de minister van Binnenlandse Zaken.”

Art. 11

In artikel 13.15. van dezelfde wet, laatst gewijzigd 
door de wet van 3  augustus  2012, worden volgende 
wijzingen aangebracht:

1° de woorden “in de artikelen 13.1, § 5, 13.5 en 13.11 
tot 13.14” vervangen door de woorden “in de artikelen 
13.5 en 13.12 tot 13.14.”

2° Een nieuwe alinea wordt ingevoegd tussen de 
alinea 1 en de alinea 2 luidende als volgt:

“De personen die de bevoegdheden uitvoeren be-
doeld in dit hoofdstuk moeten, bij de uitoefening van 
hun activiteiten, op een duidelijk leesbare manier hun 
identifi catiekaart of een identifi catiekenteken dragen 
met vermelding van hun naam, de benaming van de 
openbare vervoersmaatschappij en het adres van de 
exploitatiezetel. Zij legitimeren zich door deze kaart of 
kenteken te voor te leggen aan de betrokken persoon 
bij de uitvoering van een controle zoals voorzien in 
artikel 13.11.” 

Art. 12

In artikel 16 van dezelfde wet, laatst gewijzigd door 
de wet van 28 april 2010, worden volgende wijzingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid wordt de zin “zij hebben het recht 
processen-verbaal op te stellen die bewijskracht hebben 
tot bewijs van het tegendeel” opgeheven.

2° tussen het tweede lid en het derde lid worden drie 
leden ingevoegd, luidende:

“In de uitoefening van hun ambt kunnen de in het 
eerste lid bedoelde personen:

1° zich toegang verschaffen tot de onderneming, 
dienst of instelling tijdens de openings- of werkuren;

2° overgaan tot elk onderzoek, elke controle en elk 
verhoor, alsook alle inlichtingen inwinnen die zij nodig 



433224/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

estiment nécessaire pour s’assurer que les prescriptions 
de la présente loi et de ses arrêtés d’exécution sont 
respectées, en particulier:

a) lorsqu’elles le jugent nécessaire, contrôler l’identité 
et interroger toute personne au courant de faits qui sont 
utiles pour le bon suivi du contrôle;

b) se faire présenter sur place les documents, pièces, 
registres, livres, disques, enregistrements, supports 
informatiques ou enregistrements d’images de caméra 
dont elles ont besoin pour leurs enquêtes et constata-
tions et en prendre des extraits, ampliations ou copies;

c) saisir, contre accusé de réception, les documents 
visés sous b) nécessaires à la preuve d’une infraction 
à la présente loi et à ses arrêtés d’exécution;

d) si elles ont des raisons de croire à l’existence d’une 
infraction, pénétrer dans des locaux habités, moyennant 
l’autorisation préalable de l’occupant ou l’habilitation 
délivrée par le juge d’instruction. Les visites sans auto-
risation de l’occupant dans des locaux habités doivent 
se faire entre huit et dix-huit heures et au minimum par 
deux fonctionnaires ou agents travaillant ensemble.

Elles ont le droit de dresser des procès-verbaux qui 
font foi jusqu’à preuve du contraire.

Les personnes visées à l’alinéa 1er doivent prendre 
les mesures nécessaires afi n de respecter le caractère 
confi dentiel des données personnelles dont elles ont 
eu connaissance dans l’exercice de leur mission et de 
s’assurer que ces données sont exclusivement utilisées 
pour l’exercice de leur mission.”

Art. 13

L’intitulé du Chapitre V est remplacé par ce qui suit:

CHAPITRE V. Mesures et sanctions”

Art. 14

À l’article 17 de la même loi, dernièrement modifi é 
par la loi du 7 mai 2004, les mots à l’alinéa 1er “Sans 
préjudice des articles 18 et 19” sont remplacés par les 
mots “Sans préjudice des articles 4bis, § 1er, alinéa 7, 
8, § 3, alinéa 6, et 19”.

achten om zich ervan te vergewissen dat de bepalin-
gen van deze wet en haar uitvoeringsbesluiten worden 
nageleefd, en inzonderheid:

a) indien ze het nodig achten alle personen met ken-
nis van feiten die nuttig zijn voor het goede verloop van 
de controle verhoren;

b) ter plaatse de bescheiden, stukken, registers, boe-
ken, schijven, banden, informatiedragers of registraties 
van camerabeelden, die zij voor hun opsporingen en 
vaststellingen nodig hebben, doen voorleggen en daar-
van uittreksels, afschriften of kopieën nemen;

c) tegen ontvangstbewijs beslag leggen op de in b) 
bedoelde documenten noodzakelijk voor het bewijs van 
een inbreuk op deze wet en haar uitvoeringsbesluiten;

d) indien zij redenen hebben te geloven aan het 
bestaan van een inbreuk, in de bewoonde lokalen bin-
nentreden, mits voorafgaande toestemming van de 
bewoner of mits machtiging van de onderzoeksrechter. 
De bezoeken, zonder toestemming van de bewoner, in 
de bewoonde lokalen moeten tussen acht en achttien 
uur gebeuren en door minstens twee ambtenaren of 
agenten gezamenlijk geschieden.

Zij hebben het recht processen-verbaal op te stellen 
die bewijskracht hebben tot bewijs van het tegendeel.

De in het eerste lid bedoelde personen moeten de 
nodige maatregelen treffen om het vertrouwelijk karak-
ter te respecteren van de persoonsgegevens waarvan 
ze kennis hebben gekregen in de uitoefening van hun 
opdracht om te verzekeren dat deze gegevens uitslui-
tend worden aangewend voor de uitoefening van hun 
opdracht.”

Art. 13

De titel van Hoofdstuk V wordt vervangen als volgt:

“HOOFDSTUK V. Maatregelen en sancties”

Art. 14

In artikel 17 van dezelfde wet, laatst gewijzigd door 
de wet van 7 mei 2004, worden in het eerste lid, worden 
de woorden “Onverminderd de artikelen 18 en 19” ver-
vangen door de woorden “Onverminderd de artikelen 
4bis, § 1, lid 7, 8, § 3, lid 6, en 19”.
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Art. 15

À l’article 19 de la même loi, dernièrement modifi é 
par la loi du 28 avril 2010, les modifi cations suivantes 
sont apportées:

1° au § 1er, alinéa 1er, la disposition sous le 1° est 
remplacée par ce qui suit:

“1° être adressé un avertissement par lequel le contre-
venant est exhorté à mettre fi n ou à ne pas répéter les 
faits mis à sa charge;”

2° au § 1er, alinéa 1er, la disposition sous le 3° est 
remplacée par ce qui suit:

“3° ou être infl igé une amende administrative de 100 
euros à 25 000 euros, étant entendu que le montant de 
l’amende administrative en cas d’infraction aux dispo-
sitions visées à ou en vertu du tableau des amendes 
en annexe de la présente loi, est déterminée selon les 
fourchettes d’amendes, fi xées dans ce tableau.”

3° au § 4, alinéa 1er, 2°, les mots “le délai dans lequel 
ces faits doivent cesser” sont remplacés par les mots 
“la suite qui doit être donnée à l’avertissement”;

4° au § 5, alinéa 5, la première phrase est remplacée 
par ce qui suit:

“Les entreprises de gardiennage et lorsqu’elles n’ont 
pas de siège d’exploitation en Belgique, les entreprises, 
les organismes et les entreprises organisant un service, 
fournissent une garantie bancaire réalisable à première 
demande à concurrence d’une somme de 12 500,00 
euros en garantie de paiement des redevances et des 
amendes administratives.”

Art. 16

L’article 21 de la même loi, remplacé par la loi du 
28 avril 2010, est remplacé comme suit:

“§  1. Cette loi est d’application dans l’exercice des 
activités visées à l’article 1er, même si une réglementa-
tion européenne ou une législation particulière prévoit 
l’obligation d’exercer ou d’organiser de telles activités.

Le Roi peut, par un arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, arrêter la liste des professions ou activités 
qui ne sont pas considérées comme une activité visée 
à l’article 1er parce que la fonction et les compétences 

Art. 15

In artikel 19 van dezelfde wet, laatst gewijzigd door 
de wet van 28 april 2010, worden volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in § 1, eerste lid, wordt de bepaling onder 1° ver-
vangen als volgt:

“1° een waarschuwing worden gericht waarbij de 
overtreder, tot de stopzetting of de niet herhaling van 
de hem ten laste gelegde feiten wordt aangemaand;”

2° in § 1, eerste lid, wordt de bepaling onder 3° ver-
vangen als volgt:

“3° of een administratieve geldboete worden opge-
legd van 100 euro tot 25 000 euro, met dien verstande 
dat het bedrag van de administratieve geldboete in 
geval van inbreuken op of krachtens de bepalingen, 
die voorkomen in de boetetabel in bijlage van deze wet, 
vastgesteld wordt volgens de boetevorken, voorzien in 
deze boetetabel.”

3° in § 4, eerste lid, 2°, worden de woorden “de ter-
mijn waarbinnen deze feiten moeten worden stopgezet” 
vervangen door de woorden “het gevolg dat aan de 
waarschuwing moet gegeven worden”;

4° in § 5, 5e lid, wordt de eerste zin vervangen als 
volgt:

“De bewakingsondernemingen en, indien zij geen 
exploitatiezetel hebben in België, de ondernemingen, 
de instellingen en de ondernemingen die een dienst 
organiseren, stellen een op eerste verzoek uitvoerbare 
bankwaarborg ten belope van een som van 12 500,00 
euro als waarborg tot betaling van de retributies en 
administratieve geldboetes.”

Art. 16

Artikel 21 van dezelfde wet, vervangen bij de wet van 
28 april 2010, wordt vervangen als volgt:

“§ 1. Deze wet is van toepassing bij de uitoefening 
van activiteiten, bedoeld onder artikel 1, ook al voorziet 
Europese regelgeving of bijzondere wetgeving in de 
verplichting dergelijke activiteiten uit te oefenen of te 
organiseren.

De Koning kan, na overleg in de Ministerraad, de lijst 
vaststellen van de beroepen of activiteiten die niet als 
een activiteit bedoeld in artikel 1, van de wet worden 
beschouwd omdat de functie en de bevoegdheden van 
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de ses praticiens sont régies par une loi qui prévoit les 
règles nécessaires de protection à l ’égard des per-
sonnes qui font l’objet de ces activités.

§  2. Les moyens, méthodes et procédures, utilisés 
par les entreprises et les services lors de l’exercice 
d’activités, visées à l’article 1er, § 1er, s’effectuent sans 
préjudice de la réglementation européenne ou des 
législations particulières qui prévoient des modalités 
plus spécifi ques que celles prévues dans ou en vertu 
de cette loi.” 

Art. 17

Le Roi peut coordonner les dispositions de la loi du 
10 avril 1990 réglementant la sécurité privée et parti-
culière avec les dispositions qui y sont apportées expli-
citement ou tacitement au moment de la coordination.

À cette fi n, Il peut: 

1° modifi er l’ordre ou la numérotation des dispositions 
à coordonner et, de manière générale, modifi er la forme 
des textes;

2° faire correspondre à la nouvelle numérotation les 
renvois qui fi gurent dans les dispositions à coordonner;

3° sans porter atteinte aux concepts contenus dans 
les dispositions à coordonner, modifi er leur rédaction 
afi n de les faire concorder réciproquement et d’apporter 
une unité dans la terminologie.

La coordination portera l’intitulé suivant: “Loi régle-
mentant la sécurité privée et particulière, coordonnée 
le …”.

de beoefenaars ervan geregeld zijn door een wet die 
voorziet in de nodige beschermingsregels ten aanzien 
van de personen die het voorwerp uitmaken van deze 
activiteiten.

§ 2. De middelen, methodes en procedures, aange-
wend door ondernemingen en diensten bij de uitoefe-
ning van activiteiten, bedoeld in artikel 1, § 1, worden 
uitgevoerd zonder afbreuk te doen aan de Europese 
regelgeving of bijzondere wetgeving die meer specifi eke 
uitoefeningsmodaliteiten omvatten dan deze voorzien in 
of krachtens deze wet.”

Art. 17

De Koning kan de bepalingen van de wet van 
10 april 1990 tot regeling van de private en bijzondere 
veiligheid coördineren met de bepalingen die daarin 
uitdrukkelijk of stilzwijgend zijn aangebracht tot aan het 
tijdsstip van de coördinatie.

Daartoe kan Hij:

1° de volgorde en de nummering van de te coördi-
neren bepalingen veranderen en in het algemeen de 
teksten naar de vorm wijzigen;

2° de verwijzingen die voorkomen in de te coördineren 
bepalingen, met de nieuwe nummering overeenbrengen;

3° zonder afbreuk te doen aan de beginselen die in de 
te coördineren bepalingen vervat zijn, de redactie ervan 
wijzigen om ze onderling te doen overeenstemmen en 
eenheid in de terminologie te brengen.

De coördinatie zal het volgende opschrift dragen: 
“Wet tot regeling van de private en bijzondere veiligheid, 
gecoördineerd op ….”.
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Art. 18

La présente loi entre en vigueur le dixième jour sui-
vant sa publication au Moniteur Belge, à l’exception de 
la disposition visée à l’article 3, 1°, qui entre en vigueur 
le 1er janvier 2015.

Donné à Bruxelles, le 4 décembre 2013

PHILIPPE

PAR LE ROI:

La ministre de l’Intérieur,

Joëlle MILQUET

Art. 18

Deze wet treedt in werking op de tiende dag na de 
datum van de bekendmaking ervan in het Belgisch 
Staatsblad, met uitzondering van de bepaling bedoeld 
in art. 3, 1° die in werking treedt op 1 januari 2015.

Gegeven te Brussel, 4 december 2013

FILIP

VAN KONINGSWEGE:

De minister van Binnenlandse Zaken,

Joëlle MILQUET
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ANNEXES BIJLAGEN
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Annexe Tableau des amendes 

L’amende administrative est 
déterminée entre: 

En cas d’infractions, visées à ou et vertu de: 

15.000 euro et 25.000 euro Art. 2, §1, art. 4, §1, art. 4, §2, art. 4, §3, alinéa 1er et art. 
13.18, pour autant les activités sont effectivement exécutés; 

12.500 euro et 15.000 euro Art. 2, §1, art. 4, §1, art. 4, §2, art. 4, §3, alinéa 1er  et art. 
13.18, pour autant les activités ne sont pas exécutés 
effectivement, mais la personne concernée se faisaient 
connaître en tant que tel, art. 8, §5, alinéa 3; 

10.000 euro et 12.500 euro Art. 2, §3bis, art. 3, art. 15, §3; 
7.500 euro et 10.000 euro Art.  1, §1, alinéa 2 et 5,  art. 2, §2, alinéa 1 et 2, §3bis, art. 8, 

§2, alinéa 6, §5, alinéa 4 et §12, art. 11, §1 et §3, art. 13.5 à 
l’art 13.7 inclus, art. 13.21, art. 13.22, alinéa 2 et 3, art. 13.23, 
art. 13.29, art. 13.30 à l’art. 13.32 inclus, art. 15, §1; 

5.000 euro et 7.500 euro Art. 5, alinéa 1er , 1° et 8°, art. 8, §2, alinéa 1er, 3 et 5, §3bis, 
alinéa 1er, §4, §5, alinéa 2, §7, et §11, art. 9, §4, art. 10, art. 
11, §2; art. 13.9, art. 13.11 à l’art. 13.15 inclus, art. 13.24 à 
l’art. 13.28 inclus, art. 16, alinéa 2; art. 20. 

2.500 euro et 5.000 euro Art. 1, §11, alinéa 2, art. 2, §1bis, art. 4, §3, alinéa 2, art. 
4bis, §1, art. 4ter, alinéa 4, art. 5, alinéa 1er, 2° à 7° inclus et 
9° à 12° inclus, art. 6, alinéa 1er  , 1° et 8°, art. 7, art. 8, §1,  
§2, alinéa 4, §3, alinéa 1er et 4, §3bis, alinéa 2, §5, alinéa 1er, 
§6 à §6quater inclus, §8 et §9, art. 12, art. 13, art. 13.4, art. 
13.10 et art. 13.22, alinéa 1er , art. 14; 

1000 euro et 2.500 euro Art. 6, alinéa 1er, 2° à 7° inclus et 9° à 11 inclus, art. 8, §3, 
alinéa 1er  , art. 9, §1 à §3 inclus; 

500 euro et 1.000 euro Art. 8, §3, alinéa 3 et 4. 
 

Vu pour être annexé à la loi du . . .  modifiant la loi du 10 avril 1990 réglementant la 
sécurité privée et particulière 

 

 

 

Par le Roi: 

La Ministre de l’Intérieur, 

 

Joëlle MILQUET 

PHILIPPE
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Bijlage Boetetabel 

De administratieve geldboete 
is begrepen tussen: 

In geval van inbreuken, bedoeld in of krachtens: 

15.000 euro en 25.000 euro Art. 2, §1, art. 4, §1, art. 4, §2, art. 4, §3, eerste lid  en art. 
13.18, telkens voor zover de activiteiten daadwerkelijk 
werden uitgevoerd; 

12.500 euro en 15.000 euro Art. 2, §1, art. 4, §1, art. 4, §2, art. 4, §3, eerste lid en art. 
13.18, telkens voor zover de activiteiten niet  werden 
uitgevoerd, maar de betrokkene zich als dusdanig bekend 
maakte,  art. 8, §5, derde lid; 

10.000 euro en 12.500 euro Art. 2, §3bis, art. 3, en art. 15, §3 
7.500 euro en 10.000 euro Art.  1, §1, tweede en vijfde lid,  art. 2, §2, eerste en tweede 

lid, §3bis, art. 3, art. 8, §2, zesde lid, §5, vierde lid et §12, 
art. 11, §1 et §3, art. 13.5 tot en met art 13.7, art. 13.21, art. 
13.22, tweede en derde lid, art. 13.23, art. 13.29, art. 13.30 
tot en met art. 13.32, art. 15, §1; 

5.000 euro en 7.500 euro Art. 5, eerste lid , 1° et 8°, art. 8, §2, eerste, derde en vijfde 
lid, §3bis, eerste lid , §4, §5, tweede lid, §7, et §11, art. 9, §4, 
art. 10, art. 11, §2; art. 13.9, art. 13.11 tot en met art. 13.15, 
art. 13.24 tot et met art. 13.28, art. 16, tweede lid; art. 20; 

2.500 euro en 5.000 euro Art. 1, §11, tweede lid, art. 2, §1bis, art. 4, §3, tweede lid, 
art. 4bis, §1, art. 4ter, vierde lid, art. 5, eerste lid , 2° tot en 
met 7° et 9° tot en met 12°, art. 6, eerste lid , 1° et 8°, art. 7, 
art. 8, §1,  §2, vierde lid, §3, eerste en vierde lid, §3bis, 
tweede lid, §5, eerste lid , §6 tot en met §6quater, §8 et §9, 
art. 12, art. 13, art. 13.4, art. 13.10 en art. 13.22, eerste lid , 
art. 14; art. 12, §2; 

1000 euro en 2.500 euro Art. 6, eerste lid , 2° tot en met 7° et 9° tot en met 11, art. 8, 
§3, eerste lid , art. 9, §1 tot en met §3; 

500 euro en 1.000 euro Art. 8, §3, derde en vierde lid; art. 12, §1. 
 

Gezien om gevoegd te worden bij de wet van .  .  .  tot wijziging van de wet van 10 april 
1990 tot regeling van de private et bijzondere veiligheid 

 

 

Van Koningswege: 

De Minister van Binnenlandse Zaken, 

 

Joëlle MILQUET 

FILIP
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TEXTE DE BASE TEXTE DE BASE ADAPTE AU PROJET DE LOI 

  

CHAPITRE 1er : Champ d'application CHAPITRE 1er : Champ d'application 

  

Article 1er. 

§ 1er. Est considérée comme entreprise de gardiennage au sens 
de la présente loi, toute personne physique ou morale exerçant 
une activité consistant à fournir à des tiers, de manière 
permanente ou occasionnelle, des services de:  

1° surveillance et protection de biens mobiliers ou immobiliers; 

2° protection de personnes; 

3° a) surveillance et/ou protection du transport de biens; 

b) transport d'argent ou de biens déterminés par le Roi, autres 
que de l'argent, qui, en raison de leur caractère précieux ou de 
leur nature spécifique, peuvent faire l'objet d'une menace; 

c) gestion d'un centre de comptage d'argent; 

d) approvisionnement, surveillance lors d'activités aux 
distributeurs automatiques de billets et activités non surveillées 
aux distributeurs automatiques de billets si un accès aux billets ou 
cassettes d'argent est possible.; 

4° gestion de centraux d'alarme; 

5° surveillance et contrôle de personnes dans le cadre du 
maintien de la sécurité dans des lieux accessibles ou non au 
public ; 

6° réalisation de constatations se rapportant exclusivement à la 
situation immédiatement perceptible de biens se trouvant sur le 
domaine public, sur ordre de l'autorité compétente ou du titulaire 
d'une concession publique; 

7° accompagnement de groupes de personnes en vue de la 
sécurité routière; 

8° accompagnement de véhicules exceptionnels en vue de la 
sécurité routière. 

Article 1er. 

§ 1er. Est considérée comme entreprise de gardiennage au sens 
de la présente loi, toute personne physique ou morale exerçant 
une activité consistant à fournir à des tiers, de manière 
permanente ou occasionnelle, des services de:  

1° surveillance et protection de biens mobiliers ou immobiliers; 

2° protection de personnes; 

3° a) surveillance et/ou protection du transport de biens; 

b) transport d'argent ou de biens déterminés par le Roi, autres 
que de l'argent, qui, en raison de leur caractère précieux ou de 
leur nature spécifique, peuvent faire l'objet d'une menace; 

c) gestion d'un centre de comptage d'argent; 

d) approvisionnement, surveillance lors d'activités aux 
distributeurs automatiques de billets et activités non surveillées 
aux distributeurs automatiques de billets si un accès aux billets ou 
cassettes d'argent est possible.; 

4° gestion de centraux d'alarme; 

5° surveillance et contrôle de personnes dans le cadre du 
maintien de la sécurité dans des lieux accessibles ou non au 
public ; 

6° réalisation de constatations se rapportant exclusivement à la 
situation immédiatement perceptible de biens se trouvant sur le 
domaine public, sur ordre de l'autorité compétente ou du titulaire 
d'une concession publique; 

7° accompagnement de groupes de personnes en vue de la 
sécurité routière; 

8° accompagnement de véhicules exceptionnels en vue de la 
sécurité routière. 

L'activité visée à l'alinéa 1er, 5°, ne peut être effectuée sur la voie 
publique, sauf dans les lieux visés à l'article 11, § 3. 

L'activité visée à l'alinéa 1er, 5°, ne peut être effectuée sur la voie 
publique, sauf dans les lieux visés à l'article 11, § 3. 

Les constatations visées à l'alinéa 1er, 6°, ont la valeur de la 
présomption visée à l'article 1353 du Code civil. Elles peuvent 
comprendre la dénonciation d'infractions pour autant que celles-
ci puissent uniquement être punies d'une sanction administrative. 

Les constatations visées à l'alinéa 1er, 6°, ont la valeur de la 
présomption visée à l'article 1353 du Code civil. Elles peuvent 
comprendre la dénonciation d'infractions pour autant que celles-
ci puissent uniquement être punies d'une sanction administrative. 

L'activité visée à l'alinéa 1er, 7°, peut uniquement être exercée 
pour l'accompagnement de groupes de cyclistes et 
d'automobilistes, de participants à des compétitions sportives et 
d'écoliers. 

L'activité visée à l'alinéa 1er, 7°, peut uniquement être exercée 
pour l'accompagnement de groupes de cyclistes et 
d'automobilistes, de participants à des compétitions sportives et 
d'écoliers. 

Par arrêté royal délibéré en Conseil des ministres, peuvent être 
définies les catégories d'établissements, événements ou activités 
pour lesquels une surveillance, une protection ou un contrôle doit 
être organisé au sens de l'alinéa 1er. Cette obligation ne peut 
cependant être imposée que s'il est satisfait aux conditions 
suivantes : 

Le Bourgmestre de la commune dans laquelle se trouve un lieu où 
on danse, peut, déterminer que du gardiennage doit être organisé 
dans les lieux où l’on danse sur le territoire de sa commune. Il 
peut, pour des raisons de sécurité et après avis du chef de corps de 
la police locale, également déterminer que ce gardiennage doit se 
composer d’un nombre minimum de personnes. Ce nombre est 
déterminé par le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, 
qui fixe un nombre minimum et maximum. 

a) l'obligation est justifiée pour des raisons de sécurité ou pour 
prévenir des infractions; 

b) le déploiement de capacité policière pourrait mettre en danger 
les missions, visées aux articles 36 ou 62 de la loi du 7 décembre 
1998 organisant un service de police intégré, structuré à deux 
niveaux; 

c) les activités de gardiennage visées ont lieu sur la voie publique 
ou dans des lieux accessibles au public. 

 

Est considéré comme centre de comptage d'argent au sens de 
l'alinéa 1er, 3°, c), le lieu où une entreprise, autre qu'une 
institution de crédit ou bpost, compte, emballe, conserve de 

Est considéré comme centre de comptage d'argent au sens de 
l'alinéa 1er, 3°, c), le lieu où une entreprise, autre qu'une 
institution de crédit ou bpost, compte, emballe, conserve de 
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manière sécurisée, distribue ou manipule d'une autre manière, 
manuellement ou de manière automatisée, de l'argent pour le 
compte de tiers. 

manière sécurisée, distribue ou manipule d'une autre manière, 
manuellement ou de manière automatisée, de l'argent pour le 
compte de tiers. 

Par dérogation à l'alinéa 1er, 3°, d), les activités aux distributeurs 
automatiques de billets, installés dans des bureaux d'institutions 
de crédit ou de bpost occupés par du personnel, ne sont pas 
considérées comme des activités de gardiennage. 

Par dérogation à l'alinéa 1er, 3°, d), les activités aux distributeurs 
automatiques de billets, installés dans des bureaux d'institutions 
de crédit ou de bpost occupés par du personnel, ne sont pas 
considérées comme des activités de gardiennage. 

Un bureau d'une institution de crédit ou de bpost est considéré 
comme occupé par du personnel quand au moins un membre du 
personnel y travaille. 

Un bureau d'une institution de crédit ou de bpost est considéré 
comme occupé par du personnel quand au moins un membre du 
personnel y travaille. 

Est considéré comme activités aux distributeurs automatiques de 
billets, l'entretien ou les travaux de réparation de ces 
distributeurs automatiques. 

Est considéré comme activités aux distributeurs automatiques de 
billets, l'entretien ou les travaux de réparation de ces 
distributeurs automatiques. 

§ 2. Est considéré comme service interne de gardiennage au sens 
de la présente loi, tout service organisé, pour des besoins 
propres, par une personne physique ou morale, sous la forme 
d'une activité énumérée au § 1er, alinéa 1er, 5°, ou 3°, a), b), d), 
ou, pour autant qu'il se déroule dans des lieux accessibles au 
public, sous la forme d'activités énumérées au § 1er, alinéa 1er, 
1° au 4°, 6° au 8°. 

§ 2. Est considéré comme service interne de gardiennage au sens 
de la présente loi, tout service organisé, pour des besoins 
propres, par une personne physique ou morale, sous la forme 
d'une activité énumérée au § 1er, alinéa 1er, 5° ou 3°, d), ou, pour 
autant qu'il se déroule dans des lieux accessibles au public, sous 
la forme d'activités énumérées au § 1er, alinéa 1er, 1°, 2°, 3° a) ou 
b), 4°, 6° au 8°. 

Par dérogation à l'alinéa 1er, n'est toutefois pas considéré comme 
service interne de gardiennage le service qui organise, pour des 
besoins propres : 

Par dérogation à l'alinéa 1er, n'est toutefois pas considéré comme 
service interne de gardiennage le service qui organise, pour des 
besoins propres : 

1° l'activité de « transport d'argent » visée au § 1er, alinéa 1er, 3°, 
b), si le montant de l'argent transporté ne dépasse pas la somme 
de 30 000 euros; 

1° l’activité de “transport d’argent” visée au §1er, alinéa 1er, 3°, 
b),: 

 
a) si le transport est effectué par des institutions de crédit elles-
mêmes, à partir de ou vers leurs clients, pour autant que cela 
concerne uniquement des particuliers et que le montant de 
l’argent transporté ne dépasse pas la somme de 3.000 euros; 

 
b) si le transport ne concerne pas un transport à partir de ou vers 
des clients et que l’argent transporté ne dépasse pas la somme de 
30.000 euros pour autant que le transport ne concerne des 
personnes morales. 

2° l'une des activités visées au § 1er, alinéa 1er, 3°, d), dans des 
bureaux d'institutions de crédit ou de bpost, occupés par du 
personnel. 

2° l'une des activités visées au § 1er, alinéa 1er, 3°, d), dans des 
bureaux d'institutions de crédit ou de bpost, occupés par du 
personnel. 

Les services rendus mutuellement par des personnes physiques 
ou morales qui exercent, sous la même dénomination 
commerciale, des activités commerciales autres que des activités 
de gardiennage, sont considérés, au sens de la présente loi, 
comme des services organisés pour des besoins propres. 

Les services rendus mutuellement par des personnes physiques 
ou morales qui exercent, sous la même dénomination 
commerciale, des activités commerciales autres que des activités 
de gardiennage, sont considérés, au sens de la présente loi, 
comme des services organisés pour des besoins propres. 

 
Un service interne de gardiennage, à l’ exception d’un service de 
sécurité, ne peut fournir à des tiers des activités, visées au § 1, que 
si ces activités sont uniquement exécutés sur le territoire du site 
dont l’entreprise qui organise le service est le gestionnaire, et ceci 
uniquement dans les cas déterminés par arrêté royal délibéré en 
Conseil des Ministres. 

§ 3. Est considérée comme entreprise de sécurité au sens de la 
présente loi, toute personne physique ou morale exerçant une 
activité consistant à fournir à des tiers, de manière permanente 
ou occasionnelle, des services de conception, d'installation, 
d'entretien ou de réparation de systèmes et de centraux d'alar-
me. 

§ 3. Est considérée comme entreprise de sécurité au sens de la 
présente loi, toute personne physique ou morale exerçant une 
activité consistant à fournir à des tiers, de manière permanente 
ou occasionnelle, des services de conception, d'installation, 
d'entretien ou de réparation de systèmes et de centraux d'alar-
me. 

Par dérogation à l'alinéa 1er et sans préjudice de l'article 12 n'est 
pas considérée comme entreprise de sécurité la personne 
physique ou morale qui exerce les activités, telles que définies à 
l'alinéa 1er, exclusivement en vue d'assurer la sécurité des 
véhicules, tels que définis dans l'arrêté royal du 1er décembre 
1975 portant règlement général sur la police de la circulation 

Par dérogation à l'alinéa 1er et sans préjudice de l'article 12 n'est 
pas considérée comme entreprise de sécurité la personne 
physique ou morale qui exerce les activités, telles que définies à 
l'alinéa 1er, exclusivement en vue d'assurer la sécurité des 
véhicules, tels que définis dans l'arrêté royal du 1er décembre 
1975 portant règlement général sur la police de la circulation 
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routière routière 

§ 4. Les systèmes et centraux d'alarme visés au présent article 
sont ceux destinés à prévenir ou constater des délits contre des 
personnes ou des biens ou à prévenir ou constater un incendie, 
des fuites de gaz ou des explosions. 

§ 4. Les systèmes et centraux d'alarme visés au présent article 
sont ceux destinés à prévenir ou constater des délits contre des 
personnes ou des biens ou à prévenir ou constater un incendie, 
des fuites de gaz ou des explosions. 

§ 5. Est considéré comme siège d’exploitation, au sens de la 
présente loi, chaque infrastructure permanente au départ de 
laquelle les personnes physiques et morales visées aux §§ 1er à 3 
du présent article, organisent des activités de gardiennage ou de 
sécurité. 

§ 5. Est considéré comme siège d’exploitation, au sens de la 
présente loi, chaque infrastructure permanente au départ de 
laquelle les personnes physiques et morales visées aux §§ 1er à 3 
du présent article, organisent des activités de gardiennage ou de 
sécurité. 

§ 6. Au sens de la présente loi, on entend par entreprise de 
consultance en sécurité, toute personne morale ou personne 
physique qui exerce une activité consistant à fournir à des tiers 
des services de conseil pour prévenir des délits contre les 
personnes ou les biens, y compris l'élaboration, l'exécution et 
l'évaluation d'audits, analyses, stratégies, concepts, procédures et 
entraînements dans le domaine de la sécurité. 

§ 6. Au sens de la présente loi, on entend par entreprise de 
consultance en sécurité, toute personne morale ou personne 
physique qui exerce une activité consistant à fournir à des tiers 
des services de conseil pour prévenir des délits contre les 
personnes ou les biens, y compris l'élaboration, l'exécution et 
l'évaluation d'audits, analyses, stratégies, concepts, procédures et 
entraînements dans le domaine de la sécurité. 

Par dérogation à l'alinéa 1er, n'est pas considérée comme une 
entreprise de consultance en sécurité : 

Par dérogation à l'alinéa 1er, n'est pas considérée comme une 
entreprise de consultance en sécurité : 

1° l'entreprise dont les activités de consultance en sécurité ne 
sont pas offertes comme un service à part entière et sont 
inhérentes à une autre activité considérée comme principale; 

1° l'entreprise dont les activités de consultance en sécurité ne 
sont pas offertes comme un service à part entière et sont 
inhérentes à une autre activité considérée comme principale; 

2° la fourniture de services de conseil par les autorités ; 2° la fourniture de services de conseil par les autorités ; 

3° la fourniture de services de conseils en sécurité relatifs à des 
systèmes informatiques et à des données qui sont enregistrées, 
traitées ou transmises par ce biais. 

3° la fourniture de services de conseils en sécurité relatifs à des 
systèmes informatiques et à des données qui sont enregistrées, 
traitées ou transmises par ce biais. 

§ 7. Au sens de la présente loi, est considéré comme un lieu 
accessible au public, tout lieu auquel d'autres personnes que le 
gestionnaire et les personnes qui y travaillent ont accès, soit 
parce qu'elles sont censées avoir habituellement accès à ce lieu, 
soit parce qu'elles y sont autorisées sans avoir été invitées de 
façon individuelle. 

§ 7. Au sens de la présente loi, est considéré comme un lieu 
accessible au public, tout lieu auquel d'autres personnes que le 
gestionnaire et les personnes qui y travaillent ont accès, soit 
parce qu'elles sont censées avoir habituellement accès à ce lieu, 
soit parce qu'elles y sont autorisées sans avoir été invitées de 
façon individuelle. 

§ 8. Au sens de la présente loi, est considérée comme organisme 
de formation, chaque personne morale ou personne physique qui 
organise une formation relative aux domaines visés aux §§ 1er ou 
3. 

§ 8. Au sens de la présente loi, est considérée comme organisme 
de formation, chaque personne morale ou personne physique qui 
organise une formation relative aux domaines visés aux §§ 1er ou 
3. 

§ 9. Au sens de la présente loi, sont considérées comme « 
personnes qui assurent la direction effective », le dirigeant 
d'entreprise et toutes les personnes qui exercent une fonction 
d'autorité liée à l'exercice d'activités visées aux §§ 1er, 3, 6 ou 8.  

§ 9. Au sens de la présente loi, sont considérées comme « 
personnes qui assurent la direction effective », le dirigeant 
d'entreprise et toutes les personnes qui exercent une fonction 
d'autorité liée à l'exercice d'activités visées aux §§ 1er, 3, 6 ou 8. 

§ 10. Les entreprises qui font partie de la même société liée ou 
associée, au sens des articles 11 et 12 du Code des sociétés, ne 
sont pas considérées comme tiers pour l'application du présent 
article. 

§ 10. Les entreprises qui font partie de la même société liée ou 
associée, au sens des articles 11 et 12 du Code des sociétés, ne 
sont pas considérées comme tiers pour l'application du présent 
article. 

§ 11. Au sens de la présente loi, est considéré comme service de 
sécurité, tout service qui est organisé, au sein d'une société 
publique de transports en commun en vue d'assurer la sécurité 
dans les lieux accessibles ou non au public qui sont gérés par la 
société publique de transports en commun. 

§ 11. Au sens de la présente loi, est considéré comme service de 
sécurité, tout service qui est organisé, au sein d'une société 
publique de transports en commun en vue d'assurer la sécurité 
dans les lieux accessibles ou non au public qui sont gérés par la 
société publique de transports en commun. 

Au sens de la présente loi, est considéré comme agent de 
sécurité, tout membre du personnel d'une entreprise de 
transport public travaillant dans le cadre d'un service de sécurité. 

Au sens de la présente loi, est considéré comme agent de 
sécurité, tout membre du personnel d'une entreprise de 
transport public travaillant dans le cadre d'un service de sécurité. 

Les obligations générales et les compétences, d'une part, des 
services de sécurité et d'autre part, des agents de sécurité, sont 
les mêmes que celles, d'une part, des services internes de 
gardiennage visés au § 2, et d'autre part, des agents de 
gardiennage relevant d'un service interne de gardiennage. Les 
obligations et compétences supplémentaires et spécifiques des 
services de sécurité et des agents de sécurité sont définies aux 
articles 13.1 à 13.17. 

Les obligations générales et les compétences, d'une part, des 
services de sécurité et d'autre part, des agents de sécurité, sont 
les mêmes que celles, d'une part, des services internes de 
gardiennage visés au § 2, et d'autre part, des agents de 
gardiennage relevant d'un service interne de gardiennage. Les 
obligations et compétences supplémentaires et spécifiques des 
services de sécurité et des agents de sécurité sont définies aux 
articles 13.1 à 13.17. 

Par dérogation à l'alinéa 3 et aux articles 5, alinéa 1er, 5° et 6, 
alinéa 1er, 5°, les conditions de formations auxquelles doit 

Par dérogation à l'alinéa 3 et aux articles 5, alinéa 1er, 5° et 6, 
alinéa 1er, 5°, les conditions de formations auxquelles doit 
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répondre le personnel dirigeant et d'exécution des services de 
sécurité, sont déterminées par un arrêté royal délibéré en Conseil 
des ministres. 

répondre le personnel dirigeant et d'exécution des services de 
sécurité, sont déterminées par un arrêté royal délibéré en Conseil 
des ministres. 

 
§ 12. La présente loi est d’ordre public. 

  
CHAPITRE II: Autorisation et agrément CHAPITRE II: Autorisation et agrément 

Art. 2. 

§ 1er. Nul ne peut offrir les services d'une entreprise de 
gardiennage ou organiser ceux d'un service interne de 
gardiennage, ou se faire connaître comme tel, s'il n'y a été préala-
blement autorisé par le ministre de l'Intérieur, après avis de la 
Sûreté de l'État et du procureur du Roi du lieu d'établissement de 
l'entreprise et, à défaut, du ministre de la Justice. 

Art.2. 
§ 1er. Nul ne peut offrir les services d'une entreprise de 
gardiennage ou organiser ceux d'un service interne de 
gardiennage, ou se faire connaître comme tel, s'il n'y a été préala-
blement autorisé par le ministre de l'Intérieur, après avis de la 
Sûreté de l'État et du procureur du Roi du lieu d'établissement de 
l'entreprise et, à défaut, du ministre de la Justice. 

L'autorisation peut exclure l'exercice de certaines activités et 
l'utilisation de certains moyens et méthodes ou les subordonner à 
des conditions spécifiques. 

L'autorisation peut exclure l'exercice de certaines activités et 
l'utilisation de certains moyens et méthodes ou les subordonner à 
des conditions spécifiques. 

§ 1erbis. Par dérogation au § 1er, les services internes de 
gardiennage, tels que visés à l'article 1er, § 2, ne sont pas soumis 
à l'obligation d'autorisation visée à l'article 2, § 1er : 

§ 1erbis. Par dérogation au § 1er, les services internes de 
gardiennage, tels que visés à l’article 1er, § 2, ne sont pas soumis 
à l’obligation d’autorisation visée à l’article 2, § 1er lorsqu’ils 
exercent les activités visées à l’article 1, 5° ou 7°, uniquement de 
façon sporadique, et font exclusivement appel pour cela à des 
personnes physiques qui exercent sporadiquement ces activités. 

1° lorsqu'ils exercent les activités visées à l'article 1er, § 1er, alinéa 
1er, 5° ou 7°, uniquement de façon sporadique, et font 
exclusivement appel pour cela à des personnes physiques qui 
exercent sporadiquement et gracieusement ces activités; 

 

2° lorsqu'ils exercent exclusivement des activités visées à l'article 
1er, § 1er, alinéa 1er, 6°, dans le cadre d'une convention de 
concession conclue avec les autorités. 

 

Ces services internes de gardiennage ne sont pas soumis aux 
prescriptions des articles 2, § 2, 3, 8, §§ 3 et 7, 13, 14 et 20. Dans 
le cas visé au 1°, ils ne sont en outre pas soumis à l'article 11, 
alinéa 1er, b). 

Ces services internes ne sont pas soumis aux prescriptions des 
articles 2, § 2, 3, 8, §§ 3 en 7, 11, § 1, alinéa 1er, b), 13, 14 en 20. 

Les personnes physiques qui sont engagées par ces services 
internes de gardiennage ne sont pas soumises aux prescriptions 
des articles 5, alinéa 1er, 5°, et 6, alinéa 1er, 5°. Dans le cas visé au 
1°, elles ne sont en outre soumises ni à l'article 5, alinéa 1er, 2°, ni 
à l'article 6, alinéa 1er, 2°, pour autant qu'elles aient leur résidence 
principale légale en Belgique depuis au moins trois ans. 

Les personnes physiques qui sont engagées par ces services 
internes de gardiennage ne sont pas soumises aux prescriptions 
des articles 5, alinéa 1er et 5°, et 6, alinéa 1er  , 2°, pour autant 
qu’elles aient leur résidence principale légale en Belgique depuis 
au moins trois ans, et 5°. 

Elles peuvent exercer les activités visées aux 1° et 2° après avoir 
reçu l'autorisation : 

Elle peuvent exercer les activités après avoir reçu l’autorisation du 
bourgmestre de la commune où se déroulent ces activités ou, dans 
le cas où ces activités se déroulent sur le territoire de plusieurs 
communes, du bourgmestre de la commune d’où elles démarrent 

a) du bourgmestre de la commune où se déroulent ces activités;  

b) ou du bourgmestre de la commune d'où démarrent ces 
activités, dans le cas où celles-ci se déroulent sur le territoire de 
plusieurs communes. 

 

Dans les deux cas, l'autorisation du bourgmestre est délivrée 
après avis du chef de corps de la police locale. 

Dans les deux cas, l’autorisation du bourgmestre est délivrée 
après avis du chef de corps de la police locale. 

§ 2. Les entreprises de gardiennage ne peuvent exercer d'autres 
activités que celles énumérées à l'article 1er, § 1er, pour lesquelles 
elles ont obtenu l'autorisation conformément au § 1er ci-dessus. 
Elles peuvent cependant être agréées pour exercer les activités 
visées à l'article 1er, § 3, et être autorisées à exercer les activités 
visées à l'article 1er, § 6 et à l’article 13.18. 

§ 2. Les entreprises de gardiennage ne peuvent exercer d'autres 
activités que celles énumérées à l'article 1er, § 1er, pour lesquelles 
elles ont obtenu l'autorisation conformément au § 1er ci-dessus. 
Elles peuvent cependant être agréées pour exercer les activités 
visées à l'article 1er, § 3, et être autorisées à exercer les activités 
visées à l'article 1er, § 6 et à l’article 13.18. 

Les entreprises de gardiennage ne peuvent exercer les activités 
visées à l'article 1er, § 1er, alinéa 1er, 1° au 3°, et 5° au 7°, au 
bénéfice de personnes morales de droit public, sauf autorisation 
du ministre de l'Intérieur. 

Les entreprises autorisées pour l’exercice de l’activité visée à 
l’article 1er, § 1er, alinéa 1er, 4°, peuvent exercer toutes les activités 
liées au traitement et à la réaction aux signaux de toute nature. 
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§ 3. Si les entreprises de gardiennage sont des personnes 
morales, elles doivent être constituées selon les dispositions du 
droit belge ou conformément à la législation d'un Etat membre de 
l'Union Européenne. 

§ 3. Si les entreprises sont des personnes morales, elles doivent 
être constituées selon les dispositions du droit belge ou 
conformément à la législation d'un Etat membre de l'Union 
Européenne. 

Le siège d'exploitation de l'entreprise de gardiennage doit être 
situé dans un Etat membre de l'Union Européenne. 

Le siège d'exploitation de l'entreprise doit être situé dans un Etat 
membre de l'Union Européenne. 

 § 3bis. Les entreprises de gardiennage ne peuvent pas sous-traiter 
ni accepter ou exécuter en sous-traitance à une autre entreprise 
de gardiennage des missions de gardiennage, excepté: 

 1° tant l’entrepreneur principal que le sous-traitant sont autorisés 
pour l’exercice de ces activités; 

 
2° la convention écrite entre l’entrepreneur principal et le 
mandant détermine le nom du sous-traitant, ses coordonnées et 
la période, les moments et les lieux où il effectuera les activités. 

 
L’entrepreneur principal prend en tous les cas toutes les mesures 
de précaution et effectue les contrôles nécessaires afin que le 
sous-traitant et les personnes qui travaillent pour son compte 
respectent les lois en général et, plus particulièrement, la présente 
loi et ses arrêtés d’exécution et exécutent correctement ce qui a 
été convenu avec le mandant. 

§ 4. Le Roi peut arrêter des règles spécifiques relatives aux 
activités de surveillance et de protection de transport interna-
tional de valeurs. 

§ 4. Le Roi peut arrêter des règles spécifiques relatives aux 
activités de surveillance et de protection de transport interna-
tional de valeurs. 

§ 5. Le ministre de l'Intérieur peut déléguer à un fonctionnaire 
qu'il aura désigné, les compétences visées aux §§ 1er et 2, sauf en 
matière de décisions relatives à une première autorisation sous 
conditions, un refus d'autorisation ou un refus de renouvellement 
d'autorisation. 

§ 5. Le ministre de l'Intérieur peut déléguer à un fonctionnaire 
qu'il aura désigné, les compétences visées aux §§ 1er et 2, sauf en 
matière de décisions relatives à une première autorisation sous 
conditions, un refus d'autorisation ou un refus de renouvellement 
d'autorisation. 

  

Art. 3. 

Aucune entreprise de gardiennage ni service interne de gardien-
nage ne peut exercer les activités visées à l'article 1er, § 1er, si la 
responsabilité civile qui peut en découler n'est pas couverte par 
une assurance souscrite par l'entreprise de gardiennage ou le 
service interne de gardiennage auprès d'une compagnie 
d'assurances agréée ou dispensée d'agrément en vertu de la loi 
du 9 juillet 1975 relative au contrôle des entreprises d'assurances. 

Art. 3. 

Aucune entreprise de gardiennage ni service interne de gardien-
nage ne peut exercer les activités visées à l'article 1er, § 1er, si la 
responsabilité civile qui peut en découler n'est pas couverte par 
une assurance souscrite par l'entreprise de gardiennage ou le 
service interne de gardiennage auprès d'une compagnie 
d'assurances agréée ou dispensée d'agrément en vertu de la loi 
du 9 juillet 1975 relative au contrôle des entreprises d'assurances. 

L'assurance accorde au préjudicié un droit propre contre l'assureur. 
Aucune nullité, exception ou déchéance de droits ne peut être op-
posée par l'assureur au préjudicié. L'assureur peut cependant se 
réserver un droit de recours contre le preneur d'assurance. Le Roi 
détermine les règles précises en matière d'assurance, notamment 
l'étendue de la couverture. 

L'assurance accorde au préjudicié un droit propre contre l'assureur. 
Aucune nullité, exception ou déchéance de droits ne peut être op-
posée par l'assureur au préjudicié. L'assureur peut cependant se 
réserver un droit de recours contre le preneur d'assurance. Le Roi 
détermine les règles précises en matière d'assurance, notamment 
l'étendue de la couverture. 

Art. 4. 

§ 1er. Nul ne peut offrir les services d'une entreprise de sécurité, 
ou se faire connaître comme tel, s'il n'a pas été préalablement 
agréé par le ministre de l'Intérieur ou par le fonctionnaire que 
celui-ci aura désigné. 

Art. 4. 

§ 1er. Nul ne peut offrir les services d'une entreprise de sécurité, 
ou se faire connaître comme tel, s'il n'a pas été préalablement 
agréé par le ministre de l'Intérieur ou par le fonctionnaire que 
celui-ci aura désigné. 

§ 2. Nul ne peut offrir les services d'une entreprise de consultance 
en sécurité ou se faire connaître comme telle s'il n'a pas été 
préalablement autorisé par le ministre de l'Intérieur après avis de 
la Sûreté de l'État et du procureur du Roi du lieu d'établissement 
de l'entreprise et, à défaut, du ministre de la Justice. 

§ 2. Nul ne peut offrir les services d'une entreprise de consultance 
en sécurité ou se faire connaître comme telle s'il n'a pas été 
préalablement autorisé par le ministre de l'Intérieur après avis de 
la Sûreté de l'État et du procureur du Roi du lieu d'établissement 
de l'entreprise et, à défaut, du ministre de la Justice. 

Le ministre de l'Intérieur peut octroyer, sur la base d'un certificat 
de qualité qu'il aura déterminé, un label de qualité à une 
entreprise de consultance en sécurité qu'il a autorisée. 

Le ministre de l'Intérieur peut octroyer, sur la base d'un certificat 
de qualité qu'il aura déterminé, un label de qualité à une 
entreprise de consultance en sécurité qu'il a autorisée. 

§ 3. Nul ne peut offrir les services d'un organisme de formation 
ou se faire connaître comme tel s'il n'a pas reçu préalablement à 

§ 3. Nul ne peut offrir les services d'un organisme de formation 
ou se faire connaître comme tel s'il n'a pas reçu préalablement à 
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cet effet un agrément du ministre de l'Intérieur. cet effet un agrément du ministre de l'Intérieur. 

Le ministre de l'Intérieur reconnaît, sous les conditions fixées par 
le Roi, les formations prescrites par la présente loi. Il peut en 
outre désigner les centres chargés de l'organisation des examens. 

Le ministre de l'Intérieur reconnaît, sous les conditions fixées par 
le Roi, les formations prescrites par la présente loi. Il peut en 
outre désigner les centres chargés de l'organisation des examens. 

§ 4. Le ministre de l'Intérieur peut déléguer à un fonctionnaire 
qu'il aura désigné, les compétences visées aux §§ 2 et 3, sauf en 
matière de décisions relatives à une première autorisation sous 
conditions, un refus d'autorisation ou un refus de renouvellement 
d'autorisation. 

§ 4. Le ministre de l'Intérieur peut déléguer à un fonctionnaire 
qu'il aura désigné, les compétences visées aux §§ 2 et 3, sauf en 
matière de décisions relatives à une première autorisation sous 
conditions, un refus d'autorisation ou un refus de renouvellement 
d'autorisation. 

Art. 4bis. 

§ 1er. L'autorisation ou l'agrément mentionne les activités 
autorisées ou agréées et n'est accordé que si le demandeur 
satisfait aux prescriptions de la présente loi et aux conditions 
fixées par le Roi concernant le nombre minimum de personnel et 
les moyens organisationnels, techniques et d'infrastructure dont 
l'entreprise, le service ou l'organisme doit disposer. 

Art. 4bis. 

§ 1er. L'autorisation ou l'agrément mentionne les activités 
autorisées ou agréées et n'est accordé que si le demandeur 
satisfait aux prescriptions de la présente loi et aux conditions 
fixées par le Roi concernant le nombre minimum de personnel et 
les moyens organisationnels, techniques et d'infrastructure dont 
l'entreprise, le service ou l'organisme doit disposer. 

Lorsque le demandeur de l'autorisation ou de l'agrément ne 
dispose pas d'un siège d'exploitation en Belgique, le ministre de 
l'Intérieur tient compte, lors de l'appréciation de la demande, des 
garanties apportées dans le cadre de l'exercice légal et 
réglementé des activités auxquelles se rapporte la demande, dans 
un autre État membre de l'Union européenne. 

Lorsque le demandeur de l'autorisation ou de l'agrément ne 
dispose pas d'un siège d'exploitation en Belgique, le ministre de 
l'Intérieur tient compte, lors de l'appréciation de la demande, des 
garanties apportées dans le cadre de l'exercice légal et 
réglementé des activités auxquelles se rapporte la demande, dans 
un autre État membre de l'Union européenne. 

L'autorisation et l'agrément sont accordés pour une période de 
cinq ans et peuvent être renouvelés pour des périodes de même 
durée, à l'exception de l'agrément comme entreprise de sécurité 
qui est accordé pour une période de cinq ans et peut être 
renouvelé pour des périodes de dix ans. 

L'autorisation et l'agrément sont accordés pour une période de 
cinq ans et peuvent être renouvelés pour des périodes de même 
durée, à l'exception de l'agrément comme entreprise de sécurité 
qui est accordé pour une période de cinq ans et peut être 
renouvelé pour des périodes de dix ans. 

 
Une entreprise ne peut obtenir le renouvellement de l’autorisation 
ou de l’agrément que pour les activités qu’elle a effectivement 
exercées au cours des deux années précédant l’échéance de 
l’autorisation ou de l’agrément. 

 
Une entreprise ou un organisme ne peut pas obtenir le 
renouvellement de son autorisation ou de son agrément s’il a des 
dettes fiscales ou sociales ou des dettes en vertu de l’application 
de la présente loi ou de ses arrêtés d’exécution. 

L'autorisation ou l'agrément peut être suspendu ou retiré 
conformément aux dispositions de l'article 17. Ils peuvent, en 
outre, être retirés à la demande du titulaire, conformément aux 
modalités à déterminer par le Roi. 

L'autorisation ou l'agrément peut être suspendu ou retiré 
conformément aux dispositions de l'article 17. Ils peuvent, en 
outre, être retirés à la demande du titulaire, conformément aux 
modalités à déterminer par le Roi. 

 
L’autorisation ou l’agrément est retiré de plein droit dans les cas 
suivants: 

 
1° lorsque l’entreprise, l’organisme ou l’entreprise organisant un 
service se trouve en état de faillite; 

 
2° lorsque la personne physique, qui est également une entreprise 
ou un organisme, a été supprimée du registre national des 
personnes physiques pour cause de décès ou de départ à 
l’étranger sans laisser de nouvelle adresse, ou si elle a été rayée 
d’office; 

 
3° lorsque l’inscription de la personne morale, qui est également 
une entreprise ou l’entreprise à laquelle appartient un service ou 
un organisme, a été rayée ou supprimée de la Banque-Carrefour 
des Entreprises; 

 
4° lorsque le ministre a constaté que l’entreprise ou l’organisme 
ne satisfait pas à la condition prévue à l’article 4quater, § 1er, 
alinéa 1er; 

 
5° lorsque le ministre a constaté que l’entreprise, le service ou 
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l’organisme a obtenu l’ autorisation ou l’agrément sur la base de 
déclarations fausses ou volontairement inexactes; 

 
6° lorsque le ministre a constaté que l’entreprise, le service ou 
l’organisme ne répond plus aux conditions fixées par le Roi en 
application de l’article 4bis, §1er, alinéa premier, concernant le 
nombre minimum de personnel et les moyens organisationnels, 
techniques et d’infrastructure dont l’entreprise doit disposer; 

 
7° lorsque le ministre a constaté que l’entreprise ou le service  ne 
répond plus aux conditions d’assurance visées à l’article 3 de la loi.  

 
Dans les cas visés à l’alinéa précédent, la procédure prévue à 
l’article 17 n’est pas d’application. L’entreprise, le service ou 
l’organisme est informé du retrait par courrier recommandé. Dans 
les cas visés aux 2° à 7°, ce retrait est effectué après l’information 
de l’entreprise, le service ou l’organisme par courrier recommandé 
que le retrait de l’autorisation ou de l’agrément est envisagé, des 
motifs  de ce retrait et du fait qu’il dispose d’un délai de 30 jours à 
dater de la notification de ce courrier pour contredire le constat 
effectué. 

§ 2. En dérogation aux articles 2, § 1er, alinéa 1er, et § 4, alinéa 1er, 
le Roi peut stipuler qu'en cas de fusion, scission, incorporation 
d'une généralité ou d'une branche d'activités ou modification de 
la personnalité juridique, la nouvelle entité juridique peut, 
moyennant le respect des conditions fixées par Lui, continuer les 
activités de l'entreprise bénéficiant de l'autorisation ou de 
l’agrément initial durant la période qui précède la notification de 
la décision relative à la demande d'autorisation ou d'agrément. 

§ 2. En raison de motifs urgents et de circonstances imprévues, le 
Ministre de l’Intérieur peut, en dérogation aux articles 2, §1er, 
alinéa 1er, et 4, §§1er à 3, et sous les conditions qu’il détermine, 
décider qu’un tiers peut temporairement, durant la période qui 
précède la notification de la décision relative à sa demande 
d’autorisation ou d’agrément, poursuivre les activités telles que 
visées à l’article 1er, qu’il a reprises d’une personne physique ou 
morale autorisée ou agréée.  

 
Le Roi détermine les conditions auxquelles ce tiers, ainsi que les 
personnes visées aux articles 5 et 6, doivent satisfaire ainsi que la 
procédure de demande, et les modalités d’exercice liées à la 
décision visée à l’alinéa 1er. 

 
Le droit d’exercer les activités transférées prend fin de plein droit 
pour la personne physique ou morale autorisée qui a transféré les 
activités à partir de la date à laquelle la décision visée à l’alinéa 
1er lui a été notifiée. 

Art. 4ter.  

En dérogation à l'article 2, § 1er, alinéa 1er, les entreprises de 
sécurité qui se limitent à offrir exclusivement des services 
consistant dans les activités visées à l'article 1er, § 1er, alinéa 1er, 
1°, qui consistent en l'intervention après alarme, ou visées à 
l'article 1er, § 1er, alinéa 1er, 4°, sans les exercer elles-mêmes, ne 
doivent pas disposer d'une autorisation comme entreprise de 
gardiennage. 

Art. 4ter.  

En dérogation à l'article 2, § 1er, alinéa 1er, les entreprises de 
sécurité qui se limitent à offrir exclusivement des services 
consistant dans les activités visées à l'article 1er, § 1er, alinéa 1er, 
1°, qui consistent en l'intervention après alarme, ou visées à 
l'article 1er, § 1er, alinéa 1er, 4°, sans les exercer elles-mêmes, ne 
doivent pas disposer d'une autorisation comme entreprise de 
gardiennage. 

En dérogation à l'article 4, § 1er, les entreprises de gardiennage, 
autorisées pour l'exercice d'activités visées à l'article 1er, § 1er, 
alinéa 1er, 1°, qui consistent en l'intervention après alarme, ou 
visées à l'article 1er, § 1er, alinéa 1er, 4°, qui se limitent à offrir 
exclusivement des services de sécurité, visés à l'article 1er, § 3, 
sans les exercer elles-mêmes, ne doivent pas disposer d'un 
agrément comme entreprise de sécurité. 

En dérogation à l'article 4, § 1er, les entreprises de gardiennage, 
autorisées pour l'exercice d'activités visées à l'article 1er, § 1er, 
alinéa 1er, 1°, qui consistent en l'intervention après alarme, ou 
visées à l'article 1er, § 1er, alinéa 1er, 4°, qui se limitent à offrir 
exclusivement des services de sécurité, visés à l'article 1er, § 3, 
sans les exercer elles-mêmes, ne doivent pas disposer d'un 
agrément comme entreprise de sécurité. 

La responsabilité civile pour les activités offertes et à laquelle 
celles-ci peuvent donner lieu, est couverte par une assurance que 
l'entreprise qui offre les services a conclue avec une compagnie 
d'assurances. L'assurance répond aux conditions fixées à l'article 
3, alinéa 2. 

La responsabilité civile pour les activités offertes et à laquelle 
celles-ci peuvent donner lieu, est couverte par une assurance que 
l'entreprise qui offre les services a conclue avec une compagnie 
d'assurances. L'assurance répond aux conditions fixées à l'article 
3, alinéa 2. 

Les services mentionnés dans le présent article font l'objet d'une 
convention écrite entre l'entreprise qui les offre et le 
commanditaire. Cette convention contient, sous peine de nullité, 
les renseignements et dispositions suivantes : 

Les services mentionnés dans le présent article font l'objet d'une 
convention écrite entre l'entreprise qui les offre et le 
commanditaire. Cette convention contient, sous peine de nullité, 
les renseignements et dispositions suivantes : 
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1° le nom, l'adresse et le numéro de téléphone des entreprises 
qui effectueront les différents services offerts; 

1° le nom, l'adresse et le numéro de téléphone des entreprises 
qui effectueront les différents services offerts; 

2° l'engagement de l'entreprise qui offre les services de ne pas 
faire exécuter, sans l'accord du commanditaire, les services 
offerts par une autre entreprise que celle qui est stipulée dans la 
convention; 

2° l'engagement de l'entreprise qui offre les services de ne pas 
faire exécuter, sans l'accord du commanditaire, les services 
offerts par une autre entreprise que celle qui est stipulée dans la 
convention; 

3° une description détaillée des services offerts et des 
engagements de l'entreprise qui effectuera les services offerts; 

3° une description détaillée des services offerts et des 
engagements de l'entreprise qui effectuera les services offerts; 

4° le droit, pour quiconque fait appel aux services offerts, de 
renoncer annuellement, moyennant un délai de préavis d'au 
moins trois mois, à l'un ou plusieurs des services offerts ou de 
faire appel, pour ces services offerts, à une autre entreprise; 

4° le droit, pour quiconque fait appel aux services offerts, de 
renoncer annuellement, moyennant un délai de préavis d'au 
moins trois mois, à l'un ou plusieurs des services offerts ou de 
faire appel, pour ces services offerts, à une autre entreprise; 

5° le nom et l'adresse de la compagnie d'assurance de l'entreprise 
qui offre les services, visée à l'alinéa 3, ainsi que le numéro de 
police du contrat d'assurance; 

5° le nom et l'adresse de la compagnie d'assurance de l'entreprise 
qui offre les services, visée à l'alinéa 3, ainsi que le numéro de 
police du contrat d'assurance; 

6° une mention de prix détaillée, contenant une indication de prix 
distincte pour les différents services offerts. 

6° une mention de prix détaillée, contenant une indication de prix 
distincte pour les différents services offerts. 

La nullité visée à l'alinéa 4 peut uniquement être invoquée par le 
commanditaire. 

La nullité visée à l'alinéa 4 peut uniquement être invoquée par le 
commanditaire. 

 
Art. 4quater. § 1er. Les entreprises et organismes, visés à l’article 
1er, ne peuvent pour être autorisées ou agrées ou pour obtenir le 
renouvellement, avoir de dettes fiscales ou sociales. 

 
§ 2. Les entreprises et organismes ne peuvent compter parmi les 
administrateurs, gérants, mandataires, personnes ayant le 
pouvoir d'engager l'entreprise ou l’organisme ou personnes 
exerçant le contrôle de l’entreprise ou de l’organisme au sens de 
l’article 5 du Code des Sociétés, des personnes physiques ou 
morales: 

 
1° à qui l’exercice de telles fonctions est défendu en vertu de 
l’arrêté royal n° 22 du 4 octobre 1934 relatif à l’interdiction 
judiciaire faite à certains condamnés et faillis d’exercer certaines 
fonctions, professions ou activités; 

 
2° qui, dans les cinq années écoulées, ont été déclarées 
responsables des engagements ou dettes d’une société faillie, en 
application des articles 213, 229, 231, 265, 314, 315, 456, 4°, ou 
530 du Code des sociétés, ou pour lesquelles le tribunal n’a pas 
prononcé l’excusabilité sur la base de l’article 80 de la loi du 8 
août 1997 sur les faillites; 

 
3° qui, dans les trois années écoulées, ont été impliquées dans une 
faillite ou ont eu des dettes fiscales ou sociales équivalentes ou 
supérieures à 2.500 EUR, sauf si un plan d’apurement est 
correctement respecté. 

 
§ 3. Les entreprises et organismes, visés à l’article 1er, doivent 
satisfaire aux obligations en vertu de la législation sociale et 
fiscale. 

 
§ 4. La preuve de l’absence de dettes sociales ou fiscales, visée par 
ou en vertu de cette loi, est apportée par la transmission au 
ministre de l’Intérieur des attestations actuelles des autorités 
compétentes. 

  
CHAPITRE III: Conditions d'exercice CHAPITRE III: Conditions d'exercice 

Art. 5. 

Les personnes qui assurent la direction effective d'une entreprise, 
d'un service ou d'un organisme, visé à l'article 1er, ainsi que les 
personnes qui siègent au conseil d'administration d’une 
entreprise ou d’un organisme doivent satisfaire aux conditions 

Art. 5. 

Les personnes qui assurent la direction effective d'une entreprise, 
d'un service ou d'un organisme, visé à l'article 1er, ainsi que les 
personnes qui siègent au conseil d'administration d’une 
entreprise ou d’un organisme et les personnes qui exercent le 
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suivantes : contrôle d’une entreprise ou d’un organisme au sens de l’article 5 
du Code des Sociétés doivent satisfaire aux conditions suivantes : 

1° ne pas avoir été condamnées, même avec sursis, à l’exception 
des condamnations pour infraction à la réglementation relative à 
la police de la circulation routière, à une quelconque peine 
correctionnelle ou criminelle consistant en une amende, une 
peine de travail ou une peine de prison. 

1° ne pas avoir été condamnées, même avec sursis, à l’exception 
des condamnations pour infraction à la réglementation relative à 
la police de la circulation routière, à une quelconque peine 
correctionnelle ou criminelle consistant en une amende, une 
peine de travail ou une peine de prison. 

Les personnes qui, à l'étranger, ont été condamnées à une peine 
de même nature par un jugement coulé en force de chose jugée, 
sont réputées ne pas satisfaire à la condition fixée ci-dessus. 

Les personnes qui, à l'étranger, ont été condamnées à une peine 
de même nature par un jugement coulé en force de chose jugée, 
sont réputées ne pas satisfaire à la condition fixée ci-dessus. 

Chaque entreprise, service ou organisme, visé à l'article 1er, est 
tenu de prévenir immédiatement le ministre de l'Intérieur dès 
qu'il ou elle a connaissance du fait qu'une personne ne satisfait 
plus à cette condition à la suite d'un jugement coulé en force de 
chose jugée, et doit immédiatement mettre fin à toute tâche 
remplie par cette personne dans cette entreprise, ce service ou 
cet organisme. 

Chaque entreprise, service ou organisme, visé à l'article 1er, est 
tenu de prévenir immédiatement le ministre de l'Intérieur dès 
qu'il ou elle a connaissance du fait qu'une personne ne satisfait 
plus à cette condition à la suite d'un jugement coulé en force de 
chose jugée, et doit immédiatement mettre fin à toute tâche 
remplie par cette personne dans cette entreprise, ce service ou 
cet organisme. 

2° être ressortissant d'un Etat membre de l'Union Européenne. 2° être ressortissant d'un Etat membre de l'Union Européenne. 

3° avoir leur résidence principale dans un Etat membre de l'Union 
européenne. 

3° avoir leur résidence principale dans un Etat membre de l'Union 
européenne. 

4° ne pas exercer simultanément des activités de détective privé, 
de fabricant ou de marchand d'armes ou de munitions ou toute 
autre activité qui, par le fait qu'elle est exercée par la même 
personne que celle qui exerce une fonction dirigeante, peut 
constituer un danger pour l'ordre public ou la sécurité intérieure 
ou extérieure de l'Etat. 

4° ne pas exercer simultanément des activités d’agent 
pénitentiaire, de détective privé, de fabricant ou de marchand 
d'armes ou de munitions ou toute autre activité qui, par le fait 
qu'elle est exercée par la même personne que celle qui exerce 
une fonction dirigeante, peut constituer un danger pour l'ordre 
public ou la sécurité intérieure ou extérieure de l'Etat. 

5° satisfaire aux conditions de formation et d'expérience 
professionnelles, arrêtées par le Roi. 

5° satisfaire aux conditions de formation et d'expérience 
professionnelles, arrêtées par le Roi. 

6° ne pas avoir été, au cours des cinq années qui précèdent, 
membres d'un service de police tel que défini par la loi du 5 août 
1992 sur la fonction de police, ou d'un service public de 
renseignements, tel que défini par la loi du 18 juillet 1991 organi-
que du contrôle des services de police et de renseignements, ni 
avoir exercé une des fonctions publiques figurant sur une liste 
arrêtée par le Roi. 

6° ne pas avoir été au cours des cinq années qui précèdent, 
membre d’un service de police tel que défini par la loi du 5 août 
1992 sur la fonction de police, à l’exception des aspirants agents 
et des aspirants inspecteurs de police qui n’ont effectué que 
quatre mois de formation, ou d’un service public de 
renseignements, tel que défini par la loi organique de contrôle des 
services de police et de renseignements et de l’Organe de 
coordination pour l’analyse de la menace du 18 juillet 1991. 

7° être âgées de vingt et un ans accomplis. 7° être âgées de vingt et un ans accomplis. 

8° satisfaire aux conditions de sécurité nécessaires à la fonction 
dirigeante et ne pas avoir commis de faits qui, même s'ils n'ont 
pas fait l'objet d'une condamnation pénale, portent atteinte à la 
confiance en l'intéressé, du fait qu'il ne respecte pas ses 
obligations sociales en tant qu'entrepreneur ou dirigeant 
d'entreprise, ou parce que ces faits constituent un manquement 
grave à la déontologie professionnelle ou une contre-indication 
au profil souhaité, tel que visé à l'article 7, § 1erbis. 

9° ne pas exercer simultanément des activités pour une 
entreprise ou un service qui offre des services visés à l’article 1er, 
§1er, alinéa 1er, 3°, et pour une entreprise ou service qui effectue 
des activités pour des cafés ou endroits où on danse. 

10° ne pas exercer simultanément des activités pour un service de 
sécurité et pour une entreprise ou service qui effectue des 
activités pour des cafés ou endroits où on danse. 

11° ne pas assurer simultanément la direction effective d’un café 
ou d’un lieu où on danse et d’une entreprise qui offre des services 
visés à l’article 1er, §1er, alinéa 1er, 5°. 

12° ne pas avoir fait l’objet, au cours des trois années qui 
précèdent, d’une décision du ministre de l’Intérieur établissant 
qu’elles ne satisfaisaient pas aux conditions visées au 8°. 

8° satisfaire aux conditions de sécurité nécessaires à la fonction 
dirigeante et ne pas avoir commis de faits qui, même s'ils n'ont 
pas fait l'objet d'une condamnation pénale, portent atteinte à la 
confiance en l'intéressé, du fait qu'il ne respecte pas ses 
obligations sociales ou fiscales en tant qu'entrepreneur ou 
dirigeant d'entreprise, ou parce que ces faits constituent un 
manquement grave à la déontologie professionnelle ou une 
contre-indication au profil souhaité, tel que visé à l'article 7, § 
1erbis. 

9° ne pas exercer simultanément des activités pour une 
entreprise ou un service qui offre des services visés à l’article 1er, 
§1er, alinéa 1er, 3°, et pour une entreprise ou service qui effectue 
des activités pour des cafés ou endroits où on danse. 

10° ne pas exercer simultanément des activités pour un service de 
sécurité et pour une entreprise ou service qui effectue des 
activités pour des cafés ou endroits où on danse. 

11° ne pas assurer simultanément la direction effective d’un café 
ou d’un lieu où on danse et d’une entreprise qui offre des services 
visés à l’article 1er, §1er, alinéa 1er, 5°. 

12° ne pas avoir fait l’objet, au cours des trois années qui 
précèdent, d’une décision du ministre de l’Intérieur établissant 
qu’elles ne satisfaisaient pas aux conditions visées au 8°. 

Les conditions fixées aux 2°, 3° et 5° ne s'appliquent pas aux 
membres du conseil d'administration, pour autant qu'ils n'assu-
rent pas la direction effective de l'entreprise ou organisme. 

Les conditions fixées aux 2°, 3° et 5° ne s'appliquent pas aux 
membres du conseil d'administration et les personnes qui 
exercent le contrôle de l’entreprise ou de l’organisme au sens de 
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l’article 5 du Code des Sociétés, pour autant qu'ils n'assurent pas 
la direction effective de l'entreprise ou organisme. 

La condition fixée au 3° ne s'applique pas aux entreprises de 
sécurité. 

La condition fixée au 3° ne s'applique pas aux entreprises de 
sécurité. 

La condition fixée au 5° ne s'applique pas aux entreprises de 
consultance en sécurité ni aux organismes de formation. 

La condition fixée au 5° ne s'applique pas aux entreprises de 
consultance en sécurité ni aux organismes de formation. 

La condition mentionnée au 12° ne s’applique pas lorsque, 
postérieurement à la décision du ministre de l’Intérieur, les 
autorités judiciaires déclarent que les faits, sur lesquels la 
décision est basée, ne sont pas établis ou lorsque l’intéressé fait 
valoir de nouveaux éléments par rapport à ceux sur lesquels la 
décision est basée. 

La condition mentionnée au 12° ne s’applique pas lorsque, 
postérieurement à la décision du ministre de l’Intérieur, les 
autorités judiciaires déclarent que les faits, sur lesquels la 
décision est basée, ne sont pas établis ou lorsque l’intéressé fait 
valoir de nouveaux éléments par rapport à ceux sur lesquels la 
décision est basée. 

Art. 6. 

Les personnes qui exercent, dans une entreprise, service ou 
organisme, visé à l'article 1er, une autre fonction que celles qui 
sont visées à l'article 5, doivent satisfaire aux conditions 
suivantes: 

Art. 6. 

Les personnes qui exercent, dans une entreprise, service ou 
organisme, visé à l'article 1er, une autre fonction que celles qui 
sont visées à l'article 5, doivent satisfaire aux conditions 
suivantes: 

1° ne pas avoir été condamnées, même avec sursis, à une peine 
d'emprisonnement de six mois au moins du chef d'une infraction 
quelconque, à un emprisonnement, ou à une autre peine du chef 
de vol, recel, extorsion, abus de confiance, escroquerie, faux en 
écritures, coups et blessures volontaires, attentat à la pudeur, viol 
ou d'infractions visées aux articles 379 à 386ter du Code pénal, à 
l’article 227 du Code pénal, à l'article 259bis du Code pénal, aux 
articles 280 et 281 du Code pénal, aux articles 323, 324 et 324ter 
du Code pénal, dans la loi du 24 février 1921 concernant le trafic 
des substances vénéneuses, soporifiques, stupéfiantes, 
désinfectantes ou antiseptiques et ses arrêtés d'exécution, la loi 
du 3 janvier 1933 relative à la fabrication, au commerce et au port 
des armes et au commerce des munitions et ses arrêtés 
d'exécution, ou la loi du 8 décembre 1992 relative à la protection 
de la vie privée à l'égard des traitements de données à caractère 
personnel ou la loi du 30 juillet 1981 tendant à réprimer certains 
actes inspirés par le racisme et la xénophobie. 

1° ne pas avoir été condamnées, même avec sursis, à une peine 
d'emprisonnement de six mois au moins du chef d'une infraction 
quelconque, à un emprisonnement, ou à une autre peine du chef 
de vol, recel, extorsion, abus de confiance, escroquerie, faux en 
écritures, coups et blessures volontaires, attentat à la pudeur, viol 
ou d'infractions visées aux articles 379 à 386ter du Code pénal, à 
l’article 227 du Code pénal, à l'article 259bis du Code pénal, aux 
articles 280 et 281 du Code pénal, aux articles 323, 324 et 324ter 
du Code pénal, dans la loi du 24 février 1921 concernant le trafic 
des substances vénéneuses, soporifiques, stupéfiantes, 
désinfectantes ou antiseptiques et ses arrêtés d'exécution, la loi 
du 3 janvier 1933 relative à la fabrication, au commerce et au port 
des armes et au commerce des munitions et ses arrêtés 
d'exécution, ou la loi du 8 décembre 1992 relative à la protection 
de la vie privée à l'égard des traitements de données à caractère 
personnel ou la loi du 30 juillet 1981 tendant à réprimer certains 
actes inspirés par le racisme et la xénophobie. 

Les personnes qui exercent l’activité visée à l’article 1er, § 1er, 
alinéa 1er, 8°, ne peuvent être déchues ou ne peuvent, dans les 
trois dernières années, avoir été déchues du droit de conduire un 
véhicule à moteur et doivent avoir satisfait aux examens 
éventuellement imposés en application de l’article 38 de la loi du 
16 mars 1968 relative à la police de la circulation routière. 

Les personnes qui exercent l’activité visée à l’article 1er, § 1er, 
alinéa 1er, 8°, ne peuvent être déchues ou ne peuvent, dans les 
trois dernières années, avoir été déchues du droit de conduire un 
véhicule à moteur et doivent avoir satisfait aux examens 
éventuellement imposés en application de l’article 38 de la loi du 
16 mars 1968 relative à la police de la circulation routière. 

Par dérogation à l'alinéa 1er, les personnes qui exercent des 
activités visées à l'article 1er, alinéa 1er, §§ 1er, 6°, 6 et 8, ne 
peuvent avoir été condamnées, même avec sursis, à l’exception 
des condamnations pour infraction à la réglementation relative à 
la police de la circulation routière, à une quelconque peine 
correctionnelle ou criminelle consistant en une amende, une 
peine de travail ou une peine de prison. 

Par dérogation à l'alinéa 1er, les personnes qui exercent des 
activités visées à l'article 1er, alinéa 1er, §§ 1er, 6°, 6 et 8, ne 
peuvent avoir été condamnées, même avec sursis, à l’exception 
des condamnations pour infraction à la réglementation relative à 
la police de la circulation routière, à une quelconque peine 
correctionnelle ou criminelle consistant en une amende, une 
peine de travail ou une peine de prison. 

Les personnes qui, à l'étranger, ont été condamnées à une peine 
de même nature par un jugement coulé en force de chose jugée, 
sont réputées ne pas satisfaire à la condition fixée ci-dessus. 

Les personnes qui, à l'étranger, ont été condamnées à une peine 
de même nature par un jugement coulé en force de chose jugée, 
sont réputées ne pas satisfaire à la condition fixée ci-dessus. 

Toute personne qui ne satisfait plus à cette condition à la suite 
d'un jugement coulé en force de chose jugée est tenue d'en 
informer immédiatement les personnes qui assurent la direction 
effective de l'entreprise, du service ou de l'organisme. 

Toute personne qui ne satisfait plus à cette condition à la suite 
d'un jugement coulé en force de chose jugée est tenue d'en 
informer immédiatement les personnes qui assurent la direction 
effective de l'entreprise, du service ou de l'organisme. 

L'entreprise, service ou organisme est tenu de prévenir 
immédiatement le ministre de l'Intérieur dès qu'il ou elle a 
connaissance du fait qu'une personne ne satisfait plus à cette 
condition à la suite d'un jugement coulé en force de chose jugée, 
et doit immédiatement mettre fin à toute tâche remplie par cette 
personne dans cette entreprise, service ou organisme. 

L'entreprise, service ou organisme est tenu de prévenir 
immédiatement le ministre de l'Intérieur dès qu'il ou elle a 
connaissance du fait qu'une personne ne satisfait plus à cette 
condition à la suite d'un jugement coulé en force de chose jugée, 
et doit immédiatement mettre fin à toute tâche remplie par cette 
personne dans cette entreprise, service ou organisme. 

2° être ressortissants d'un Etat membre de l'Union Européenne. 2° être ressortissants d'un Etat membre de l'Union Européenne. 

3° avoir leur résidence principale dans un État membre de l’Union 3° avoir leur résidence principale dans un État membre de l’Union 
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Européenne. Européenne. 

4° ne pas exercer simultanément des activités de détective privé, 
de fabricant ou de marchand d'armes ou de munitions ou toute 
autre activité qui, par le fait qu'elle est exercée par la même 
personne que celle qui exerce une fonction d’exécution, peut 
constituer un danger pour l'ordre public ou la sécurité intérieure 
ou extérieure de l'Etat. 

4° ne pas exercer simultanément des activités d’agent 
pénitentiaire, de fabricant ou de marchand d'armes ou de muni-
tions ou toute autre activité qui, par le fait qu'elle est exercée par 
la même personne que celle qui exerce une fonction d’exécution, 
peut constituer un danger pour l'ordre public ou la sécurité 
intérieure ou extérieure de l'Etat. 

5° satisfaire aux conditions de formation professionnelle 
d'expérience professionnelle et d'examens médical et psycho-
technique, arrêtées par le Roi. 

5° satisfaire aux conditions de formation professionnelle 
d'expérience professionnelle et d'examens médical et psycho-
technique, arrêtées par le Roi. 

6° ne pas avoir été, au cours des cinq années qui précèdent, 
membres d'un service de police tel que défini par la loi du 5 août 
1992 sur la fonction de police, ou d'un service public de 
renseignements, tel que défini par la loi du 18 juillet 1991 
organique du contrôle des services de police et de rensei-
gnements, ni avoir exercé une des fonctions publiques figurant 
sur une liste arrêtée par le Roi. 

6° ne pas avoir été au cours des cinq années qui précèdent, 
membre d’un service de police tel que défini par la loi du 5 août 
1992 sur la fonction de police, à l’exception des aspirants agents 
et des aspirants inspecteurs de police qui n’ont effectué que 
quatre mois de formation, ou d’un service public de 
renseignements, tel que défini par la loi organique de contrôle des 
services de police et de renseignements et de l’Organe de 
coordination pour l’analyse de la menace du 18 juillet 1991. 

7° être âgées de dix-huit ans accomplis. 7° être âgées de dix-huit ans accomplis. 

8° satisfaire aux conditions de sécurité nécessaires à l'exercice 
d'une fonction d'exécution et ne pas avoir commis de faits qui, 
même s'ils n'ont pas fait l'objet d'une condamnation pénale, 
portent atteinte à la confiance en l'intéressé, parce qu'ils 
constituent un manquement grave à la déontologie 
professionnelle ou une contre-indication au profil souhaité, tel 
que visé à l'article 7, § 1erbis. 

8° satisfaire aux conditions de sécurité nécessaires à l'exercice 
d'une fonction d'exécution et ne pas avoir commis de faits qui, 
même s'ils n'ont pas fait l'objet d'une condamnation pénale, 
portent atteinte à la confiance en l'intéressé, parce qu'ils 
constituent un manquement grave à la déontologie 
professionnelle ou une contre-indication au profil souhaité, tel 
que visé à l'article 7, § 1erbis. 

9° ne pas exercer simultanément des activités pour une 
entreprise ou un service qui offre des services visés à l’article 1er, 
§1er, alinéa 1er, 3°, et pour une entreprise ou service qui effectue 
des activités pour des cafés ou endroits où on danse. 

9° ne pas exercer simultanément des activités pour une 
entreprise ou un service qui offre des services visés à l’article 1er, 
§1er, alinéa 1er, 3°, et pour une entreprise ou service qui effectue 
des activités pour des cafés ou endroits où on danse. 

10° ne pas exercer simultanément des activités pour un service de 
sécurité et pour une entreprise ou service qui effectue des 
activités pour des cafés ou endroits où on danse. 

10° ne pas exercer simultanément des activités pour un service de 
sécurité et pour une entreprise ou service qui effectue des 
activités pour des cafés ou endroits où on danse. 

11° ne pas avoir fait l’objet, au cours des trois années qui 
précèdent, d’une décision du ministre de l’Intérieur établissant 
qu’elles ne satisfaisaient pas aux conditions visées au 8°. 

11° ne pas avoir fait l’objet, au cours des trois années qui 
précèdent, d’une décision du ministre de l’Intérieur établissant 
qu’elles ne satisfaisaient pas aux conditions visées au 8°. 

Les conditions fixées à l’alinéa 1er, 2°, 3°, et 5°, ne s'appliquent pas 
au personnel administratif ou logistique des entreprises, services 
et organismes visées par le présent article. 

Les conditions fixées à l’alinéa 1er, 2°, 3°, et 5°, ne s'appliquent pas 
au personnel administratif ou logistique des entreprises, services 
et organismes visées par le présent article. 

Est considéré comme personnel administratif et logistique au 
sens de la présente loi, le personnel qui ne prend aucune part à 
l'exercice des activités énumérées à l'article 1er. 

Est considéré comme personnel administratif et logistique au 
sens de la présente loi, le personnel qui ne prend aucune part à 
l'exercice des activités énumérées à l'article 1er. 

Les conditions fixées à l'alinéa 1er, 2° et 3°, de même que les 
conditions afférentes aux examens médical et psychotechnique, 
visées au 5°, ne s'appliquent pas au personnel des entreprises de 
sécurité ni à celui des organismes de formation. 

Les conditions fixées à l'alinéa 1er, 2° et 3°, de même que les 
conditions afférentes aux examens médical et psychotechnique, 
visées au 5°, ne s'appliquent pas au personnel des entreprises de 
sécurité ni à celui des organismes de formation. 

La condition fixée au 5° ne s'applique pas au personnel des 
entreprises de consultance en sécurité. 

La condition fixée au 5° ne s'applique pas au personnel des 
entreprises de consultance en sécurité. 

La condition fixée au 6° ne s'applique pas au personnel des 
organismes de formation. 

La condition fixée au 6° ne s'applique pas au personnel des 
organismes de formation. 

Les conditions prévues à l'article 5 et au présent article doivent 
être remplies cumulativement par les personnes qui exercent 
simultanément des fonctions dirigeantes et exécutives. 

Les conditions prévues à l'article 5 et au présent article doivent 
être remplies cumulativement par les personnes qui exercent 
simultanément des fonctions dirigeantes et exécutives. 

La condition mentionnée au 11° ne s’applique pas lorsque, 
postérieurement à la décision du ministre de l’Intérieur, les 
autorités judiciaires déclarent que les faits, sur lesquels la 
décision est basée, ne sont pas établis ou lorsque l’intéressé fait 
valoir de nouveaux éléments par rapport à ceux sur lesquels la 
décision est basée. 

La condition mentionnée au 11° ne s’applique pas lorsque, 
postérieurement à la décision du ministre de l’Intérieur, les 
autorités judiciaires déclarent que les faits, sur lesquels la 
décision est basée, ne sont pas établis ou lorsque l’intéressé fait 
valoir de nouveaux éléments par rapport à ceux sur lesquels la 
décision est basée. 

  

Art. 7. Art. 7. 
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§ 1er. L'enquête sur les conditions de sécurité auxquelles les 
personnes visées aux articles 5 et 6 doivent répondre, est réalisée 
à l'initiative du fonctionnaire désigné par le ministre de l'Intérieur. 

§ 1er. L'enquête sur les conditions de sécurité auxquelles les 
personnes visées aux articles 5 et 6 doivent répondre, est réalisée 
à l'initiative du fonctionnaire désigné par le ministre de l'Intérieur. 

Le fonctionnaire visé à l'alinéa 1er ne demande une enquête sur 
les conditions de sécurité que lorsqu'il a constaté que l'intéressé 
est connu auprès des services visés à l'alinéa 3, pour des faits ou 
des actes visés aux articles 5, alinéa 1er, 8°, et 6, alinéa 1er, 8°. 

Le fonctionnaire visé à l'alinéa 1er ne demande une enquête sur 
les conditions de sécurité que lorsqu'il a constaté que l'intéressé 
est connu auprès des services visés à l'alinéa 3, pour des faits ou 
des actes visés aux articles 5, alinéa 1er, 8°, et 6, alinéa 1er, 8°. 

Suivant le cas, l'enquête est menée par les personnes visées à 
l'article 16, alinéa 1er, ou par la Sûreté de l'État. 

Suivant le cas, l'enquête est menée par les personnes visées à 
l'article 16, alinéa 1er, ou par la Sûreté de l'État. 

§ 1erbis. Le profil souhaité du personnel, visé aux articles 5, alinéa 
1er, 8°, et 6, alinéa 1er, 8°, est caractérisé par : 

1° respect pour les droits fondamentaux des concitoyens; 

2° intégrité; 

3° une capacité à faire face à un comportement agressif de la part 
de tiers et à se maîtriser dans de telles situations; 

4° absence des liens suspects avec le milieu criminel. 

La déontologie professionnelle visée aux articles 5, alinéa 1er, 8°, 
et 6, alinéa 1er, 8°, est prévue dans un code de déontologie, qui 
intègre le profil visé à l'alinéa 1er, et est déterminé par le Roi, par 
arrêté délibéré en Conseil des Ministres. 

§ 1erbis. Le profil souhaité du personnel, visé aux articles 5, alinéa 
1er, 8°, et 6, alinéa 1er, 8°, est caractérisé par : 

1° respect pour les droits fondamentaux des concitoyens; 

2° intégrité; 

3° une capacité à faire face à un comportement agressif de la part 
de tiers et à se maîtriser dans de telles situations; 

4° absence des liens suspects avec le milieu criminel. 

La déontologie professionnelle visée aux articles 5, alinéa 1er, 8°, 
et 6, alinéa 1er, 8°, est prévue dans un code de déontologie, qui 
intègre le profil visé à l'alinéa 1er, et est déterminé par le Roi, par 
arrêté délibéré en Conseil des Ministres. 

§ 2. La nature des données qui peuvent être examinées a trait à 
des renseignements de police judiciaire ou administrative ou à 
des données professionnelles pertinentes dans le cadre des 
dispositions contenues aux articles 5, alinéa 1er, 4° et 8°, et 6, 
alinéa 1er, 4° et 8°. 

§ 2. La nature des données qui peuvent être examinées a trait à 
des renseignements de police judiciaire ou administrative ou à 
des données professionnelles pertinentes dans le cadre des 
dispositions contenues aux articles 5, alinéa 1er, 4° et 8°, et 6, 
alinéa 1er, 4° et 8°. 

La personne qui fait l'objet de l'enquête visée au § 1er, alinéa 1er, 
doit y consentir préalablement et une seule fois, par le biais de 
l'entreprise, du service ou de l'organisme pour laquelle ou lequel 
elle exerce ou exercera les activités visées à l'article 1er, selon des 
modalités à déterminer par le ministre de l'Intérieur. 

La personne qui fait l'objet de l'enquête visée au § 1er, alinéa 1er, 
doit y consentir préalablement et une seule fois, par le biais de 
l'entreprise, du service ou de l'organisme pour laquelle ou lequel 
elle exerce ou exercera les activités visées à l'article 1er, selon des 
modalités à déterminer par le ministre de l'Intérieur. 

L'entreprise, le service ou l'organisme peut, au sujet de la 
personne qu'il souhaite engager, demander au fonctionnaire, visé 
à l'alinéa 1er, si celui-ci envisage une demande d'enquête sur les 
conditions de sécurité, et ce uniquement si cette personne a 
donné son consentement conformément à l'alinéa 2. 

L'entreprise, le service ou l'organisme peut, au sujet de la 
personne qu'il souhaite engager, demander au fonctionnaire, visé 
à l'alinéa 1er, si celui-ci envisage une demande d'enquête sur les 
conditions de sécurité, et ce uniquement si cette personne a 
donné son consentement conformément à l'alinéa 2. 

§ 3. En vue de la vérification des conditions visées à l’article 5, 
alinéa 1er, 1° et 8°, et à l’article 6, alinéa 1er, 1° et 8°, préalables à 
la procédure visée au § 1er, les personnes travaillant au sein de la 
Direction générale de Sécurité et de Prévention, Direction 
Sécurité privée, du SPF Intérieur, désignées par un arrêté délibéré 
en Conseil des ministres, après avis de la Commission de la 
protection de la vie privée, ont gratuitement et directement accès 
aux données figurant dans le casier judiciaire central, à 
l’exception des : 

§ 3. En vue de la vérification des conditions visées à l’article 5, 
alinéa 1er, 1° et 8°, et à l’article 6, alinéa 1er, 1° et 8°, préalables à 
la procédure visée au § 1er, les personnes travaillant au sein de la 
Direction générale de Sécurité et de Prévention, Direction 
Sécurité privée, du SPF Intérieur, désignées par un arrêté délibéré 
en Conseil des ministres, après avis de la Commission de la 
protection de la vie privée, ont gratuitement et directement accès 
aux données figurant dans le casier judiciaire central, à 
l’exception des : 

1° décisions annulées sur la base des articles 416 à 442 ou des 
articles 443 à 447bis du Code d’Instruction criminelle; 

1° décisions annulées sur la base des articles 416 à 442 ou des 
articles 443 à 447bis du Code d’Instruction criminelle; 

2° décisions de retrait prises en vertu des articles 10 à 14 de la loi 
spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour d’arbitrage; 

2° décisions de retrait prises en vertu des articles 10 à 14 de la loi 
spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour d’arbitrage; 

3° condamnations et décisions prononcées sur la base d’une 
disposition légale abrogée, à condition que la pénalité du fait ait 
été abrogée. 

3° condamnations et décisions prononcées sur la base d’une 
disposition légale abrogée, à condition que la pénalité du fait ait 
été abrogée. 

Elles peuvent prendre connaissance des données visées au § 2, 
alinéa 1er.  

Les données à caractère personnel collectées ou reçues dans le 
cadre de l’alinéa 1er, sont immédiatement détruites dès que la 
décision administrative à laquelle l’examen de ces données à 
caractère personnel a donné lieu, est devenue définitive.  

Elles peuvent prendre connaissance des données visées au § 2, 
alinéa 1er.  

Les données à caractère personnel collectées ou reçues dans le 
cadre de l’alinéa 1er, sont immédiatement détruites dès que la 
décision administrative à laquelle l’examen de ces données à 
caractère personnel a donné lieu, est devenue définitive.  

Art. 8. 

§ 1er. Les personnes qui travaillent au service ou pour le compte 
d'une entreprise de gardiennage ou d'un service interne de 
gardiennage peuvent porter une tenue de travail à condition : 

Art. 8. 

§ 1er. Les personnes qui travaillent au service ou pour le compte 
d'une entreprise de gardiennage ou d'un service interne de 
gardiennage peuvent porter une tenue de travail à condition : 
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1° qu'elle ne puisse prêter à confusion avec celle que portent les 
agents de la force publique; 

1° qu'elle ne puisse prêter à confusion avec celle que portent les 
agents de la force publique; 

2° que le modèle en soit approuvé par le ministre de l'Intérieur ou 
par le fonctionnaire qu'il a désigné. 

2° que le modèle en soit approuvé par le ministre de l'Intérieur ou 
par le fonctionnaire qu'il a désigné. 

La tenue est toujours pourvue d'un emblème, suivant la manière 
définie par le ministre de l'Intérieur et le modèle fixé par lui. 

La tenue est toujours pourvue d'un emblème, suivant la manière 
définie par le ministre de l'Intérieur et le modèle fixé par lui. 

Le ministre de l’Intérieur détermine les activités, visées à l’article 
1er, § 1er, alinéa 1er, pour lesquelles une tenue de travail doit 
obligatoirement être portée. 

Le ministre de l’Intérieur détermine les activités, visées à l’article 
1er, § 1er, alinéa 1er, pour lesquelles une tenue de travail doit 
obligatoirement être portée. 

§ 2. Par dérogation aux articles 11, 13 et 14 de la loi sur les armes, 
les autorisations de stockage, de détention et de port d’armes 
dans le chef des entreprises, services et personnes visées dans la 
présente loi, sont accordées, limitées, suspendues ou retirées par 
le ministre de l’Intérieur dans les conditions fixées par la présente 
loi, ainsi que selon les conditions supplémentaires déterminées 
par le Roi et selon une procédure qu’Il détermine. 

§ 2. Par dérogation aux articles 11, 13 et 14 de la loi sur les armes, 
les autorisations de stockage, de détention et de port d’armes 
dans le chef des entreprises, services et personnes visées dans la 
présente loi, sont accordées, limitées, suspendues ou retirées par 
le ministre de l’Intérieur dans les conditions fixées par la présente 
loi, ainsi que selon les conditions supplémentaires déterminées 
par le Roi et selon une procédure qu’Il détermine. 

Sous réserve des dispositions visées à l’article 29 de la loi sur les 
armes, les infractions commises par les entreprises, services et 
personnes visées dans la présente loi à et en exécution de la 
disposition, visée à l’alinéa précédent, sont recherchées et 
constatées par les personnes visées à l’article 16 de la présente 
loi.  

Sous réserve des dispositions visées à l’article 29 de la loi sur les 
armes, les infractions commises par les entreprises, services et 
personnes visées dans la présente loi à et en exécution de la 
disposition, visée à l’alinéa précédent, sont recherchées et 
constatées par les personnes visées à l’article 16 de la présente 
loi.  

En dehors de ces missions, les armes à feu sont conservées dans 
un magasin d'armes, sous la responsabilité d'un membre du per-
sonnel désigné à cette fin. 

En dehors de ces missions, les armes à feu sont conservées dans 
un magasin d'armes, sous la responsabilité d'un membre du per-
sonnel désigné à cette fin. 

Un registre mentionne, pour chaque arme à feu, le membre du 
personnel qui en a disposé, à quel moment et pour quelle 
mission. 

Un registre mentionne, pour chaque arme à feu, le membre du 
personnel qui en a disposé, à quel moment et pour quelle 
mission. 

Le Roi peut limiter le nombre et la nature des armes utilisées et 
déterminer les conditions auxquelles doit satisfaire le magasin 
d'armes. 

Le Roi peut limiter le nombre et la nature des armes utilisées et 
déterminer les conditions auxquelles doit satisfaire le magasin 
d'armes. 

Lors de l'exercice de certaines activités de gardiennage, le Roi 
peut également interdire ou lier à des conditions le port d'armes. 
Pour l'exécution des activités suivantes, une arme ne peut en 
aucun cas être portée : 

Lors de l'exercice de certaines activités de gardiennage, le Roi 
peut également interdire ou lier à des conditions le port d'armes. 
Pour l'exécution des activités suivantes, une arme ne peut en 
aucun cas être portée : 

1° les activités visées à l'article 1er, § 1er, alinéa 1er, 4° à 8°; 1° les activités visées à l'article 1er, § 1er, alinéa 1er, 4° à 8°; 

2° les activités visées à l'article 1er, § 1er, alinéa 1er, 1°, lorsqu'elles 
s'effectuent sur la voie publique ou dans des lieux accessibles au 
public; 

2° les activités visées à l'article 1er, § 1er, alinéa 1er, 1°, lorsqu'elles 
s'effectuent sur la voie publique ou dans des lieux accessibles au 
public; 

3° les activités, visées à l'article 1er, §§ 3 et 6.  3° les activités, visées à l'article 1er, §§ 3 et 6. 

§ 3. Les personnes qui assurent la direction effective d'une 
entreprise ou d'un service, visé à l'article 1er, ainsi que les 
personnes qui exercent les activités visées à l'article 1er, §§ 1er, 3 
et 6, lorsqu'elles ont une résidence en Belgique ou lorsqu'elles 
n'ont pas de résidence en Belgique mais exercent des activités 
visées à l'article 1er, § 1er, alinéa 1er, 5° à 7°, doivent être 
détentrices d'une carte d'identification dont le modèle est fixé 
par le ministre de l'Intérieur. L'entreprise ou le service ne pourra 
elle-même délivrer à son personnel aucun document analogue. 

§ 3. Les personnes qui assurent la direction effective d'une 
entreprise ou d'un service, visé à l'article 1er, ainsi que les 
personnes qui exercent les activités visées à l'article 1er, §§ 1er, 3 
et 6, lorsqu'elles ont une résidence en Belgique ou lorsqu'elles 
n'ont pas de résidence en Belgique mais exercent des activités 
visées à l'article 1er, § 1er, alinéa 1er, 5° à 7°, doivent être 
détentrices d'une carte d'identification dont le modèle est fixé 
par le ministre de l'Intérieur. L'entreprise ou le service ne pourra 
elle-même délivrer à son personnel aucun document analogue. 

La carte d'identification est délivrée par le ministre de l'Intérieur 
ou par un fonctionnaire qu'il a désigné lorsque l'intéressé satisfait 
aux conditions fixées aux articles 5 ou 6 de la présente loi ou, s'il 
n'a pas de résidence en Belgique, lorsqu'il satisfait au moins aux 
conditions qui apportent une garantie équivalente. 

La carte d'identification est délivrée par le ministre de l'Intérieur 
ou par un fonctionnaire qu'il a désigné lorsque l'intéressé satisfait 
aux conditions fixées aux articles 5 ou 6 de la présente loi ou, s'il 
n'a pas de résidence en Belgique, lorsqu'il satisfait au moins aux 
conditions qui apportent une garantie équivalente. 

Les personnes visées à l’alinéa 1er, ne peuvent exercer d’activités 
que si elles portent la carte d’identification. Les personnes qui ne 
sont pas soumises à l'obligation de disposer d'une carte 
d'identification ne peuvent exercer d’activités que si elles portent 
une carte d’identification ou les documents définis par le Roi, 
dont il ressort qu’elles satisfont à toutes les conditions légales ou 
qu’elles satisfont au moins aux conditions qui apportent une 
garantie équivalente. Elles doivent remettre ces cartes 

Les personnes visées à l’alinéa 1er, ne peuvent exercer d’activités 
que si elles portent la carte d’identification. Les personnes qui ne 
sont pas soumises à l'obligation de disposer d'une carte 
d'identification ne peuvent exercer d’activités que si elles portent 
une carte d’identification ou les documents définis par le Roi, 
dont il ressort qu’elles satisfont à toutes les conditions légales ou 
qu’elles satisfont au moins aux conditions qui apportent une 
garantie équivalente. Elles doivent remettre ces cartes 
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d’identification ou documents à toute réquisition de personnes 
visées à l’article 16 de la présente loi. 

d’identification ou documents à toute réquisition de personnes 
visées à l’article 16 de la présente loi. 

Les personnes qui exercent les activités visées à l’article 1er, §§ 1er 
et 3, doivent, lors de l’exercice de leurs activités, porter de 
manière clairement lisible la carte d’identification ou un insigne 
d’identification mentionnant leur nom, la dénomination de 
l'entreprise et l’adresse du siège d’exploitation. 

Les personnes qui exercent les activités visées à l’article 1er, §§ 1er 
et 3, doivent, lors de l’exercice de leurs activités, porter de 
manière clairement lisible la carte d’identification ou un insigne 
d’identification mentionnant leur nom, la dénomination de 
l'entreprise et l’adresse du siège d’exploitation. 

Le Roi fixe les modalités de délivrance, de durée de validité et de 
destruction des cartes d'identification. 

Le Roi fixe les modalités de délivrance, de durée de validité et de 
destruction des cartes d'identification. 

 
La carte d’identification peut être retirée conformément aux 
dispositions de l’article 17. 

 
La carte d’identification est retirée lorsque l’intéressé: 

 
1° a été supprimé du registre national des personnes physiques 
pour cause de décès ou de départ à l’étranger sans laisser de 
nouvelle adresse, ou s’il a été rayé d’office; 

 
2° ne satisfait plus à la condition visée à l’article 5, al. 1er, 1° ou 6, 
alinéa 1er, 1° de la loi, à la suite d’un jugement coulé en force de 
chose jugée ; 

 
3° n’est plus ressortissant d’un Etat membre de l’Union 
Européenne et ne satisfait donc plus à la condition visée à l’article 
5, al. 1er, 2° ou 6, alinéa 1er, 2° de la loi ; 

 
4° n’a plus de résidence principale dans un Etat membre de 
l’Union Européenne et ne satisfait donc plus à la condition visée à 
l’article 5, al. 1er, 3° ou 6, alinéa 1er, 3° de la loi. 

 
Dans les cas visés à l’alinéa précédent, la procédure prévue à 
l’article 17 ne s’applique pas. L’intéressé et l’entreprise, le service 
ou l’organisme dont il faut partie sont informés du retrait par 
courrier recommandé. Dans les cas visés aux 1°, 3° et 4°, ce retrait 
est effectué après l’information de l’intéressé par courrier 
recommandé du fait qu’un retrait de la carte d’identification est 
envisagé, des motifs de ce retrait et du fait qu’il dispose d’un délai 
de 30 jours à dater de la notification de ce courrier pour 
contredire le constat effectué. 

§ 3bis. Les entreprises et services qui exercent des activités visées 
à l'article 1er, § 1er, alinéa 1er, 6°, ne peuvent exercer ces activités 
qu'après avoir été explicitement désignés à cet effet dans un acte 
rendu public, édicté par l'autorité mandante ou l'autorité avec 
laquelle l'entreprise mandante a conclu une convention de 
concession. 

§ 3bis. Les entreprises et services qui exercent des activités visées 
à l'article 1er, § 1er, alinéa 1er, 6°, ne peuvent exercer ces activités 
qu'après avoir été explicitement désignés à cet effet dans un acte 
rendu public, édicté par l'autorité mandante ou l'autorité avec 
laquelle l'entreprise mandante a conclu une convention de 
concession. 

Lors de l'exercice de l'activité visée à l'article 1er, § 1er, alinéa 1er, 
6°, il est interdit à l'agent de gardiennage d'aller à la recherche de 
personnes impliquées, de témoins ou de responsables, de 
contrôler l'identité, de recueillir des renseignements 
complémentaires ou de procéder à des interrogatoires de 
personnes. 

Lors de l'exercice de l'activité visée à l'article 1er, § 1er, alinéa 1er, 
6°, il est interdit à l'agent de gardiennage d'aller à la recherche de 
personnes impliquées, de témoins ou de responsables, de 
contrôler l'identité, de recueillir des renseignements 
complémentaires ou de procéder à des interrogatoires de 
personnes. 

§ 4. Le Roi fixe les normes techniques spécifiques auxquelles 
doivent satisfaire les véhicules dont les entreprises de 
gardiennage et les services internes de gardiennage entendent 
faire usage pour l'exercice de leurs activités de gardiennage. 

§ 4. Le Roi fixe les normes techniques spécifiques auxquelles 
doivent satisfaire les véhicules dont les entreprises de 
gardiennage et les services internes de gardiennage entendent 
faire usage pour l'exercice de leurs activités de gardiennage. 

Le ministre de l'Intérieur approuve les spécificités techniques des 
véhicules et peut prescrire que ceux-ci soient soumis à un 
contrôle technique supplémentaire aux frais du propriétaire. 

Le ministre de l'Intérieur approuve les spécificités techniques des 
véhicules et peut prescrire que ceux-ci soient soumis à un 
contrôle technique supplémentaire aux frais du propriétaire. 

Ces véhicules ne peuvent prêter à confusion avec ceux utilisés par 
la force publique. 

Ces véhicules ne peuvent prêter à confusion avec ceux utilisés par 
la force publique. 

§ 5. Le Roi peut déterminer les moyens, méthodes et procédures 
que les entreprises et les services peuvent ou doivent utiliser 

§ 5. Le Roi peut déterminer les moyens, méthodes et procédures 
que les entreprises et les services peuvent ou doivent utiliser dans 
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dans le cadre de l'exercice de leurs missions. le cadre de l'exercice de leurs missions. 

Il peut en outre imposer des conditions à l'utilisateur des services 
visés à l'article 1er, § 1er et § 3, dans le but de prendre des 
mesures afin de garantir une sécurité maximale. 

Il peut en outre imposer des conditions à l'utilisateur des services 
visés à l'article 1er, § 1er et § 3, dans le but de prendre des 
mesures afin de garantir une sécurité maximale. 

En cas d'urgence et en cas de menace grave et imminente pour 
l'ordre public, le Ministre de l'Intérieur peut, dans l'intérêt de 
l'ordre public, interdire temporairement ou de façon permanente, 
sur la voie publique et dans les lieux accessibles au public, 
l'exercice de certaines missions ou l'usage de certains moyens ou 
certaines méthodes ou imposer des mesures de sécurité 
complémentaires. 

En cas d'urgence et en cas de menace grave et imminente pour 
l'ordre public, le Ministre de l'Intérieur peut, dans l'intérêt de 
l'ordre public, interdire temporairement ou de façon permanente, 
sur la voie publique et dans les lieux accessibles au public, 
l'exercice de certaines missions ou l'usage de certains moyens ou 
certaines méthodes ou imposer des mesures de sécurité 
complémentaires. 

Nul ne peut être l'objet d'une surveillance ou protection 
particulière par une entreprise ou un service interne de 
gardiennage, sans y avoir donné son consentement exprès. 

Nul ne peut être l'objet d'une surveillance ou protection 
particulière par une entreprise ou un service interne de 
gardiennage, sans y avoir donné son consentement exprès. 

§ 6. Le contrôle des vêtements ou des biens personnels est 
interdit, sauf dans les conditions visées aux § 6bis à § 6quater. 

§ 6. Le contrôle des vêtements ou des biens personnels est 
interdit, sauf dans les conditions visées aux § 6bis à § 6quater. 

§ 6bis. Le contrôle des vêtements et des biens personnels à 
l'entrée d'un lieu est interdit, sauf lorsque le contrôle est 
uniquement réalisé en vue de détecter des armes ou objets 
dangereux dont l'introduction dans le lieu peut perturber le bon 
déroulement de l'événement ou mettre en péril la sécurité des 
personnes présentes, et, s'il s'agit d'activités se déroulant dans un 
lieu accessible au public, après que le bourgmestre compétent ait 
donné son accord, conformément aux modalités fixées par le 
ministre de l'Intérieur. 

§ 6bis. Le contrôle des vêtements et des biens personnels à 
l'entrée d'un lieu est interdit, sauf lorsque le contrôle est 
uniquement réalisé en vue de détecter des armes ou objets 
dangereux dont l'introduction dans le lieu peut perturber le bon 
déroulement de l'événement ou mettre en péril la sécurité des 
personnes présentes, et, s'il s'agit d'activités se déroulant dans un 
lieu accessible au public, après que le bourgmestre compétent ait 
donné son accord, conformément aux modalités fixées par le 
ministre de l'Intérieur. 

Les contrôles visés à l'alinéa 1er sont soumis aux conditions 
cumulatives suivantes : 

Les contrôles visés à l'alinéa 1er sont soumis aux conditions 
cumulatives suivantes : 

a) ils ne peuvent être réalisés que dans le cadre des activités 
visées à l'article 1er, § 1er, alinéa 1er, 5°; 

a) ils ne peuvent être réalisés que dans le cadre des activités 
visées à l'article 1er, § 1er, alinéa 1er, 5°; 

b) ils sont uniquement réalisés par des agents de gardiennage du 
même sexe que la personne contrôlée; 

b) ils sont uniquement réalisés par des agents de gardiennage du 
même sexe que la personne contrôlée; 

c) ils ne peuvent être réalisés que si les personnes concernées se 
soumettent volontairement au contrôle; 

c) ils ne peuvent être réalisés que si les personnes concernées se 
soumettent volontairement au contrôle; 

d) ils consistent exclusivement en une palpation superficielle des 
vêtements de la personne et en un contrôle des biens qui ont été 
déposés par elle, qu'elle porte sur elle-même ou dans ses bagages 
à main; 

d) ils consistent exclusivement en une palpation superficielle des 
vêtements de la personne et en un contrôle des biens qui ont été 
déposés par elle, qu'elle porte sur elle-même ou dans ses bagages 
à main; 

e) ils portent exclusivement sur des biens pertinents vis-à-vis de 
leur objectif légal; 

e) ils portent exclusivement sur des biens pertinents vis-à-vis de 
leur objectif légal; 

f) ils ne sont pas systématiques mais se déroulent exclusivement 
s'il existe, sur la base du comportement de l'intéressé, d'indices 
matériels ou des circonstances, des motifs valables de croire que 
cette personne pourrait porter une arme ou un objet dangereux. 

f) ils ne sont pas systématiques mais se déroulent exclusivement 
s'il existe, sur la base du comportement de l'intéressé, d'indices 
matériels ou des circonstances, des motifs valables de croire que 
cette personne pourrait porter une arme ou un objet dangereux. 

 La condition visée au deuxième alinéa, f) n’est pas applicable 
lorsque les contrôles ont lieu, dans les aéroports, les ports et les 
gares, dans le cadre du contrôle de  passage des frontières ou du 
contrôle d’accès à des lieux qui doivent être protégés pour des 
raisons de sécurité, conformément à la réglementation 
européenne ou à une législation particulière. 

Les agents de gardiennage peuvent refuser l'accès aux lieux dans 
lesquels un contrôle d'accès est instauré, à quiconque s'oppose à 
ce contrôle ou si l'on constate qu'il ou elle est en possession 
d'une arme ou d'un autre objet dangereux. 

Les agents de gardiennage peuvent refuser l'accès aux lieux dans 
lesquels un contrôle d'accès est instauré, à quiconque s'oppose à 
ce contrôle ou si l'on constate qu'il ou elle est en possession 
d'une arme ou d'un autre objet dangereux. 

§ 6ter. Le contrôle des biens personnels à la sortie d'un lieu est 
interdit, sauf si le contrôle est uniquement axé sur la constatation 
de vol de biens dans un espace commercial, vis-à-vis de clients. 

§ 6ter. Le contrôle des biens personnels à la sortie d'un lieu est 
interdit, sauf si le contrôle est uniquement axé sur la constatation 
de vol de biens dans un espace commercial, vis-à-vis de clients. 

Le contrôle peut uniquement être réalisé après qu'il ait été 
supposé préalablement à celui-ci, après observation, que le client 
quitte un espace commercial sans avoir payé certains biens qu'il a 
sur lui. 

Le contrôle peut uniquement être réalisé après qu'il ait été 
supposé préalablement à celui-ci, après observation, que le client 
quitte un espace commercial sans avoir payé certains biens qu'il a 
sur lui. 

Le contrôle est soumis aux conditions cumulatives suivantes : Le contrôle est soumis aux conditions cumulatives suivantes : 
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a) la condition visée à l'article 8, § 6bis, alinéa 2, a), c) et e), étant 
entendu que les contrôles ne peuvent pas être effectués par des 
personnes qui agissent dans le cadre de l'article 2, § 1bis, 1°; 

a) la condition visée à l'article 8, § 6bis, alinéa 2, a), c) et e), étant 
entendu que les contrôles ne peuvent pas être effectués par des 
personnes qui agissent dans le cadre de l'article 2, § 1bis, 1°; 

b) le contrôle consiste exclusivement dans le contrôle des biens 
présentés volontairement par l'intéressé et qu'il porte sur lui ou 
dans son bagage à main; 

b) le contrôle consiste exclusivement dans le contrôle des biens 
présentés volontairement par l'intéressé et qu'il porte sur lui ou 
dans son bagage à main; 

c) l'intéressé est averti au plus tard en pénétrant dans le lieu que 
des contrôles peuvent être effectués à la sortie; 

c) l'intéressé est averti au plus tard en pénétrant dans le lieu que 
des contrôles peuvent être effectués à la sortie; 

d) l'intéressé a donné son consentement individuel au contrôle. d) l'intéressé a donné son consentement individuel au contrôle. 

Le Roi peut déterminer d'une manière plus précise les méthodes 
et procédures du contrôle; ». 

Le Roi peut déterminer d'une manière plus précise les méthodes 
et procédures du contrôle; ». 

§ 6quater. Le contrôle des biens des personnes à la sortie d'un 
lieu est interdit, sauf si le contrôle est uniquement axé sur la 
prévention ou la constatation de vol de biens dans une entreprise 
ou sur un lieu de travail, vis-à-vis des personnes qui y travaillent. 

§ 6quater. Le contrôle des biens des personnes à la sortie d'un 
lieu est interdit, sauf si le contrôle est uniquement axé sur la 
prévention ou la constatation de vol de biens dans une entreprise 
ou sur un lieu de travail, vis-à-vis des personnes qui y travaillent. 

Le contrôle peut être réalisé soit : Le contrôle peut être réalisé soit : 

a) si sur la base du comportement de l'intéressé, d'indices 
matériels ou des circonstances, il existe des motifs valables de 
croire que cette personne a dérobé des biens à l'endroit qu'elle 
quitte; 

a) si sur la base du comportement de l'intéressé, d'indices 
matériels ou des circonstances, il existe des motifs valables de 
croire que cette personne a dérobé des biens à l'endroit qu'elle 
quitte; 

b) par échantillonnage. b) par échantillonnage. 

Le contrôle est soumis aux conditions cumulatives suivantes : Le contrôle est soumis aux conditions cumulatives suivantes : 

a) la condition visée à l'article 8, § 6ter, alinéa 3, a), et c) ; a) la condition visée à l'article 8, § 6ter, alinéa 3, a), et c) ; 

b) dans le cas visé à l'alinéa 2, a), l'intéressé a donné son 
consentement individuel au contrôle; 

b) dans le cas visé à l'alinéa 2, a), l'intéressé a donné son 
consentement individuel au contrôle; 

c) le contrôle est effectué conformément aux conditions relatives 
à l'information et au consentement prévues par la convention 
collective du travail qui est conclue au sein du Conseil National du 
Travail au sujet de la prévention du vol et des contrôles à la sortie 
des travailleurs qui quittent l'entreprise ou le lieu de travail et 
lorsque cette convention collective de travail n'est pas 
d'application, à condition que l'intéressé ait donné son 
consentement individuel; 

c) le contrôle est effectué conformément aux conditions relatives 
à l'information et au consentement prévues par la convention 
collective du travail qui est conclue au sein du Conseil National du 
Travail au sujet de la prévention du vol et des contrôles à la sortie 
des travailleurs qui quittent l'entreprise ou le lieu de travail et 
lorsque cette convention collective de travail n'est pas 
d'application, à condition que l'intéressé ait donné son 
consentement individuel; 

d) dans le cas où la convention collective du travail, telle que 
visée sous c), est d'application au lieu concerné mais ne l'est pas 
vis-à-vis de la personne concernée, le contrôle, tel que visé à 
l'alinéa 2, b), ne peut avoir lieu que s'il est satisfait à la condition 
visée à l'article 8, § 6ter, alinéa 3, d) ; 

d) dans le cas où la convention collective du travail, telle que 
visée sous c), est d'application au lieu concerné mais ne l'est pas 
vis-à-vis de la personne concernée, le contrôle, tel que visé à 
l'alinéa 2, b), ne peut avoir lieu que s'il est satisfait à la condition 
visée à l'article 8, § 6ter, alinéa 3, d) ; 

e) le contrôle consiste exclusivement dans le contrôle des biens 
présentés volontairement par l'intéressé, qu'il porte sur lui ou 
dans son bagage à main ou qui se trouvent à l'intérieur de son 
véhicule. 

e) le contrôle consiste exclusivement dans le contrôle des biens 
présentés volontairement par l'intéressé, qu'il porte sur lui ou 
dans son bagage à main ou qui se trouvent à l'intérieur de son 
véhicule. 

Le ministre de l'Intérieur peut, en dérogation à l'alinéa 2, b), 
délivrer temporairement et de manière renouvelable 
l'autorisation d'effectuer des contrôles systématiques, si toutes 
les conditions suivantes sont cumulativement respectées : 

Le ministre de l'Intérieur peut, en dérogation à l'alinéa 2, b), 
délivrer temporairement et de manière renouvelable 
l'autorisation d'effectuer des contrôles systématiques, si toutes 
les conditions suivantes sont cumulativement respectées : 

1° la demande en ce sens émane de l'entreprise ou du service à 
laquelle ou auquel les agents de gardiennage qui vont effectuer 
les contrôles appartiennent; 

1° la demande en ce sens émane de l'entreprise ou du service à 
laquelle ou auquel les agents de gardiennage qui vont effectuer 
les contrôles appartiennent; 

2° il est démontré à l'aide d'un avis de sécurité que d'autres 
moyens ou méthodes empiétant moins dans la sphère de la vie 
privée ne peuvent contribuer efficacement à la réalisation de 
l'objectif visé; 

2° il est démontré à l'aide d'un avis de sécurité que d'autres 
moyens ou méthodes empiétant moins dans la sphère de la vie 
privée ne peuvent contribuer efficacement à la réalisation de 
l'objectif visé; 

3° il existe au sujet des contrôles à effectuer un accord écrit 
conclu au sein du conseil d'entreprise, et à défaut de conseil 
d'entreprise, entre l'employeur et la délégation syndicale et, à 
défaut de délégation syndicale, les employés. 

3° il existe au sujet des contrôles à effectuer un accord écrit 
conclu au sein du conseil d'entreprise, et à défaut de conseil 
d'entreprise, entre l'employeur et la délégation syndicale et, à 
défaut de délégation syndicale, les employés. 

§ 7. Un agent de gardiennage ne peut jamais refuser à quiconque 
l'accès à un lieu accessible au public sur la base d'une 
discrimination directe ou indirecte, telle que visée à l'article 2, §§ 
1er et 2, de la loi du 25 février 2003 tendant à lutter contre la 

§ 7. Un agent de gardiennage ne peut jamais refuser à quiconque 
l'accès à un lieu accessible au public sur la base d'une 
discrimination directe ou indirecte, telle que visée à l'article 2, §§ 
1er et 2, de la loi du 25 février 2003 tendant à lutter contre la 
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discrimination et modifiant la loi du 15 février 1993 créant un 
Centre pour l'égalité des chances et la lutte contre le racisme. Un 
agent de gardiennage ne peut, en particulier lors d'un contrôle 
d'accès, d'un contrôle de vêtements et de biens ou lors d'une 
invitation à quitter un lieu, faire usage ni de la contrainte ni de la 
force, à l'exception de la contrainte qui est nécessaire dans le 
cadre de l'exercice du droit visé à l'article 1er, 3°, de la loi du 20 
juillet 1990 sur la détention préventive. 

discrimination et modifiant la loi du 15 février 1993 créant un 
Centre pour l'égalité des chances et la lutte contre le racisme. Un 
agent de gardiennage ne peut, en particulier lors d'un contrôle 
d'accès, d'un contrôle de vêtements et de biens ou lors d'une 
invitation à quitter un lieu, faire usage ni de la contrainte ni de la 
force, à l'exception de la contrainte qui est nécessaire dans le 
cadre de l'exercice du droit visé à l'article 1er, 3°, de la loi du 20 
juillet 1990 sur la détention préventive. 

§ 8. Les personnes qui exercent des activités visées à l’article 1er 
de la présente loi, ne peuvent poser d’autres actes que ceux qui 
découlent des droits dont dispose tout citoyen ainsi que des 
compétences expressément prévues par la présente loi ou ses 
arrêtés d’exécution. Elles ne peuvent exercer leurs compétences 
que dans la mesure où, conformément à une loi, celles-ci ne sont 
pas exclusivement réservées aux représentants de l'autorité 
publique. 

§ 8. Les personnes qui exercent des activités visées à l’article 1er 
de la présente loi, ne peuvent poser d’autres actes que ceux qui 
découlent des droits dont dispose tout citoyen ainsi que des 
compétences expressément prévues par la présente loi ou ses 
arrêtés d’exécution. Elles ne peuvent exercer leurs compétences 
que dans la mesure où, conformément à une loi, celles-ci ne sont 
pas exclusivement réservées aux représentants de l'autorité 
publique. 

§ 9. Il est interdit aux agents de gardiennage de recevoir des 
pourboires ou autres rétributions de la part de tiers, à l’exception 
des cas et selon les modalités déterminés par le Roi.  

§ 9. Il est interdit aux agents de gardiennage de recevoir des 
pourboires ou autres rétributions de la part de tiers, à l’exception 
des cas et selon les modalités déterminés par le Roi.  

§ 10. À l'exception des articles 40bis.1 à 3, 41.3.1 et 2, 59.19, 
alinéa 2 et 59.21, deuxième phrase, de l'arrêté royal du 1er 
décembre 1975 portant règlement général sur la police de la 
circulation routière, la réglementation qui s'applique aux activités 
exercées par les surveillants habilités, les signaleurs, les capitaines 
de route, les chefs de groupe et les maîtres de chantier, ne 
s'applique pas à l'exercice, par des agents de gardiennage, de 
l'activité visée à l'article 1er, § 1er, alinéa 1er, 7°. 

§ 10. À l'exception des articles 40bis.1 à 3, 41.3.1 et 2, 59.19, 
alinéa 2 et 59.21, deuxième phrase, de l'arrêté royal du 1er 
décembre 1975 portant règlement général sur la police de la 
circulation routière, la réglementation qui s'applique aux activités 
exercées par les surveillants habilités, les signaleurs, les capitaines 
de route, les chefs de groupe et les maîtres de chantier, ne 
s'applique pas à l'exercice, par des agents de gardiennage, de 
l'activité visée à l'article 1er, § 1er, alinéa 1er, 7°. 

§ 11. Il est interdit aux agents de gardiennage de se faire 
présenter ou remettre, de contrôler, de copier ou de conserver 
des documents d'identité de personnes, sauf dans les cas 
suivants, et pour autant qu'ils n'opèrent pas dans le cadre de 
l'article 2, § 1erbis : 

§ 11. Il est interdit aux agents de gardiennage de se faire 
présenter ou remettre, de contrôler, de copier ou de conserver 
des documents d'identité de personnes, sauf dans les cas 
suivants, et pour autant qu'ils n'opèrent pas dans le cadre de 
l'article 2, § 1erbis : 

1° la présentation de documents d'identité, durant le temps 
nécessaire au contrôle de l'identité, à l'entrée de lieux non 
accessibles au public qui peuvent représenter un risque 
particulier pour la sécurité; 

1° la présentation de documents d'identité, durant le temps 
nécessaire au contrôle de l'identité, à l'entrée de lieux non 
accessibles au public qui peuvent représenter un risque 
particulier pour la sécurité; 

2° la présentation de documents d'identité, pour autant que 
l'agent de gardiennage soit affecté par l'exploitant d'un 
établissement de jeux de hasard à des tâches de contrôle d'accès 
au sens de l'article 62 de la loi du 7 mai 1999 sur les jeux de 
hasard, les établissements de jeux de hasard et la protection des 
joueurs. 

2° la présentation de documents d'identité, pour autant que 
l'agent de gardiennage soit affecté par l'exploitant d'un 
établissement de jeux de hasard à des tâches de contrôle d'accès 
au sens de l'article 62 de la loi du 7 mai 1999 sur les jeux de 
hasard, les établissements de jeux de hasard et la protection des 
joueurs. 

Ces contrôles d'identité sont en outre soumis à la condition 
préalable que l'intéressé, après avoir été informé par les agents 
de gardiennage de son droit de s'opposer à ce contrôle, y a 
consenti de manière volontaire. Les agents de gardiennage 
peuvent refuser l'accès aux endroits auxquels le contrôle se 
rapporte, à tous ceux qui s'opposent à ce dernier. 

Ces contrôles d'identité sont en outre soumis à la condition 
préalable que l'intéressé, après avoir été informé par les agents 
de gardiennage de son droit de s'opposer à ce contrôle, y a 
consenti de manière volontaire. Les agents de gardiennage 
peuvent refuser l'accès aux endroits auxquels le contrôle se 
rapporte, à tous ceux qui s'opposent à ce dernier. 

 § 12. L’entreprise conclut, préalablement à l’exercice des activités 
visées à l’article 1er, §1er, alinéa 1er, une convention écrite avec le 
client. Le ministre de l’Intérieur peut fixer les règles à inclure dans 
la convention. 

Art. 9. 

§ 1er. Le Roi détermine les instances qui, préalablement à 
l’exécution des activités visées à l’article 1er, doivent être 
informées. 

Art. 9. 

§ 1er. Le Roi détermine les instances qui, préalablement à 
l’exécution des activités visées à l’article 1er, doivent être 
informées. 

§ 2. Le ministre de l’Intérieur peut fixer que les informations, 
visées par ou en vertu du paragraphe 1er, soient transmises par 
voie électronique à l’administration du SPF Intérieur, qui, de son 
côté, en informe les instances de destination. 

§ 2. Le ministre de l’Intérieur peut fixer que les informations, 
visées par ou en vertu du paragraphe 1er, soient transmises par 
voie électronique à l’administration du SPF Intérieur, qui, de son 
côté, en informe les instances de destination. 

Cette information doit être transmise en temps utile et compren-
dre, en tout cas, toutes les indications concernant la nature, les 
lieux, dates et heures du transport, qui sont indispensables au 

Cette information doit être transmise en temps utile et compren-
dre, en tout cas, toutes les indications concernant la nature, les 
lieux, dates et heures du transport, qui sont indispensables au 
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bon exercice de la mission des forces de police. bon exercice de la mission des forces de police. 

§ 3. Le Roi peut définir les documents et renseignements qui 
doivent être transmis par les entreprises et les services en 
application des §§ 1er et 2. 

§ 3. Le Roi peut définir les documents et renseignements qui 
doivent être transmis par les entreprises et les services en 
application des §§ 1er et 2. 

§ 4. Les entreprises, services et organismes, visés à l'article 1er 
répondent sans délai à toute demande d'information concernant 
leurs activités, émanant des autorités judiciaires et adminis-
tratives ou des fonctionnaires et agents chargés du contrôle de 
l'exécution de la présente loi. 

§ 4. Les entreprises, services et organismes, visés à l'article 1er 
répondent sans délai à toute demande d'information concernant 
leurs activités, émanant des autorités judiciaires et adminis-
tratives ou des fonctionnaires et agents chargés du contrôle de 
l'exécution de la présente loi. 

Art. 10. 

Sans préjudice de l'article 30 du Code d'instruction criminelle et de 
l'article 1er, 3° de la loi du 20 juillet 1990 relative à la détention 
préventive, les entreprises, services et organismes visés à l'article 
1er, ainsi que les membres du personnel de ces entreprises, 
services ou organismes et les personnes travaillant pour leur 
compte communiquent sans délai aux autorités judiciaires, chaque 
fois qu'elles le demandent, toutes les informations relatives aux 
délits dont ils ont connaissance dans l'exercice ou à l'occasion de 
l'exercice de leurs activités. 

Art. 10. 

Le personnel dirigeant des entreprises, services et organismes 
communique, dès qu’elle en a connaissance, au Service public 
fédéral Intérieur, tous les faits qui constituent un délit ou un crime 
commis par les personnes exerçant une fonction visée par la 
présente loi et commis dans l’exercice ou à l’occasion de l’exercice 
de leur fonction. 

Art. 11. 

§ 1er. Sans préjudice de l'article 422bis du Code pénal et de toute 
autre obligation légale de prêter assistance aux personnes en 
danger, il est interdit aux entreprises de gardiennage, aux 
entreprises de consultance en sécurité et aux services internes de 
gardiennage, dans le cadre de leurs activités:  

a) de s’immiscer ou d’intervenir dans un conflit politique ou dans 
un conflit de travail; 

b) d’intervenir lors de ou à l’occasion d’activités syndiciales ou à 
une finalité politique. 

Art. 11. 

§ 1er. Sans préjudice de l'article 422bis du Code pénal et de toute 
autre obligation légale de prêter assistance aux personnes en 
danger, il est interdit aux entreprises de gardiennage, aux 
entreprises de consultance en sécurité et aux services internes de 
gardiennage, dans le cadre de leurs activités:  

a) de s’immiscer ou d’intervenir dans un conflit politique ou dans 
un conflit de travail; 

b) d’intervenir lors de ou à l’occasion d’activités syndiciales ou à 
une finalité politique. 

Il est également interdit aux entreprises, services et organismes 
d'exercer une surveillance sur les opinions politiques, philoso-
phiques, religieuses ou syndicale ou sur l'appartenance 
mutualiste, ainsi que sur l'expression de ces opinions ou de cette 
appartenance et de créer à cette fin des banques de données. 

Il est également interdit aux entreprises, services et organismes 
d'exercer une surveillance sur les opinions politiques, philoso-
phiques, religieuses ou syndicale ou sur l'appartenance 
mutualiste, ainsi que sur l'expression de ces opinions ou de cette 
appartenance et de créer à cette fin des banques de données. 

§ 2. Il est interdit aux entreprises de communiquer à des tiers une 
information quelconque sur leurs clients et les membres du 
personnel de ces derniers. 

§ 2. Il est interdit aux entreprises de communiquer à des tiers une 
information quelconque sur leurs clients et les membres du 
personnel de ces derniers. 

§ 3. Les lieux visés à l'article 1er, § 1er, alinéa 2, sont les suivants : § 3. Les lieux visés à l'article 1er, § 1er, alinéa 2, sont les suivants: 

1° les lieux accessibles au public appartenant aux infrastructures 
des sociétés de transport public et aéroports, pour autant que le 
comportement des agents de gardiennage n'entraîne pas de 
confusion avec celui des agents de la force publique et pour 
autant que les services internes de gardiennage ou les entreprises 
aient reçu l'autorisation du ministre de l'Intérieur pour ce faire; 

1° les lieux accessibles au public appartenant aux infrastructures 
des sociétés de transport public et aéroports; 

2° les lieux où un événement, qui remplit les conditions 
mentionnées à l'alinéa 3, est organisé et durant sa durée, et dont 
le périmètre à l'intérieur duquel se déroule l'événement est 
délimité de manière visible pour le public; 

2° les lieux où un événement à caractère exclusivement culturel, 
folklorique, commercial ou sportif, est organisé et durant sa 
durée; 

3° les lieux non habités qui sont fermés au public de manière 
temporaire ou périodique et pendant la durée de cette 
fermeture; 

3° les lieux suivants qui sont fermés au public de manière 
temporaire ou périodique et pendant la durée de cette fermeture; 

 a. des lieux non habités; 

 b. des zones industrielles, dans lesquelles ne se trouvent pas 
d’autres immeubles habités sauf ceux habités dans le cadre 
d’activités liées aux entreprises qui y sont établies; 

4° les portions de la voie publique attenant aux bâtiments 
d'institutions internationales ou d'ambassades déterminées par le 
ministre de l'Intérieur, et dont l'accès au public est limité de 
manière temporaire et pendant la durée de cette limitation. 

4° le périmètre limité de portions de la voie publique attenant aux 
bâtiments d'institutions internationales ou d'ambassades 
déterminé par le ministre de l'Intérieur, et dont l'accès au public 
est limité de manière temporaire et pendant la durée de cette 
limitation. 

Tout événement visé au 2° de l'alinéa 2 doit satisfaire aux  
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conditions suivantes : 

1° l'événement est exclusivement à caractère culturel, folklorique 
ou sportif; 

 

2° l'autorité n'est pas concernée par son organisation;  

3° l'autorité administrative ne dispose pas d'éléments pouvant 
indiquer que l'ordre public sera perturbé au cours de 
l'événement. 

 

 Dans les cas visés à l’alinéa 1er, 2° et 4°, les activités ne peuvent 
être exercées, à condition que l’autorité administrative ne dispose 
pas d’éléments pouvant indiquer que l’ordre public sera perturbé. 

Dans les cas visés aux 2° à 4°, de l'alinéa 2, un règlement de police 
fixe la délimitation de la zone où peuvent être exercées les 
activités de gardiennage, la durée ou, le cas échéant, la 
périodicité pendant laquelle la mesure s'applique ainsi que 
l'entreprise de gardiennage qui va exécuter la mission. 

Dans les cas, visés aux 2° à 4° inclus de l’alinéa 1er, un règlement 
de police fixe la délimitation de la zone ou du périmètre où 
peuvent être exercées les activités de gardiennage, la durée ou, le 
cas échéant, la périodicité pendant laquelle la mesure s'applique 
ainsi que l'entreprise de gardiennage qui va exécuter la mission. 

Dans les cas visés aux 1° à 4°, de l'alinéa 2, le début et la fin de la 
zone où les activités se déroulent sont indiqués de façon visible et 
d'une manière déterminée par le ministre de l'Intérieur. 

Dans les cas visés aux 1° à 4°, de l'alinéa 2, le début et la fin de la 
zone où les activités se déroulent sont indiqués de façon visible et 
d'une manière déterminée par le ministre de l'Intérieur. 

 
Dans les cas, visés par le présent paragraphe, le début et la fin de 
la zone où les activités se déroulent sont indiqués de façon visible 
et d'une manière déterminée par le ministre de l'Intérieur.» 

  

Art. 12. 

Les conditions pour l’installation, l’entretien et l’utilisation des 
systèmes et centraux d’alarme visés à l’article 1er, § 4, et de leurs 
composantes, pour ce qui concerne les systèmes et centraux 
d’alarmes destinés à: 

Art. 12. 

Les conditions pour l’installation, l’entretien et l’utilisation des 
systèmes et centraux d’alarme visés à l’article 1er, § 4, et de leurs 
composantes, pour ce qui concerne les systèmes et centraux 
d’alarmes destinés à: 

1° prévenir ou constater les délits contre les personnes ou les 
biens, sont déterminées par le Roi; 

1° prévenir ou constater les délits contre les personnes ou les 
biens, sont déterminées par le Roi; 

2° prévenir ou constater les incendies, fuites de gaz ou explosions, 
sont déterminées par le Roi après délibération en Conseil des 
Ministres. 

2° prévenir ou constater les incendies, fuites de gaz ou explosions, 
sont déterminées par le Roi après délibération en Conseil des 
Ministres. 

Art. 13. 

Tout véhicule utilisé par une entreprise ou un service, sur lequel 
une inscription réfère à l'activité autorisée ou agréée ainsi que 
tout document émanant d'une entreprise, service ou organisme 
visé à l'article 1er, doivent faire mention de l'autorisation visée à 
l'article 2 ou de l'agrément visé à l'article 4. 

Art. 13. 

Tout véhicule utilisé par une entreprise ou un service, sur lequel 
une inscription réfère à l'activité autorisée ou agréée ainsi que 
tout document émanant d'une entreprise, service ou organisme 
visé à l'article 1er, doivent faire mention de l'autorisation visée à 
l'article 2 ou de l'agrément visé à l'article 4. 

  

Chapitre IIIbis. - Conditions particulières d'exercice pour 
l'organisation de services de sécurité au sein d'une société 
publique de transports en commun 

Chapitre IIIbis. - Conditions particulières d'exercice pour 
l'organisation de services de sécurité au sein d'une société 
publique de transports en commun 

Section première. - Champ d'application Section première. - Champ d'application 

Art. 13.1. § 1er. 

Nonobstant les autres dispositions de cette loi, les dispositions 
visées au présent chapitre sont exclusivement d'application :  

Art. 13.1. § 1er. 

Nonobstant les autres dispositions de cette loi, les dispositions 
visées au présent chapitre sont exclusivement d'application :  

1° aux services de sécurité visés à l’article 1er, § 11, et aux agents 
de sécurité qui appartiennent à un service de sécurité; 

1° aux services de sécurité visés à l’article 1er, § 11, et aux agents 
de sécurité qui appartiennent à un service de sécurité; 

2° dans tous les lieux faisant partie de l’infrastructure exploitée 
par les sociétés publiques de transports en commun et les 
véhicules de transport. 

2° dans tous les lieux faisant partie de l’infrastructure exploitée 
par les sociétés publiques de transports en commun et les 
véhicules de transport. 

§ 2. En ce qui concerne le service de sécurité faisant partie de la 
société publique de transports en commun appartenant aux 
entreprises du groupe SNCB, les agents de sécurités visés au § 1er, 
1°, peuvent exercer leurs compétences dans les lieux accessibles 
ou non au public et dans les véhicules de transport appartenant 
aux entreprises du groupe SNCB, à l’exception: 

§ 2. En ce qui concerne le service de sécurité faisant partie de la 
société publique de transports en commun appartenant aux 
entreprises du groupe SNCB, les agents de sécurités visés au § 1er, 
1°, peuvent exercer leurs compétences dans les lieux accessibles 
ou non au public et dans les véhicules de transport appartenant 
aux entreprises du groupe SNCB, à l’exception: 

a) de l’infrastructure donnée en concession à des tiers sauf en cas 
d’accord de coopération avec le concessionnaire et selon les 

a) de l’infrastructure donnée en concession à des tiers sauf en cas 
d’accord de coopération avec le concessionnaire et selon les 
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modalités fixées par l’accord précité; modalités fixées par l’accord précité; 

b) des chemins qui constituent une voie publique, à l’exception 
des passages souterrains et des passerelles. 

b) des chemins qui constituent une voie publique, à l’exception 
des passages souterrains et des passerelles. 

§ 3. En ce qui concerne les sociétés publiques régionales de 
transport en commun qui organisent des services de métro, tram 
et bus, les agents de sécurité visés au § 1er, 1°, peuvent exercer 
leurs compétences: 

§ 3. En ce qui concerne les sociétés publiques régionales de 
transport en commun qui organisent des services de métro, tram 
et bus, les agents de sécurité visés au § 1er, 1°, peuvent exercer 
leurs compétences: 

a) dans les lieux accessibles ou non au public et appartenant à ces 
sociétés, y compris les infrastructures de surface accessibles au 
public, les gares de tram et bus que la société définit comme 
étant situées en surface, les gares de pré-métro souterrains à 
l’exception de l’infrastructure donnée en concession à des tiers 
sauf en cas d’accord de coopération avec le concessionnaire et 
selon les modalités fixées par l’accord précité; 

a) dans les lieux accessibles ou non au public et appartenant à ces 
sociétés, y compris les infrastructures de surface accessibles au 
public, les gares de tram et bus que la société définit comme 
étant situées en surface, les gares de pré-métro souterrains à 
l’exception de l’infrastructure donnée en concession à des tiers 
sauf en cas d’accord de coopération avec le concessionnaire et 
selon les modalités fixées par l’accord précité; 

b) dans les véhicules de transport utilisés par ces sociétés de 
transport en ce compris les véhicules utilisés sur ordre et pour 
compte de la société de transport. 

b) dans les véhicules de transport utilisés par ces sociétés de 
transport en ce compris les véhicules utilisés sur ordre et pour 
compte de la société de transport. 

§ 4. En cas d’accord de coopération entre les sociétés publiques 
de transport en commun, les agents de sécurité peuvent exercer 
leurs compétences dans les lieux et véhicules de transport des 
autres sociétés de transports selon les conditions fixées dans 
l’accord précité. 

§ 4. En cas d’accord de coopération entre les sociétés publiques 
de transport en commun, les agents de sécurité peuvent exercer 
leurs compétences dans les lieux et véhicules de transport des 
autres sociétés de transports selon les conditions fixées dans 
l’accord précité. 

§ 5. Exceptionnellement, les agents de sécurité peuvent exercer 
leurs compétences sur la voie publique selon les conditions 
cumulatives suivantes: 

§ 5. Exceptionnellement, les agents de sécurité peuvent exercer 
leurs compétences sur la voie publique selon les conditions 
cumulatives suivantes: 

1° en cas d’accident de la circulation ou de délit de droit commun 
ou crime venant d’être commis ou en cas de comportement 
mettant gravement en danger la sécurité des tiers ou celle de 
l’intéressé; 

1° en cas d’accident de la circulation ou de délit de droit commun 
ou crime venant d’être commis ou en cas de comportement 
mettant gravement en danger la sécurité des tiers ou celle de 
l’intéressé; 

2° dans un périmètre de 15 mètres situé autour du véhicule de la 
société de transports en commun; 

2° dans un périmètre de 15 mètres situé autour du véhicule de la 
société de transports en commun; 

3° en cas d’absence des services de police et en attendant 
l’arrivée de ces derniers. 

3° en cas d’absence des services de police et en attendant 
l’arrivée de ces derniers. 

Art. 13.2.  

Conformément aux dispositions légales et réglementaires en 
vigueur relative à l'organisation des transports publics, les agents 
de sécurité assermentés peuvent constater les infractions prévues 
par ces dispositions. Ils jouissent des compétences qui leur sont 
accordées selon ces dispositions.  

Art. 13.2.  

Conformément aux dispositions légales et réglementaires en 
vigueur relative à l'organisation des transports publics, les agents 
de sécurité assermentés peuvent constater les infractions prévues 
par ces dispositions. Ils jouissent des compétences qui leur sont 
accordées selon ces dispositions.  

Art.13.3.  

Sont considérées comme sociétés publiques de transports en 
commun au sens du présent chapitre, la SNCB-Holding SA et 
chaque personne morale de droit public qui organise le transport 
de voyageurs ou de biens sur le territoire belge. 

Art.13.3.  

Sont considérées comme sociétés publiques de transports en 
commun au sens du présent chapitre, la SNCB-Holding SA et 
chaque personne morale de droit public qui organise le transport 
de voyageurs ou de biens sur le territoire belge. 

Les compétences particulières visées aux articles 13.5, 13.11, 
alinéa 1er, 1°, et 13.12 à 13.14, peuvent uniquement être exercées 
en attendant que la police arrive sur place. 

Les compétences particulières visées aux articles 13.5, 13.11, 
alinéa 1er, 1°, et 13.12 à 13.14, peuvent uniquement être exercées 
en attendant que la police arrive sur place. 

Section II. - Moyens Section II. - Moyens 

Art. 13.4.  

Les agents de sécurité sont tenus de porter une tenue de travail. 
Cette tenue doit répondre aux dispositions de l'article 8, § 1er. 

Art. 13.4.  

Les agents de sécurité sont tenus de porter une tenue de travail. 
Cette tenue doit répondre aux dispositions de l'article 8, § 1er. 

Art. 13.5.  

Par dérogation à l'article 3, 9°, de la loi sur les armes, les agents 
de sécurité peuvent exclusivement être munis d'un spray de 
petite capacité, qui contient un produit non gazeux neutralisant 
ne causant aucun dommage corporel ou matériel permanent, et 
de son étui. 

Art. 13.5.  

Par dérogation à l'article 3, 9°, de la loi sur les armes, les agents 
de sécurité peuvent exclusivement être munis d'un spray de 
petite capacité, qui contient un produit non gazeux neutralisant 
ne causant aucun dommage corporel ou matériel permanent, et 
de son étui. 

Le Roi détermine dans un arrêté délibéré en Conseil des ministres 
le modèle et le contenu du spray que les agents de sécurité 
peuvent porter, ainsi que la manière dont ils doivent le porter et 
les circonstances dans lesquelles ils peuvent l'utiliser. 

Le Roi détermine dans un arrêté délibéré en Conseil des ministres 
le modèle et le contenu du spray que les agents de sécurité 
peuvent porter, ainsi que la manière dont ils doivent le porter et 
les circonstances dans lesquelles ils peuvent l'utiliser. 
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Art. 13.6.  

Les agents de sécurité peuvent être munis de menottes. Le Roi 
détermine dans un arrêté délibéré en Conseil des ministres les 
conditions d'utilisation des menottes, les circonstances dans 
lesquelles elles peuvent être portées et utilisées ainsi que leur 
type et leur modèle.  

Art. 13.6.  

Les agents de sécurité peuvent être munis de menottes. Le Roi 
détermine dans un arrêté délibéré en Conseil des ministres les 
conditions d'utilisation des menottes, les circonstances dans 
lesquelles elles peuvent être portées et utilisées ainsi que leur 
type et leur modèle.  

Art. 13.7.  

La décision d’utiliser les possibilités prévues aux articles 13.5 et 
13.6 est prise par le ministre de l’Intérieur sur proposition de la 
société de transports en commun. 

Art. 13.7.  

La décision d’utiliser les possibilités prévues aux articles 13.5 et 
13.6 est prise par le ministre de l’Intérieur sur proposition de la 
société de transports en commun. 

Art. 13.8.  

La réglementation en vigueur reste d'application aussi longtemps 
que les arrêtés royaux délibérés en Conseil des ministres, visés 
aux articles 13.5 et 13.6, ne sont pas entrés en application. 

Art. 13.8.  

La réglementation en vigueur reste d'application aussi longtemps 
que les arrêtés royaux délibérés en Conseil des ministres, visés 
aux articles 13.5 et 13.6, ne sont pas entrés en application. 

Section III. - Compétences Section III. - Compétences 

Art. 13.9.  

Sans préjudice de l'article 30 du Code d'instruction criminelle et 
de l'article 1er, 3°, de la loi du 20 juillet 1990 relative à la 
détention préventive, les agents de sécurité informent les 
services de police chaque fois que, dans l'exercice de leurs 
activités, ils prennent connaissance d'un délit de droit commun 
ou d'un crime. 

Art. 13.9.  

Sans préjudice de l'article 30 du Code d'instruction criminelle et 
de l'article 1er, 3°, de la loi du 20 juillet 1990 relative à la 
détention préventive, les agents de sécurité informent les 
services de police chaque fois que, dans l'exercice de leurs 
activités, ils prennent connaissance d'un délit de droit commun 
ou d'un crime. 

Ils font à cet effet rapport aux services de police. Ils font à cet effet rapport aux services de police. 

Art. 13.10.  

Pour autant que cela s'inscrive dans le cadre de la politique en 
vigueur de la société publique de transports en commun, les 
agents de sécurité peuvent refuser aux personnes qui ne sont pas 
en possession d'un titre de transport valable, l'accès à la zone 
instituée et clairement délimitée par la société publique de 
transports en commun dans laquelle la possession d'un titre de 
transport est exigée. 

Art. 13.10.  

Pour autant que cela s'inscrive dans le cadre de la politique en 
vigueur de la société publique de transports en commun, les 
agents de sécurité peuvent refuser aux personnes qui ne sont pas 
en possession d'un titre de transport valable, l'accès à la zone 
instituée et clairement délimitée par la société publique de 
transports en commun dans laquelle la possession d'un titre de 
transport est exigée. 

Les agents de sécurité peuvent demander à une personne qui se 
trouve dans la zone précitée sans être en possession d'un titre de 
transport valable, de quitter ladite zone ou de se mettre en règle 
auprès d'un agent de la société publique de transports en 
commun dans le respect des règles en vigueur en matière de 
paiement du transport, pour autant que cette demande s'inscrive 
dans le cadre de la politique en vigueur de la société publique de 
transports en commun. 

Les agents de sécurité peuvent demander à une personne qui se 
trouve dans la zone précitée sans être en possession d'un titre de 
transport valable, de quitter ladite zone ou de se mettre en règle 
auprès d'un agent de la société publique de transports en 
commun dans le respect des règles en vigueur en matière de 
paiement du transport, pour autant que cette demande s'inscrive 
dans le cadre de la politique en vigueur de la société publique de 
transports en commun. 

Les agents de sécurité peuvent écarter par la force une personne 
de la zone de contrôle des titres de transport, après que 
successivement : 

Les agents de sécurité peuvent écarter par la force une personne 
de la zone de contrôle des titres de transport, après que 
successivement : 

a. la demande a été adressée à la personne, visée à l'alinéa 2; a. la demande a été adressée à la personne, visée à l'alinéa 2; 

b. l'intéressé a manifestement ignoré la demande; b. l'intéressé a manifestement ignoré la demande; 

c. les agents de sécurité l'ont informé qu'il serait écarté par la 
force de la zone dans laquelle la possession d'un titre de transport 
est exigée; 

c. les agents de sécurité l'ont informé qu'il serait écarté par la 
force de la zone dans laquelle la possession d'un titre de transport 
est exigée; 

d. il continue d'ignorer délibérément la demande. d. il continue d'ignorer délibérément la demande. 

Art. 13.11.  

Par dérogation à l’article 8, § 11, les agents de sécurité visés au 
présent chapitre peuvent demander à des personnes de 
présenter ou transmettre des documents d’identité, les contrôler, 
les copier ou les retenir, dans les cas suivants: 

Art. 13.11.  

Par dérogation à l’article 8, § 11, les agents de sécurité visés au 
présent chapitre peuvent demander à des personnes de 
présenter ou transmettre des documents d’identité, les contrôler, 
les copier ou les retenir, dans les cas suivants: 

1° après que l’intéressé a commis un délit de droit commun ou un 
crime ou si il a ou a eu un comportement mettant gravement en 
danger la sécurité des tiers ou la sienne; 

1° après que l’intéressé a commis un délit de droit commun ou un 
crime ou si il a ou a eu un comportement mettant gravement en 
danger la sécurité des tiers ou la sienne; 

2° afin de vérifier le respect de la réglementation en vigueur en 
matière de transports en commun ou en cas d’infraction à la 
réglementation précitée.  

2° afin de vérifier le respect de la réglementation en vigueur en 
matière de transports en commun ou en cas d’infraction à la 
réglementation précitée.  

L’agent de sécurité avertit l’intéressé qu’il peut faire l’objet de la L’agent de sécurité avertit l’intéressé qu’il peut faire l’objet de la 
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rétention prévue à l’article 13.12 s’il refuse de s’identifier ou 
donne une identité qui s’avère fausse. 

rétention prévue à l’article 13.12 s’il refuse de s’identifier ou 
donne une identité qui s’avère fausse. 

L’agent de sécurité peut uniquement contrôler, copier ou retenir 
le document d’identité pendant le temps nécessaire à la 
vérification de l’identité. Il doit ensuite restituer immédiatement 
ce document à l’intéressé. 

L’agent de sécurité peut uniquement contrôler, copier ou retenir 
le document d’identité pendant le temps nécessaire à la 
vérification de l’identité. Il doit ensuite restituer immédiatement 
ce document à l’intéressé. 

Art. 13.12.  

§ 1er. Les agents de sécurité peuvent retenir des personnes si les 
conditions suivantes sont remplies cumulativement : 

Art. 13.12.  

§ 1er. Les agents de sécurité peuvent retenir des personnes si les 
conditions suivantes sont remplies cumulativement : 

1° l’intéressé a: 1° l’intéressé a: 

a) soit commis un délit de droit commun ou un crime ou, s’il est 
mineur, un fait décrit comme un délit de droit commun ou un 
crime; 

a) soit commis un délit de droit commun ou un crime ou, s’il est 
mineur, un fait décrit comme un délit de droit commun ou un 
crime; 

b) soit commis une infraction à la réglementation en vigueur sur 
les transports en commun, mettant ainsi gravement en danger la 
sécurité de tiers ou la sienne; 

b) soit commis une infraction à la réglementation en vigueur sur 
les transports en commun, mettant ainsi gravement en danger la 
sécurité de tiers ou la sienne; 

c) soit, après l’avertissement visé à l’article 13.11, alinéa 2, refusé 
manifestement de s’identifier par tous moyens ou a donné une 
identité qui, après un contact avec les services compétents, s’est 
avérée fausse; 

c) soit, après l’avertissement visé à l’article 13.11, alinéa 2, refusé 
manifestement de s’identifier par tous moyens ou a donné une 
identité qui, après un contact avec les services compétents, s’est 
avérée fausse; 

2° l’agent de sécurité chargé de la rétention ou un membre du 
personnel de la société publique de transports en commun ou 
cinq personnes dont les identités sont relevées immédiatement 
par l’agent de sécurité ou un membre du personnel de la société 
de transports ont été témoins oculaires de cette infraction ou de 
ce fait; 

2° l’agent de sécurité chargé de la rétention ou un membre du 
personnel de la société publique de transports en commun ou 
cinq personnes dont les identités sont relevées immédiatement 
par l’agent de sécurité ou un membre du personnel de la société 
de transports ont été témoins oculaires de cette infraction ou de 
ce fait; 

3° la rétention se produit immédiatement après que les faits visés 
au 1° ont été commis et constatés; 

3° la rétention se produit immédiatement après que les faits visés 
au 1° ont été commis et constatés; 

4° immédiatement après la rétention, un service de police est 
informé. Si la rétention a lieu dans un véhicule en mouvement, 
l’avertissement doit se faire au plus tard au moment où 
l’intéressé est éloigné du véhicule; 

4° immédiatement après la rétention, un service de police est 
informé. Si la rétention a lieu dans un véhicule en mouvement, 
l’avertissement doit se faire au plus tard au moment où 
l’intéressé est éloigné du véhicule; 

5° l’intéressé est soustrait le plus rapidement possible à la vue du 
public. 

5° l’intéressé est soustrait le plus rapidement possible à la vue du 
public. 

§ 2. Jusqu’à l’arrivée des fonctionnaires de police, l’intéressé 
reste sous la surveillance directe du service de sécurité. Il est 
interdit d’enfermer l’intéressé ou de l’attacher à un endroit par 
quelque moyen que ce soit. 

§ 2. Jusqu’à l’arrivée des fonctionnaires de police, l’intéressé reste 
sous la surveillance directe du service de sécurité. Il est interdit 
d’enfermer l’intéressé ou de l’attacher à un endroit par quelque 
moyen que ce soit. 

§ 3. Il faut mettre immédiatement fin à la rétention: § 3. Il faut mettre immédiatement fin à la rétention: 

1° si le service de police averti fait savoir qu’il ne viendra pas sur 
place; 

1° si le service de police averti fait savoir qu’il ne viendra pas sur 
place; 

2° si le service de police averti signale qu’il ne viendra pas sur 
place ultérieurement: 

2° si le service de police averti signale qu’il ne viendra pas sur 
place ultérieurement: 

a) dans les deux heures à compter de l’avertissement en cas de 
délit de droit commun ou de crime ou de comportements 
mettant gravement en danger la sécurité des tiers ou celle de 
l’intéressé; 

a) dans les deux heures à compter de l’avertissement en cas de 
délit de droit commun ou de crime ou de comportements 
mettant gravement en danger la sécurité des tiers ou celle de 
l’intéressé; 

b) dans les trente minutes à compter de l’avertissement en cas de 
refus manifeste de s’identifier ou de la communication d’une 
identité qui, après un contact avec le service compétent, s’est 
avérée fausse; 

b) dans les trente minutes à compter de l’avertissement en cas de 
refus manifeste de s’identifier ou de la communication d’une 
identité qui, après un contact avec le service compétent, s’est 
avérée fausse; 

3° si le service de police averti signale qu’il arrivera sur place, mais 
que les fonctionnaires de police appelés ne sont pas sur place 
ultérieurement dans les délais établis au 2°. 

3° si le service de police averti signale qu’il arrivera sur place, mais 
que les fonctionnaires de police appelés ne sont pas sur place 
ultérieurement dans les délais établis au 2°. 

La rétention ne peut durer plus longtemps que les circonstances 
le justifient. En tout cas, la rétention ne peut pas durer plus de 
deux heures dans le cas visé au § 3, 2°, a) et trente minutes dans 
le cas visé au § 3, 2°, b), sans préjudice de l’article 34, § 4 de la loi 
du 5 août 1992 sur la fonction de police. 

La rétention ne peut durer plus longtemps que les circonstances 
le justifient. En tout cas, la rétention ne peut pas durer plus de 
deux heures dans le cas visé au § 3, 2°, a) et trente minutes dans 
le cas visé au § 3, 2°, b), sans préjudice de l’article 34, § 4 de la loi 
du 5 août 1992 sur la fonction de police. 

Art. 13.13.  

Dans le cadre d'une rétention telle que visée à l'article 13.12, les 

Art. 13.13.  

Dans le cadre d'une rétention telle que visée à l'article 13.12, les 
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agents de sécurité peuvent procéder à un contrôle de sécurité, 
moyennant le respect des conditions suivantes : 

agents de sécurité peuvent procéder à un contrôle de sécurité, 
moyennant le respect des conditions suivantes : 

1° le contrôle est uniquement réalisé en vue de détecter des 
armes ou objets dangereux pouvant mettre en péril la sécurité 
des personnes ou pouvant endommager le matériel de la société 
publique de transports en commun;  

1° le contrôle est uniquement réalisé en vue de détecter des 
armes ou objets dangereux pouvant mettre en péril la sécurité 
des personnes ou pouvant endommager le matériel de la société 
publique de transports en commun;  

2° le contrôle peut être uniquement réalisé par des agents de 
sécurité du même sexe que la personne concernée; 

2° le contrôle peut être uniquement réalisé par des agents de 
sécurité du même sexe que la personne concernée; 

3° il consiste exclusivement en une palpation superficielle des 
vêtements de la personne et en un contrôle de ses bagages à 
main. 

3° il consiste exclusivement en une palpation superficielle des 
vêtements de la personne et en un contrôle de ses bagages à 
main. 

Art. 13.14.  

§ 1er. L'utilisation de menottes n'est autorisée que dans le cadre 
de la rétention visée à l'article 13.12, § 1er, et si les conditions 
suivantes sont successivement remplies : 

Art. 13.14.  

§ 1er. L'utilisation de menottes n'est autorisée que dans le cadre 
de la rétention visée à l'article 13.12, § 1er, et si les conditions 
suivantes sont successivement remplies : 

1° l'intéressé a été retenu dans les circonstances visées à l'article 
13.12; 

1° l'intéressé a été retenu dans les circonstances visées à l'article 
13.12; 

2° l'intéressé est manifestement majeur; 2° l'intéressé est manifestement majeur; 

3° l'intéressé a eu recours à la force physique avant ou pendant la 
rétention; 

3° l'intéressé a eu recours à la force physique avant ou pendant la 
rétention; 

4° l'intéressé a été préalablement averti par l'agent de sécurité 
qu'il serait menotté s'il continuait de recourir à la force physique 
ou de se rebeller; 

4° l'intéressé a été préalablement averti par l'agent de sécurité 
qu'il serait menotté s'il continuait de recourir à la force physique 
ou de se rebeller; 

5° malgré cet avertissement, l'intéressé ne peut être maîtrisé que 
par l'utilisation de menottes. 

5° malgré cet avertissement, l'intéressé ne peut être maîtrisé que 
par l'utilisation de menottes. 

L'utilisation de menottes doit se limiter aux cas de nécessité 
absolue et dans les cas où aucune autre méthode, moins radicale, 
ne permet la rétention. 

L'utilisation de menottes doit se limiter aux cas de nécessité 
absolue et dans les cas où aucune autre méthode, moins radicale, 
ne permet la rétention. 

§ 2. Les menottes ne peuvent être retirées que par les 
fonctionnaires de police venus sur place. 

§ 2. Les menottes ne peuvent être retirées que par les 
fonctionnaires de police venus sur place. 

Par dérogation à l'alinéa 1er, elles doivent être retirées 
immédiatement par les agents de sécurité dans les circonstances 
suivantes : 

Par dérogation à l'alinéa 1er, elles doivent être retirées 
immédiatement par les agents de sécurité dans les circonstances 
suivantes : 

1° dans les circonstances définies à l'article 13.12, § 3; 1° dans les circonstances définies à l'article 13.12, § 3; 

2° si l'état de santé de l'intéressé l'exige. 2° si l'état de santé de l'intéressé l'exige. 

Art. 13.15.  

Afin d'éviter que les agents de sécurité n'exercent leurs 
compétences en dehors des circonstances prévues au présent 
chapitre et de permettre à l'intéressé de contester en droit les 
actions des agents de sécurité, ces derniers, qui ont posé les actes 
visés aux articles 13.1, § 5, 13.5 et 13.11 à 13.14, remettent à 
l'intéressé un formulaire qui contient les données nécessaires 
relatives au lieu des actions, le numéro de la carte d'identification 
des agents de sécurité concernés, la procédure suivie et les 
circonstances des actions. Le ministre de l'Intérieur détermine le 
modèle de ce formulaire. 

Art. 13.15.  

Afin d'éviter que les agents de sécurité n'exercent leurs 
compétences en dehors des circonstances prévues au présent 
chapitre et de permettre à l'intéressé de contester en droit les 
actions des agents de sécurité, ces derniers, qui ont posé les actes 
visés aux articles 13.5 et 13.12 à 13.14, remettent à l'intéressé un 
formulaire qui contient les données nécessaires relatives au lieu 
des actions, le numéro de la carte d'identification des agents de 
sécurité concernés, la procédure suivie et les circonstances des 
actions. Le ministre de l'Intérieur détermine le modèle de ce 
formulaire. 

 Les personnes qui exercent les compétences visées au présent 
chapitre, doivent, lors de l'exercice de leurs activités, porter de 
manière clairement lisible la carte d'identification ou un insigne 
d'identification mentionnant leur nom, la dénomination de la 
société de transport en commun et l'adresse du siège 
d'exploitation. Ils justifient de leur qualité en présentant à la 
personne concernée cette carte ou insigne lorsqu’ils effectuent le 
contrôle visé à l’article 13.11. 

Afin de permettre à l'autorité judiciaire, aux fonctionnaires et 
agents désignés par le Roi, visés à l'article 16, et au Comité 
permanent de contrôle des services de police, tel qu'instauré par 
la loi du 18 juillet 1991 organique du contrôle des services de 
police et de renseignements, de contrôler le respect des 
dispositions visées aux articles 13.1 à 13.17, le service de sécurité 
tient un registre à jour concernant les actions prévues aux articles 

Afin de permettre à l'autorité judiciaire, aux fonctionnaires et 
agents désignés par le Roi, visés à l'article 16, et au Comité 
permanent de contrôle des services de police, tel qu'instauré par 
la loi du 18 juillet 1991 organique du contrôle des services de 
police et de renseignements, de contrôler le respect des 
dispositions visées aux articles 13.1 à 13.17, le service de sécurité 
tient un registre à jour concernant les actions prévues aux articles 
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13.1, § 5, 13.5 et 13.11 à 13.14. Le ministre de l'Intérieur 
détermine la forme et le contenu de ce registre, ainsi que la durée 
de l'enregistrement des données à mentionner. 

13.5 et 13.12 à 13.14. Le ministre de l'Intérieur détermine la 
forme et le contenu de ce registre, ainsi que la durée de 
l'enregistrement des données à mentionner. 

Section IV. - Contrôle Section IV. - Contrôle 

Art. 13.16.  

Les fonctionnaires et agents désignés par le Roi, visés à l'article 
16, et le Comité permanent de contrôle des services de police, tel 
qu'instauré par la loi du 18 juillet 1991 organique du contrôle des 
services de police et de renseignements, sont habilités à exercer 
une surveillance sur les services et les agents de sécurité qui 
travaillent pour une société publique de transports en commun 
dans le cadre de cet emploi ou de ces missions. 

Art. 13.16.  

Les fonctionnaires et agents désignés par le Roi, visés à l'article 
16, et le Comité permanent de contrôle des services de police, tel 
qu'instauré par la loi du 18 juillet 1991 organique du contrôle des 
services de police et de renseignements, sont habilités à exercer 
une surveillance sur les services et les agents de sécurité qui 
travaillent pour une société publique de transports en commun 
dans le cadre de cet emploi ou de ces missions. 

Les services de police sont habilités à exercer une surveillance sur 
le respect des conditions auxquelles les actions visées aux articles 
13.1, § 5, 13.5 et 13.11 à 13.14 sont soumises. Les alinéas 3 à 5 de 
cet article leur sont applicables.  

Les services de police sont habilités à exercer une surveillance sur 
le respect des conditions auxquelles les actions visées aux articles 
13.1, § 5, 13.5 et 13.11 à 13.14 sont soumises. Les alinéas 3 à 5 de 
cet article leur sont applicables.  

Le Comité permanent de contrôle des services de police a le droit 
de dresser des procès-verbaux qui font foi jusqu'à preuve du 
contraire. 

Le Comité permanent de contrôle des services de police a le droit 
de dresser des procès-verbaux qui font foi jusqu'à preuve du 
contraire. 

L'original de ce procès-verbal est envoyé dans les quinze jours 
suivant la constatation de l'infraction : 

L'original de ce procès-verbal est envoyé dans les quinze jours 
suivant la constatation de l'infraction : 

1° au fonctionnaire visé à l'article 19, § 2, si les faits constatés 
consistent en des infractions administratives; 

1° au fonctionnaire visé à l'article 19, § 2, si les faits constatés 
consistent en des infractions administratives; 

2° au procureur du Roi si les faits constatés consistent en des 
délits. 

2° au procureur du Roi si les faits constatés consistent en des 
délits. 

Une copie de ce procès-verbal est en même temps transmise au 
contrevenant. 

Une copie de ce procès-verbal est en même temps transmise au 
contrevenant. 

Art. 13.17.  

Le Comité permanent de contrôle des services de police a à tout 
moment accès à l'infrastructure de la société publique de 
transports en commun où le service de sécurité exerce ou peut 
exercer ses missions de contrôle. Il peut prendre connaissance de 
toutes les pièces nécessaires à cette fin. 

Art. 13.17.  

Le Comité permanent de contrôle des services de police a à tout 
moment accès à l'infrastructure de la société publique de 
transports en commun où le service de sécurité exerce ou peut 
exercer ses missions de contrôle. Il peut prendre connaissance de 
toutes les pièces nécessaires à cette fin. 

Il peut ordonner sur place la cessation d'une action qui constitue 
une infraction aux dispositions de la présente loi qui concernent 
les services de sécurité et leurs membres. 

Il peut ordonner sur place la cessation d'une action qui constitue 
une infraction aux dispositions de la présente loi qui concernent 
les services de sécurité et leurs membres. 

Il peut, dans l'exercice de ses fonctions, requérir l'assistance des 
services de police. 

Il peut, dans l'exercice de ses fonctions, requérir l'assistance des 
services de police. 

  

CHAPITRE IIIter : Dispositions particulières relatives aux 
entreprises de sécurité maritime 

CHAPITRE IIIter : Dispositions particulières relatives aux 
entreprises de sécurité maritime 

Art. 13.18. 

Seules les entreprises de sécurité maritime autorisées par arrêté 
royal délibéré en Conseil des ministres, sur la proposition du 
ministre de l’Intérieur, sont habilitées à exercer des activités de 
surveillance, de protection et de sécurité à bord de navires, pour 
lutter contre la piraterie au bénéfice du propriétaire ou de 
l’exploitant inscrit. 

Art. 13.18. 

Seules les entreprises de sécurité maritime autorisées par arrêté 
royal délibéré en Conseil des ministres, sur la proposition du 
ministre de l’Intérieur, sont habilitées à exercer des activités de 
surveillance, de protection et de sécurité à bord de navires, pour 
lutter contre la piraterie au bénéfice du propriétaire ou de 
l’exploitant inscrit. 

La proposition du ministre de l’Intérieur est faite après avis de la 
Sureté de l’État et du Procureur du Roi du lieu d’établissement de 
l’entreprise et, à défaut, du ministre de la Justice. 

La proposition du ministre de l’Intérieur est faite après avis de la 
Sureté de l’État et du Procureur du Roi du lieu d’établissement de 
l’entreprise et, à défaut, du ministre de la Justice. 

Le propriétaire ou l’exploitant inscrit ne peut faire appel à une 
entreprise de sécurité maritime non autorisée. 

Le propriétaire ou l’exploitant inscrit ne peut faire appel à une 
entreprise de sécurité maritime non autorisée. 

Les entreprises de sécurité maritime et les membres de leur 
personnel sont exclusivement soumis aux dispositions du présent 
chapitre et aux dispositions visées aux articles suivants ainsi qu’à 
leurs arrêtés d’exécution :   

Les entreprises de sécurité maritime et les membres de leur 
personnel sont exclusivement soumis aux dispositions du présent 
chapitre et aux dispositions visées aux articles suivants ainsi qu’à 
leurs arrêtés d’exécution :   

- à l’article 3 ; - à l’article 3 ; 

- à l’article 4bis, § 1er, alinéas 2 et 3 et § 2;  - à l’article 4bis, § 1er, alinéas 2 et 3 et § 2;  

- à l’article 5, alinéa 1er, 1° à 4°, 7°, 8° et 12° et alinéas 2 et 3 ; - à l’article 5, alinéa 1er, 1° à 4°, 7°, 8° et 12° et alinéas 2 et 3 ; 
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- à l’article 6, alinéa 1er, 1° à 4°, 7°, 8° et 11°et alinéas 2, 3, 7 et 8 ; - à l’article 6, alinéa 1er, 1° à 4°, 7°, 8° et 11°et alinéas 2, 3, 7 et 8 ; 

- à l’article 7 ; - à l’article 7 ; 

- à l’article 8, §§ 2, 3, 8 et 9 ; - à l’article 8, §§ 2, 3, 8 et 9 ; 

- à l’article 9 ; - à l’article 9 ; 

- à l’article 10 ; - à l’article 10 ; 

- à l’article 11, §§ 1er et 2 ; - à l’article 11, §§ 1er et 2 ; 

- à l’article 15, §§ 1er et 2 ; - à l’article 15, §§ 1er et 2 ; 

- à l’article 16 ;  - à l’article 16 ;  

- à l’article 17bis ;  - à l’article 17bis ;  

- à l’article 20.  - à l’article 20.  

Art. 13.19 

La demande d’autorisation visée à l’article 13.18 est introduite 
par l’entreprise de sécurité maritime selon des modalités fixées 
par le Roi. 

Art. 13.19 

La demande d’autorisation visée à l’article 13.18 est introduite 
par l’entreprise de sécurité maritime selon des modalités fixées 
par le Roi. 

Art. 13.19 

§ 1er. Pour être autorisée à exercer les missions visées à l’article 
13.18, l’entreprise de sécurité maritime doit remplir les 
conditions suivantes: 

Art. 13.19 

§ 1er. Pour être autorisée à exercer les missions visées à l’article 
13.18, l’entreprise de sécurité maritime doit remplir les 
conditions suivantes: 

1° l’entreprise de sécurité maritime ne peut accepter ou exécuter 
aucune mission de sécurité maritime en sous-traitance, excepté 
dans les cas déterminés par le ministre de l’Intérieur; 

1° l’entreprise de sécurité maritime ne peut accepter ou exécuter 
aucune mission de sécurité maritime en sous-traitance, excepté 
dans les cas déterminés par le ministre de l’Intérieur; 

2° l’entreprise de sécurité maritime doit être une personne 
morale constituée selon les dispositions d’un État membre de 
l’Union européenne et avoir son siège d’exploitation dans un État 
membre de l’Union européenne; 

2° l’entreprise de sécurité maritime doit être une personne 
morale constituée selon les dispositions d’un État membre de 
l’Union européenne et avoir son siège d’exploitation dans un État 
membre de l’Union européenne; 

3° l’entreprise de sécurité maritime doit: 3° l’entreprise de sécurité maritime doit: 

a) soit avoir exercé légalement pendant au moins deux ans des 
activités de surveillance, de protection et de sécurisation de 
navires en vue de lutter contre la piraterie de manière armée, 
sans que des infractions graves à la législation ou à la 
réglementation aient été constatées dans l’exercice de ces 
activités; 

a) soit avoir exercé légalement pendant au moins deux ans des 
activités de surveillance, de protection et de sécurisation de 
navires en vue de lutter contre la piraterie de manière armée, 
sans que des infractions graves à la législation ou à la 
réglementation aient été constatées dans l’exercice de ces 
activités; 

b) soit être autorisée à exercer des activités de gardiennage de 
manière armée depuis plus de trois ans conformément aux 
dispositions de la présente loi, sans que des infractions à la 
législation ou à la réglementation aient été constatées dans 
l’exercice de ces activités et, en outre, avoir conclu pour l’exercice 
des activités de surveillance, de protection et de sécurisation de 
navires en vue de lutter contre la piraterie un protocole de 
collaboration opérationnelle avec une entreprise de sécurité 
maritime répondant aux conditions prévues au a); 

b) soit être autorisée à exercer des activités de gardiennage de 
manière armée depuis plus de trois ans conformément aux 
dispositions de la présente loi, sans que des infractions à la 
législation ou à la réglementation aient été constatées dans 
l’exercice de ces activités et, en outre, avoir conclu pour l’exercice 
des activités de surveillance, de protection et de sécurisation de 
navires en vue de lutter contre la piraterie un protocole de 
collaboration opérationnelle avec une entreprise de sécurité 
maritime répondant aux conditions prévues au a); 

4° l’entreprise de sécurité maritime doit démontrer que les armes 
dont ses agents seront équipés sur place, dans l’exercice des 
activités de surveillance et de protection à bord de navires pour 
lutter contre la piraterie, sont conservées et montées à bord dans 
les ports concernés, conformément à la législation en vigueur et 
qu’elle respecte les prescrits de l’arrêté visé à l’article 13.22, 
alinéa 3; 

4° l’entreprise de sécurité maritime doit démontrer que les armes 
dont ses agents seront équipés sur place, dans l’exercice des 
activités de surveillance et de protection à bord de navires pour 
lutter contre la piraterie, sont conservées et montées à bord dans 
les ports concernés, conformément à la législation en vigueur et 
qu’elle respecte les prescrits de l’arrêté visé à l’article 13.22, 
alinéa 3; 

5° l’entreprise de sécurité maritime doit démontrer que les 
membres du personnel qui seront engagés pour l’exercice de 
cette activité: 

5° l’entreprise de sécurité maritime doit démontrer que les 
membres du personnel qui seront engagés pour l’exercice de 
cette activité: 

a) ont exercé pendant au moins deux ans légalement des activités 
de manière armée de surveillance et de protection à bord de 
navires et sont toujours autorisés à le faire selon la législation qui 
leur est applicable; 

a) ont exercé pendant au moins deux ans légalement des activités 
de manière armée de surveillance et de protection à bord de 
navires et sont toujours autorisés à le faire selon la législation qui 
leur est applicable; 

b) répondent aux exigences de la Section A-VI/1, § 1er, (Formation 
de familiarisation en matière de sécurité) du Code de formation 
des gens de mer, de délivrance des brevets et de veille (Code 
STCW); 

b) répondent aux exigences de la Section A-VI/1, § 1er, (Formation 
de familiarisation en matière de sécurité) du Code de formation 
des gens de mer, de délivrance des brevets et de veille (Code 
STCW); 

c) ont suivi une formation selon les modalités fixées par arrêté c) ont suivi une formation selon les modalités fixées par arrêté 
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royal; royal; 

d) satisfont aux conditions fixées par le Roi en matière de test 
psychotechnique, telles que visées à l’article 6, alinéa 1er, 5°. 

d) satisfont aux conditions fixées par le Roi en matière de test 
psychotechnique, telles que visées à l’article 6, alinéa 1er, 5°. 

§ 2. La décision d’autorisation ou de refus d’autorisation visée à 
l’article 13.18 est prise par un arrêté royal délibéré en Conseil des 
ministres sur la proposition du ministre de l’Intérieur dans un 
délai de maximum deux mois après qu’il ait été constaté que le 
dossier de demande était complet. 

§ 2. La décision d’autorisation ou de refus d’autorisation visée à 
l’article 13.18 est prise par un arrêté royal délibéré en Conseil des 
ministres sur la proposition du ministre de l’Intérieur dans un 
délai de maximum deux mois après qu’il ait été constaté que le 
dossier de demande était complet. 

L’arrêté précise la durée de l’autorisation qui ne peut dépasser 
deux ans.”. 

L’arrêté précise la durée de l’autorisation qui ne peut dépasser 
deux ans.”. 

1° l’entreprise de sécurité maritime ne peut accepter ou exécuter 
aucune mission de sécurité maritime en sous-traitance, excepté 
dans les cas déterminés par le ministre de l’Intérieur; 

1° l’entreprise de sécurité maritime ne peut accepter ou exécuter 
aucune mission de sécurité maritime en sous-traitance, excepté 
dans les cas déterminés par le ministre de l’Intérieur; 

2° l’entreprise de sécurité maritime doit être une personne 
morale constituée selon les dispositions d’un État membre de 
l’Union européenne et avoir son siège d’exploitation dans un État 
membre de l’Union européenne; 

2° l’entreprise de sécurité maritime doit être une personne 
morale constituée selon les dispositions d’un État membre de 
l’Union européenne et avoir son siège d’exploitation dans un État 
membre de l’Union européenne; 

3° l’entreprise de sécurité maritime doit: 3° l’entreprise de sécurité maritime doit: 

a) soit avoir exercé légalement pendant au moins deux ans des 
activités de surveillance, de protection et de sécurisation de 
navires en vue de lutter contre la piraterie de manière armée, 
sans que des infractions graves à la législation ou à la 
réglementation aient été constatées dans l’exercice de ces 
activités; 

a) soit avoir exercé légalement pendant au moins deux ans des 
activités de surveillance, de protection et de sécurisation de 
navires en vue de lutter contre la piraterie de manière armée, 
sans que des infractions graves à la législation ou à la 
réglementation aient été constatées dans l’exercice de ces 
activités; 

b) soit être autorisée à exercer des activités de gardiennage de 
manière armée depuis plus de trois ans conformément aux 
dispositions de la présente loi, sans que des infractions à la 
législation ou à la réglementation aient été constatées dans 
l’exercice de ces activités et, en outre, avoir conclu pour l’exercice 
des activités de surveillance, de protection et de sécurisation de 
navires en vue de lutter contre la piraterie un protocole de 
collaboration opérationnelle avec une entreprise de sécurité 
maritime répondant aux conditions prévues au a); 

b) soit être autorisée à exercer des activités de gardiennage de 
manière armée depuis plus de trois ans conformément aux 
dispositions de la présente loi, sans que des infractions à la 
législation ou à la réglementation aient été constatées dans 
l’exercice de ces activités et, en outre, avoir conclu pour l’exercice 
des activités de surveillance, de protection et de sécurisation de 
navires en vue de lutter contre la piraterie un protocole de 
collaboration opérationnelle avec une entreprise de sécurité 
maritime répondant aux conditions prévues au a); 

4° l’entreprise de sécurité maritime doit démontrer que les armes 
dont ses agents seront équipés sur place, dans l’exercice des 
activités de surveillance et de protection à bord de navires pour 
lutter contre la piraterie, sont conservées et montées à bord dans 
les ports concernés, conformément à la législation en vigueur et 
qu’elle respecte les prescrits de l’arrêté visé à l’article 13.22, 
alinéa 3; 

4° l’entreprise de sécurité maritime doit démontrer que les armes 
dont ses agents seront équipés sur place, dans l’exercice des 
activités de surveillance et de protection à bord de navires pour 
lutter contre la piraterie, sont conservées et montées à bord dans 
les ports concernés, conformément à la législation en vigueur et 
qu’elle respecte les prescrits de l’arrêté visé à l’article 13.22, 
alinéa 3; 

5° l’entreprise de sécurité maritime doit démontrer que les 
membres du personnel qui seront engagés pour l’exercice de 
cette activité: 

5° l’entreprise de sécurité maritime doit démontrer que les 
membres du personnel qui seront engagés pour l’exercice de 
cette activité: 

a) ont exercé pendant au moins deux ans légalement des activités 
de manière armée de surveillance et de protection à bord de 
navires et sont toujours autorisés à le faire selon la législation qui 
leur est applicable; 

a) ont exercé pendant au moins deux ans légalement des activités 
de manière armée de surveillance et de protection à bord de 
navires et sont toujours autorisés à le faire selon la législation qui 
leur est applicable; 

b) répondent aux exigences de la Section A-VI/1, § 1er, (Formation 
de familiarisation en matière de sécurité) du Code de formation 
des gens de mer, de délivrance des brevets et de veille (Code 
STCW); 

b) répondent aux exigences de la Section A-VI/1, § 1er, (Formation 
de familiarisation en matière de sécurité) du Code de formation 
des gens de mer, de délivrance des brevets et de veille (Code 
STCW); 

c) ont suivi une formation selon les modalités fixées par arrêté 
royal; 

c) ont suivi une formation selon les modalités fixées par arrêté 
royal; 

d) satisfont aux conditions fixées par le Roi en matière de test 
psychotechnique, telles que visées à l’article 6, alinéa 1er, 5°. 

d) satisfont aux conditions fixées par le Roi en matière de test 
psychotechnique, telles que visées à l’article 6, alinéa 1er, 5°. 

Art. 13.21.  

Le Roi peut déterminer le nombre minimum de personnes 
composant une équipe qui surveille un navire. Chaque équipe est 
dirigée par un membre du personnel dirigeant opérationnel 
répondant aux conditions fixées par le Roi. 

Art. 13.21.  

Le Roi peut déterminer le nombre minimum de personnes 
composant une équipe qui surveille un navire. Chaque équipe est 
dirigée par un membre du personnel dirigeant opérationnel 
répondant aux conditions fixées par le Roi. 

Art. 13.22.  Art. 13.22.  
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Les agents de l’entreprise de sécurité maritime portent une tenue 
de travail et une tenue de protection selon les modalités fixées 
par le Roi. 

Les agents de l’entreprise de sécurité maritime portent une tenue 
de travail et une tenue de protection selon les modalités fixées 
par le Roi. 

La surveillance et la protection à bord de navires se font toujours 
de manière armée. À cette fin, les agents sont équipés, 
conformément aux modalités à déterminer par le Roi, d’armes à 
feu d’un calibre maximal .50. Par dérogation à l’article 8, alinéa 
1er, de la loi du 8 juin 2006 réglant les activités économiques et 
individuelles avec des armes, celles-ci peuvent être des armes à 
feu automatiques.  

La surveillance et la protection à bord de navires se font toujours 
de manière armée. À cette fin, les agents sont équipés, 
conformément aux modalités à déterminer par le Roi, d’armes à 
feu d’un calibre maximal .50. Par dérogation à l’article 8, alinéa 
1er, de la loi du 8 juin 2006 réglant les activités économiques et 
individuelles avec des armes, celles-ci peuvent être des armes à 
feu automatiques.  

Le Roi peut fixer les modalités relatives au chargement, au 
stockage et à la remise des armes. 

Le Roi peut fixer les modalités relatives au chargement, au 
stockage et à la remise des armes. 

Art. 13.23.  

Le responsable opérationnel de l’équipe de sécurité maritime 
exécute, pour l’exercice de la mission de surveillance, les 
directives et les ordres qu’il a reçus du capitaine du navire. 

Art. 13.23.  

Le responsable opérationnel de l’équipe de sécurité maritime 
exécute, pour l’exercice de la mission de surveillance, les 
directives et les ordres qu’il a reçus du capitaine du navire. 

Il informe le capitaine sans délai de toute irrégularité et de toute 
circonstance suspecte que les agents ont constatée. Excepté en 
cas d’extrême urgence, les agents ne posent aucun acte tant que 
le capitaine n’en a pas donné l’autorisation au responsable 
opérationnel de l’équipe de sécurité maritime. 

Il informe le capitaine sans délai de toute irrégularité et de toute 
circonstance suspecte que les agents ont constatée. Excepté en 
cas d’extrême urgence, les agents ne posent aucun acte tant que 
le capitaine n’en a pas donné l’autorisation au responsable 
opérationnel de l’équipe de sécurité maritime. 

S’il est fait appel, en vertu de l’article 3 de la loi du 16 janvier 
2013 portant diverses mesures relatives à la lutte contre la 
piraterie maritime, à une entreprise de sécurité maritime à bord 
du navire et qu’au cours du voyage, une intervention 
supplémentaire de militaires en guise de protection contre la 
piraterie est fournie avec l’accord du capitaine par un bâtiment 
de guerre belge ou par un navire appartenant à un État membre 
de l’Union européenne ou faisant partie d’une opération de 
l’OTAN, qui opère dans la région concernée dans le cadre de la 
prévention de la piraterie et de la lutte contre celle-ci, le dirigeant 
opérationnel de l’entreprise de sécurité maritime à bord du 
navire se conformera aux instructions opérationnelles des 
militaires concernés en vue de la coordination et la sécurité de 
l’intervention.”. 

S’il est fait appel, en vertu de l’article 3 de la loi du 16 janvier 
2013 portant diverses mesures relatives à la lutte contre la 
piraterie maritime, à une entreprise de sécurité maritime à bord 
du navire et qu’au cours du voyage, une intervention 
supplémentaire de militaires en guise de protection contre la 
piraterie est fournie avec l’accord du capitaine par un bâtiment 
de guerre belge ou par un navire appartenant à un État membre 
de l’Union européenne ou faisant partie d’une opération de 
l’OTAN, qui opère dans la région concernée dans le cadre de la 
prévention de la piraterie et de la lutte contre celle-ci, le dirigeant 
opérationnel de l’entreprise de sécurité maritime à bord du 
navire se conformera aux instructions opérationnelles des 
militaires concernés en vue de la coordination et la sécurité de 
l’intervention.”. 

Art. 13.24.  

L’activité de surveillance et protection à bord de navires pour 
lutter contre la piraterie est exercée conformément aux 
dispositions de la présente loi qui sont applicables aux entreprises 
de sécurité maritime et en application des méthodes et 
procédures déterminées par le Roi. 

Art. 13.24.  

L’activité de surveillance et protection à bord de navires pour 
lutter contre la piraterie est exercée conformément aux 
dispositions de la présente loi qui sont applicables aux entreprises 
de sécurité maritime et en application des méthodes et 
procédures déterminées par le Roi. 

Art. 13.25.  

Les agents peuvent retenir toute personne qui, sans avoir 
l’autorisation du capitaine, se trouve à bord du navire surveillé, à 
condition d’informer sans délai le capitaine du navire quant aux 
faits et de retenir cette personne dans l’attente de la décision du 
capitaine à son égard. 

Art. 13.25.  

Les agents peuvent retenir toute personne qui, sans avoir 
l’autorisation du capitaine, se trouve à bord du navire surveillé, à 
condition d’informer sans délai le capitaine du navire quant aux 
faits et de retenir cette personne dans l’attente de la décision du 
capitaine à son égard. 

Art. 13.26.  

Lors d’une rétention, les agents procèdent à un contrôle de 
sécurité qui consiste en une palpation des vêtements de la 
personne afin de détecter la présence d’armes ou d’objets 
dangereux susceptibles de mettre en péril la sécurité des 
personnes à bord ou d’occasionner des dégâts au navire. 

Art. 13.26.  

Lors d’une rétention, les agents procèdent à un contrôle de 
sécurité qui consiste en une palpation des vêtements de la 
personne afin de détecter la présence d’armes ou d’objets 
dangereux susceptibles de mettre en péril la sécurité des 
personnes à bord ou d’occasionner des dégâts au navire. 

Les agents remettent immédiatement au capitaine les biens 
trouvés lors du contrôle de sécurité. 

Les agents remettent immédiatement au capitaine les biens 
trouvés lors du contrôle de sécurité. 

Art. 13.27.  

Au moment de la rétention, l’utilisation de menottes, dont le type 
et le modèle sont déterminés par le Roi, est autorisée. 
L’utilisation de menottes doit rester limitée aux cas de nécessité 
absolue, lorsqu’aucune autre méthode moins radicale ne permet 
de procéder à la rétention. 

Art. 13.27.  

Au moment de la rétention, l’utilisation de menottes, dont le type 
et le modèle sont déterminés par le Roi, est autorisée. 
L’utilisation de menottes doit rester limitée aux cas de nécessité 
absolue, lorsqu’aucune autre méthode moins radicale ne permet 
de procéder à la rétention. 

Art. 13.28.  Art. 13.28.  
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Les agents surveillent toute personne que le capitaine a décidé de 
retenir, dans le cadre de ses compétences en matière de lutte 
contre la piraterie. 

Les agents surveillent toute personne que le capitaine a décidé de 
retenir, dans le cadre de ses compétences en matière de lutte 
contre la piraterie. 

Art. 13.29.  

Pour chaque mission, le responsable opérationnel note dans un 
journal de bord les données et les faits déterminés par le Roi. 

Art. 13.29.  

Pour chaque mission, le responsable opérationnel note dans un 
journal de bord les données et les faits déterminés par le Roi. 

Art. 13.30.  

Le responsable opérationnel dresse, pour chaque mission, un 
rapport. Le Roi fixe le contenu du rapport et le moment auquel 
celui-ci doit être dressé au plus tard. 

Art. 13.30.  

Le responsable opérationnel dresse, pour chaque mission, un 
rapport. Le Roi fixe le contenu du rapport et le moment auquel 
celui-ci doit être dressé au plus tard. 

Art. 13.31.  

Au cas où les agents ont utilisé des armes à feu ou ont trouvé des 
personnes soupçonnées de participer à des faits de piraterie, ou si 
le navire a été attaqué par des pirates, le responsable 
opérationnel signale sans délai l’incident aux autorités désignées 
par le Roi et selon les modalités qu’il détermine. 

Art. 13.31.  

Au cas où les agents ont utilisé des armes à feu ou ont trouvé des 
personnes soupçonnées de participer à des faits de piraterie, ou si 
le navire a été attaqué par des pirates, le responsable 
opérationnel signale sans délai l’incident aux autorités désignées 
par le Roi et selon les modalités qu’il détermine. 

Art. 13.32.  

L’entreprise de sécurité maritime conserve tous les documents 
visés dans le présent chapitre et les images enregistrées à 
l’adresse de l’entreprise, telle que mentionnée dans l’arrêté royal 
d’autorisation, pendant une période de cinq ans à compter de la 
date de cessation de la mission de surveillance. Les documents 
sont tenus, pendant ce délai de conservation, à la disposition des 
services publics de contrôle et des autorités judiciaires. 

Art. 13.32.  

L’entreprise de sécurité maritime conserve tous les documents 
visés dans le présent chapitre et les images enregistrées à 
l’adresse de l’entreprise, telle que mentionnée dans l’arrêté royal 
d’autorisation, pendant une période de cinq ans à compter de la 
date de cessation de la mission de surveillance. Les documents 
sont tenus, pendant ce délai de conservation, à la disposition des 
services publics de contrôle et des autorités judiciaires. 

Art.13.33.  

Sans préjudice de l’application des dispositions pénales, en cas de 
non-respect des obligations visées dans les articles 13.18 à 13.32 
ou des dispositions des arrêtés d’exécution visés par ces articles: 

Art.13.33.  

Sans préjudice de l’application des dispositions pénales, en cas de 
non-respect des obligations visées dans les articles 13.18 à 13.32 
ou des dispositions des arrêtés d’exécution visés par ces articles: 

1° un avertissement est adressé au contrevenant le mettant en 
demeure de mettre fin au fait imputé; 

1° un avertissement est adressé au contrevenant le mettant en 
demeure de mettre fin au fait imputé; 

2° une amende administrative allant de 12 500 à 25 000 euros est 
infligée par le ministre de l’Intérieur; l’amende administrative 
peut être doublée si l’infraction est constatée dans les trois ans 
qui suivent une décision d’infliger une amende administrative ou 
si l’infraction a persisté malgré l’avertissement visé au 1°; 

2° une amende administrative allant de 12 500 à 25 000 euros est 
infligée par le ministre de l’Intérieur; l’amende administrative 
peut être doublée si l’infraction est constatée dans les trois ans 
qui suivent une décision d’infliger une amende administrative ou 
si l’infraction a persisté malgré l’avertissement visé au 1°; 

3° l’autorisation visée dans le présent chapitre peut être retirée 
ou suspendue par arrêté royal délibéré en Conseil des ministres, 
dans les cas et selon les modalités prévues à l’article 17, alinéa 
1er, 2°, et en tenant compte des dispositions visées à l’article 17, 
alinéas 2 et 3. 

3° l’autorisation visée dans le présent chapitre peut être retirée 
ou suspendue par arrêté royal délibéré en Conseil des ministres, 
dans les cas et selon les modalités prévues à l’article 17, alinéa 
1er, 2°, et en tenant compte des dispositions visées à l’article 17, 
alinéas 2 et 3. 

Lorsqu’une amende administrative est imposée conformément à 
l’alinéa 1er, 2°, la procédure et la possibilité de recours, visées à 
l’article 19, sont d’application.”. 

Lorsqu’une amende administrative est imposée conformément à 
l’alinéa 1er, 2°, la procédure et la possibilité de recours, visées à 
l’article 19, sont d’application.”. 

  

CHAPITRE IV: Contrôle CHAPITRE IV: Contrôle 

Art. 14. 

Les entreprises, services et organismes visés à l'article 1er envoi-
ent annuellement au ministre de l'Intérieur, à la date qu'il 
détermine, un rapport d'activités dont il arrête la teneur. 

Art. 14. 

Les entreprises, services et organismes visés à l'article 1er envoi-
ent annuellement au ministre de l'Intérieur, à la date qu'il 
détermine, un rapport d'activités dont il arrête la teneur. 

Le Ministre de l'Intérieur fait annuellement rapport par écrit à la 
Chambre des Représentants, avant le 30 octobre, au sujet de 
l'application de la présente loi. Le ministre de l'Intérieur informe 
chaque année la Chambre des représentants de l'évolution des 
moyens techniques qui peuvent limiter les risques en matière de 
sécurité encourus par les agents de gardiennage dans l'exercice 
de leurs missions, ainsi que des mesures qui ont été prises afin de 
stimuler l'utilisation de ces moyens. 

Le Ministre de l'Intérieur fait annuellement rapport par écrit à la 
Chambre des Représentants, avant le 30 octobre, au sujet de 
l'application de la présente loi. Le ministre de l'Intérieur informe 
chaque année la Chambre des représentants de l'évolution des 
moyens techniques qui peuvent limiter les risques en matière de 
sécurité encourus par les agents de gardiennage dans l'exercice 
de leurs missions, ainsi que des mesures qui ont été prises afin de 
stimuler l'utilisation de ces moyens. 

Art. 15. 

§ 1. Les personnes affectées par une entreprise, service ou 
organisme, aux activités visées à l'article 1er, effectuent celles-ci 
sous l'autorité exclusive du personnel chargé de la direction 

Art. 15. 

§ 1. Les personnes affectées par une entreprise, service ou 
organisme, aux activités visées à l'article 1er, effectuent celles-ci 
sous l'autorité exclusive du personnel chargé de la direction 
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effective de l'entreprise, service ou organisme. 

L'entreprise, service ou organisme prend toutes les mesures de 
précaution nécessaires et les personnes chargées de la direction 
réelle effectuent les contrôles nécessaires afin que les membres 
de leur personnel ou les personnes qui travaillent pour leur 
compte respectent les lois en général et, plus particulièrement, 
cette loi et ses arrêtés d'exécution. 

effective de l'entreprise, service ou organisme. 

L'entreprise, service ou organisme prend toutes les mesures de 
précaution nécessaires et les personnes chargées de la direction 
réelle effectuent les contrôles nécessaires afin que les membres 
de leur personnel ou les personnes qui travaillent pour leur 
compte respectent les lois en général et, plus particulièrement, 
cette loi et ses arrêtés d'exécution. 

§ 2. Indépendamment de la faculté de saisir les autorités 
judiciaires, toute personne peut dénoncer au Ministre de 
l'Intérieur les irrégularités qu'elle constate à propos des activités 
visées à l'article 1er. 

§ 2. Indépendamment de la faculté de saisir les autorités 
judiciaires, toute personne peut dénoncer au Ministre de 
l'Intérieur les irrégularités qu'elle constate à propos des activités 
visées à l'article 1er. 

§ 3. Nul ne peut avoir recours aux prestations de service d’une 
entreprise de gardiennage non autorisée, d'une entreprise de 
consultance en sécurité non autorisée ou d’une entreprise de 
sécurité non agréée. 

§ 3. Nul ne peut avoir recours aux prestations de service d’une 
entreprise de gardiennage non autorisée, d'une entreprise de 
consultance en sécurité non autorisée ou d’une entreprise de 
sécurité non agréée. 

Art. 16. 

Les membres des services de police et les fonctionnaires et agents 
désignés par le Roi surveillent l'application de la présente loi et de 
ses arrêtés d'exécution. Ils ont le droit de dresser des procès-
verbaux qui font foi jusqu'à preuve du contraire. 

Art. 16. 

Les membres des services de police et les fonctionnaires et agents 
désignés par le Roi surveillent l'application de la présente loi et de 
ses arrêtés d'exécution. […]. 

Les personnes qui font l’objet d’un contrôle doivent y apporter 
leur collaboration. Elles donnent à tout moment, aux personnes, 
visées à l’alinéa 1er, accès à l’entreprise, au service ou à 
l’organisme ou aux lieux dans lesquels les activités prévues à 
l’article 1er sont exercées. Elles communiquent toutes les pièces 
qui sont nécessaires à cette fin. Elles présentent leurs documents 
d’identité à la demande des personnes chargées du contrôle. 

Les personnes qui font l’objet d’un contrôle doivent y apporter 
leur collaboration. Elles donnent à tout moment, aux personnes, 
visées à l’alinéa 1er, accès à l’entreprise, au service ou à 
l’organisme ou aux lieux dans lesquels les activités prévues à 
l’article 1er sont exercées. Elles communiquent toutes les pièces 
qui sont nécessaires à cette fin. Elles présentent leurs documents 
d’identité à la demande des personnes chargées du contrôle. 

 
Dans l’exercice de leur fonction, les personnes visées à l’alinéa 1er 
peuvent:  

 
1° accéder à l’entreprise, service ou organisme pendant les heures 
d’ouverture ou de travail; 

 
2° effectuer toute recherche, tout contrôle et toute audition ainsi 
que recueillir tout renseignement qu’elles estiment nécessaire 
pour s’assurer que les prescriptions de la présente loi et de ses 
arrêtés d’exécution sont respectées, en particulier: 

 
a) lorsqu’elles le jugent nécessaire, contrôler l’identité et 
interroger toute personne au courant de faits qui sont utiles pour 
le bon suivi du contrôle; 

 
b) se faire présenter sur place les documents, pièces, registres, 
livres, disques, enregistrements, supports informatiques ou 
enregistrements d’images de caméra dont elles ont besoin pour 
leurs enquêtes et constatations et en prendre des extraits, 
ampliations ou copies; 

 
c) saisir, contre accusé de réception, les documents visés sous b) 
nécessaires à la preuve d’une infraction à la présente loi et à ses 
arrêtés d’exécution; 

 
d) si elles ont des raisons de croire à l’existence d’une infraction, 
pénétrer dans des locaux habités, moyennant l’autorisation 
préalable de l’occupant ou l’habilitation délivrée par le juge 
d’instruction. Les visites sans autorisation de l’occupant dans des 
locaux habités doivent se faire entre huit et dix-huit heures et au 
minimum par deux fonctionnaires ou agents travaillant ensemble. 

 
Elles ont le droit de dresser des procès-verbaux qui font foi jusqu’à 
preuve du contraire. 

 
Les personnes visées à l’alinéa 1er doivent prendre les mesures 
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nécessaires afin de respecter le caractère confidentiel des données 
personnelles dont elles ont eu connaissance dans l’exercice de leur 
mission et de s’assurer que ces données sont exclusivement 
utilisées pour l’exercice de leur mission. 

Elles peuvent ordonner sur place la cessation d'une action qui 
constitue une infraction aux articles 2, 4 ou 8, §§ 1er, 2, 5, 6, 6bis, 
9 ou 11, et aux arrêtés d'exécution de la loi. Lorsque l'infraction 
se rapporte aux articles 2 ou 4, l'ordre doit être confirmé par le 
fonctionnaire compétent visé à l'article 19, § 2, dans les dix jours 
ouvrables de la réception du procès-verbal qui constate 
l'infraction sur laquelle l'ordre de cessation est basé. 

Elles peuvent ordonner sur place la cessation d'une action qui 
constitue une infraction aux articles 2, 4 ou 8, §§ 1er, 2, 5, 6, 6bis, 
9 ou 11, et aux arrêtés d'exécution de la loi. Lorsque l'infraction 
se rapporte aux articles 2 ou 4, l'ordre doit être confirmé par le 
fonctionnaire compétent visé à l'article 19, § 2, dans les dix jours 
ouvrables de la réception du procès-verbal qui constate 
l'infraction sur laquelle l'ordre de cessation est basé. 

Les fonctionnaires et agents peuvent, dans l'exercice de leurs 
fonctions, requérir l'assistance des services de police. 

Les fonctionnaires et agents peuvent, dans l'exercice de leurs 
fonctions, requérir l'assistance des services de police. 

Le procès-verbal qui constate l'infraction doit être envoyé dans 
les quinze jours au fonctionnaire compétent visé à l'article 19, § 2. 

Le procès-verbal qui constate l'infraction doit être envoyé dans 
les quinze jours au fonctionnaire compétent visé à l'article 19, § 2. 

Une copie du procès-verbal est transmise : Une copie du procès-verbal est transmise : 

1° au contrevenant; 1° au contrevenant; 

2° au procureur du Roi, pour autant que les faits constatés 
puissent constituer une infraction pénale. 

2° au procureur du Roi, pour autant que les faits constatés 
puissent constituer une infraction pénale. 

  

CHAPITRE V: Sanctions CHAPITRE V: Mesures et sanctions 

Art. 17. 

Sans préjudice des articles 18 et 19, le Ministre de l'Intérieur 
peut, conformément à une procédure à déterminer par le Roi: 

Art. 17. 

Sans préjudice des articles 4bis, §1er, alinéa 7, 8, §3, alinéa 6 et 
19, le Ministre de l'Intérieur peut, conformément à une procé-
dure à déterminer par le Roi: 

1° retirer ou suspendre, pour une durée maximale de six mois, 
pour toutes les activités exercées ou pour certaines d'entre elles, 
pour tous les lieux où elles sont exercées ou pour certains de ces 
lieux seulement, l'autorisation ou l'agrément lorsque l'entreprise, 
le service ou l'organisme, visé à l'article 1er, ne respecte pas les 
prescriptions de la présente loi et de ses arrêtés d'exécution, ou 
ne satisfait plus à leurs conditions, ou exerce des activités 
incompatibles avec l'ordre public ou la sécurité intérieure ou 
extérieure de l'État, ou lorsque des lacunes sont constatées dans 
le contrôle exercé par une telle entreprise ou un tel service sur le 
respect des dispositions de la présente loi par les membres de 
leur personnel ou les personnes qui travaillent pour leur compte; 

1° retirer ou suspendre, pour une durée maximale de six mois, 
pour toutes les activités exercées ou pour certaines d'entre elles, 
pour tous les lieux où elles sont exercées ou pour certains de ces 
lieux seulement, l'autorisation ou l'agrément lorsque l'entreprise, 
le service ou l'organisme, visé à l'article 1er, ne respecte pas les 
prescriptions de la présente loi et de ses arrêtés d'exécution, ou 
ne satisfait plus à leurs conditions, ou exerce des activités 
incompatibles avec l'ordre public ou la sécurité intérieure ou 
extérieure de l'État, ou lorsque des lacunes sont constatées dans 
le contrôle exercé par une telle entreprise ou un tel service sur le 
respect des dispositions de la présente loi par les membres de 
leur personnel ou les personnes qui travaillent pour leur compte; 

2° retirer aux personnes visées à l'article 8, § 3, ou retenir pour 
une durée maximale de six mois, pour toutes les activités exer-
cées ou pour partie d'entre elles, pour tous les lieux où ces 
activités sont exercées ou pour certains d'entre eux, la carte 
d'identification qui leur a été délivrée conformément à ladite dis-
position, lorsque ces personnes ne respectent pas les dispositions 
de la présente loi ou de ses arrêtés d'exécution ou ne satisfont 
plus à leurs conditions. 

2° retirer aux personnes visées à l'article 8, § 3, ou retenir pour 
une durée maximale de six mois, pour toutes les activités exer-
cées ou pour partie d'entre elles, pour tous les lieux où ces 
activités sont exercées ou pour certains d'entre eux, la carte 
d'identification qui leur a été délivrée conformément à ladite dis-
position, lorsque ces personnes ne respectent pas les dispositions 
de la présente loi ou de ses arrêtés d'exécution ou ne satisfont 
plus à leurs conditions. 

Art. 17bis.  

À la demande d'une association professionnelle dotée de la 
personnalité juridique et désignée par le ministre de l'Intérieur, le 
président du tribunal de commerce constate et ordonne la 
cessation de toute action qui constitue une infraction aux 
dispositions des articles 2 et 4. 

Art. 17bis.  

À la demande d'une association professionnelle dotée de la 
personnalité juridique et désignée par le ministre de l'Intérieur, le 
président du tribunal de commerce constate et ordonne la 
cessation de toute action qui constitue une infraction aux 
dispositions des articles 2 et 4. 

La demande est introduite et instruite selon les formes du référé. 
Elle est formée par requête qui, sous peine de nullité, contient les 
mentions suivantes : 

La demande est introduite et instruite selon les formes du référé. 
Elle est formée par requête qui, sous peine de nullité, contient les 
mentions suivantes : 

1° la date complète; 1° la date complète; 

2° le nom ainsi que le lieu d'établissement du requérant; 2° le nom ainsi que le lieu d'établissement du requérant; 

3° le nom ainsi que l'adresse de la personne morale et de son 
représentant légal ou de la personne physique contre laquelle la 
demande est formée; 

3° le nom ainsi que l'adresse de la personne morale et de son 
représentant légal ou de la personne physique contre laquelle la 
demande est formée; 

4° l'objet et l'exposé des moyens de la demande; 4° l'objet et l'exposé des moyens de la demande; 
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5° la signature du représentant du requérant. 5° la signature du représentant du requérant. 

Elle est déposée en quatre exemplaires au greffe du tribunal de 
commerce ou envoyée à ce greffe par lettre recommandée à la 
poste. Le greffier du tribunal avertit sans délai la partie adverse 
par pli judiciaire et l'invite à comparaître au plus tôt dans les trois 
jours et au plus tard dans les huit jours de l'envoi du pli judiciaire, 
auquel est joint un exemplaire de la requête introductive. 

Elle est déposée en quatre exemplaires au greffe du tribunal de 
commerce ou envoyée à ce greffe par lettre recommandée à la 
poste. Le greffier du tribunal avertit sans délai la partie adverse 
par pli judiciaire et l'invite à comparaître au plus tôt dans les trois 
jours et au plus tard dans les huit jours de l'envoi du pli judiciaire, 
auquel est joint un exemplaire de la requête introductive. 

Il est statué sur la demande nonobstant toute poursuite exercée 
en raison des mêmes faits devant toute autre juridiction. Le 
jugement est exécutoire par provision, nonobstant tout recours 
et sans caution. Le jugement est communiqué dans la huitaine au 
ministre de l'Intérieur à la diligence du greffier du tribunal. 

Il est statué sur la demande nonobstant toute poursuite exercée 
en raison des mêmes faits devant toute autre juridiction. Le 
jugement est exécutoire par provision, nonobstant tout recours 
et sans caution. Le jugement est communiqué dans la huitaine au 
ministre de l'Intérieur à la diligence du greffier du tribunal. 

Art. 18. 

[…] 

Art. 18. 

[…] 

Art. 19. 

§ 1er. A toute personne physique ou morale qui ne respecte pas 
les dispositions de la présente loi ou de ses arrêtés d'exécution 
[…], il peut : 

Art. 19. 

§ 1er. A toute personne physique ou morale qui ne respecte pas 
les dispositions de la présente loi ou de ses arrêtés d'exécution 
[…], il peut : 

1° être adressé un avertissement par lequel le contrevenant est 
exhorté à mettre fin au fait imputé; 

1° être adressé un avertissement par lequel le contrevenant est 
exhorté à mettre fin ou à ne pas répéter les faits mis à sa charge; 

2° ou être proposé un arrangement à l'amiable portant sur 30 % 
du montant de l’amende administrative, visée au 3°, sans 
toutefois être inférieur à 100 euros. Le paiement du montant de 
l’arrangement à l'amiable annule la procédure visant à infliger 
une amende administrative; 

2° ou être proposé un arrangement à l'amiable portant sur 30 % 
du montant de l’amende administrative, visée au 3°, sans 
toutefois être inférieur à 100 euros. Le paiement du montant de 
l’arrangement à l'amiable annule la procédure visant à infliger 
une amende administrative; 

3° ou être infligé une amende administrative de 100 euros à 
25.000 euros étant entendu que l’amende administrative en cas 
d’infraction aux dispositions visées à ou en vertu de : 

3° ou être infligé une amende administrative de 100 euros à 
25.000 euros, étant entendu que le montant de l’amende 
administrative en cas d’infraction aux dispositions visées à ou en 
vertu du tableau des amendes en annexe de la présente loi, est 
déterminée selon les fourchettes d’amendes, fixées dans ce 
tableau. 

- l’article 2, § 1er ou l’article 4, est comprise entre 12.500 
euros et 25.000 euros; 

- l’article 1er, § 1er, alinéas 2, 4 ou 6, l’article 2, § 2, l’article 
3, l’article 9, § 4, l’article 11, § 1er ou l’article 15, est comprise 
entre 7.500 euros et 15.000 euros ; 

- l’article 8, à l’exclusion du § 3, l’article 10, l’article 11, à 
l’exclusion du § 1er, l’article 16, alinéa 2, ou un des articles 13.1 
jusques et y compris 13.14, est comprise entre 2.500 euros et 
10.000 euros ; 

- l’article 5, alinéa 1er, 1°, 5° ou 8°, l’article 6, alinéa 1er, 1° 
ou 8°, l’article 4bis, l’article 8, § 3, l’article 9, l’article 14 ou 
l’article 20, est comprise entre 1.000 euros et 2.500 euros ; 

- l’article 6, alinéa 1er, 5°, est comprise entre 500 euros et 
1.000 euros. 

 

Les taux applicables aux amendes administratives sont : Les taux applicables aux amendes administratives sont : 

1° majorés de moitié si, dans les trois ans qui suivent l’acceptation 
d’un arrangement à l’amiable, tel que visé à l’alinéa 1er, 2°, une 
infraction à la même disposition que celle ayant donné lieu à 
l’arrangement à l’amiable est constatée; 

1° majorés de moitié si, dans les trois ans qui suivent l’acceptation 
d’un arrangement à l’amiable, tel que visé à l’alinéa 1er, 2°, une 
infraction à la même disposition que celle ayant donné lieu à 
l’arrangement à l’amiable est constatée; 

2° doublés si l'infraction est constatée dans les trois ans qui 
suivent […] ou la décision d'infliger une amende administrative; 

2° doublés si l'infraction est constatée dans les trois ans qui 
suivent […] ou la décision d'infliger une amende administrative; 

3° doublés si l'infraction est constatée alors qu'elle l'a déjà été et 
que la cessation de l'agissement a été ordonnée dans le cadre de 
l'article 16, alinéa 3. 

3° doublés si l'infraction est constatée alors qu'elle l'a déjà été et 
que la cessation de l'agissement a été ordonnée dans le cadre de 
l'article 16, alinéa 3. 

En cas de concours d'infractions, les différents taux sont 
comptabilisés, sans que le montant total de ces taux ne puisse 
excéder le montant maximal visé à l'alinéa 1er, 3°.  

En cas de concours d'infractions, les différents taux sont 
comptabilisés, sans que le montant total de ces taux ne puisse 
excéder le montant maximal visé à l'alinéa 1er, 3°.  

Le fonctionnaire compétent, visé au § 2, alinéa 1er, peut, s’il existe 
des circonstances atténuantes, infliger une amende 
administrative inférieure aux montants minima visés à l’alinéa 

Le fonctionnaire compétent, visé au § 2, alinéa 1er, peut, s’il existe 
des circonstances atténuantes, infliger une amende 
administrative inférieure aux montants minima visés à l’alinéa 
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1er, 3°, sans que l’amende puisse être inférieure à 70 % de ces 
montants minima. 

1er, 3°, sans que l’amende puisse être inférieure à 70 % de ces 
montants minima. 

§ 2. Le Roi désigne les fonctionnaires compétents visés aux 
articles 16, 19 et 20. 

[…] 

§ 2. Le Roi désigne les fonctionnaires compétents visés aux 
articles 16, 19 et 20. 

[…] 

§ 3. Le fonctionnaire compétent, visé au § 2, alinéa 1er, décide s'il 
y a lieu d'adresser un avertissement, de proposer un accord à 
l'amiable ou d'infliger une amende administrative. 

§ 3. Le fonctionnaire compétent, visé au § 2, alinéa 1er, décide s'il 
y a lieu d'adresser un avertissement, de proposer un accord à 
l'amiable ou d'infliger une amende administrative. 

§ 4. L'avertissement est porté à la connaissance du contrevenant 
par une lettre recommandée. L'avertissement mentionne : 

§ 4. L'avertissement est porté à la connaissance du contrevenant 
par une lettre recommandée. L'avertissement mentionne : 

1° les faits imputés et les dispositions violées; 1° les faits imputés et les dispositions violées; 

2° le délai dans lequel ces faits doivent cesser; 2° la suite qui doit être donnée à l’avertissement; 

3° que, si aucune suite n'est réservée à l'avertissement, une 
amende administrative pourra être infligée conformément au § 5. 

3° que, si aucune suite n'est réservée à l'avertissement, une 
amende administrative pourra être infligée conformément au § 5. 

§ 5. Le fonctionnaire compétent, visé au § 2, alinéa 1er, décide 
d'infliger une amende administrative après avoir permis à celui 
qui viole la loi de présenter ses moyens de défense. 

§ 5. Le fonctionnaire compétent, visé au § 2, alinéa 1er, décide 
d'infliger une amende administrative après avoir permis à celui 
qui viole la loi de présenter ses moyens de défense. 

La décision fixe le montant de l'amende et est motivée. La décision fixe le montant de l'amende et est motivée. 

Elle est notifiée, par lettre recommandée à la poste, à celui qui 
viole la loi ainsi qu'à la personne physique ou morale civilement 
responsable du paiement de l'amende administrative. Il y est 
annexé une invitation à payer l'amende dans le délai fixé par le 
Roi. Après l'écoulement de ce délai, un intérêt de retard, égal au 
taux d'intérêt légal, est dû. 

Elle est notifiée, par lettre recommandée à la poste, à celui qui 
viole la loi ainsi qu'à la personne physique ou morale civilement 
responsable du paiement de l'amende administrative. Il y est 
annexé une invitation à payer l'amende dans le délai fixé par le 
Roi. Après l'écoulement de ce délai, un intérêt de retard, égal au 
taux d'intérêt légal, est dû. 

Les personnes physiques ou morales visées à l'article 1er sont 
civilement responsables du paiement de l'amende administrative 
infligée à leurs administrateurs, aux membres de leur personnel 
dirigeant et d'exécution, à leurs préposés ou mandataires. 

Les personnes physiques ou morales visées à l'article 1er sont 
civilement responsables du paiement de l'amende administrative 
infligée à leurs administrateurs, aux membres de leur personnel 
dirigeant et d'exécution, à leurs préposés ou mandataires. 

Lorsqu’elles n’ont pas de siège d’exploitation en Belgique, les 
entreprises, les organismes et les entreprises organisant un 
service fournissent une garantie bancaire réalisable à première 
demande à concurrence d’une somme de 12.500,00 EUR en 
garantie de paiement des redevances et des amendes 
administratives. Cette garantie bancaire doit pouvoir être 
entamée par les autorités belges. Le Roi définit les modalités et la 
procédure du dépôt de cette garantie bancaire, la manière dont 
les autorités font appel à cette garantie bancaire et son 
approvisionnement. 

Les entreprises de gardiennage et lorsqu’elles n’ont pas de siège 
d’exploitation en Belgique, les entreprises, les organismes et les 
entreprises organisant un service, fournissent une garantie 
bancaire réalisable à première demande à concurrence d’une 
somme de 12.500,00 euros en garantie de paiement des 
redevances et des amendes administratives. Cette garantie 
bancaire doit pouvoir être entamée par les autorités belges. Le 
Roi définit les modalités et la procédure du dépôt de cette 
garantie bancaire, la manière dont les autorités font appel à cette 
garantie bancaire et son approvisionnement. 

Celui à qui une amende est infligée ou la personne civilement 
responsable peut, dans le délai fixé par le Roi pour le paiement de 
l’amende, contester l’application de l’amende administrative par 
requête auprès du tribunal de première instance de Bruxelles. Ce 
recours suspend l’exécution de la décision. 

Celui à qui une amende est infligée ou la personne civilement 
responsable peut, dans le délai fixé par le Roi pour le paiement de 
l’amende, contester l’application de l’amende administrative par 
requête auprès du tribunal de première instance de Bruxelles. Ce 
recours suspend l’exécution de la décision. 

Le recours, par lequel l'application de l'amende administrative est 
contestée, est uniquement recevable si une copie de la requête 
est envoyée par lettre recommandée à la poste au fonctionnaire 
compétent, visé au § 2, alinéa 1er, au plus tard à la date du dépôt 
de la requête au tribunal. 

Le recours, par lequel l'application de l'amende administrative est 
contestée, est uniquement recevable si une copie de la requête 
est envoyée par lettre recommandée à la poste au fonctionnaire 
compétent, visé au § 2, alinéa 1er, au plus tard à la date du dépôt 
de la requête au tribunal. 

Le tribunal peut, s’il existe des circonstances atténuantes, 
diminuer le montant de l’amende administrative infligée sous les 
montants minima visés à l’article 19, § 1er, alinéa 1er, 3°, sans que 
l’amende puisse être inférieure à 70 % de ces montants minima. 

Le tribunal peut, s’il existe des circonstances atténuantes, 
diminuer le montant de l’amende administrative infligée sous les 
montants minima visés à l’article 19, § 1er, alinéa 1er, 3°, sans que 
l’amende puisse être inférieure à 70 % de ces montants minima. 

Aucun appel n'est possible contre la décision du tribunal de 
première instance. 

Aucun appel n'est possible contre la décision du tribunal de 
première instance. 

Lorsque celui à qui une amende est infligée ou la personne 
civilement responsable reste en défaut de paiement de l’amende 
dans le délai imparti, et que la possibilité d’appel fixée à l’alinéa 1er, 
est épuisée, la décision d'infliger une sanction administrative a 
force exécutoire, et : 

Lorsque celui à qui une amende est infligée ou la personne 
civilement responsable reste en défaut de paiement de l’amende 
dans le délai imparti, et que la possibilité d’appel fixée à l’alinéa 1er, 
est épuisée, la décision d'infliger une sanction administrative a 
force exécutoire, et : 

1° le fonctionnaire compétent, visé au § 2, alinéa 1er, enjoint, par 
lettre recommandée, l’organisme de crédit qui a délivré la 

1° le fonctionnaire compétent, visé au § 2, alinéa 1er, enjoint, par 
lettre recommandée, l’organisme de crédit qui a délivré la 
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garantie bancaire au contrevenant ou à la personne civilement 
responsable, de procéder au paiement du montant de l'amende 
administrative; 

garantie bancaire au contrevenant ou à la personne civilement 
responsable, de procéder au paiement du montant de l'amende 
administrative; 

2° en absence de garantie bancaire, le fonctionnaire compétent, 
visé au § 2, alinéa 1er, lance une contrainte à laquelle les 
prescriptions de la cinquième partie du Code judiciaire sont 
d'application 

2° en absence de garantie bancaire, le fonctionnaire compétent, 
visé au § 2, alinéa 1er, lance une contrainte à laquelle les 
prescriptions de la cinquième partie du Code judiciaire sont 
d'application 

Aucune amende administrative ne peut être infligée trois ans après 
les faits constitutifs de la transgression visée au § 1er. 

Aucune amende administrative ne peut être infligée trois ans après 
les faits constitutifs de la transgression visée au § 1er. 

§ 7. Le Roi peut régler en détail les procédures qui résultent du 
présent article. 

§ 7. Le Roi peut régler en détail les procédures qui résultent du 
présent article. 

  

CHAPITRE VI: Dispositions finales, transitoires et abrogatoires CHAPITRE VI: Dispositions finales, transitoires et abrogatoires 

Art. 20.. 

§ 1er. Afin de couvrir les frais d’administration, de contrôle et de 
surveillance, nécessaires à l’application de la présente loi et de 
ses arrêtés d’exécution,  le Roi fixe le taux, le délai et les 
modalités de paiement des redevances à percevoir à charge de 
toute entreprise, service ou organisme dont les activités sont 
soumises à autorisation ou à agrément. 

Art. 20.. 

§ 1er. Afin de couvrir les frais d’administration, de contrôle et de 
surveillance, nécessaires à l’application de la présente loi et de 
ses arrêtés d’exécution,  le Roi fixe le taux, le délai et les 
modalités de paiement des redevances à percevoir à charge de 
toute entreprise, service ou organisme dont les activités sont 
soumises à autorisation ou à agrément. 

§ 2. Le montant de la redevance est notifié de la manière 
déterminée par le ministre de l’Intérieur. 

§ 2. Le montant de la redevance est notifié de la manière 
déterminée par le ministre de l’Intérieur. 

§ 3. Lorsque le redevable reste en défaut de paiement de la 
redevance dans le délai imparti: 

§ 3. Lorsque le redevable reste en défaut de paiement de la 
redevance dans le délai imparti: 

1° le montant de la redevance, tel que visé au §2, est, à partir du 
premier jour du mois suivant la date ultime de paiement, majoré 
de plein droit d’un intérêt de retard mensuel calculé au taux légal, 
sans que le montant de cette majoration puisse être inférieur à 
200 euros; 

1° le montant de la redevance, tel que visé au §2, est, à partir du 
premier jour du mois suivant la date ultime de paiement, majoré 
de plein droit d’un intérêt de retard mensuel calculé au taux légal, 
sans que le montant de cette majoration puisse être inférieur à 
200 euros; 

2° le fonctionnaire compétent, visé à l’article 19, §2, alinéa 1er, 
enjoint, par lettre recommandée, l’organisme de crédit qui a 
délivré la garantie bancaire au redevable de la redevance, de 
procéder au paiement du montant visé au point 1°; 

2° le fonctionnaire compétent, visé à l’article 19, §2, alinéa 1er, 
enjoint, par lettre recommandée, l’organisme de crédit qui a 
délivré la garantie bancaire au redevable de la redevance, de 
procéder au paiement du montant visé au point 1°; 

3° en absence de garantie bancaire, le fonctionnaire compétent, 
visé à l’article 19, §2, alinéa 1er, lance une contrainte en vue du 
paiement du montant visé au point 1°, à laquelle les prescriptions 
de la cinquième partie du Code judiciaire sont d’application 

3° en absence de garantie bancaire, le fonctionnaire compétent, 
visé à l’article 19, §2, alinéa 1er, lance une contrainte en vue du 
paiement du montant visé au point 1°, à laquelle les prescriptions 
de la cinquième partie du Code judiciaire sont d’application 

§ 4. Le produit de la redevance est affecté au budget des Voies et 
Moyens de l'Etat et est destiné à alimenter le fonds des entre-
prises de gardiennage, des entreprises de sécurité, des services 
internes de gardiennage et des détectives privés, créé par l'article 
20, § 2, de la loi organisant la profession de détective privé.  

§ 4. Le produit de la redevance est affecté au budget des Voies et 
Moyens de l'Etat et est destiné à alimenter le fonds des entre-
prises de gardiennage, des entreprises de sécurité, des services 
internes de gardiennage et des détectives privés, créé par l'article 
20, § 2, de la loi organisant la profession de détective privé. 

Art. 21. 

 

Art. 21. 

§ 1er. Cette loi est d’application dans l’exercice des activités visées 
à l’article 1er, même si une réglementation européenne ou une 
législation particulière prévoit l’obligation d’exercer ou 
d’organiser de telles activités. 

Le Roi peut, par un arrêté délibéré en Conseil des Ministres, 
arrêter la liste des professions ou activités qui ne sont pas 
considérées comme une activité visée à l’article 1er parce que la 
fonction et les compétences de ses praticiens sont régies par une 
loi qui prévoit les règles nécessaires de protection à l’égard des 
personnes qui font l’objet de ces activités. 

Le Roi peut, par un arrêté délibéré en Conseil des Ministres, 
arrêter la liste des professions ou activités qui ne sont pas 
considérées comme une activité visée à l’article 1er parce que la 
fonction et les compétences de ses praticiens sont régies par une 
loi qui prévoit les règles nécessaires de protection à l’égard des 
personnes qui font l’objet de ces activités. 

Le Roi détermine la date d’entrée en vigueur de cet article. 
§ 2. Les moyens, méthodes et procédures, utilisés par le 
entreprises et les services lors de l’exercice d’activités, visées à 
l’article 1, § 1, s’effectuent sans préjudice de la réglementation 
européenne ou des législations particulières qui prévoient des 
modalités plus spécifiques qui celle prévue dans ou en vertu de 
cette loi. 
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Art. 21bis. 

Les conditions prévues aux articles 5, alinéa 1er, 6°, et 6, alinéa 1er, 
6°, ne sont pas applicables aux anciens membres du personnel des 
services de police spéciaux. 

Art. 21bis. 

Les conditions prévues aux articles 5, alinéa 1er, 6°, et 6, alinéa 1er, 
6°, ne sont pas applicables aux anciens membres du personnel des 
services de police spéciaux. 

Art. 22. 

§ 1er. Les entreprises qui, lors de l'entrée en vigueur de la 
présente loi (29.05.1991), bénéficient d'une dérogation accordée 
sur la base de l'article 1er, alinéa 2, de la loi du 29 juillet 1934 
interdisant les milices privées et complétant la loi du 3 janvier 
1933 relative à la fabrication, au commerce et au port des armes 
et au commerce des munitions, ainsi que les entreprises visées à 
l'article 1er, § 3, de la présente loi disposent d'un délai de trois 
ans pour satisfaire aux prescriptions de la présente loi. 

Art. 22. 

§ 1er. Les entreprises qui, lors de l'entrée en vigueur de la 
présente loi (29.05.1991), bénéficient d'une dérogation accordée 
sur la base de l'article 1er, alinéa 2, de la loi du 29 juillet 1934 
interdisant les milices privées et complétant la loi du 3 janvier 
1933 relative à la fabrication, au commerce et au port des armes 
et au commerce des munitions, ainsi que les entreprises visées à 
l'article 1er, § 3, de la présente loi disposent d'un délai de trois 
ans pour satisfaire aux prescriptions de la présente loi. 

§ 2. Les entreprises de gardiennage qui, lors de l'entrée en 
vigueur de la présente loi (29.05.1991), exercent des activités pré-
vues à l'article 1er, § 1er, alinéa 1er, 1° et 2°, pour des personnes 
de droit public, peuvent exécuter les contrats en cours pour un 
délai maximum de trois ans après la date d'entrée en vigueur de 
la présente loi (29.05.1994). 

§ 2. Les entreprises de gardiennage qui, lors de l'entrée en 
vigueur de la présente loi (29.05.1991), exercent des activités pré-
vues à l'article 1er, § 1er, alinéa 1er, 1° et 2°, pour des personnes 
de droit public, peuvent exécuter les contrats en cours pour un 
délai maximum de trois ans après la date d'entrée en vigueur de 
la présente loi (29.05.1994). 

§ 3. Les personnes qui, au 29 mai 1990, étaient employées par 
une entreprise de gardiennage, ou par un service interne de 
gardiennage, et qui, au 1er janvier 1999, étaient employées par 
une entreprise de gardiennage autorisée ou un service interne de 
gardiennage autorisé sont censées avoir satisfait aux conditions 
fixées à l'article 5, alinéa 1er, 5°, à l’exception de la formation 
continuée si elles y exerçaient des fonctions de direction et aux 
conditions fixées à l'article 6, alinéa 1er, 5°, à l’exception de la 
formation continuée si elles y exerçaient des fonctions 
d'exécution à l’exception de l’activité visée à l’article 1er, §1er, 
alinéa 1er, 5°. 

Les personnes qui, au 29 mai 1990, étaient employées par une 
entreprise de sécurité et qui, au 1er janvier 1999, étaient 
employées par une entreprise de sécurité agréée, sont censées 
avoir satisfait aux conditions fixées à l'article 5, alinéa 1er, 5°, à 
l’exception de la formation continuée si elles y exerçaient des 
fonctions de direction et sont censées avoir satisfait aux condi-
tions fixées à l'article 6, alinéa 1er, 5°, à l’exception de la 
formation continuée si elles y exerçaient des fonctions 
d'exécution. 

§ 3. Les personnes qui, au 29 mai 1990, étaient employées par 
une entreprise de gardiennage, ou par un service interne de 
gardiennage, et qui, au 1er janvier 1999, étaient employées par 
une entreprise de gardiennage autorisée ou un service interne de 
gardiennage autorisé sont censées avoir satisfait aux conditions 
fixées à l'article 5, alinéa 1er, 5°, à l’exception de la formation 
continuée si elles y exerçaient des fonctions de direction et aux 
conditions fixées à l'article 6, alinéa 1er, 5°, à l’exception de la 
formation continuée si elles y exerçaient des fonctions 
d'exécution à l’exception de l’activité visée à l’article 1er, §1er, 
alinéa 1er, 5°. 

Les personnes qui, au 29 mai 1990, étaient employées par une en-
treprise de sécurité et qui, au 1er janvier 1999, étaient employées 
par une entreprise de sécurité agréée, sont censées avoir satisfait 
aux conditions fixées à l'article 5, alinéa 1er, 5°, à l’exception de la 
formation continuée si elles y exerçaient des fonctions de 
direction et sont censées avoir satisfait aux conditions fixées à 
l'article 6, alinéa 1er, 5°, à l’exception de la formation continuée si 
elles y exerçaient des fonctions d'exécution. 

§ 4. Les personnes qui ont été membres d'un service de police ou 
de renseignement d'un service public, ou qui ont occupé un 
emploi public ou militaire figurant sur la liste visée aux articles 5, 
alinéa 1er, 6°, et 6, alinéa 1er, 6°, et qui étaient à la date de 
publication de la loi (29.05.1990) administrateurs, membres du 
personnel dirigeant ou d'exécution d'une entreprise de gar-
diennage, d'un service interne de gardiennage ou d'une entre-
prise de sécurité ne sont pas soumises aux conditions fixées par 
les articles 5, alinéa 1er, 6°, et 6, alinéa 1er, 6°.(modifié AR 
31.03.1992 DP et mise en vigueur 17.04.1992) 

§ 4. Les personnes qui ont été membres d'un service de police ou 
de renseignement d'un service public, ou qui ont occupé un 
emploi public ou militaire figurant sur la liste visée aux articles 5, 
alinéa 1er, 6°, et 6, alinéa 1er, 6°, et qui étaient à la date de 
publication de la loi (29.05.1990) administrateurs, membres du 
personnel dirigeant ou d'exécution d'une entreprise de gar-
diennage, d'un service interne de gardiennage ou d'une entre-
prise de sécurité ne sont pas soumises aux conditions fixées par 
les articles 5, alinéa 1er, 6°, et 6, alinéa 1er, 6°.(modifié AR 
31.03.1992 DP et mise en vigueur 17.04.1992) 

§ 5. Les entreprises de gardiennage et les services internes qui, 
conformément aux règles définies par le Roi, ont, endéans les 
deux mois de l'entrée en vigueur de la présente loi (01.11.1999) 
demandé l'autorisation visée à l'article 2, § 1er, d’exercer des 
activités visées à l'article 1er, §1er, alinéa 1er, 5°, de la loi, 
peuvent continuer ces activités durant la période précédant la 
notification de la décision relative à leur demande, même sans 
avoir obtenu d'autorisation. 

Les personnes engagées par une entreprise de gardiennage ou un 
service interne peuvent exercer les activités visées à l'article 1er, 
§ 1er, alinéa 1er, 5°, de la loi, au maximum six mois après la 
notification de l’autorisation visée à l’alinéa 1er, sans avoir 
satisfait aux conditions visées à l'article 6, alinéa 1er, 5°. 

§ 5. Les entreprises de gardiennage et les services internes qui, 
conformément aux règles définies par le Roi, ont, endéans les 
deux mois de l'entrée en vigueur de la présente loi (01.11.1999) 
demandé l'autorisation visée à l'article 2, § 1er, d’exercer des 
activités visées à l'article 1er, §1er, alinéa 1er, 5°, de la loi, 
peuvent continuer ces activités durant la période précédant la 
notification de la décision relative à leur demande, même sans 
avoir obtenu d'autorisation. 

Les personnes engagées par une entreprise de gardiennage ou un 
service interne peuvent exercer les activités visées à l'article 1er, 
§ 1er, alinéa 1er, 5°, de la loi, au maximum six mois après la 
notification de l’autorisation visée à l’alinéa 1er, sans avoir 
satisfait aux conditions visées à l'article 6, alinéa 1er, 5°. 

§ 6. Pour la période comprise entre la date d'entrée en vigueur de 
la présente loi (19.07.2001) et le 31 décembre 2001, sont valables 

§ 6. Pour la période comprise entre la date d'entrée en vigueur de 
la présente loi (19.07.2001) et le 31 décembre 2001, sont valables 
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à la place des montants de 2,50 à 2.500,00 EUR mentionnés à 
l'article 18, alinéa 1er, les montants de 100 à 100.000 francs 
belges, à la place des montants de 25,00 à 25.000,00 EUR 
mentionnés aux articles 18, alinéa 1er, et 19, § 1er, alinéa 1er, les 
montants de 1.000 à 1.000.000 de francs belges et à la place du 
montant de 12.500,00 EUR, mentionné à l'article 19, § 1er, alinéa 
3, le montant de 500.000 francs belges. 

à la place des montants de 2,50 à 2.500,00 EUR mentionnés à 
l'article 18, alinéa 1er, les montants de 100 à 100.000 francs 
belges, à la place des montants de 25,00 à 25.000,00 EUR 
mentionnés aux articles 18, alinéa 1er, et 19, § 1er, alinéa 1er, les 
montants de 1.000 à 1.000.000 de francs belges et à la place du 
montant de 12.500,00 EUR, mentionné à l'article 19, § 1er, alinéa 
3, le montant de 500.000 francs belges. 

§ 7. Les entreprises et les services qui, à la date d'entrée en 
vigueur du présent paragraphe (10.01.2005), exerçaient des 
activités pour lesquelles la loi du 7 mai 2004 ou la présente loi 
(27.12.2004) prévoit pour la première fois une obligation 
d'autorisation, peuvent poursuivre celles-ci pendant la période 
précédant la notification de la décision s'y rapportant, s'ils ont 
introduit la demande d'autorisation dans les deux mois suivant la 
date d'entrée en vigueur du présent paragraphe (10.01.2005). 

§ 7. Les entreprises et les services qui, à la date d'entrée en 
vigueur du présent paragraphe (10.01.2005), exerçaient des 
activités pour lesquelles la loi du 7 mai 2004 ou la présente loi 
(27.12.2004) prévoit pour la première fois une obligation 
d'autorisation, peuvent poursuivre celles-ci pendant la période 
précédant la notification de la décision s'y rapportant, s'ils ont 
introduit la demande d'autorisation dans les deux mois suivant la 
date d'entrée en vigueur du présent paragraphe (10.01.2005). 

§ 8. Par dérogation à l'article 5, alinéa 1er, 1°, les personnes 
exerçant des fonctions prévues à l'article 5 à la date de l'entrée en 
vigueur de la loi, doivent répondre aux conditions suivantes : ne 
pas avoir été condamnées avant l'entrée en vigueur (03.06.2004) 
de la loi du 7 mai 2004 modifiant la loi du 10 avril 1990 sur les 
entreprises de gardiennage, les entreprises de sécurité et les 
services internes de gardiennage, la loi du 29 juillet 1934 
interdisant les milices privées et la loi du 19 juillet 1991 
organisant la profession de détective privé, même avec sursis, à 
une peine d'emprisonnement de six mois au moins du chef d'une 
infraction quelconque ou à une peine d'emprisonnement de trois 
mois au moins du chef de coups et blessures volontaires, ou à une 
peine d'emprisonnement moindre du chef de vol, recel, extorsion, 
abus de confiance, escroquerie, faux en écritures, attentat à la 
pudeur, viol ou d'infractions visées aux articles 379 à 386ter du 
Code pénal, à l'article 259bis du Code pénal, aux articles 280 et 
281 du Code pénal, aux articles 323, 324 et 324ter du Code pénal, 
par la loi du 24 février 1921 concernant le trafic des substances 
vénéneuses, soporifiques, stupéfiantes, désinfectantes ou 
antiseptiques et ses arrêtés d'exécution, ou par la loi du 3 janvier 
1933 relative à la fabrication, au commerce et au port des armes 
et au commerce des munitions et ses arrêtés d'exécution, par la 
loi du 8 décembre 1992 relative à la protection de la vie privée à 
l'égard des traitements de données à caractère personnel ou par 
la loi du 30 juillet 1981 tendant à réprimer certains actes inspirés 
par le racisme et la xénophobie et ne pas avoir été condamnées 
depuis l'entrée en vigueur de la même loi, même avec sursis, à 
une quelconque peine correctionnelle ou criminelle, consistant en 
une amende ou une peine d'emprisonnement. 

§ 8. Par dérogation à l'article 5, alinéa 1er, 1°, les personnes 
exerçant des fonctions prévues à l'article 5 à la date de l'entrée en 
vigueur de la loi, doivent répondre aux conditions suivantes : ne 
pas avoir été condamnées avant l'entrée en vigueur (03.06.2004) 
de la loi du 7 mai 2004 modifiant la loi du 10 avril 1990 sur les 
entreprises de gardiennage, les entreprises de sécurité et les 
services internes de gardiennage, la loi du 29 juillet 1934 
interdisant les milices privées et la loi du 19 juillet 1991 
organisant la profession de détective privé, même avec sursis, à 
une peine d'emprisonnement de six mois au moins du chef d'une 
infraction quelconque ou à une peine d'emprisonnement de trois 
mois au moins du chef de coups et blessures volontaires, ou à une 
peine d'emprisonnement moindre du chef de vol, recel, extorsion, 
abus de confiance, escroquerie, faux en écritures, attentat à la 
pudeur, viol ou d'infractions visées aux articles 379 à 386ter du 
Code pénal, à l'article 259bis du Code pénal, aux articles 280 et 
281 du Code pénal, aux articles 323, 324 et 324ter du Code pénal, 
par la loi du 24 février 1921 concernant le trafic des substances 
vénéneuses, soporifiques, stupéfiantes, désinfectantes ou 
antiseptiques et ses arrêtés d'exécution, ou par la loi du 3 janvier 
1933 relative à la fabrication, au commerce et au port des armes 
et au commerce des munitions et ses arrêtés d'exécution, par la 
loi du 8 décembre 1992 relative à la protection de la vie privée à 
l'égard des traitements de données à caractère personnel ou par 
la loi du 30 juillet 1981 tendant à réprimer certains actes inspirés 
par le racisme et la xénophobie et ne pas avoir été condamnées 
depuis l'entrée en vigueur de la même loi, même avec sursis, à 
une quelconque peine correctionnelle ou criminelle, consistant en 
une amende ou une peine d'emprisonnement. 

§ 9. Dans l'attente de l'entrée en vigueur de l'arrêté royal portant 
le code de déontologie, visé à l'article 7, § 1erbis, alinéa 2, le 
Ministre de l'Intérieur apprécie les faits visés aux articles 5, alinéa 
1er, 8° et 6, alinéa 1er, 8° qui constituent un manquement grave à 
la déontologie professionnelle. Le présent paragraphe cesse 
d'être en vigueur au plus tard vingt quatre mois après son entrée 
en vigueur. 

§ 9. Dans l'attente de l'entrée en vigueur de l'arrêté royal portant 
le code de déontologie, visé à l'article 7, § 1erbis, alinéa 2, le 
Ministre de l'Intérieur apprécie les faits visés aux articles 5, alinéa 
1er, 8° et 6, alinéa 1er, 8° qui constituent un manquement grave à 
la déontologie professionnelle. Le présent paragraphe cesse 
d'être en vigueur au plus tard vingt quatre mois après son entrée 
en vigueur. 

§ 10. Les entreprises et services qui, conformément aux règles 
définies par le Roi, ont, endéans les deux mois de l’entrée en 
vigueur de l’article 1er, § 1er, alinéa 1er, 8°, demandé 
l’autorisation visée à l’article 2, § 1er, d’exercer des activités 
visées à l’article 1er, § 1er, alinéa 1er, 8°, peuvent continuer ces 
activités durant la période précédant la notification de la décision 
relative à leur demande, même sans avoir obtenu l’autorisation. 

§ 10. Les entreprises et services qui, conformément aux règles 
définies par le Roi, ont, endéans les deux mois de l’entrée en 
vigueur de l’article 1er, § 1er, alinéa 1er, 8°, demandé 
l’autorisation visée à l’article 2, § 1er, d’exercer des activités 
visées à l’article 1er, § 1er, alinéa 1er, 8°, peuvent continuer ces 
activités durant la période précédant la notification de la décision 
relative à leur demande, même sans avoir obtenu l’autorisation. 

Les personnes engagées par une entreprise ou un service interne, 
peuvent exercer l’activité de gardiennage visée à l’article 1er, § 
1er, alinéa 1er, 8°, de la loi, au maximum dix-huit mois après la 
notification de l’autorisation visée à l’alinéa 1er, sans avoir 
satisfait aux conditions visées à l’article 5, alinéa 1er, 5 ou à 
l’article 6, alinéa 1er, 5°. 

Les personnes engagées par une entreprise ou un service interne, 
peuvent exercer l’activité de gardiennage visée à l’article 1er, § 
1er, alinéa 1er, 8°, de la loi, au maximum dix-huit mois après la 
notification de l’autorisation visée à l’alinéa 1er, sans avoir 
satisfait aux conditions visées à l’article 5, alinéa 1er, 5 ou à 
l’article 6, alinéa 1er, 5°. 

§ 11. Les entreprises qui, à la date de l’entrée en vigueur de ce § 11. Les entreprises qui, à la date de l’entrée en vigueur de ce 
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paragraphe, installent, entretiennent ou réparent des systèmes 
d’alarmes exclusivement en vue de prévenir ou de constater des 
incendies, fuites de gaz et explosions, et qui ont demandé 
l’agrément visé à l’article 4, § 1er, dans le délai de deux mois 
après l’entrée en vigueur de ce paragraphe, peuvent poursuivre 
ces activités pendant la période précédant la notification de la 
décision concernant leur demande, même sans avoir obtenu 
l’agrément. 

paragraphe, installent, entretiennent ou réparent des systèmes 
d’alarmes exclusivement en vue de prévenir ou de constater des 
incendies, fuites de gaz et explosions, et qui ont demandé 
l’agrément visé à l’article 4, § 1er, dans le délai de deux mois 
après l’entrée en vigueur de ce paragraphe, peuvent poursuivre 
ces activités pendant la période précédant la notification de la 
décision concernant leur demande, même sans avoir obtenu 
l’agrément. 

Les personnes engagées par une entreprise peuvent, sans avoir 
satisfait aux conditions visées à l’article 5, alinéa 1er, 5° ou à 
l’article 6, alinéa 1er, 5°, exercer l’activité à l’alinéa 1er jusqu’à 
dix-huit mois au maximum après la notification de l’agrément visé 
à l’alinéa 1er. 

Les personnes engagées par une entreprise peuvent, sans avoir 
satisfait aux conditions visées à l’article 5, alinéa 1er, 5° ou à 
l’article 6, alinéa 1er, 5°, exercer l’activité à l’alinéa 1er jusqu’à 
dix-huit mois au maximum après la notification de l’agrément visé 
à l’alinéa 1er. 

§ 12. Par dérogation à l'article 1er, § 2, alinéa 1er, un service qui 
organise l'activité de « transport d'argent », visée à l'article 1er, § 
1er, alinéa 1er, 3°, b), pour des besoins propres, peut le faire 
jusqu'au 1er janvier 2013 sans être considéré comme service 
interne de gardiennage. 

§ 12. Par dérogation à l'article 1er, § 2, alinéa 1er, un service qui 
organise l'activité de « transport d'argent », visée à l'article 1er, § 
1er, alinéa 1er, 3°, b), pour des besoins propres, peut le faire 
jusqu'au 1er janvier 2013 sans être considéré comme service 
interne de gardiennage. 

Art. 23. 

L'article 1er, alinéa 2, de la loi du 29 juillet 1934 interdisant les 
milices privées et complétant la loi du 3 janvier 1933 relative à la 
fabrication, au commerce et au port des armes, et au commerce 
des munitions est remplacée par la disposition suivante:  

"Cette interdiction ne s'applique pas aux entreprises de 
gardiennage, aux entreprises de sécurité et aux services internes 
de gardiennage visés à la loi du 10 avril 1990 sur les entreprises de 
gardiennage, sur les entreprises de sécurité et sur les services 
internes de gardiennage." 

Art. 23. 

L'article 1er, alinéa 2, de la loi du 29 juillet 1934 interdisant les 
milices privées et complétant la loi du 3 janvier 1933 relative à la 
fabrication, au commerce et au port des armes, et au commerce 
des munitions est remplacée par la disposition suivante:  

"Cette interdiction ne s'applique pas aux entreprises de 
gardiennage, aux entreprises de sécurité et aux services internes 
de gardiennage visés à la loi du 10 avril 1990 sur les entreprises de 
gardiennage, sur les entreprises de sécurité et sur les services 
internes de gardiennage." 

Art. 23bis. 

Il est créé un Conseil consultatif de la Sécurité privée, qui a pour 
mission de conseiller le Ministre de l'Intérieur sur la politique 
relative aux matières visées par la présente loi ainsi qu'aux 
matières connexes. 

Le Roi détermine la composition, les tâches et l'organisation de ce 
Conseil. 

Art. 23bis. 

Il est créé un Conseil consultatif de la Sécurité privée, qui a pour 
mission de conseiller le Ministre de l'Intérieur sur la politique 
relative aux matières visées par la présente loi ainsi qu'aux 
matières connexes. 

Le Roi détermine la composition, les tâches et l'organisation de ce 
Conseil. 

 
 

 Art. xxxx  

Cette loi entre en vigueur le dixième jour suivant sa publication au 
Moniteur Belge, à l’exception de la disposition visée à l’article 3, 
1°, qui entre en vigueur le 1er janvier 2015. 
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IA/1-1 

BASISTEKST BASISTEKST AANGEPAST 

AAN HET WETSONTWERP 

HOOFDSTUK I. - Toepassingsgebied HOOFDSTUK I. - Toepassingsgebied 

Artikel 1 Artikel 1 

§ 1. In de zin van deze wet wordt als bewakingsonderneming 
beschouwd, elke rechtspersoon of natuurlijke persoon die … 
een activiteit uitoefent bestaande in de blijvende of tijdelijke 
levering aan derden van diensten van:  

§ 1. In de zin van deze wet wordt als bewakingsonderneming 
beschouwd, elke rechtspersoon of natuurlijke persoon die … 
een activiteit uitoefent bestaande in de blijvende of tijdelijke 
levering aan derden van diensten van:  

1° toezicht op en bescherming van roerende of onroerende 
goederen; 

1° toezicht op en bescherming van roerende of onroerende 
goederen; 

2° bescherming van personen; 2° bescherming van personen; 

3° a) toezicht en/of bescherming bij het vervoer van 
goederen; 

3° a) toezicht en/of bescherming bij het vervoer van goederen; 

b) vervoer van geld of van door de Koning bepaalde goederen, 
andere dan geld, die omwille van hun kostbaar karakter of 
hun bijzondere aard aan bedreiging onderhevig zijn;  

b) vervoer van geld of van door de Koning bepaalde goederen, 
andere dan geld, die omwille van hun kostbaar karakter of hun 
bijzondere aard aan bedreiging onderhevig zijn;  

c) beheer van een geldtelcentrum; c) beheer van een geldtelcentrum; 

d) bevoorrading, bewaking bij werkzaamheden aan 
biljettenautomaten en onbewaakte werkzaamheden aan 
biljettenautomaten indien er toegang mogelijk is tot de 
geldbiljetten of geldcassettes. 

d) bevoorrading, bewaking bij werkzaamheden aan 
biljettenautomaten en onbewaakte werkzaamheden aan 
biljettenautomaten indien er toegang mogelijk is tot de 
geldbiljetten of geldcassettes. 

4° beheer van alarmcentrales; 4° beheer van alarmcentrales; 

5° toezicht op een controle van personen met het oog op het 
verzekeren van de veiligheid op al dan niet voor het publiek 
toegankelijke plaatsen. 

5° toezicht op een controle van personen met het oog op het 
verzekeren van de veiligheid op al dan niet voor het publiek 
toegankelijke plaatsen. 

6° verrichten van de vaststellingen, die uitsluitend betrekking 
hebben op de onmiddellijk waarneembare toestand van 
goederen die zich bevinden op het openbaar domein, in 
opdracht van de bevoegde overheid of van de houder van een 
overheidsconcessie; 

6° verrichten van de vaststellingen, die uitsluitend betrekking 
hebben op de onmiddellijk waarneembare toestand van 
goederen die zich bevinden op het openbaar domein, in 
opdracht van de bevoegde overheid of van de houder van een 
overheidsconcessie; 

7° begeleiding van groepen van personen met het oog op de 
verkeersveiligheid. 

7° begeleiding van groepen van personen met het oog op de 
verkeersveiligheid. 

8° begeleiding van uitzonderlijke voertuigen met het oog op 
de verkeersveiligheid. 

8° begeleiding van uitzonderlijke voertuigen met het oog op de 
verkeersveiligheid. 

De activiteit, bedoeld in het eerste lid, 5°, mag niet worden 
uitgeoefend op de openbare weg behoudens op plaatsen, 
bedoeld in artikel 11, § 3. 

De activiteit, bedoeld in het eerste lid, 5°, mag niet worden 
uitgeoefend op de openbare weg behoudens op plaatsen, 
bedoeld in artikel 11, § 3. 

De vaststellingen, bedoeld in het eerste lid, 6°, hebben de 
waarde van het vermoeden, zoals bedoeld in artikel 1353 van 
het Burgerlijk Wetboek. Zij kunnen de aangifte van inbreuken 
inhouden voorzover deze uitsluitend bestraft kunnen worden 
met een administratieve sanctie. 

De vaststellingen, bedoeld in het eerste lid, 6°, hebben de 
waarde van het vermoeden, zoals bedoeld in artikel 1353 van 
het Burgerlijk Wetboek. Zij kunnen de aangifte van inbreuken 
inhouden voorzover deze uitsluitend bestraft kunnen worden 
met een administratieve sanctie. 

De activiteit, bedoeld in het eerste lid, 7°, mag enkel worden 
uitgeoefend voor de begeleiding van groepen fietsers en 
automobilisten, van deelnemers aan sportwedstrijden en van 
scholieren. 

De activiteit, bedoeld in het eerste lid, 7°, mag enkel worden 
uitgeoefend voor de begeleiding van groepen fietsers en 
automobilisten, van deelnemers aan sportwedstrijden en van 
scholieren. 

Bij een koninklijk besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad kunnen de categorieën van inrichtingen, 
evenementen of activiteiten worden bepaald waarvoor 
toezicht, bescherming of controle moet worden 
georganiseerd in de zin van het eerste lid. Deze verplichting 
kan evenwel slechts worden opgelegd indien aan volgende 
voorwaarden is voldaan: 

De Burgemeester van de gemeente waar een dansgelegenheid 
zich bevindt, kan bepalen dat in dansgelegenheden op het 
grondgebied van zijn gemeente bewaking moet worden 
georganiseerd. Hij kan, omwille van veiligheidsredenen en na 
advies van de korpschef van de lokale politie, tevens bepalen dat 
deze bewaking moet bestaan uit een minimaal aantal personen. 
Dat aantal wordt bepaald door de Koning, bij een in de 
Ministerraad overlegd besluit, dat een minimum en maximum 
aantal vastlegt. 

a) de verplichting is verantwoord om redenen van veiligheid 
of ter voorkoming van misdrijven; 

 

b) de inzet van politiecapaciteit zou de opdrachten, bedoeld 
in de artikelen 36 of 62 van de wet van 7 december 1998 tot 
de organisatie van een geïntegreerde politiedienst, 
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gestructureerd op twee niveaus, in het gedrang kunnen 
brengen; 

c) de beoogde bewakingsactiviteiten vinden plaats op de 
openbare weg of op voor het publiek toegankelijke plaatsen. 

 

In de zin van het eerste lid, 3°, c) wordt als een 
geldtelcentrum beschouwd, de plaats waar een onderneming, 
andere dan een kredietinstelling of bpost, voor rekening van 
derden geld telt, verpakt, beveiligd bewaart, verdeelt of op 
een andere wijze manueel of geautomatiseerd behandelt. 

In de zin van het eerste lid, 3°, c) wordt als een geldtelcentrum 
beschouwd, de plaats waar een onderneming, andere dan een 
kredietinstelling of bpost, voor rekening van derden geld telt, 
verpakt, beveiligd bewaart, verdeelt of op een andere wijze 
manueel of geautomatiseerd behandelt. 

In afwijking van wat bepaald is in het eerste lid, 3°, d), worden 
de werkzaamheden aan biljettenautomaten, opgesteld in 
bemande kantoren van kredietinstellingen of De Post, niet als 
een bewakingsactiviteit beschouwd.  

In afwijking van wat bepaald is in het eerste lid, 3°, d), worden 
de werkzaamheden aan biljettenautomaten, opgesteld in 
bemande kantoren van kredietinstellingen of De Post, niet als 
een bewakingsactiviteit beschouwd.  

Een kantoor van een kredietinstelling of bpost wordt geacht 
bemand te zijn wanneer er in dit kantoor minstens één 
personeelslid werkzaam is. 

Een kantoor van een kredietinstelling of bpost wordt geacht 
bemand te zijn wanneer er in dit kantoor minstens één 
personeelslid werkzaam is. 

Met werkzaamheden aan biljettenautomaten wordt het 
onderhoud of de herstellingswerken aan deze automaten 
bedoeld. 

Met werkzaamheden aan biljettenautomaten wordt het 
onderhoud of de herstellingswerken aan deze automaten 
bedoeld. 

§ 2. In de zin van deze wet wordt als interne bewakingsdienst 
beschouwd, elke dienst die door een natuurlijke persoon of 
een rechtspersoon ten eigen behoeve wordt georganiseerd in 
de vorm van een onder § 1, eerste lid, 5°, of 3°, a), b), d), 
bedoelde activiteit of, voorzover ze plaatsvindt op voor 
publiek toegankelijke plaatsen, in de vorm van een onder § 1, 
eerste lid, 1° tot 4°, 6° tot 8°, bedoelde activiteit. 

§ 2. In de zin van deze wet wordt als interne bewakingsdienst 
beschouwd, elke dienst die door een natuurlijke persoon of een 
rechtspersoon ten eigen behoeve wordt georganiseerd in de 
vorm van een onder § 1, eerste lid, 5° of 3°, d), bedoelde 
activiteit, of, voor zover ze plaatsvindt op voor publiek 
toegankelijke plaatsen, in de vorm van een onder § 1, eerste lid, 
1°, 2°, 3° a) of b), 4°, 6° tot 8°, bedoelde activiteit. 

In afwijking van het eerste lid wordt evenwel niet als een 
interne bewakingsdienst beschouwd, de dienst die ten eigen 
behoeve het volgende organiseert:  

In afwijking van het eerste lid wordt evenwel niet als een 
interne bewakingsdienst beschouwd, de dienst die ten eigen 
behoeve het volgende organiseert:  

1° de activiteit “vervoer van geld” bedoeld in §1, eerste lid, 3°, 
b), indien het bedrag van het vervoerde geld, de som van 
30.000 euro niet overschrijdt; 

1° de activiteit «vervoer van geld» bedoeld in §1, eerste lid, 3°, 
b),: 

 a) indien het vervoer gebeurt door kredietinstellingen zelf, van 
of naar hun klanten, voor zover het uitsluitend particulieren 
betreft en indien het bedrag van het vervoerde geld, de som van 
3.000 euro niet overschrijdt; 

 b) indien het vervoer geen vervoer betreft van of naar klanten 
en het vervoerde geld de som van 30.000 euro niet overschrijdt 
en uitsluitend vervoer betreft tussen rechtspersonen. 

2° één van de activiteiten bedoeld in §1, eerste lid, 3°, d), in 
bemande kantoren van kredietinstellingen of van bpost; 

2° één van de activiteiten bedoeld in §1, eerste lid, 3°, d), in 
bemande kantoren van kredietinstellingen of van bpost; 

Diensten aan elkaar verleend door rechtspersonen of 
natuurlijke personen die onder dezelfde handelsbenaming 
handelsactiviteiten, andere dan het uitoefenen van 
bewakingsactiviteiten, verrichten, worden in de zin van deze 
wet beschouwd als diensten die ten eigen behoeve worden 
georganiseerd. 

Diensten aan elkaar verleend door rechtspersonen of 
natuurlijke personen die onder dezelfde handelsbenaming 
handelsactiviteiten, andere dan het uitoefenen van 
bewakingsactiviteiten, verrichten, worden in de zin van deze 
wet beschouwd als diensten die ten eigen behoeve worden 
georganiseerd. 

 Een interne bewakingsdienst, met uitzondering van een 
veiligheidsdienst, mag enkel activiteiten, bedoeld in § 1, aan 
derden leveren, indien deze activiteiten uitsluitend worden 
uitgeoefend op het grondgebied van de site waarvan de 
onderneming die de dienst organiseert, de beheerder is en dit 
alleen in de gevallen bepaald in een in ministerraad overlegd 
koninklijk besluit. 

§ 3. In de zin van deze wet wordt als beveiligingsonderneming 
beschouwd, elke natuurlijke persoon of rechtspersoon die 
een activiteit uitoefent bestaande in de blijvende of tijdelijke 
levering aan derden van diensten van conceptie, installatie, 
onderhoud of herstelling van alarmsystemen en 
alarmcentrales. 

§ 3. In de zin van deze wet wordt als beveiligingsonderneming 
beschouwd, elke natuurlijke persoon of rechtspersoon die een 
activiteit uitoefent bestaande in de blijvende of tijdelijke 
levering aan derden van diensten van conceptie, installatie, 
onderhoud of herstelling van alarmsystemen en alarmcentrales. 

In afwijking van het eerste lid en zonder afbreuk te doen aan 
artikel 12 wordt evenwel niet als beveiligingsonderneming 
beschouwd de natuurlijke of rechtspersoon die de in het 
eerste lid bepaalde activiteiten uitsluitend uitoefent met het 

In afwijking van het eerste lid en zonder afbreuk te doen aan 
artikel 12 wordt evenwel niet als beveiligingsonderneming 
beschouwd de natuurlijke of rechtspersoon die de in het eerste 
lid bepaalde activiteiten uitsluitend uitoefent met het oog op de 
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oog op de beveiliging van voertuigen, zoals gedefinieerd in 
het koninklijk besluit van 1 december 1975 houdende 
algemeen reglement op de politie van het wegverkeer. 

beveiliging van voertuigen, zoals gedefinieerd in het koninklijk 
besluit van 1 december 1975 houdende algemeen reglement op 
de politie van het wegverkeer. 

§ 4. De in dit artikel bedoelde alarmsystemen en 
alarmcentrales zijn de systemen en centrales bestemd om 
misdrijven tegen personen of goederen te voorkomen of vast 
te stellen of om brand, gaslekken of ontploffingen te 
voorkomen of vast te stellen. 

§ 4. De in dit artikel bedoelde alarmsystemen en alarmcentrales 
zijn de systemen en centrales bestemd om misdrijven tegen 
personen of goederen te voorkomen of vast te stellen of om 
brand, gaslekken of ontploffingen te voorkomen of vast te 
stellen. 

§ 5. In de zin van deze wet wordt als exploitatiezetel 
beschouwd elke permanente infrastructuur van waaruit de 
natuurlijke en rechtspersonen, bedoeld in de §§ 1 tot 3 van dit 
artikel, bewakings- of beveiligingsactiviteiten organiseren. 

§ 5. In de zin van deze wet wordt als exploitatiezetel beschouwd 
elke permanente infrastructuur van waaruit de natuurlijke en 
rechtspersonen, bedoeld in de §§ 1 tot 3 van dit artikel, 
bewakings- of beveiligingsactiviteiten organiseren. 

§ 6. In de zin van deze wet wordt als onderneming voor 
veiligheidsadvies beschouwd, elke rechtspersoon of 
natuurlijke persoon die een activiteit uitoefent bestaande uit 
het aan derden verstrekken van diensten van advies ter 
voorkoming van strafbare feiten tegen personen of goederen, 
met inbegrip van het uitwerken, uitvoeren en evalueren van 
doorlichtingen, analyses, strategieën, concepten, procedures 
en trainingen op veiligheidsgebied. 

§ 6. In de zin van deze wet wordt als onderneming voor 
veiligheidsadvies beschouwd, elke rechtspersoon of natuurlijke 
persoon die een activiteit uitoefent bestaande uit het aan 
derden verstrekken van diensten van advies ter voorkoming van 
strafbare feiten tegen personen of goederen, met inbegrip van 
het uitwerken, uitvoeren en evalueren van doorlichtingen, 
analyses, strategieën, concepten, procedures en trainingen op 
veiligheidsgebied. 

In afwijking van het eerste lid wordt niet als een onderneming 
voor veiligheidsadvies beschouwd: 

In afwijking van het eerste lid wordt niet als een onderneming 
voor veiligheidsadvies beschouwd: 

1° de onderneming waarvan de activiteit inzake 
veiligheidsadvies niet als een afzonderlijke dienst wordt 
aangeboden en een inherent bestanddeel uitmaakt van een 
andere hoofdactiviteit; 

1° de onderneming waarvan de activiteit inzake 
veiligheidsadvies niet als een afzonderlijke dienst wordt 
aangeboden en een inherent bestanddeel uitmaakt van een 
andere hoofdactiviteit; 

2° de levering van de diensten van advies door de overheid. 2° de levering van de diensten van advies door de overheid. 

3° de levering van diensten van veiligheidsadvies met 
betrekking tot informaticasystemen en van gegevens die door 
middel daarvan worden opgeslagen, verwerkt of 
overgedragen. 

3° de levering van diensten van veiligheidsadvies met 
betrekking tot informaticasystemen en van gegevens die door 
middel daarvan worden opgeslagen, verwerkt of overgedragen. 

§ 7. In de zin van deze wet wordt als een voor het publiek 
toegankelijke plaats beschouwd elke plaats waar andere 
personen dan de beheerder en de personen die er werkzaam 
zijn toegang hebben ofwel omdat ze geacht worden 
gewoonlijk toegang te hebben tot die plaats, ofwel omdat ze 
er toegelaten zijn zonder individueel te zijn uitgenodigd. 

§ 7. In de zin van deze wet wordt als een voor het publiek 
toegankelijke plaats beschouwd elke plaats waar andere 
personen dan de beheerder en de personen die er werkzaam 
zijn toegang hebben ofwel omdat ze geacht worden gewoonlijk 
toegang te hebben tot die plaats, ofwel omdat ze er toegelaten 
zijn zonder individueel te zijn uitgenodigd. 

§ 8. In de zin van deze wet wordt als opleidingsinstelling 
beschouwd, elke rechtspersoon of natuurlijke persoon die 
een opleiding organiseert met betrekking tot domeinen zoals 
bedoeld in de §§ 1 of 3. 

§ 8. In de zin van deze wet wordt als opleidingsinstelling 
beschouwd, elke rechtspersoon of natuurlijke persoon die een 
opleiding organiseert met betrekking tot domeinen zoals 
bedoeld in de §§ 1 of 3. 

§ 9. In de zin van deze wet wordt onder "personen die de 
werkelijke leiding hebben" verstaan de bedrijfsleider en alle 
personen met een gezagsfunctie, die aan de uitoefening van 
activiteiten, bedoeld in de §§ 1, 3, 6 of 8, verbonden is. 

§ 9. In de zin van deze wet wordt onder "personen die de 
werkelijke leiding hebben" verstaan de bedrijfsleider en alle 
personen met een gezagsfunctie, die aan de uitoefening van 
activiteiten, bedoeld in de §§ 1, 3, 6 of 8, verbonden is. 

§ 10. Ondernemingen die behoren tot dezelfde verbonden of 
geassocieerde vennootschap, in de zin van de artikelen 11 en 
12 van het Wetboek van Vennootschappen, worden voor de 
toepassing van dit artikel niet als derden beschouwd. 

§ 10. Ondernemingen die behoren tot dezelfde verbonden of 
geassocieerde vennootschap, in de zin van de artikelen 11 en 12 
van het Wetboek van Vennootschappen, worden voor de 
toepassing van dit artikel niet als derden beschouwd. 

§ 11. In de zin van deze wet wordt als een veiligheidsdienst 
beschouwd, elke dienst die in de schoot van een openbare 
vervoersmaatschappij is georganiseerd met het oog op het 
verzekeren van de veiligheid op al dan niet publiek 
toegankelijke plaatsen, die door de openbare 
vervoersmaatschappij worden uitgebaat. 

§ 11. In de zin van deze wet wordt als een veiligheidsdienst 
beschouwd, elke dienst die in de schoot van een openbare 
vervoersmaatschappij is georganiseerd met het oog op het 
verzekeren van de veiligheid op al dan niet publiek 
toegankelijke plaatsen, die door de openbare 
vervoersmaatschappij worden uitgebaat. 

In de zin van deze wet wordt als veiligheidsagent beschouwd, 
elk personeelslid van een openbare vervoersmaatschappij, 
werkzaam in het kader van een veiligheidsdienst. 

In de zin van deze wet wordt als veiligheidsagent beschouwd, 
elk personeelslid van een openbare vervoersmaatschappij, 
werkzaam in het kader van een veiligheidsdienst. 

De algemene verplichtingen en de bevoegdheden van 
enerzijds de veiligheidsdiensten en anderzijds van de 
veiligheidsagenten, zijn dezelfde als deze van enerzijds de 
interne bewakingsdiensten, bedoeld in § 2, en anderzijds van 
de bewakingsagenten, behorend tot een interne 
bewakingsdienst. De bijkomende, specifieke verplichtingen en 

De algemene verplichtingen en de bevoegdheden van enerzijds 
de veiligheidsdiensten en anderzijds van de veiligheidsagenten, 
zijn dezelfde als deze van enerzijds de interne 
bewakingsdiensten, bedoeld in § 2, en anderzijds van de 
bewakingsagenten, behorend tot een interne bewakingsdienst. 
De bijkomende, specifieke verplichtingen en bevoegdheden van 
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bevoegdheden van de veiligheidsdiensten en van de 
veiligheidsagenten, zijn bepaald in de artikelen 13.1 tot 13.17. 

de veiligheidsdiensten en van de veiligheidsagenten, zijn 
bepaald in de artikelen 13.1 tot 13.17. 

In afwijking van het derde lid en van de artikelen, 5, eerste lid, 
5° en 6, eerste lid, 5°, worden de opleidingsvoorwaarden 
waaraan het leidinggevend en uitvoerend personeel van de 
veiligheidsdiensten moet voldoen, bepaald bij een koninklijk 
besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad. 

In afwijking van het derde lid en van de artikelen, 5, eerste lid, 
5° en 6, eerste lid, 5°, worden de opleidingsvoorwaarden 
waaraan het leidinggevend en uitvoerend personeel van de 
veiligheidsdiensten moet voldoen, bepaald bij een koninklijk 
besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad. 

 § 12. Deze wet is van openbare orde. 

HOOFDSTUK II. - Vergunning en erkenning HOOFDSTUK II. - Vergunning en erkenning 

Artikel 2 Artikel 2 

§ 1. Niemand mag de diensten van een 
bewakingsonderneming aanbieden of deze van een interne 
bewakingsdienst organiseren, of zich als dusdanig bekend 
maken, indien hij daartoe vooraf geen vergunning heeft 
gekregen van de Minister van Binnenlandse Zaken, na advies 
van de Veiligheid van de Staat en van de procureur des 
Konings van de vestigingsplaats van de onderneming en, bij 
ontstentenis ervan, van de Minister van Justitie. 

§ 1. Niemand mag de diensten van een bewakingsonderneming 
aanbieden of deze van een interne bewakingsdienst 
organiseren, of zich als dusdanig bekend maken, indien hij 
daartoe vooraf geen vergunning heeft gekregen van de Minister 
van Binnenlandse Zaken, na advies van de Veiligheid van de 
Staat en van de procureur des Konings van de vestigingsplaats 
van de onderneming en, bij ontstentenis ervan, van de Minister 
van Justitie. 

De vergunning kan het uitoefenen van bepaalde activiteiten 
en het aanwenden van bepaalde middelen en methodes 
uitsluiten of aan specifieke voorwaarden verbinden. 

De vergunning kan het uitoefenen van bepaalde activiteiten en 
het aanwenden van bepaalde middelen en methodes uitsluiten 
of aan specifieke voorwaarden verbinden. 

§ 1bis. In afwijking van § 1, zijn de interne bewakingsdiensten, 
als bedoeld in artikel 1, § 2, niet onderworpen aan de 
vergunningsplicht bedoeld in artikel 2, § 1: 

§ 1bis. In afwijking van § 1, zijn de interne bewakingsdiensten, 
als bedoeld in artikel 1, § 2, niet onderworpen aan de 
vergunningsplicht bedoeld in artikel 2, § 1 indien zij activiteiten 
bepaald in artikel 1, § 1, eerste lid, 5° of 7°, slechts sporadisch 
uitoefenen en hierbij uitsluitend een beroep doen op natuurlijke 
personen die deze activiteiten sporadisch en op een 
onbezoldigde wijze uitoefenen. 

1° indien zij de activiteiten bepaald in artikel 1, § 1, eerste lid, 
5° of 7°, slechts sporadisch uitoefenen en hierbij uitsluitend 
een beroep doen op natuurlijke personen die deze activiteiten 
sporadisch en op een onbezoldigde wijze uitoefenen; 

 

2° indien zij uitsluitend activiteiten bepaald in artikel 1, § 1, 
eerste lid, 6°, uitoefenen in het kader van een met de 
overheid afgesloten concessieovereenkomst. 

 

Deze interne bewakingsdiensten zijn niet onderworpen aan 
de bepalingen van de artikelen 2, § 2, 3, 8, §§ 3 en 7, 13, 14 en 
20. In het geval bedoeld onder het 1°, zijn zij bovendien niet 
onderworpen aan artikel 11, eerste lid, b. 

Deze interne bewakingsdiensten zijn niet onderworpen aan de 
bepalingen van de artikelen 2, § 2, 3, 8, §§ 3 en 7, 11, eerste lid 
b), 13, 14 en 20. 

De natuurlijke personen die worden ingezet door deze interne 
bewakingsdiensten zijn niet onderworpen aan de bepalingen 
van de artikelen 5, eerste lid, 5°, en 6, eerste lid, 5°. In het 
geval bedoeld onder het 1°, zijn zij bovendien niet 
onderworpen aan artikel 5, eerste lid, 2°, en aan artikel 6, 
eerste lid, 2°, voorzover zij gedurende tenminste drie jaar hun 
wettige hoofdverblijfplaats hebben in België. 

De natuurlijke personen die worden ingezet door deze interne 
bewakingsdiensten zijn niet onderworpen aan de bepalingen 
van de artikelen 5, eerste lid, 2° en 5°, en 6, eerste lid, 2°, voor 
zover zij gedurende tenminste drie jaar hun wettige 
hoofdverblijfplaats hebben in België, en 5°. 

Zij kunnen de activiteiten bedoeld onder het 1° en het 2° 
uitoefenen na de toestemming te hebben verkregen: 

Zij kunnen de activiteiten uitoefenen na de toestemming te 
hebben verkregen van de burgemeester van de gemeente waar 
deze activiteiten plaatsvinden of, ingeval deze plaatsvinden op 
het grondgebied van meerdere gemeenten, van de 
burgemeester van de gemeente waar deze activiteiten starten. 

a) van de burgemeester van de gemeente waar deze 
activiteiten plaatsvinden; 

 

b) of van de burgemeester van de gemeente waar deze 
activiteiten starten, ingeval deze plaatsvinden op het 
grondgebied van meerdere gemeenten. 

 

In beide gevallen wordt de toestemming van de burgemeester 
verleend na advies van de korpschef van de lokale politie. 

In beide gevallen wordt de toestemming van de burgemeester 
verleend na advies van de korpschef van de lokale politie. 

§ 2. De bewakingsondernemingen mogen geen andere 
activiteiten uitoefenen dan die opgesomd in artikel 1, § 1, en 
waarvoor zij een krachtens § 1 verleende vergunning hebben 
verkregen. Zij kunnen nochtans erkend worden om de in 
artikel 1, § 3, bedoelde activiteiten uit te oefenen en vergund 

§ 2. De bewakingsondernemingen mogen geen andere 
activiteiten uitoefenen dan die opgesomd in artikel 1, § 1, en 
waarvoor zij een krachtens § 1 verleende vergunning hebben 
verkregen. Zij kunnen nochtans erkend worden om de in artikel 
1, § 3, bedoelde activiteiten uit te oefenen en vergund worden 
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worden om de in artikel 1, § 6, en in artikel 13.18 bedoelde 
activiteiten uit te oefenen. 

om de in artikel 1, § 6, en in artikel 13.18 bedoelde activiteiten 
uit te oefenen. 

De bewakingsondernemingen mogen de in artikel 1, § 1, 
eerste lid, 1° tot 3° en 5° tot 7°, bedoelde activiteiten niet 
uitoefenen ten behoeve van publiekrechtelijke 
rechtspersonen behoudens toestemming van de Minister van 
Binnenlandse Zaken. 

De ondernemingen, vergund voor de uitoefening van de 
activiteit, bedoeld in artikel 1, eerste lid, 4°, kunnen alle 
activiteiten uitoefenen die betrekking hebben op het verwerken 
van meldingen van alle aard. 

§ 3. Indien de bewakingsondernemingen rechtspersonen zijn, 
moeten zij opgericht zijn volgens de in het Belgisch recht 
geldende bepalingen of overeenkomstig de wetgeving van 
een lidstaat van de Europese Unie. 

§ 3. Indien de ondernemingen rechtspersonen zijn, moeten zij 
opgericht zijn volgens de in het Belgisch recht geldende 
bepalingen of overeenkomstig de wetgeving van een lidstaat 
van de Europese Unie. 

De exploitatiezetel van de bewakingsonderneming moet in 
een lidstaat van de Europese Unie gelegen zijn. 

De exploitatiezetel van de onderneming moet in een lidstaat 
van de Europese Unie gelegen zijn. 

 “§ 3bis. Bewakingsopdrachten mogen niet aan een andere 
onderneming worden uitbesteed, noch aanvaard of in 
onderaanneming worden uitgevoerd, behalve indien: 

 1° zowel de hoofdaannemer als de onderaannemer vergund zijn 
voor het uitoefenen van deze activiteiten; 

 2° de schriftelijke overeenkomst tussen de hoofdaannemer en de 
opdrachtgever de naam van de onderaannemer, zijn 
contactgegevens en de periode, de tijdstippen en de plaatsen 
waar hij de activiteiten zal uitvoeren, bepaalt. 

 De hoofdaannemer neemt in elk geval alle 
voorzorgsmaatregelen en verricht de nodige controles opdat de 
onderaannemer en de personen die voor zijn rekening werken 
de wetten in het algemeen en deze wet en haar 
uitvoeringsbesluiten in het bijzonder naleven en hetgeen wat 
met de opdrachtgever is overeengekomen op een correcte wijze 
uitvoeren. 

§ 4. De Koning kan specifieke regels bepalen met betrekking 
tot de activiteiten bestaande in het toezicht op en de 
bescherming bij het internationaal vervoer van waarden. 

§ 4. De Koning kan specifieke regels bepalen met betrekking tot 
de activiteiten bestaande in het toezicht op en de bescherming 
bij het internationaal vervoer van waarden. 

§ 5. De minister van Binnenlandse Zaken mag de 
bevoegdheden bedoeld in §§ 1 en 2, behalve aangaande 
beslissingen bestaande uit een vergunning onder 
voorwaarden, een weigering van een vergunning of een 
weigering van een vernieuwing van een vergunning, 
overdragen aan een door hem aangewezen ambtenaar. 

§ 5. De minister van Binnenlandse Zaken mag de bevoegdheden 
bedoeld in §§ 1 en 2, behalve aangaande beslissingen 
bestaande uit een vergunning onder voorwaarden, een 
weigering van een vergunning of een weigering van een 
vernieuwing van een vergunning, overdragen aan een door hem 
aangewezen ambtenaar. 

Artikel 3 Artikel 3 

Geen bewakingsonderneming of interne bewakingsdienst 
mag de in artikel 1, § 1, bedoelde activiteiten uitoefenen 
indien de burgerrechtelijke aansprakelijkheid waartoe zij 
aanleiding kunnen geven, niet gedekt is door een verzekering 
die de bewakingsonderneming of de interne bewakingsdienst 
heeft afgesloten bij een verzekeringsonderneming die erkend 
is of van erkenning ontslagen is krachtens de wet van 9 juli 
1975 betreffende de controle der 
verzekeringsondernemingen. 

Geen bewakingsonderneming of interne bewakingsdienst mag 
de in artikel 1, § 1, bedoelde activiteiten uitoefenen indien de 
burgerrechtelijke aansprakelijkheid waartoe zij aanleiding 
kunnen geven, niet gedekt is door een verzekering die de 
bewakingsonderneming of de interne bewakingsdienst heeft 
afgesloten bij een verzekeringsonderneming die erkend is of 
van erkenning ontslagen is krachtens de wet van 9 juli 1975 
betreffende de controle der verzekeringsondernemingen. 

De verzekering geeft aan de benadeelde een eigen recht 
tegen de verzekeraar. Geen enkele nietigheid, exceptie of 
verval van rechten kan door de verzekeraar aan de 
benadeelde worden tegengeworpen. De verzekeraar kan zich 
evenwel een verhaalsrecht voorbehouden op de verzekerde. 
De Koning bepaalt nadere regelen met betrekking tot de 
verzekering, inzonderheid wat betreft de omvang van de 
dekking. 

De verzekering geeft aan de benadeelde een eigen recht tegen 
de verzekeraar. Geen enkele nietigheid, exceptie of verval van 
rechten kan door de verzekeraar aan de benadeelde worden 
tegengeworpen. De verzekeraar kan zich evenwel een 
verhaalsrecht voorbehouden op de verzekerde. De Koning 
bepaalt nadere regelen met betrekking tot de verzekering, 
inzonderheid wat betreft de omvang van de dekking. 

Artikel 4 Artikel 4 

§ 1. Niemand mag de diensten van een 
beveiligingsonderneming aanbieden, of zich als dusdanig 
bekendmaken, indien hij niet vooraf erkend is door de 
Minister van Binnenlandse Zaken of door de door hem 
aangewezen ambtenaar. 

§ 1. Niemand mag de diensten van een 
beveiligingsonderneming aanbieden, of zich als dusdanig 
bekendmaken, indien hij niet vooraf erkend is door de Minister 
van Binnenlandse Zaken of door de door hem aangewezen 
ambtenaar. 

§ 2. Niemand mag de diensten van een onderneming voor § 2. Niemand mag de diensten van een onderneming voor 
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veiligheidsadvies aanbieden, of zich als dusdanig bekend 
maken, indien hij daartoe vooraf geen vergunning heeft 
verkregen van de minister van Binnenlandse Zaken, na advies 
van de Veiligheid van de Staat en van de procureur des 
Konings van de vestigingsplaats van de onderneming en, bij 
ontstentenis ervan, van de minister van Justitie. 

veiligheidsadvies aanbieden, of zich als dusdanig bekend 
maken, indien hij daartoe vooraf geen vergunning heeft 
verkregen van de minister van Binnenlandse Zaken, na advies 
van de Veiligheid van de Staat en van de procureur des Konings 
van de vestigingsplaats van de onderneming en, bij ontstentenis 
ervan, van de minister van Justitie. 

De minister van Binnenlandse Zaken kan aan de door hem 
vergunde ondernemingen voor veiligheidsadvies een 
kwaliteitslabel toekennen op basis van een door hem bepaald 
kwaliteitscertificaat. 

De minister van Binnenlandse Zaken kan aan de door hem 
vergunde ondernemingen voor veiligheidsadvies een 
kwaliteitslabel toekennen op basis van een door hem bepaald 
kwaliteitscertificaat. 

§ 3. Niemand mag de diensten van een opleidingsinstelling 
aanbieden of zich als dusdanig bekendmaken, indien hij 
daartoe vooraf geen erkenning heeft gekregen van de 
Minister van Binnenlandse Zaken. 

§ 3. Niemand mag de diensten van een opleidingsinstelling 
aanbieden of zich als dusdanig bekendmaken, indien hij daartoe 
vooraf geen erkenning heeft gekregen van de Minister van 
Binnenlandse Zaken. 

De Minister van Binnenlandse Zaken erkent, onder de door de 
Koning vastgestelde voorwaarden, de opleidingen, 
voorgeschreven door deze wet. Hij kan tevens de centra 
aanduiden belast met de organisatie van de examens. 

De Minister van Binnenlandse Zaken erkent, onder de door de 
Koning vastgestelde voorwaarden, de opleidingen, 
voorgeschreven door deze wet. Hij kan tevens de centra 
aanduiden belast met de organisatie van de examens. 

§ 4. De minister van Binnenlandse Zaken mag de 
bevoegdheden bedoeld in §§ 2 en 3, behalve aangaande 
beslissingen bestaande uit een vergunning onder 
voorwaarden, een weigering van een vergunning of een 
weigering van een vernieuwing van een vergunning, 
overdragen aan een door hem aangewezen ambtenaar. 

§ 4. De minister van Binnenlandse Zaken mag de bevoegdheden 
bedoeld in §§ 2 en 3, behalve aangaande beslissingen 
bestaande uit een vergunning onder voorwaarden, een 
weigering van een vergunning of een weigering van een 
vernieuwing van een vergunning, overdragen aan een door hem 
aangewezen ambtenaar. 

Artikel 4bis Artikel 4bis 

§ 1. De vergunning of de erkenning vermeldt de vergunde of 
erkende activiteiten en wordt eerst verleend indien de 
aanvrager voldoet aan alle voorschriften van deze wet en aan 
de door de Koning vastgestelde minimumvereisten inzake 
personeel en organisatorische, technische en infrastructurele 
middelen waarover de onderneming, dienst of instelling moet 
beschikken. 

§ 1. De vergunning of de erkenning vermeldt de vergunde of 
erkende activiteiten en wordt eerst verleend indien de 
aanvrager voldoet aan alle voorschriften van deze wet en aan 
de door de Koning vastgestelde minimumvereisten inzake 
personeel en organisatorische, technische en infrastructurele 
middelen waarover de onderneming, dienst of instelling moet 
beschikken. 

Indien de aanvrager van de vergunning of de erkenning geen 
exploitatiezetel heeft in België, houdt de Minister van 
Binnenlandse Zaken bij de beoordeling van de aanvraag 
rekening met de waarborgen verstrekt in het kader van de 
wettelijke en gereglementeerde uitoefening van de 
activiteiten, waarop de aanvraag betrekking heeft, in een 
andere lidstaat van de Europese Unie. 

Indien de aanvrager van de vergunning of de erkenning geen 
exploitatiezetel heeft in België, houdt de Minister van 
Binnenlandse Zaken bij de beoordeling van de aanvraag 
rekening met de waarborgen verstrekt in het kader van de 
wettelijke en gereglementeerde uitoefening van de activiteiten, 
waarop de aanvraag betrekking heeft, in een andere lidstaat 
van de Europese Unie. 

De vergunning en de erkenning worden verleend voor een 
termijn van vijf jaar; zij kunnen voor gelijke termijnen worden 
vernieuwd, met uitzondering van de erkenning als 
beveiligingsonderneming die wordt verleend voor een termijn 
van vijf jaar en voor termijnen van tien jaar kan vernieuwd 
worden. 

De vergunning en de erkenning worden verleend voor een 
termijn van vijf jaar; zij kunnen voor gelijke termijnen worden 
vernieuwd, met uitzondering van de erkenning als 
beveiligingsonderneming die wordt verleend voor een termijn 
van vijf jaar en voor termijnen van tien jaar kan vernieuwd 
worden. 

 Een onderneming kan enkel een verlenging van de vergunning of 
de erkenning verkrijgen voor de activiteiten die zij werkelijk 
heeft uitgeoefend in de loop van de twee jaren voorafgaand aan 
de vervaldag van de vergunning of van de erkenning. 

 Een onderneming of een instelling kan de verlenging van haar 
vergunning of erkenning niet verkrijgen als zij sociale of fiscale 
schulden heeft, of schulden ingevolge  de toepassing van deze 
wet of zijn uitvoeringsbesluiten. 

De vergunning of de erkenning kan geschorst of ingetrokken 
worden overeenkomstig de bepalingen van artikel 17. Zij 
kunnen bovendien, op verzoek van de houder, ingetrokken 
worden overeenkomstig de door de Koning te bepalen nadere 
regels terzake. 

De vergunning of de erkenning kan geschorst of ingetrokken 
worden overeenkomstig de bepalingen van artikel 17. Zij 
kunnen bovendien, op verzoek van de houder, ingetrokken 
worden overeenkomstig de door de Koning te bepalen nadere 
regels terzake. 

 De vergunning of de erkenning wordt ingetrokken in de 
volgende gevallen: 

 1° wanneer de onderneming, de instelling of de onderneming 
die een dienst organiseert zich in staat van faillissement bevindt; 

 2° wanneer de natuurlijke persoon, tevens onderneming of 
instelling, geschrapt is in het rijksregister van de natuurlijke 
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personen wegens overlijden, wegens vertrek naar het 
buitenland zonder een nieuw adres na te laten of indien hij 
ambtshalve geschrapt is; 

 3° wanneer de inschrijving van de rechtspersoon, tevens 
onderneming of onderneming waartoe een dienst behoort of de 
instelling, is doorgehaald of geschrapt in de Kruispuntbank voor 
Ondernemingen; 

 4° wanneer de minister heeft vastgesteld dat de onderneming of 
de instelling niet voldoet aan de voorwaarde van artikel 
4quater, eerste lid, van de wet; 

 5° wanneer de minister heeft vastgesteld dat de onderneming, 
de dienst of de instelling de vergunning of de erkenning heeft 
verkregen op basis van opzettelijk onjuiste of bedrieglijke 
verklaringen; 

 6° wanneer de minister heeft vastgesteld dat de onderneming, 
de dienst of de instelling niet meer voldoet aan de door de 
Koning ter uitvoering van artikel 4bis, § 1, eerste lid, 
vastgestelde vereisten inzake het minimum aantal personeel en 
organisatorische, technische en infrastructurele middelen 
waarover de onderneming moet beschikken; 

 7° wanneer de minister heeft vastgesteld dat de onderneming of 
de dienst niet meer voldoet aan de verzekeringsvereisten 
bedoeld in artikel 3 van de wet. 

 In de geval van de in het vorig lid bedoelde situaties is de 
procedure voorzien in artikel 17 niet van toepassing. De 
onderneming, dienst of instelling wordt bij aangetekend 
schrijven op de hoogte gebracht van de intrekking. In de 
gevallen bedoeld onder 2° tot 7°, gebeurt deze intrekking nadat 
de onderneming, dienst of instelling er middels een aangetekend 
schrijven over is geïnformeerd dat een intrekking van de 
vergunning of erkenning wordt beoogd en om welke redenen en 
dat deze over een termijn van 30 dagen beschikt te rekenen 
vanaf de notificatie van deze brief om de gedane vaststelling te 
betwisten. 

§ 2. In afwijking van de artikelen 2, § 1, eerste lid, en § 4, 
eerste lid, kan de Koning in geval van fusie, splitsing, inbreng 
van een algemeenheid of van een bedrijfstak of wijziging van 
de rechtspersoonlijkheid, bepalen dat de nieuwe juridische 
entiteit, mits zij de door Hem bepaalde voorwaarden in acht 
neemt, gedurende de periode voorafgaand aan de notificatie 
van de beslissing betreffende de vergunning- of 
erkenningsaanvraag, de activiteiten van de initieel vergunde 
of erkende onderneming kan voortzetten.  

§ 2. Omwille van dringende redenen en onvoorziene 
omstandigheden kan de minister van Binnenlandse Zaken,  in 
afwijking van de artikelen 2, §1, eerste lid en 4, §§1 tot en met 
3, en onder de door hem bepaalde voorwaarden, beslissen dat 
een derde de door hem overgenomen activiteiten, zoals bedoeld 
in artikel 1, van een vergunde of erkende natuurlijke of 
rechtspersoon tijdelijk kan voortzetten gedurende de periode 
voorafgaand aan de notificatie van de beslissing betreffende zijn 
vergunnings- of erkenningsaanvraag. 

 De Koning bepaalt de voorwaarden waaraan deze derde, 
evenals de personen bedoeld in artikel 5 en 6, dienen te voldoen 
alsook de aanvraagprocedure en de uitoefeningsmodaliteiten 
verbonden aan de in het eerste lid bedoelde beslissing. 

 Het recht om de overgedragen activiteiten uit te oefenen vervalt 
van rechtswege voor de vergunde of erkende natuurlijke of 
rechtspersoon die de activiteiten heeft overgedragen en dit 
vanaf de datum dat de in het eerste lid bedoelde beslissing aan 
haar werd genotificeerd. 

Artikel 4ter Artikel 4ter 

In afwijking van artikel 2, § 1, eerste lid, dienen 
beveiligingsondernemingen, die er zich uitsluitend toe 
beperken diensten bestaande uit de activiteiten, bedoeld in 
artikel 1, § 1, eerste lid, 1°, bestaande uit interventie na 
alarm, of bedoeld in artikel 1, § 1, eerste lid, 4°, aan te bieden, 
zonder deze zelf uit te oefenen, niet over een vergunning als 
bewakingsonderneming te beschikken. 

In afwijking van artikel 2, § 1, eerste lid, dienen 
beveiligingsondernemingen, die er zich uitsluitend toe beperken 
diensten bestaande uit de activiteiten, bedoeld in artikel 1, § 1, 
eerste lid, 1°, bestaande uit interventie na alarm, of bedoeld in 
artikel 1, § 1, eerste lid, 4°, aan te bieden, zonder deze zelf uit te 
oefenen, niet over een vergunning als bewakingsonderneming 
te beschikken. 

In afwijking van artikel 4, § 1, dienen 
bewakingsondernemingen, vergund tot het uitoefenen van 
activiteiten, bedoeld in artikel 1, § 1, eerste lid, 1°, bestaande 
uit interventie na alarm of bedoeld in artikel 1, § 1, eerste lid, 

In afwijking van artikel 4, § 1, dienen bewakingsondernemingen, 
vergund tot het uitoefenen van activiteiten, bedoeld in artikel 1, 
§ 1, eerste lid, 1°, bestaande uit interventie na alarm of bedoeld 
in artikel 1, § 1, eerste lid, 4°, die er zich uitsluitend toe 
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4°, die er zich uitsluitend toe beperken diensten van 
beveiliging, bedoeld in artikel 1, § 3, aan te bieden, zonder 
deze zelf uit te oefenen, niet over een erkenning als 
beveiligingsonderneming te beschikken. 

beperken diensten van beveiliging, bedoeld in artikel 1, § 3, aan 
te bieden, zonder deze zelf uit te oefenen, niet over een 
erkenning als beveiligingsonderneming te beschikken. 

De burgerlijke aansprakelijkheid voor de activiteiten die 
worden aangeboden en waarvoor zij aanleiding kunnen 
geven, is gedekt door een verzekering die de aanbiedende 
onderneming heeft afgesloten met een 
verzekeringsonderneming. De verzekering voldoet aan de 
vereisten van artikel 3, tweede lid. 

De burgerlijke aansprakelijkheid voor de activiteiten die worden 
aangeboden en waarvoor zij aanleiding kunnen geven, is gedekt 
door een verzekering die de aanbiedende onderneming heeft 
afgesloten met een verzekeringsonderneming. De verzekering 
voldoet aan de vereisten van artikel 3, tweede lid. 

De in dit artikel vermelde diensten maken het voorwerp uit 
van een schriftelijke overeenkomst tussen de aanbiedende 
onderneming en de opdrachtgever. Deze bevat, op straffe van 
nietigheid, volgende inlichtingen en bepalingen: 

De in dit artikel vermelde diensten maken het voorwerp uit van 
een schriftelijke overeenkomst tussen de aanbiedende 
onderneming en de opdrachtgever. Deze bevat, op straffe van 
nietigheid, volgende inlichtingen en bepalingen: 

1° de naam, het adres en het telefoonnummer van de 
ondernemingen die de verschillende aangeboden diensten 
zullen uitoefenen; 

1° de naam, het adres en het telefoonnummer van de 
ondernemingen die de verschillende aangeboden diensten 
zullen uitoefenen; 

2° de verbintenis van de aanbiedende onderneming om de 
aangeboden diensten niet door een andere onderneming, dan 
deze die bepaald is in de overeenkomst, te laten uitvoeren, 
zonder het akkoord van de opdrachtgever; 

2° de verbintenis van de aanbiedende onderneming om de 
aangeboden diensten niet door een andere onderneming, dan 
deze die bepaald is in de overeenkomst, te laten uitvoeren, 
zonder het akkoord van de opdrachtgever; 

3° een gedetailleerde beschrijving van de aangeboden 
diensten en de verbintenissen van de onderneming die de 
aangeboden diensten zal uitoefenen; 

3° een gedetailleerde beschrijving van de aangeboden diensten 
en de verbintenissen van de onderneming die de aangeboden 
diensten zal uitoefenen; 

4° het recht van diegene die op de aangeboden diensten 
beroep doet, om jaarlijks, mits een opzeggingstermijn van 
minstens drie maanden, van een of meer van de aangeboden 
diensten af te zien of voor deze aangeboden diensten beroep 
te doen op een andere onderneming; 

4° het recht van diegene die op de aangeboden diensten beroep 
doet, om jaarlijks, mits een opzeggingstermijn van minstens drie 
maanden, van een of meer van de aangeboden diensten af te 
zien of voor deze aangeboden diensten beroep te doen op een 
andere onderneming; 

5° de naam en het adres van de verzekeringsmaatschappij van 
de aanbiedende onderneming, bedoeld in het derde lid, 
alsook het polisnummer van de verzekeringsovereenkomst; 

5° de naam en het adres van de verzekeringsmaatschappij van 
de aanbiedende onderneming, bedoeld in het derde lid, alsook 
het polisnummer van de verzekeringsovereenkomst; 

6° een gedetailleerde prijsvermelding, met een afzonderlijke 
prijsopgave voor de verschillende aangeboden diensten. 

6° een gedetailleerde prijsvermelding, met een afzonderlijke 
prijsopgave voor de verschillende aangeboden diensten. 

De nietigheid, bedoeld in het vierde lid, kan alleen door de 
opdrachtgever worden ingeroepen. 

De nietigheid, bedoeld in het vierde lid, kan alleen door de 
opdrachtgever worden ingeroepen. 

 Art. 4quater. § 1. De ondernemingen en instellingen, bedoeld in 
artikel 1, mogen, om vergund of erkend te worden of daartoe de 
vernieuwing te bekomen, geen fiscale en sociale schulden 
hebben. 

 § 2. De ondernemingen en instellingen mogen onder de 
bestuurders, zaakvoerders, lasthebbers, personen bevoegd om 
de onderneming of instelling te verbinden of personen die de 
controle uitvoeren over de onderneming of instelling in de zin 
van artikel 5 van het Wetboek van Vennootschappen, geen 
natuurlijke personen of rechtspersonen hebben:  

 1° aan wie het uitoefenen van dergelijke functies verboden is 
krachtens het koninklijk besluit nr. 22 van 24 oktober 1934 
betreffende het rechterlijk verbod aan bepaalde veroordeelden 
en gefailleerden om bepaalde ambten, beroepen of 
werkzaamheden uit te oefenen; 

 2° die de voorbije vijf jaar aansprakelijk zijn gesteld voor de 
verbintenissen of schulden van een gefailleerde vennootschap 
met toepassing van de artikelen 213, 229, 231, 265, 314, 315, 
456, 4°, of 530 van het Wetboek van vennootschappen, of die 
door de rechtbank niet verschoonbaar zijn verklaard op basis 
van artikel 80 van de faillissementswet van 8 augustus 1997; 

 3° die de voorbije drie jaar verwikkeld waren in een faillissement 
of die fiscale of sociale schulden hebben of sociale schulden 
hebben, of schulden ingevolge de toepassing van deze wet of 
zijn uitvoeringsbesluiten. 

 § 3. De ondernemingen en instellingen, bedoeld in artikel 1, 
moeten voldoen aan de verplichtingen ingevolge sociale en 
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fiscale wetgeving. 

 § 4. Het bewijs van afwezigheid van fiscale of sociale schulden, 
bedoeld door of krachtens deze wet, wordt aangetoond door de 
overmaking aan de minister van Binnenlandse Zaken van 
actuele attesten van de daartoe bevoegde overheden. 

HOOFDSTUK III. - Uitoefeningsvoorwaarden HOOFDSTUK III. - Uitoefeningsvoorwaarden 

Artikel 5 Artikel 5 

De personen die de werkelijke leiding hebben van een 
onderneming, dienst of instelling, als bedoeld in artikel 1, en 
de personen die zitting hebben in de raad van bestuur van 
een onderneming of een instelling, moeten voldoen aan de 
volgende voorwaarden: 

De personen die de werkelijke leiding hebben van een 
onderneming, dienst of instelling, als bedoeld in artikel 1, en de 
personen die zitting hebben in de raad van bestuur van een 
onderneming of een instelling alsmede de personen die de 
controle uitvoeren over een onderneming of instelling in de zin 
van artikel 5 van het Wetboek van Vennootschappen, moeten 
voldoen aan de volgende voorwaarden: 

1° niet veroordeeld geweest zijn, zelfs niet met uitstel, 
behoudens veroordelingen wegens inbreuken op de 
wetgeving betreffende de politie over het wegverkeer tot 
enige correctionele of criminele straf, bestaande uit een 
geldboete, een werkstraf of een gevangenisstraf. 

1° niet veroordeeld geweest zijn, zelfs niet met uitstel, 
behoudens veroordelingen wegens inbreuken op de wetgeving 
betreffende de politie over het wegverkeer tot enige 
correctionele of criminele straf, bestaande uit een geldboete, 
een werkstraf of een gevangenisstraf. 

Personen die soortgelijke, in kracht van gewijsde gegane 
veroordelingen hebben opgelopen in het buitenland, worden 
geacht niet aan de hierboven gestelde voorwaarde te 
voldoen. 

Personen die soortgelijke, in kracht van gewijsde gegane 
veroordelingen hebben opgelopen in het buitenland, worden 
geacht niet aan de hierboven gestelde voorwaarde te voldoen. 

Elke onderneming, dienst of instelling, bedoeld in artikel 1, is 
ertoe gehouden ogenblikkelijk de Minister van Binnenlandse 
Zaken te waarschuwen, zodra zij kennis neemt van het feit dat 
een persoon ingevolge een in kracht van gewijsde gegane 
veroordeling niet meer aan deze voorwaarde voldoet, en 
dient ogenblikkelijk een einde te maken aan elke taak die bij 
deze onderneming, dienst of instelling door deze persoon 
wordt vervuld. 

Elke onderneming, dienst of instelling, bedoeld in artikel 1, is 
ertoe gehouden ogenblikkelijk de Minister van Binnenlandse 
Zaken te waarschuwen, zodra zij kennis neemt van het feit dat 
een persoon ingevolge een in kracht van gewijsde gegane 
veroordeling niet meer aan deze voorwaarde voldoet, en dient 
ogenblikkelijk een einde te maken aan elke taak die bij deze 
onderneming, dienst of instelling door deze persoon wordt 
vervuld. 

2° onderdaan zijn van een lidstaat van de Europese Unie. 2° onderdaan zijn van een lidstaat van de Europese Unie. 

3° hun hoofdverblijfplaats hebben in een lidstaat van de 
Europese Unie; 

3° hun hoofdverblijfplaats hebben in een lidstaat van de 
Europese Unie; 

4° niet tegelijkertijd werkzaamheden van privé-detective, van 
wapen- of munitiefabrikant, van wapen- of munitiehandelaar 
of enige andere werkzaamheid uitoefenen die, doordat ze 
wordt uitgeoefend door dezelfde persoon die ook een 
leidinggevende functie uitoefent, een gevaar kan opleveren 
voor de openbare orde of voor de in- of uitwendige veiligheid 
van de Staat. 

4° niet tegelijkertijd werkzaamheden van penitentiair beambte, 
privé-detective, van wapen- of munitiefabrikant, van wapen- of 
munitiehandelaar of enige andere werkzaamheid uitoefenen 
die, doordat ze wordt uitgeoefend door dezelfde persoon die 
ook een leidinggevende functie uitoefent, een gevaar kan 
opleveren voor de openbare orde of voor de in- of uitwendige 
veiligheid van de Staat. 

5° voldoen aan de door de Koning vastgestelde voorwaarden 
inzake beroepsopleiding en -vorming en beroepservaring. 

5° voldoen aan de door de Koning vastgestelde voorwaarden 
inzake beroepsopleiding en -vorming en beroepservaring. 

6° sinds vijf jaar geen lid zijn geweest van een politiedienst, 
zoals bepaald in de wet van 5 augustus 1992 op het 
politieambt of van een inlichtingendienst, zoals bepaald in de 
wet van 18 juli 1991 tot regeling van het toezicht op politie- 
en inlichtingendiensten, noch een openbaar ambt hebben 
bekleed dat voorkomt op een door de Koning te bepalen lijst.  

6° in de afgelopen vijf jaar, met uitzondering van aspirant-
agenten en aspirant-inspecteurs die maximaal vier maanden 
opleiding genoten hebben, geen lid geweest zijn van een 
politiedienst, zoals bepaald in de wet van 5 augustus 1992 op 
het politieambt of van een openbare inlichtingendienst, zoals 
bepaald in de wet van 18 juli 1991 tot regeling van het toezicht 
op politie- en inlichtingendiensten en op het Coördinatieorgaan 
voor de dreigingsanalyse.”; 

7° volle eenentwintig jaar oud zijn. 7° volle eenentwintig jaar oud zijn. 

8° voldoen aan de veiligheidsvoorwaarden noodzakelijk voor 
een leidinggevende functie, en geen feiten gepleegd hebben 
die, zelfs als ze niet het voorwerp hebben uitgemaakt van een 
strafrechtelijke veroordeling, raken aan het vertrouwen in de 
betrokkene doordat hij zijn maatschappelijke verplichtingen 
als ondernemer of als leidinggevende in een onderneming 
niet nakomt, omdat deze feiten een ernstige tekortkoming 
van de beroepsdeontologie of een tegenindicatie van het 
gewenste profiel, zoals bedoeld in artikel 7, §1bis, uitmaken. 

8° voldoen aan de veiligheidsvoorwaarden noodzakelijk voor 
een leidinggevende functie, en geen feiten gepleegd hebben 
die, zelfs als ze niet het voorwerp hebben uitgemaakt van een 
strafrechtelijke veroordeling, raken aan het vertrouwen in de 
betrokkene doordat hij zijn sociaalrechtelijke of fiscale 
verplichtingen als ondernemer of als leidinggevende in een 
onderneming niet nakomt, omdat deze feiten een ernstige 
tekortkoming van de beroepsdeontologie of een tegenindicatie 
van het gewenste profiel, zoals bedoeld in artikel 7, §1bis, 
uitmaken. 
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9° niet tegelijkertijd werkzaamheden uitoefenen voor een 
onderneming of dienst die diensten levert, bedoeld in artikel 
1, § 1, eerste lid, 3°, en voor een onderneming of dienst die 
activiteiten uitvoert voor cafés of dansgelegenheden; 

9° niet tegelijkertijd werkzaamheden uitoefenen voor een 
onderneming of dienst die diensten levert, bedoeld in artikel 1, 
§ 1, eerste lid, 3°, en voor een onderneming of dienst die 
activiteiten uitvoert voor cafés of dansgelegenheden; 

10° niet tegelijkertijd werkzaamheden uitoefenen voor een 
veiligheidsdienst en voor een onderneming of dienst die 
activiteiten uitvoert voor cafés of dansgelegenheden; 

10° niet tegelijkertijd werkzaamheden uitoefenen voor een 
veiligheidsdienst en voor een onderneming of dienst die 
activiteiten uitvoert voor cafés of dansgelegenheden; 

11° niet tegelijkertijd de werkelijke leiding hebben van een 
café of dansgelegenheid en van een onderneming die 
diensten levert, bedoeld in artikel 1, § 1, eerste lid, 5°. 

11° niet tegelijkertijd de werkelijke leiding hebben van een café 
of dansgelegenheid en van een onderneming die diensten 
levert, bedoeld in artikel 1, § 1, eerste lid, 5°. 

12° in de afgelopen drie jaar niet het voorwerp hebben 
uitgemaakt van een beslissing van de minister van 
Binnenlandse Zaken waarbij werd vastgesteld dat zij aan de 
voorwaarden, bedoeld onder 8°, niet voldeden. 

12° in de afgelopen drie jaar niet het voorwerp hebben 
uitgemaakt van een beslissing van de minister van Binnenlandse 
Zaken waarbij werd vastgesteld dat zij aan de voorwaarden, 
bedoeld onder 8°, niet voldeden. 

De onder 2°, 3° en 5° vermelde voorwaarden gelden niet voor 
de leden van de raad van bestuur voor zover zij geen deel 
uitmaken van de werkelijke leiding van de onderneming of 
instelling. 

De onder 2°, 3° en 5° vermelde voorwaarden gelden niet voor 
de leden van de raad van bestuur en de personen die de 
controle uitvoeren over de onderneming of instelling in de zin 
van artikel 5 van het Wetboek van Vennootschappen voor zover 
zij geen deel uitmaken van de werkelijke leiding van de 
onderneming of instelling. 

De onder het 3° vermelde voorwaarde geldt niet voor de 
beveiligingsondernemingen. 

De onder het 3° vermelde voorwaarde geldt niet voor de 
beveiligingsondernemingen. 

De onder 5° vermelde voorwaarde geldt niet voor 
ondernemingen voor veiligheidsadvies en 
opleidingsinstellingen. 

De onder 5° vermelde voorwaarde geldt niet voor 
ondernemingen voor veiligheidsadvies en 
opleidingsinstellingen. 

De onder 12° vermelde voorwaarde geldt niet indien, na de 
beslissing van de Minister van Binnenlandse Zaken, de 
gerechtelijke overheid de feiten, waarop de beslissing is 
gebaseerd, niet bewezen verklaart of indien de 
belanghebbende nieuwe elementen aanbrengt ten opzichte 
van deze waarop de beslissing is gebaseerd. 

De onder 12° vermelde voorwaarde geldt niet indien, na de 
beslissing van de Minister van Binnenlandse Zaken, de 
gerechtelijke overheid de feiten, waarop de beslissing is 
gebaseerd, niet bewezen verklaart of indien de 
belanghebbende nieuwe elementen aanbrengt ten opzichte van 
deze waarop de beslissing is gebaseerd. 

Artikel 6 Artikel 6 

De personen die in een onderneming, dienst of instelling, 
bedoeld in artikel 1 een andere functie uitoefenen dan die 
welke beoogd worden in artikel 5, moeten voldoen aan de 
volgende voorwaarden:  

De personen die in een onderneming, dienst of instelling, 
bedoeld in artikel 1 een andere functie uitoefenen dan die 
welke beoogd worden in artikel 5, moeten voldoen aan de 
volgende voorwaarden:  

1° niet veroordeeld geweest zijn, zelfs niet met uitstel, tot een 
gevangenisstraf van ten minste zes maanden wegens enig 
misdrijf, … tot een gevangenisstraf of een andere straf wegens 
diefstal, heling, afpersing, misbruik van vertrouwen, 
oplichting, valsheid in geschriften, opzettelijke slagen en 
verwondingen aanranding van de eerbaarheid, verkrachting, 
of misdrijven, bepaald bij de artikelen 379 tot 386ter van het 
Strafwetboek, bij artikel 227 van het Strafwetboek, bij artikel 
259bis van het Strafwetboek, bij artikel 280 van het 
Strafwetboek, bij de artikelen 323, 324 en 324ter van het 
Strafwetboek, bij de wet van 24 februari 1921 betreffende het 
verhandelen van de giftstoffen, slaapmiddelen en verdovende 
middelen, ontsmettingsstoffen en antiseptica en haar 
uitvoeringsbesluiten, de wet van 3 januari 1933 op de 
vervaardiging van, de handel in en het dragen van wapens en 
op de handel in munitie en haar uitvoeringsbesluiten, de wet 
van 8 december 1992 betreffende de bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de verwerking van 
persoonsgegevens, of de wet van 30 juli 1981 tot bestraffing 
van bepaalde door racisme en xenofobie ingegeven daden. 

1° niet veroordeeld geweest zijn, zelfs niet met uitstel, tot een 
gevangenisstraf van ten minste zes maanden wegens enig 
misdrijf, … tot een gevangenisstraf of een andere straf wegens 
diefstal, heling, afpersing, misbruik van vertrouwen, oplichting, 
valsheid in geschriften, opzettelijke slagen en verwondingen 
aanranding van de eerbaarheid, verkrachting, of misdrijven, 
bepaald bij de artikelen 379 tot 386ter van het Strafwetboek, bij 
artikel 227 van het Strafwetboek, bij artikel 259bis van het 
Strafwetboek, bij artikel 280 van het Strafwetboek, bij de 
artikelen 323, 324 en 324ter van het Strafwetboek, bij de wet 
van 24 februari 1921 betreffende het verhandelen van de 
giftstoffen, slaapmiddelen en verdovende middelen, 
ontsmettingsstoffen en antiseptica en haar 
uitvoeringsbesluiten, de wet van 3 januari 1933 op de 
vervaardiging van, de handel in en het dragen van wapens en 
op de handel in munitie en haar uitvoeringsbesluiten, de wet 
van 8 december 1992 betreffende de bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de verwerking van 
persoonsgegevens, of de wet van 30 juli 1981 tot bestraffing 
van bepaalde door racisme en xenofobie ingegeven daden. 

Personen die de activiteit uitoefenen zoals bedoeld in artikel 
1, §1, eerste lid, 8°, mogen niet vervallen zijn of mogen 
gedurende de laatste drie jaar niet vervallen geweest zijn van 
het recht om een motorvoertuig te besturen en moeten 
voldaan hebben aan de examens en onderzoeken die 
eventueel krachtens artikel 38 van de wet 16 maart 1968 
betreffende de politie over het wegverkeer, werden opgelegd. 

Personen die de activiteit uitoefenen zoals bedoeld in artikel 1, 
§1, eerste lid, 8°, mogen niet vervallen zijn of mogen gedurende 
de laatste drie jaar niet vervallen geweest zijn van het recht om 
een motorvoertuig te besturen en moeten voldaan hebben aan 
de examens en onderzoeken die eventueel krachtens artikel 38 
van de wet 16 maart 1968 betreffende de politie over het 
wegverkeer, werden opgelegd. 

Personen die activiteiten uitoefenen zoals bedoeld in artikel 1, Personen die activiteiten uitoefenen zoals bedoeld in artikel 1, 
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eerste lid, §§ 1, 6°, 6 en 8, mogen, in afwijking van het eerste 
lid, niet veroordeeld zijn, zelfs niet met uitstel, behoudens 
veroordelingen wegens inbreuken op de wetgeving 
betreffende de politie over het wegverkeer, tot enige 
correctionele of criminele straf, bestaande uit een geldboete, 
een werkstraf of een gevangenisstraf. 

eerste lid, §§ 1, 6°, 6, en  8, mogen, in afwijking van het eerste 
lid, niet veroordeeld zijn, zelfs niet met uitstel, behoudens 
veroordelingen wegens inbreuken op de wetgeving betreffende 
de politie over het wegverkeer, tot enige correctionele of 
criminele straf, bestaande uit een geldboete, een werkstraf of 
een gevangenisstraf. 

Personen die soortgelijke in kracht van gewijsde gegane 
veroordelingen hebben opgelopen in het buitenland, worden 
geacht niet aan de hierboven gestelde voorwaarde te 
voldoen. 

Personen die soortgelijke in kracht van gewijsde gegane 
veroordelingen hebben opgelopen in het buitenland, worden 
geacht niet aan de hierboven gestelde voorwaarde te voldoen. 

Iedere persoon die ingevolge een in kracht van gewijsde 
gegane veroordeling niet meer aan deze voorwaarde voldoet 
is gehouden hiervan onmiddellijk de personen die de 
werkelijke leiding hebben van de onderneming, dienst of 
instelling op de hoogte te brengen. 

Iedere persoon die ingevolge een in kracht van gewijsde gegane 
veroordeling niet meer aan deze voorwaarde voldoet is 
gehouden hiervan onmiddellijk de personen die de werkelijke 
leiding hebben van de onderneming, dienst of instelling op de 
hoogte te brengen. 

De onderneming, dienst of instelling is gehouden 
ogenblikkelijk de Minister van Binnenlandse Zaken te 
waarschuwen, zodra de onderneming, dienst of instelling 
kennis heeft van het feit dat een persoon ingevolge een in 
kracht van gewijsde gegane veroordeling niet meer aan deze 
voorwaarde voldoet, en dient ogenblikkelijk een einde te 
maken aan elke taak die bij deze onderneming, dienst of 
instelling door deze persoon wordt vervuld. 

De onderneming, dienst of instelling is gehouden ogenblikkelijk 
de Minister van Binnenlandse Zaken te waarschuwen, zodra de 
onderneming, dienst of instelling kennis heeft van het feit dat 
een persoon ingevolge een in kracht van gewijsde gegane 
veroordeling niet meer aan deze voorwaarde voldoet, en dient 
ogenblikkelijk een einde te maken aan elke taak die bij deze 
onderneming, dienst of instelling door deze persoon wordt 
vervuld. 

2° onderdaan zijn van een lidstaat van de Europese Unie; 2° onderdaan zijn van een lidstaat van de Europese Unie; 

3° hun hoofdverblijfplaats hebben in een lidstaat van de 
Europese Unie. 

3° hun hoofdverblijfplaats hebben in een lidstaat van de 
Europese Unie. 

4° niet tegelijkertijd werkzaamheden van privé-detective, van 
wapen- of munitiefabrikant, van wapen- of munitiehandelaar 
of enige andere werkzaamheid uitoefenen die, doordat ze 
wordt uitgeoefend door deze zelfde persoon die ook een 
uitvoerende functie uitoefent, een gevaar kan opleveren voor 
de openbare orde of voor de in- of uitwendige veiligheid van 
de Staat; 

4° niet tegelijkertijd werkzaamheden van penitentiair beambte, 
privé-detective, van wapen- of munitiefabrikant, van wapen- of 
munitiehandelaar of enige andere werkzaamheid uitoefenen 
die, doordat ze wordt uitgeoefend door deze zelfde persoon die 
ook een uitvoerende functie uitoefent, een gevaar kan 
opleveren voor de openbare orde of voor de in- of uitwendige 
veiligheid van de Staat. 

5° voldoen aan de door de Koning vastgestelde voorwaarden 
inzake beroepsopleiding en -vorming beroepservaring en 
medisch en psychotechnisch onderzoek; 

5° voldoen aan de door de Koning vastgestelde voorwaarden 
inzake beroepsopleiding en -vorming beroepservaring en 
medisch en psychotechnisch onderzoek; 

6° sinds vijf jaar geen lid zijn geweest van een politiedienst, 
zoals bepaald in de wet van 5 augustus 1992 op het 
politieambt of van een openbare inlichtingendienst, zoals 
bepaald in de wet van 18 juli 1991 tot regeling van het 
toezicht op politie- en inlichtingendiensten, noch een 
openbaar ambt hebben bekleed dat voorkomt op een door de 
Koning te bepalen lijst; 

6° in de afgelopen vijf jaar, met uitzondering van aspirant-
agenten en aspirant-inspecteurs die maximaal vier maanden 
opleiding genoten hebben, geen lid geweest zijn van een 
politiedienst, zoals bepaald in de wet van 5 augustus 1992 op 
het politieambt of van een openbare inlichtingendienst, zoals 
bepaald in de wet van 18 juli 1991 tot regeling van het toezicht 
op politie- en inlichtingendiensten en op het Coördinatieorgaan 
voor de dreigingsanalyse; 

7° volle achttien jaar oud zijn. 7° volle achttien jaar oud zijn. 

8° voldoen aan de veiligheidsvoorwaarden, noodzakelijk voor 
een uitvoerende functie, en geen feiten gepleegd hebben die, 
zelfs als ze niet het voorwerp hebben uitgemaakt van een 
strafrechtelijke veroordeling, raken aan het vertrouwen in de 
betrokkene omdat ze een ernstige tekortkoming van de 
beroepsdeontologie of een tegenindicatie van het gewenste 
profiel, zoals bedoeld in artikel 7, §1bis, uitmaken. 

8° voldoen aan de veiligheidsvoorwaarden, noodzakelijk voor 
een uitvoerende functie, en geen feiten gepleegd hebben die, 
zelfs als ze niet het voorwerp hebben uitgemaakt van een 
strafrechtelijke veroordeling, raken aan het vertrouwen in de 
betrokkene omdat ze een ernstige tekortkoming van de 
beroepsdeontologie of een tegenindicatie van het gewenste 
profiel, zoals bedoeld in artikel 7, §1bis, uitmaken. 

9° niet tegelijkertijd werkzaamheden uitoefenen voor een 
onderneming of dienst die diensten levert, bedoeld in artikel 
1, § 1, eerste lid, 3°, en voor een onderneming of dienst die 
activiteiten uitvoert voor cafés of dansgelegenheden; 

9° niet tegelijkertijd werkzaamheden uitoefenen voor een 
onderneming of dienst die diensten levert, bedoeld in artikel 1, 
§ 1, eerste lid, 3°, en voor een onderneming of dienst die 
activiteiten uitvoert voor cafés of dansgelegenheden; 

10° niet tegelijkertijd werkzaamheden uitoefenen voor een 
veiligheidsdienst en voor een onderneming of dienst die 
activiteiten uitvoert voor cafés of dansgelegenheden. 

10° niet tegelijkertijd werkzaamheden uitoefenen voor een 
veiligheidsdienst en voor een onderneming of dienst die 
activiteiten uitvoert voor cafés of dansgelegenheden. 

11° in de afgelopen drie jaar niet het voorwerp hebben 
uitgemaakt van een beslissing van de minister van 
Binnenlandse Zaken waarbij werd vastgesteld dat zij aan de 
voorwaarden, bedoeld onder 8°, niet voldeden. 

11° in de afgelopen drie jaar niet het voorwerp hebben 
uitgemaakt van een beslissing van de minister van Binnenlandse 
Zaken waarbij werd vastgesteld dat zij aan de voorwaarden, 
bedoeld onder 8°, niet voldeden. 
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De in het eerste lid onder het 2°, 3° en 5° vermelde 
voorwaarden gelden niet voor het administratief of logistiek 
personeel van de in dit artikel bedoelde ondernemingen, 
diensten en instellingen. 

De in het eerste lid onder het 2°, 3° en 5° vermelde 
voorwaarden gelden niet voor het administratief of logistiek 
personeel van de in dit artikel bedoelde ondernemingen, 
diensten en instellingen. 

Wordt als administratief en logistiek personeel beschouwd in 
de zin van deze wet, het personeel dat op geen enkele wijze 
deelneemt aan de uitoefening van de activiteiten opgesomd 
in artikel 1. 

Wordt als administratief en logistiek personeel beschouwd in de 
zin van deze wet, het personeel dat op geen enkele wijze 
deelneemt aan de uitoefening van de activiteiten opgesomd in 
artikel 1. 

De in het eerste lid onder het 2° en 3°, vermelde 
voorwaarden, alsook de onder het 5° bedoelde voorwaarden 
betreffende het medisch en psychotechnisch onderzoek zijn 
niet van toepassing op het personeel van de 
beveiligingsondernemingen en van de opleidingsinstellingen.  

De in het eerste lid onder het 2° en 3°, vermelde voorwaarden, 
alsook de onder het 5° bedoelde voorwaarden betreffende het 
medisch en psychotechnisch onderzoek zijn niet van toepassing 
op het personeel van de beveiligingsondernemingen en van de 
opleidingsinstellingen.  

De onder 5° vermelde voorwaarde geldt niet voor het 
personeel van ondernemingen voor veiligheidsadvies. 

De onder 5° vermelde voorwaarde geldt niet voor het personeel 
van ondernemingen voor veiligheidsadvies. 

De onder 6° vermelde voorwaarde geldt niet voor het 
personeel van opleidingsinstellingen. 

De onder 6° vermelde voorwaarde geldt niet voor het personeel 
van opleidingsinstellingen. 

De voorwaarden gesteld in artikel 5 en in onderhavig artikel 
moeten cumulatief vervuld worden door de personen die 
tegelijkertijd leidinggevende en uitvoerende functies 
uitoefenen. 

De voorwaarden gesteld in artikel 5 en in onderhavig artikel 
moeten cumulatief vervuld worden door de personen die 
tegelijkertijd leidinggevende en uitvoerende functies 
uitoefenen. 

De onder 11° vermelde voorwaarde geldt niet indien, na de 
beslissing van de Minister van Binnenlandse Zaken, de 
gerechtelijke overheid de feiten, waarop de beslissing is 
gebaseerd, niet bewezen verklaart of indien de 
belanghebbende nieuwe elementen aanbrengt ten opzichte 
van deze waarop de beslissing is gebaseerd. 

De onder 11° vermelde voorwaarde geldt niet indien, na de 
beslissing van de Minister van Binnenlandse Zaken, de 
gerechtelijke overheid de feiten, waarop de beslissing is 
gebaseerd, niet bewezen verklaart of indien de 
belanghebbende nieuwe elementen aanbrengt ten opzichte van 
deze waarop de beslissing is gebaseerd. 

Artikel 7 Artikel 7 

§ 1. Het onderzoek naar de veiligheidsvoorwaarden waaraan 
de personen bedoeld in de artikelen 5 en 6 moeten voldoen, 
gebeurt op initiatief van de door de Minister van 
Binnenlandse Zaken aangewezen ambtenaar. 

§ 1. Het onderzoek naar de veiligheids-voorwaarden waaraan 
de personen bedoeld in de artikelen 5 en 6 moeten voldoen, 
gebeurt op initiatief van de door de Minister van Binnenlandse 
Zaken aangewezen ambtenaar. 

De ambtenaar, bedoeld in het eerste lid, vraagt een 
onderzoek naar de veiligheidsvoorwaarden slechts aan nadat 
hij heeft vastgesteld dat betrokkene gekend is bij de diensten, 
als bedoeld in het derde lid, voor feiten of handelingen, zoals 
bedoeld in de artikels 5, eerste lid, 8° en 6, eerste lid, 8°. 

De ambtenaar, bedoeld in het eerste lid, vraagt een onderzoek 
naar de veiligheidsvoorwaarden slechts aan nadat hij heeft 
vastgesteld dat betrokkene gekend is bij de diensten, als 
bedoeld in het derde lid, voor feiten of handelingen, zoals 
bedoeld in de artikels 5, eerste lid, 8° en 6, eerste lid, 8°. 

Het onderzoek wordt uitgevoerd, al naargelang het geval, 
door de personen bedoeld in artikel 16, eerste lid, of door de 
Veiligheid van de Staat. 

Het onderzoek wordt uitgevoerd, al naargelang het geval, door 
de personen bedoeld in artikel 16, eerste lid, of door de 
Veiligheid van de Staat. 

§ 1bis. Het gewenste profiel van het personeel, bedoeld in de 
artikelen 5, eerste lid, 8° en 6, eerste lid, 8°, is gekenmerkt 
door: 

§ 1bis. Het gewenste profiel van het personeel, bedoeld in de 
artikelen 5, eerste lid, 8° en 6, eerste lid, 8°, is gekenmerkt door: 

1° respect voor de grondrechten van de medeburgers; 1° respect voor de grondrechten van de medeburgers; 

2° integriteit; 2° integriteit; 

3° een incasseringsvermogen ten aanzien van agressief gedrag 
en het vermogen om zich daarbij te beheersen; 

3° een incasseringsvermogen ten aanzien van agressief gedrag 
en het vermogen om zich daarbij te beheersen; 

4° afwezigheid van verdachte relaties met het crimineel 
milieu. 

4° afwezigheid van verdachte relaties met het crimineel milieu. 

De beroepsdeontologie, zoals bedoeld in de artikelen 5, 
eerste lid, 8° en 6, eerste lid, 8°, wordt opgenomen in een 
beroepsdeontologische code, die het profiel omvat bedoeld in 
het voorgaande lid, en wordt vastgelegd door de Koning bij 
een in Ministerraad overlegd besluit. 

De beroepsdeontologie, zoals bedoeld in de artikelen 5, eerste 
lid, 8° en 6, eerste lid, 8°, wordt opgenomen in een 
beroepsdeontologische code, die het profiel omvat bedoeld in 
het voorgaande lid, en wordt vastgelegd door de Koning bij een 
in Ministerraad overlegd besluit. 

§ 2. De aard van de gegevens die kunnen worden onderzocht, 
heeft betrekking op inlichtingen van gerechtelijke of 
bestuurlijke politie of beroepsgegevens van belang in het 
kader van de bepalingen vervat in de artikelen 5, eerste lid, 4° 
en 8° en 6, eerste lid, 4° en 8°. 

§ 2. De aard van de gegevens die kunnen worden onderzocht, 
heeft betrekking op inlichtingen van gerechtelijke of 
bestuurlijke politie of beroepsgegevens van belang in het kader 
van de bepalingen vervat in de artikelen 5, eerste lid, 4° en 8° 
en 6, eerste lid, 4° en 8°. 

De persoon die aan het onderzoek bedoeld in § 1, eerste lid, 
onderworpen wordt, dient hiertoe voorafgaandelijk en 
eenmalig, via de onderneming, dienst of instelling, waarvoor 

De persoon die aan het onderzoek bedoeld in § 1, eerste lid, 
onderworpen wordt, dient hiertoe voorafgaandelijk en 
eenmalig, via de onderneming, dienst of instelling, waarvoor hij 
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hij de activiteiten, zoals bedoeld in artikel 1 uitoefent of zal 
uitoefenen, zijn instemming te hebben gegeven, op een door 
de Minister van Binnenlandse Zaken te bepalen wijze. 

de activiteiten, zoals bedoeld in artikel 1 uitoefent of zal 
uitoefenen, zijn instemming te hebben gegeven, op een door de 
Minister van Binnenlandse Zaken te bepalen wijze. 

De onderneming, dienst of instelling kan omtrent een persoon 
die zij beoogt aan te werven, en slechts nadat die zijn 
instemming, als bedoeld in het tweede lid, heeft verleend, de 
ambtenaar, als bedoeld in het eerste lid, vragen of hij een 
vraag tot onderzoek naar de veiligheidsvoorwaarden in 
overweging neemt. 

De onderneming, dienst of instelling kan omtrent een persoon 
die zij beoogt aan te werven, en slechts nadat die zijn 
instemming, als bedoeld in het tweede lid, heeft verleend, de 
ambtenaar, als bedoeld in het eerste lid, vragen of hij een vraag 
tot onderzoek naar de veiligheidsvoorwaarden in overweging 
neemt. 

§ 3. Met het oog op de verificatie van de voorwaarden, 
bedoeld in artikel 5, eerste lid, 1° en 8°, en in artikel 6, eerste 
lid, 1° en 8°, voorafgaand aan de procedure bedoeld in § 1, 
hebben de personen, werkzaam bij de Algemene Directie 
Veiligheids- en Preventiebeleid, Directie Private Veiligheid, 
van de FOD Binnenlandse Zaken, aangeduid bij een besluit, 
vastgesteld na overleg in de Ministerraad, na advies van de 
Commissie voor de bescherming van de persoonlijke 
levenssfeer, kosteloos en rechtstreeks toegang tot de in het 
centraal strafregister opgenomen gegevens, met uitzondering 
van: 

§ 3. Met het oog op de verificatie van de voorwaarden, bedoeld 
in artikel 5, eerste lid, 1° en 8°, en in artikel 6, eerste lid, 1° en 
8°, voorafgaand aan de procedure bedoeld in § 1, hebben de 
personen, werkzaam bij de Algemene Directie Veiligheids- en 
Preventiebeleid, Directie Private Veiligheid, van de FOD 
Binnenlandse Zaken, aangeduid bij een besluit, vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad, na advies van de Commissie voor de 
bescherming van de persoonlijke levenssfeer, kosteloos en 
rechtstreeks toegang tot de in het centraal strafregister 
opgenomen gegevens, met uitzondering van: 

1° beslissingen vernietigd op grond van artikel 416 tot 442 of 
artikel 443 tot 447bis van het Wetboek van Strafvordering; 

1° beslissingen vernietigd op grond van artikel 416 tot 442 of 
artikel 443 tot 447bis van het Wetboek van Strafvordering; 

2° beslissingen tot intrekking genomen op grond van de 
artikelen 10 tot 14 van de bijzondere wet van 6 januari 1989 
op het Grondwettelijk Hof; 

2° beslissingen tot intrekking genomen op grond van de 
artikelen 10 tot 14 van de bijzondere wet van 6 januari 1989 op 
het Grondwettelijk Hof; 

3° veroordelingen en beslissingen uitgesproken op grond van 
een opgeheven wetsbepaling, op voorwaarde dat de 
strafbaarheid van het feit is opgeheven. 

3° veroordelingen en beslissingen uitgesproken op grond van 
een opgeheven wetsbepaling, op voorwaarde dat de 
strafbaarheid van het feit is opgeheven. 

Zij kunnen kennis nemen van de gegevens bedoeld in § 2, 
eerste lid. 

Zij kunnen kennis nemen van de gegevens bedoeld in § 2, eerste 
lid. 

De persoonsgegevens die in toepassing van het eerste lid 
worden ingewonnen of ontvangen, worden onmiddellijk 
vernietigd zodra de administratieve beslissing, waartoe het 
onderzoek van deze persoonsgegevens aanleiding gaf, 
definitief geworden is.    

De persoonsgegevens die in toepassing van het eerste lid 
worden ingewonnen of ontvangen, worden onmiddellijk 
vernietigd zodra de administratieve beslissing, waartoe het 
onderzoek van deze persoonsgegevens aanleiding gaf, definitief 
geworden is.    

Artikel 8 Artikel 8 

§ 1. De personen die in dienst van of voor rekening van 
bewakingsondernemingen of interne bewakingsdiensten 
werken, kunnen werkkleding dragen op voorwaarde dat: 

§ 1. De personen die in dienst van of voor rekening van 
bewakingsondernemingen of interne bewakingsdiensten 
werken, kunnen werkkleding dragen op voorwaarde dat: 

1° deze geen aanleiding kan geven tot verwarring met die 
welke de agenten van de openbare macht dragen; 

1° deze geen aanleiding kan geven tot verwarring met die welke 
de agenten van de openbare macht dragen; 

2° het model ervan is goedgekeurd door de Minister van 
Binnenlandse Zaken of door een door hem aangewezen 
ambtenaar. 

2° het model ervan is goedgekeurd door de Minister van 
Binnenlandse Zaken of door een door hem aangewezen 
ambtenaar. 

De kledij is, op de wijze bepaald door de Minister van 
Binnenlandse Zaken en naar het door hem vastgelegd model, 
steeds voorzien van een embleem.  

De kledij is, op de wijze bepaald door de Minister van 
Binnenlandse Zaken en naar het door hem vastgelegd model, 
steeds voorzien van een embleem.  

De minister van Binnenlandse Zaken bepaalt de activiteiten, 
bedoeld in artikel 1, §1, eerste lid, waarbij werkkledij moet 
worden gedragen. 

De minister van Binnenlandse Zaken bepaalt de activiteiten, 
bedoeld in artikel 1, §1, eerste lid, waarbij werkkledij moet 
worden gedragen. 

§ 2. In afwijking van de artikelen 11, 13 en 14 van de 
wapenwet worden de vergunningen tot het voorhanden 
hebben en tot het dragen van wapens uit hoofde van de 
ondernemingen, diensten en personen bedoeld in deze wet, 
onder de voorwaarden bepaald door deze wet, en de door de 
Koning bepaalde bijkomende voorwaarden, en volgens een 
door hem te bepalen procedure, verleend, beperkt, geschorst 
of ingetrokken door de minister van Binnenlandse Zaken. 

§ 2. In afwijking van de artikelen 11, 13 en 14 van de wapenwet 
worden de vergunningen tot het voorhanden hebben en tot het 
dragen van wapens uit hoofde van de ondernemingen, diensten 
en personen bedoeld in deze wet, onder de voorwaarden 
bepaald door deze wet, en de door de Koning bepaalde 
bijkomende voorwaarden, en volgens een door hem te bepalen 
procedure, verleend, beperkt, geschorst of ingetrokken door de 
minister van Binnenlandse Zaken. 

Onverminderd de bepalingen, bedoeld in artikel 29 van de 
wapenwet, worden de inbreuken door de ondernemingen, 
diensten en personen, bedoeld in deze wet op en in 
uitvoering van de bepaling, bedoeld in het vorige lid, 
opgespoord en vastgesteld door de personen bedoeld in 

Onverminderd de bepalingen, bedoeld in artikel 29 van de 
wapenwet, worden de inbreuken door de ondernemingen, 
diensten en personen, bedoeld in deze wet op en in uitvoering 
van de bepaling, bedoeld in het vorige lid, opgespoord en 
vastgesteld door de personen bedoeld in artikel 16 van deze 
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artikel 16 van deze wet. wet. 

Buiten het kader van die opdrachten worden de vuurwapens 
in een wapenkamer bewaard onder de verantwoordelijkheid 
van een daartoe aangesteld personeelslid. 

Buiten het kader van die opdrachten worden de vuurwapens in 
een wapenkamer bewaard onder de verantwoordelijkheid van 
een daartoe aangesteld personeelslid. 

In een register wordt voor elk vuurwapen vermeld welk 
personeelslid op een bepaald ogenblik voor welke opdracht 
over het desbetreffende wapen beschikte. 

In een register wordt voor elk vuurwapen vermeld welk 
personeelslid op een bepaald ogenblik voor welke opdracht 
over het desbetreffende wapen beschikte. 

De Koning kan beperkingen opleggen met betrekking tot het 
aantal en het soort wapens in gebruik en kan bepalen aan 
welke voorwaarden de wapenkamer moet voldoen. 

De Koning kan beperkingen opleggen met betrekking tot het 
aantal en het soort wapens in gebruik en kan bepalen aan welke 
voorwaarden de wapenkamer moet voldoen. 

De Koning kan tevens het dragen van wapens bij de 
uitoefening van bepaalde bewakingsactiviteiten verbieden of 
aan voorwaarden verbinden. Voor het uitoefenen van de 
volgende activiteiten mogen geen wapens worden gedragen: 

De Koning kan tevens het dragen van wapens bij de uitoefening 
van bepaalde bewakingsactiviteiten verbieden of aan 
voorwaarden verbinden. Voor het uitoefenen van de volgende 
activiteiten mogen geen wapens worden gedragen: 

1° activiteiten, zoals bedoeld in artikel 1, § 1, eerste lid, 4° tot 
8°; 

1° activiteiten, zoals bedoeld in artikel 1, § 1, eerste lid, 4° tot 
8°; 

2° activiteiten, zoals bedoeld in artikel 1, § 1, eerste lid, 1°, 
voorzover deze plaatsvinden op de openbare weg of op voor 
publiek toegankelijke plaatsen; 

2° activiteiten, zoals bedoeld in artikel 1, § 1, eerste lid, 1°, 
voorzover deze plaatsvinden op de openbare weg of op voor 
publiek toegankelijke plaatsen; 

3° activiteiten zoals bedoeld in artikel 1, §§ 3 en 6. 3° activiteiten zoals bedoeld in artikel 1, §§ 3 en 6. 

§ 3. De personen die de werkelijke leiding hebben van een 
onderneming of dienst, bedoeld in artikel 1, en de personen 
die de in artikel 1, §§ 1, 3 en 6 bedoelde activiteiten uitvoeren 
moeten, indien zij een verblijfplaats hebben in België of indien 
zij geen verblijfplaats hebben in België, maar activiteiten 
uitoefenen, bedoeld in artikel 1, § 1, eerste lid, 5° tot 7°, 
houder zijn van een identificatiekaart, waarvan het model 
door de Minister van Binnenlandse Zaken wordt vastgesteld. 
De onderneming of de dienst kan zelf geen enkel soortgelijk 
document aan haar personeel afgeven. 

§ 3. De personen die de werkelijke leiding hebben van een 
onderneming of dienst, bedoeld in artikel 1, en de personen die 
de in artikel 1, §§ 1, 3 en 6 bedoelde activiteiten uitvoeren 
moeten, indien zij een verblijfplaats hebben in België of indien 
zij geen verblijfplaats hebben in België, maar activiteiten 
uitoefenen, bedoeld in artikel 1, § 1, eerste lid, 5° tot 7°, houder 
zijn van een identificatiekaart, waarvan het model door de 
Minister van Binnenlandse Zaken wordt vastgesteld. De 
onderneming of de dienst kan zelf geen enkel soortgelijk 
document aan haar personeel afgeven. 

De identificatiekaart wordt afgegeven door de Minister van 
Binnenlandse Zaken of een door hem aangewezen ambtenaar 
indien de betrokkene voldoet aan de voorwaarden gesteld in 
de artikelen 5 of 6 van deze wet of, als hij geen verblijfplaats 
heeft in België, wanneer hij minstens voldoet aan de 
voorwaarden die een gelijkwaardige waarborg bieden.  

De identificatiekaart wordt afgegeven door de Minister van 
Binnenlandse Zaken of een door hem aangewezen ambtenaar 
indien de betrokkene voldoet aan de voorwaarden gesteld in de 
artikelen 5 of 6 van deze wet of, als hij geen verblijfplaats heeft 
in België, wanneer hij minstens voldoet aan de voorwaarden die 
een gelijkwaardige waarborg bieden.  

De personen bedoeld in het eerste lid kunnen de activiteiten 
slechts uitoefenen als zij de identificatiekaart dragen. De 
personen die niet onderworpen zijn aan de verplichting tot 
het bezitten van een identificatiekaart, kunnen deze 
activiteiten slechts uitoefenen als zij de identificatiekaart of 
de documenten dragen, bepaald door de Koning, waaruit 
blijkt dat zij aan alle wettelijke voorwaarden of minstens aan 
de voorwaarden die een gelijkwaardige waarborg bieden, 
voldoen. Zij moeten deze identificatiekaart of deze 
documenten overhandigen bij elke vordering van de 
personen, bedoeld in artikel 16 van deze wet. 

De personen bedoeld in het eerste lid kunnen de activiteiten 
slechts uitoefenen als zij de identificatiekaart dragen. De 
personen die niet onderworpen zijn aan de verplichting tot het 
bezitten van een identificatiekaart, kunnen deze activiteiten 
slechts uitoefenen als zij de identificatiekaart of de documenten 
dragen, bepaald door de Koning, waaruit blijkt dat zij aan alle 
wettelijke voorwaarden of minstens aan de voorwaarden die 
een gelijkwaardige waarborg bieden, voldoen. Zij moeten deze 
identificatiekaart of deze documenten overhandigen bij elke 
vordering van de personen, bedoeld in artikel 16 van deze wet. 

De personen die de in artikel 1, §§ 1 en 3 bedoelde 
activiteiten uitoefenen, moeten bij de uitoefening van hun 
activiteiten de identificatiekaart of een herkenningsteken 
waarop hun naam, de naam van de onderneming en het adres 
van de exploitatiezetel vermeld staan, op een duidelijk 
leesbare wijze dragen. 

De personen die de in artikel 1, §§ 1 en 3 bedoelde activiteiten 
uitoefenen, moeten bij de uitoefening van hun activiteiten de 
identificatiekaart of een herkenningsteken waarop hun naam, 
de naam van de onderneming en het adres van de 
exploitatiezetel vermeld staan, op een duidelijk leesbare wijze 
dragen. 

De Koning bepaalt de modaliteiten voor de toekenning, de 
geldigheidsduur en de vernietiging van de 
identificatiekaarten. 

De Koning bepaalt de modaliteiten voor de toekenning, de 
geldigheidsduur en de vernietiging van de identificatiekaarten. 

 De identificatiekaart wordt ingetrokken overeenkomstig de 
bepalingen van artikel 17. 

 De identificatiekaart is steeds ingetrokken indien de betrokkene: 

 1° geschrapt werd uit het rijksregister van natuurlijke personen 
wegens overlijden of vertrek naar het buitenland zonder nieuw 
adres achter te laten, of als hij ambtshalve werd geschrapt; 
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 2° niet meer voldoet aan de voorwaarde bepaald in artikel 5, lid 
1, 1° of 6, lid 1, 1° van de wet, ten gevolge van een in kracht van 
gewijsde gegane veroordeling; 

 3° geen onderdaan meer is van de Europese Unie en bijgevolg 
niet meer voldoet aan de voorwaarde bepaald in artikel 5, lid 1, 
2° of 6, lid 1, 2° van de wet; 

 4° geen hoofdverblijfplaats meer heeft in een lidstaat van de 
Europese Unie en bijgevolg niet meer voldoet aan de 
voorwaarde bepaald in artikel 5, lid 1, 3° of 6, lid 1, 3° van de 
wet. 

 In het geval van de in het vorig lid bedoelde situaties, is de 
procedure voorzien in artikel 17 niet van toepassing. De 
betrokkene en de onderneming, dienst of instelling, waartoe hij 
behoort, worden bij aangetekend schrijven op de hoogte 
gebracht van de intrekking. In de gevallen bedoeld onder 1°, 3° 
en 4°, gebeurt deze intrekking nadat hij, er middels een 
aangetekend schrijven over is geïnformeerd dat een intrekking 
van de identificatiekaart wordt beoogd en om welke redenen en 
dat hij over een termijn van 30 dagen beschikt te rekenen vanaf 
de notificatie van deze brief om de gedane vaststelling te 
betwisten. 

§ 3bis. De ondernemingen en diensten die activiteiten als 
bedoeld in artikel 1, § 1, eerste lid, 6°, uitoefenen, kunnen 
deze activiteiten slechts uitvoeren nadat zij hiertoe 
uitdrukkelijk aangesteld zijn in een openbaar gemaakte 
beschikking, uitgevaardigd door de opdrachtgevende 
overheid of de overheid waarmee de opdrachtgevende 
onderneming een concessieovereenkomst heeft afgesloten. 

§ 3bis. De ondernemingen en diensten die activiteiten als 
bedoeld in artikel 1, § 1, eerste lid, 6°, uitoefenen, kunnen deze 
activiteiten slechts uitvoeren nadat zij hiertoe uitdrukkelijk 
aangesteld zijn in een openbaar gemaakte beschikking, 
uitgevaardigd door de opdrachtgevende overheid of de 
overheid waarmee de opdrachtgevende onderneming een 
concessieovereenkomst heeft afgesloten. 

Bij het uitvoeren van de activiteit bedoeld in artikel 1, § 1, 
eerste lid, 6°, is het de bewakingsagent verboden betrokken 
personen, getuigen of verantwoordelijken op te sporen, de 
identiteit te controleren, bijkomende inlichtingen in te winnen 
of personen te verhoren. 

Bij het uitvoeren van de activiteit bedoeld in artikel 1, § 1, 
eerste lid, 6°, is het de bewakingsagent verboden betrokken 
personen, getuigen of verantwoordelijken op te sporen, de 
identiteit te controleren, bijkomende inlichtingen in te winnen 
of personen te verhoren. 

§ 4. De Koning stelt de bijzondere technische normen vast 
waaraan de voertuigen, waarvan de 
bewakingsondernemingen en de interne bewakingsdiensten 
gebruik willen maken voor het uitoefenen van hun 
bewakingsactiviteiten, moeten voldoen. 

§ 4. De Koning stelt de bijzondere technische normen vast 
waaraan de voertuigen, waarvan de bewakingsondernemingen 
en de interne bewakingsdiensten gebruik willen maken voor het 
uitoefenen van hun bewakingsactiviteiten, moeten voldoen. 

De Minister van Binnenlandse Zaken keurt de technische 
kenmerken van de voertuigen goed en kan bepalen dat deze, 
op kosten van de eigenaar, worden onderworpen aan een 
bijkomende autokeuring. 

De Minister van Binnenlandse Zaken keurt de technische 
kenmerken van de voertuigen goed en kan bepalen dat deze, op 
kosten van de eigenaar, worden onderworpen aan een 
bijkomende autokeuring. 

Die voertuigen mogen geen aanleiding geven tot verwarring 
met die welke gebruikt worden door de openbare macht. 

Die voertuigen mogen geen aanleiding geven tot verwarring 
met die welke gebruikt worden door de openbare macht. 

§ 5. De Koning kan de middelen, methodes en procedures 
bepalen die de ondernemingen en diensten kunnen of 
moeten aanwenden bij het uitoefenen van hun opdrachten. 

§ 5. De Koning kan de middelen, methodes en procedures 
bepalen die de ondernemingen en diensten kunnen of moeten 
aanwenden bij het uitoefenen van hun opdrachten. 

Hij kan tevens voorwaarden opleggen aan de gebruiker van de 
dienstverlening zoals bedoeld in artikel 1, § 1 en § 3, met het 
oog op het nemen van maatregelen teneinde een maximale 
veiligheid te garanderen. 

Hij kan tevens voorwaarden opleggen aan de gebruiker van de 
dienstverlening zoals bedoeld in artikel 1, § 1 en § 3, met het 
oog op het nemen van maatregelen teneinde een maximale 
veiligheid te garanderen. 

In dringende gevallen en in geval van ernstige en 
onmiddellijke bedreiging van de openbare orde, kan de 
Minister van Binnenlandse Zaken, in het belang van de 
openbare orde, op de openbare weg en in voor het publiek 
toegankelijke plaatsen, tijdelijk of blijvend, de uitoefening van 
bepaalde opdrachten of het gebruik van bepaalde middelen 
of methodes verbieden of aanvullende 
veiligheidsmaatregelen opleggen. 

In dringende gevallen en in geval van ernstige en onmiddellijke 
bedreiging van de openbare orde, kan de Minister van 
Binnenlandse Zaken, in het belang van de openbare orde, op de 
openbare weg en in voor het publiek toegankelijke plaatsen, 
tijdelijk of blijvend, de uitoefening van bepaalde opdrachten of 
het gebruik van bepaalde middelen of methodes verbieden of 
aanvullende veiligheidsmaatregelen opleggen. 

Niemand kan, zonder zijn uitdrukkelijke toestemming te 
hebben gegeven, door een bewakingsonderneming of een 
interne bewakingsdienst bijzonder worden bewaakt of 
beschermd. 

Niemand kan, zonder zijn uitdrukkelijke toestemming te hebben 
gegeven, door een bewakingsonderneming of een interne 
bewakingsdienst bijzonder worden bewaakt of beschermd. 

§ 6. De controle van de kledij of de persoonlijke goederen is § 6. De controle van de kledij of de persoonlijke goederen is 
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verboden, behoudens onder de voorwaarden, bepaald in § 
6bis tot § 6quater. 

verboden, behoudens onder de voorwaarden, bepaald in § 6bis 
tot § 6quater. 

§ 6bis. De controle van de kledij en de goederen van personen 
bij de toegang tot een plaats is verboden, behoudens 
wanneer de controle uitsluitend gericht is op het opsporen 
van wapens of gevaarlijke voorwerpen waarvan het 
binnenbrengen in een plaats het goede verloop van het 
evenement kan verstoren of de veiligheid van de aanwezigen 
in het gedrang kan brengen, nadat, ingeval de activiteiten 
plaatsvinden in een voor het publiek toegankelijke plaats, de 
bevoegde burgemeester overeenkomstig de door de minister 
van Binnenlandse Zaken bepaalde regels zijn toestemming 
hiertoe heeft verleend. 

§ 6bis. De controle van de kledij en de goederen van personen 
bij de toegang tot een plaats is verboden, behoudens wanneer 
de controle uitsluitend gericht is op het opsporen van wapens 
of gevaarlijke voorwerpen waarvan het binnenbrengen in een 
plaats het goede verloop van het evenement kan verstoren of 
de veiligheid van de aanwezigen in het gedrang kan brengen, 
nadat, ingeval de activiteiten plaatsvinden in een voor het 
publiek toegankelijke plaats, de bevoegde burgemeester 
overeenkomstig de door de minister van Binnenlandse Zaken 
bepaalde regels zijn toestemming hiertoe heeft verleend. 

De in het eerste lid bedoelde controles zijn onderworpen aan 
de volgende cumulatieve voorwaarden: 

De in het eerste lid bedoelde controles zijn onderworpen aan de 
volgende cumulatieve voorwaarden: 

a) zij kunnen enkel uitgevoerd worden in het kader van 
activiteiten zoals bedoeld in artikel 1, § 1, eerste lid, 5°; 

a) zij kunnen enkel uitgevoerd worden in het kader van 
activiteiten zoals bedoeld in artikel 1, § 1, eerste lid, 5°; 

b) zij gebeuren uitsluitend door bewakingsagenten van 
hetzelfde geslacht als de gecontroleerde persoon; 

b) zij gebeuren uitsluitend door bewakingsagenten van 
hetzelfde geslacht als de gecontroleerde persoon; 

c) zij kunnen enkel uitgevoerd worden indien de betrokken 
personen zich vrijwillig aan de controle onderwerpen; 

c) zij kunnen enkel uitgevoerd worden indien de betrokken 
personen zich vrijwillig aan de controle onderwerpen; 

d) zij bestaan uitsluitend uit een oppervlakkige betasting van 
de kledij van de persoon en de controle van de door hem 
voorgelegde goederen die hij op zich of in zijn handbagage 
draagt; 

d) zij bestaan uitsluitend uit een oppervlakkige betasting van de 
kledij van de persoon en de controle van de door hem 
voorgelegde goederen die hij op zich of in zijn handbagage 
draagt; 

e) zij hebben uitsluitend betrekking op goederen die relevant 
zijn in het licht van hun wettelijk doel; 

e) zij hebben uitsluitend betrekking op goederen die relevant 
zijn in het licht van hun wettelijk doel. 

f) zij gebeuren niet systematisch, maar uitsluitend indien er 
op grond van de gedragingen van de betrokkene, van 
materiële aanwijzingen of van de omstandigheden, redelijke 
gronden zijn om te denken dat deze persoon een wapen of 
een gevaarlijk voorwerp kan dragen. 

f) zij gebeuren niet systematisch, maar uitsluitend indien er op 
grond van de gedragingen van de betrokkene, van materiële 
aanwijzingen of van de omstandigheden, redelijke gronden zijn 
om te denken dat deze persoon een wapen of een gevaarlijk 
voorwerp kan dragen. 

 De voorwaarde, bedoeld in de tweede alinea, f) is niet van 
toepassing wanneer er controles plaatsvinden in de luchthavens, 
de havens en de stations, in het kader van de grenscontroles of 
de toegangscontrole van plaatsen die om veiligheidsredenen 
beschermd moeten worden, overeenkomstig de Europese 
regelgeving of een bijzondere wet. 

De bewakingsagenten kunnen aan eenieder die zich tegen 
deze controle verzet of bij wie is vastgesteld dat hij of zij in 
het bezit is van een wapen of een ander gevaarlijk voorwerp 
de toegang tot de plaatsen waarop de toegangscontrole 
betrekking heeft, ontzeggen. 

De bewakingsagenten kunnen aan eenieder die zich tegen deze 
controle verzet of bij wie is vastgesteld dat hij of zij in het bezit 
is van een wapen of een ander gevaarlijk voorwerp de toegang 
tot de plaatsen waarop de toegangscontrole betrekking heeft, 
ontzeggen. 

§ 6ter. De controle van goederen van personen bij het 
verlaten van een plaats is verboden, behoudens indien de 
controle uitsluitend gericht is op het vaststellen van de 
ontvreemding van goederen in een winkelruimte ten 
overstaan van klanten. 

§ 6ter. De controle van goederen van personen bij het verlaten 
van een plaats is verboden, behoudens indien de controle 
uitsluitend gericht is op het vaststellen van de ontvreemding 
van goederen in een winkelruimte ten overstaan van klanten. 

De controle kan alleen gebeuren nadat, voorafgaand aan de 
uitvoering ervan, na observatie wordt vermoed dat de klant 
een winkelruimte verlaat zonder bepaalde goederen die hij bij 
zich heeft, te hebben betaald. 

De controle kan alleen gebeuren nadat, voorafgaand aan de 
uitvoering ervan, na observatie wordt vermoed dat de klant een 
winkelruimte verlaat zonder bepaalde goederen die hij bij zich 
heeft, te hebben betaald. 

De controle is onderworpen aan de volgende cumulatieve 
voorwaarden: 

De controle is onderworpen aan de volgende cumulatieve 
voorwaarden: 

a) de voorwaarde bedoeld onder artikel 8, § 6bis, tweede lid, 
a), c) en e), met dien verstande dat de controles niet kunnen 
worden uitgevoerd door personen die optreden in het kader 
van artikel 2, § 1bis, 1°; 

a) de voorwaarde bedoeld onder artikel 8, § 6bis, tweede lid, a), 
c) en e), met dien verstande dat de controles niet kunnen 
worden uitgevoerd door personen die optreden in het kader 
van artikel 2, § 1bis, 1°; 

b) de controle bestaat uitsluitend uit het nazicht van de door 
de betrokkene vrijwillig voorgelegde goederen die hij bij zich 
of in zijn handbagage draagt; 

b) de controle bestaat uitsluitend uit het nazicht van de door de 
betrokkene vrijwillig voorgelegde goederen die hij bij zich of in 
zijn handbagage draagt; 

c) de betrokkene wordt, uiterlijk bij het betreden van de 
plaats ervan in kennis gesteld dat uitgangscontroles kunnen 

c) de betrokkene wordt, uiterlijk bij het betreden van de plaats 
ervan in kennis gesteld dat uitgangscontroles kunnen worden 
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worden uitgevoerd; uitgevoerd; 

d) de betrokkene heeft zijn individuele toestemming tot de 
controle verleend. 

d) de betrokkene heeft zijn individuele toestemming tot de 
controle verleend. 

De Koning kan de methodes en de procedures voor de 
controle nader bepalen. 

De Koning kan de methodes en de procedures voor de controle 
nader bepalen. 

§ 6quater. De controle van goederen van personen bij het 
verlaten van een plaats is verboden, behoudens indien de 
controle uitsluitend gericht is op het voorkomen of het 
vaststellen van de ontvreemding van goederen in de 
onderneming of op de werkplaats, ten overstaan van 
personen die er werkzaam zijn. 

§ 6quater. De controle van goederen van personen bij het 
verlaten van een plaats is verboden, behoudens indien de 
controle uitsluitend gericht is op het voorkomen of het 
vaststellen van de ontvreemding van goederen in de 
onderneming of op de werkplaats, ten overstaan van personen 
die er werkzaam zijn. 

De controle kan ofwel gebeuren: De controle kan ofwel gebeuren: 

a) indien er op grond van de gedragingen van de betrokkene, 
van materiële aanwijzingen of van de omstandigheden, 
redelijke gronden zijn om te denken dat deze persoon 
goederen in de plaats die hij verlaat, heeft ontvreemd; 

a) indien er op grond van de gedragingen van de betrokkene, 
van materiële aanwijzingen of van de omstandigheden, 
redelijke gronden zijn om te denken dat deze persoon goederen 
in de plaats die hij verlaat, heeft ontvreemd; 

b) steekproefsgewijze. b) steekproefsgewijze. 

De controle is onderworpen aan de volgende cumulatieve 
voorwaarden: 

De controle is onderworpen aan de volgende cumulatieve 
voorwaarden: 

a) de voorwaarde bedoeld onder artikel 8, § 6ter, derde lid, a) 
en c); 

a) de voorwaarde bedoeld onder artikel 8, § 6ter, derde lid, a) 
en c); 

b) in het geval van het tweede lid, a), de betrokkene zijn 
individuele toestemming tot de controle heeft verleend; 

b) in het geval van het tweede lid, a), de betrokkene zijn 
individuele toestemming tot de controle heeft verleend; 

c) de controle wordt uitgevoerd in overeenstemming met de 
informatie- en toestemmingsvereisten van de collectieve 
arbeidsovereenkomst die betreffende de diefstalpreventie en 
de uitgangscontroles van werknemers bij het verlaten van de 
onderneming of de werkplaats is afgesloten in de Nationale 
Arbeidsraad en wanneer deze collectieve 
arbeidsovereenkomst niet van toepassing is, mits de 
betrokkene zijn individuele toestemming heeft verleend; 

c) de controle wordt uitgevoerd in overeenstemming met de 
informatie- en toestemmingsvereisten van de collectieve 
arbeidsovereenkomst die betreffende de diefstalpreventie en 
de uitgangscontroles van werknemers bij het verlaten van de 
onderneming of de werkplaats is afgesloten in de Nationale 
Arbeidsraad en wanneer deze collectieve arbeidsovereenkomst 
niet van toepassing is, mits de betrokkene zijn individuele 
toestemming heeft verleend; 

d) in het geval de collectieve arbeidsovereenkomst, zoals 
bedoeld onder c), op de betrokken plaats maar niet op de 
betrokken persoon van toepassing is, kan de controle, zoals 
bedoeld in het tweede lid, b), slechts plaatsvinden indien aan 
de voorwaarde bedoeld onder artikel 8, § 6ter, derde lid, d), is 
voldaan; 

d) in het geval de collectieve arbeidsovereenkomst, zoals 
bedoeld onder c), op de betrokken plaats maar niet op de 
betrokken persoon van toepassing is, kan de controle, zoals 
bedoeld in het tweede lid, b), slechts plaatsvinden indien aan de 
voorwaarde bedoeld onder artikel 8, § 6ter, derde lid, d), is 
voldaan; 

e) de controle bestaat uitsluitend uit het nazicht van de door 
de betrokkene vrijwillig voorgelegde goederen die hij op zich 
of in zijn handbagage draagt of die zich in zijn voertuig 
bevinden. 

e) de controle bestaat uitsluitend uit het nazicht van de door de 
betrokkene vrijwillig voorgelegde goederen die hij op zich of in 
zijn handbagage draagt of die zich in zijn voertuig bevinden. 

De minister van Binnenlandse Zaken kan, in afwijking van het 
tweede lid, b) een tijdelijke en hernieuwbare toestemming 
verlenen om systematische controles uit te voeren, indien 
cumulatief aan de volgende voorwaarden is voldaan: 

De minister van Binnenlandse Zaken kan, in afwijking van het 
tweede lid, b) een tijdelijke en hernieuwbare toestemming 
verlenen om systematische controles uit te voeren, indien 
cumulatief aan de volgende voorwaarden is voldaan: 

1° het verzoek gaat uit daartoe van de onderneming of dienst 
waartoe de bewakingsagenten die de controles zullen 
uitvoeren, behoren; 

1° het verzoek gaat uit daartoe van de onderneming of dienst 
waartoe de bewakingsagenten die de controles zullen 
uitvoeren, behoren; 

2° er is door middel van een veiligheidsadvies aangetoond dat 
andere voor de private levenssfeer minder ingrijpende 
middelen of methodes niet afdoende kunnen bijdragen tot de 
realisatie van de bedoelde doelstelling; 

2° er is door middel van een veiligheidsadvies aangetoond dat 
andere voor de private levenssfeer minder ingrijpende 
middelen of methodes niet afdoende kunnen bijdragen tot de 
realisatie van de bedoelde doelstelling; 

3° er is over de uit te voeren controles een schriftelijk akkoord 
afgesloten in de schoot van de ondernemingsraad, en bij 
ontstentenis van ondernemingsraad, tussen de werkgever en 
de vakbondsafvaardiging, en bij ontstentenis van 
vakbondsafvaardiging, de werknemers. 

3° er is over de uit te voeren controles een schriftelijk akkoord 
afgesloten in de schoot van de ondernemingsraad, en bij 
ontstentenis van ondernemingsraad, tussen de werkgever en de 
vakbondsafvaardiging, en bij ontstentenis van 
vakbondsafvaardiging, de werknemers. 

§ 7. Een bewakingsagent mag nooit aan iemand de toegang 
tot een voor publiek toegankelijke plaats ontzeggen op basis 
van een directe of indirecte discriminatie, zoals bedoeld in 
artikel 2, §§ 1 en 2 van de wet ter bestrijding van discriminatie 
en tot wijziging van de wet van 15 februari 1993 tot oprichting 

§ 7. Een bewakingsagent mag nooit aan iemand de toegang tot 
een voor publiek toegankelijke plaats ontzeggen op basis van 
een directe of indirecte discriminatie, zoals bedoeld in artikel 2, 
§§ 1 en 2 van de wet ter bestrijding van discriminatie en tot 
wijziging van de wet van 15 februari 1993 tot oprichting van een 
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van een Centrum voor gelijkheid van kansen en voor 
racismebestrijding. Een bewakingsagent mag, in het bijzonder 
bij toegangscontrole, bij controle van kleding en goederen of 
bij het verzoek tot het verlaten van een plaats, geen dwang of 
geweld gebruiken, behoudens de dwang die bij de uitoefening 
van het recht, bedoeld in artikel 1, 3°, van de wet van 20 juli 
1990 op de voorlopige hechtenis noodzakelijk is. 

Centrum voor gelijkheid van kansen en voor racismebestrijding. 
Een bewakingsagent mag, in het bijzonder bij toegangscontrole, 
bij controle van kleding en goederen of bij het verzoek tot het 
verlaten van een plaats, geen dwang of geweld gebruiken, 
behoudens de dwang die bij de uitoefening van het recht, 
bedoeld in artikel 1, 3°, van de wet van 20 juli 1990 op de 
voorlopige hechtenis noodzakelijk is. 

§ 8. De personen die activiteiten verrichten bedoeld in artikel 
1 van deze wet, kunnen geen andere handelingen stellen dan 
deze die voortvloeien uit de rechten waarover iedere burger 
beschikt, alsmede deze bevoegdheden die uitdrukkelijk 
voorzien zijn in deze wet of haar uitvoeringsbesluiten. 

§ 8. De personen die activiteiten verrichten bedoeld in artikel 1 
van deze wet, kunnen geen andere handelingen stellen dan 
deze die voortvloeien uit de rechten waarover iedere burger 
beschikt, alsmede deze bevoegdheden die uitdrukkelijk 
voorzien zijn in deze wet of haar uitvoeringsbesluiten. 

Ze kunnen hun bevoegdheden slechts uitoefenen voorzover 
deze krachtens een wet niet uitsluitend zijn voorbehouden 
aan vertegenwoordigers van het openbaar gezag. 

Ze kunnen hun bevoegdheden slechts uitoefenen voorzover 
deze krachtens een wet niet uitsluitend zijn voorbehouden aan 
vertegenwoordigers van het openbaar gezag. 

§ 9. Het is de bewakingsagenten verboden van derden fooien 
of andere beloningen te bekomen, met uitzondering van de 
gevallen en volgens de modaliteiten bepaald door de Koning. 

§ 9. Het is de bewakingsagenten verboden van derden fooien of 
andere beloningen te bekomen, met uitzondering van de 
gevallen en volgens de modaliteiten bepaald door de Koning. 

§ 10. Behoudens de artikelen 40bis.1 tot 3, 41.3.1 en 2, 59.19, 
tweede lid en 59.21, tweede zin, van het koninklijk besluit van 
1 december 1975 houdende algemeen reglement op de 
politie van het wegverkeer, is de regelgeving van toepassing 
op activiteiten, uitgeoefend door gemachtigde opzichters, 
signaalgevers, wegkapiteins, groepsleiders en werfopzichters, 
niet van toepassing op de uitoefening van de activiteit, 
bedoeld in artikel 1, § 1, eerste lid, 7°, door 
bewakingsagenten. 

§ 10. Behoudens de artikelen 40bis.1 tot 3, 41.3.1 en 2, 59.19, 
tweede lid en 59.21, tweede zin, van het koninklijk besluit van 1 
december 1975 houdende algemeen reglement op de politie 
van het wegverkeer, is de regelgeving van toepassing op 
activiteiten, uitgeoefend door gemachtigde opzichters, 
signaalgevers, wegkapiteins, groepsleiders en werfopzichters, 
niet van toepassing op de uitoefening van de activiteit, bedoeld 
in artikel 1, § 1, eerste lid, 7°, door bewakingsagenten. 

§ 11. Het is bewakingsagenten verboden om personen 
identiteitsdocumenten te laten voorleggen of te laten 
overhandigen, te controleren, te kopiëren of in te houden, 
behoudens in volgende gevallen en voorzover ze niet 
optreden in het kader van de regeling bedoeld in artikel 2, § 
1bis: 

§ 11. Het is bewakingsagenten verboden om personen 
identiteitsdocumenten te laten voorleggen of te laten 
overhandigen, te controleren, te kopiëren of in te houden, 
behoudens in volgende gevallen en voorzover ze niet optreden 
in het kader van de regeling bedoeld in artikel 2, § 1bis: 

1° identiteitsdocumenten te laten voorleggen gedurende de 
tijd nodig voor het controleren van de identiteit bij de 
toegang van niet voor publiek toegankelijke plaatsen die een 
bijzonder veiligheidsrisico kunnen uitmaken; 

1° identiteitsdocumenten te laten voorleggen gedurende de tijd 
nodig voor het controleren van de identiteit bij de toegang van 
niet voor publiek toegankelijke plaatsen die een bijzonder 
veiligheidsrisico kunnen uitmaken; 

2° identiteitsdocumenten te laten voorleggen in zoverre de 
bewakingsagent is aangesteld door de exploitant van een 
kansspelinrichting voor taken van toegangscontrole in de zin 
van artikel 62 van de wet van 7 mei 1999 op de kansspelen, 
de weddenschappen, de kansspelinrichtingen en de 
bescherming van de spelers. 

2° identiteitsdocumenten te laten voorleggen in zoverre de 
bewakingsagent is aangesteld door de exploitant van een 
kansspelinrichting voor taken van toegangscontrole in de zin 
van artikel 62 van de wet van 7 mei 1999 op de kansspelen, de 
weddenschappen, de kansspelinrichtingen en de bescherming 
van de spelers. 

Deze identiteitscontroles zijn bovendien onderworpen aan de 
voorafgaande voorwaarde dat de betrokkene, na door de 
bewakingsagenten op de hoogte te zijn gesteld van zijn recht 
om zich tegen deze controle te verzetten, vrijwillig hiermee 
ingestemd heeft. De bewakingsagenten kunnen aan eenieder 
die zich tegen deze controle verzet de toegang tot de plaatsen 
waarop de toegangscontrole betrekking heeft, ontzeggen. 

Deze identiteitscontroles zijn bovendien onderworpen aan de 
voorafgaande voorwaarde dat de betrokkene, na door de 
bewakingsagenten op de hoogte te zijn gesteld van zijn recht 
om zich tegen deze controle te verzetten, vrijwillig hiermee 
ingestemd heeft. De bewakingsagenten kunnen aan eenieder 
die zich tegen deze controle verzet de toegang tot de plaatsen 
waarop de toegangscontrole betrekking heeft, ontzeggen. 

 § 12. De onderneming sluit voorafgaand aan de uitoefening van 
activiteiten, bedoeld in artikel 1, §1, eerste lid, een schriftelijke 
overeenkomst af met de opdrachtgever. De minister van 
Binnenlandse Zaken kan de regelingen bepalen die in de 
overeenkomst moeten worden opgenomen. 

Artikel 9 Artikel 9 

§ 1. De Koning bepaalt de instanties die voorafgaandelijk aan 
de uitvoering van de activiteiten, bedoeld in artikel 1, moeten 
worden op de hoogte gebracht. 

§ 1. De Koning bepaalt de instanties die voorafgaandelijk aan de 
uitvoering van de activiteiten, bedoeld in artikel 1, moeten 
worden op de hoogte gebracht. 

§ 2. De minister van Binnenlandse Zaken kan bepalingen dat 
de meldingen, bedoeld in of krachtens §1, op een 
elektronische wijze aan de administratie van de FOD 
Binnenlandse Zaken worden overgemaakt, die op haar beurt 
de instantie van bestemming op de hoogte stelt. 

§ 2. De minister van Binnenlandse Zaken kan bepalingen dat de 
meldingen, bedoeld in of krachtens §1, op een elektronische 
wijze aan de administratie van de FOD Binnenlandse Zaken 
worden overgemaakt, die op haar beurt de instantie van 
bestemming op de hoogte stelt. 
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§ 3. De Koning kan de bescheiden en de inlichtingen bepalen 
die door de ondernemingen en diensten in uitvoering van de 
§§ 1 en 2 dienen te worden overgemaakt. 

§ 3. De Koning kan de bescheiden en de inlichtingen bepalen die 
door de ondernemingen en diensten in uitvoering van de §§ 1 
en 2 dienen te worden overgemaakt. 

§ 4. De ondernemingen, diensten en instellingen, bedoeld in 
artikel 1 beantwoorden onverwijld elke vraag om inlichtingen 
betreffende hun activiteiten die uitgaat van de gerechtelijke 
en administratieve overheden of van de met het toezicht op 
de uitvoering van deze wet belaste ambtenaren en agenten.  

§ 4. De ondernemingen, diensten en instellingen, bedoeld in 
artikel 1 beantwoorden onverwijld elke vraag om inlichtingen 
betreffende hun activiteiten die uitgaat van de gerechtelijke en 
administratieve overheden of van de met het toezicht op de 
uitvoering van deze wet belaste ambtenaren en agenten.  

Artikel 10  Artikel 10  

Onverminderd artikel 30 van het Wetboek van strafvordering 
en artikel 1, 3°, van de wet van 20 juli 1990 betreffende de 
voorlopige hechtenis, delen de ondernemingen, diensten en 
instellingen, bedoeld in artikel 1, alsmede de personeelsleden 
van die ondernemingen, diensten of instellingen en de 
personen die voor hun rekening werken, aan de rechterlijke 
instanties, telkens als deze erom verzoeken, onverwijld alle 
inlichtingen mede over misdrijven waarvan zij tijdens of naar 
aanleiding van de uitoefening van hun activiteiten kennis 
krijgen.  

Onverminderd artikel 30 van het Wetboek van strafvordering en 
artikel 1, 3°, van de wet van 20 juli 1990 betreffende de 
voorlopige hechtenis, delen de ondernemingen, diensten en 
instellingen, bedoeld in artikel 1, alsmede de personeelsleden 
van die ondernemingen, diensten of instellingen en de 
personen die voor hun rekening werken, aan de rechterlijke 
instanties, telkens als deze erom verzoeken, onverwijld alle 
inlichtingen mede over misdrijven waarvan zij tijdens of naar 
aanleiding van de uitoefening van hun activiteiten kennis 
krijgen. 

 Het leidinggevend personeel van de ondernemingen, diensten 
en instellingen meldt aan de FOD Binnenlandse Zaken, van 
zodra het er kennis van krijgt, alle feiten die een wanbedrijf of 
een misdaad opleveren, begaan door personen die een functie 
uitoefenen, bedoeld in deze wet en die gepleegd zijn in de 
uitoefening of naar aanleiding van de uitoefening van hun 
functie. 

Artikel 11 Artikel 11 

 § 1. Onverminderd artikel 422bis van het Strafwetboek en 
elke andere wettelijke verplichting om bijstand te verlenen 
aan personen in gevaar, is het de bewakingsondernemingen, 
de ondernemingen voor veiligheidsadvies en de interne 
bewakingsdiensten verboden, in het kader van hun 
activiteiten:  

§ 1. Onverminderd artikel 422bis van het Strafwetboek en elke 
andere wettelijke verplichting om bijstand te verlenen aan 
personen in gevaar, is het de bewakingsondernemingen, de 
ondernemingen voor veiligheidsadvies en de interne 
bewakingsdiensten verboden, in het kader van hun activiteiten:  

a) zich in te laten met of tussen te komen in een politiek of 
een arbeidsconflict; 

a) zich in te laten met of tussen te komen in een politiek of een 
arbeidsconflict; 

b) op te treden tijdens of naar aanleiding van 
vakbondsactiviteiten of activiteiten met een politieke 
finaliteit. 

b) op te treden tijdens of naar aanleiding van 
vakbondsactiviteiten of activiteiten met een politieke finaliteit. 

Het is de ondernemingen, diensten en instellingen eveneens 
verboden toezicht te houden op politieke, filosofische, 
godsdienstige of vakbondsovertuigingen of op het 
mutualistisch lidmaatschap en op de uiting van die 
overtuigingen of van dat lidmaatschap, alsmede te dien einde 
gegevensbestanden aan te leggen.  

Het is de ondernemingen, diensten en instellingen eveneens 
verboden toezicht te houden op politieke, filosofische, 
godsdienstige of vakbondsovertuigingen of op het mutualistisch 
lidmaatschap en op de uiting van die overtuigingen of van dat 
lidmaatschap, alsmede te dien einde gegevensbestanden aan te 
leggen.  

§ 2. Het is de ondernemingen verboden enig gegeven over 
hun cliënten of de personeelsleden ervan aan derden mede te 
delen. 

§ 2. Het is de ondernemingen verboden enig gegeven over hun 
cliënten of de personeelsleden ervan aan derden mede te 
delen. 

§ 3. De plaatsen bedoeld in artikel 1, § 1, tweede lid, zijn de 
volgende: 

§ 3. De plaatsen bedoeld in artikel 1, § 1, tweede lid, zijn de 
volgende: 

1° de voor het publiek toegankelijke plaatsen, behorend tot 
de infrastructuur van openbare vervoersmaatschappijen of 
luchthavens, voor zover het optreden van de 
bewakingsagenten geen verwarring meebrengt met deze van 
agenten van de openbare macht en voor zover de interne 
bewakingsdiensten of de ondernemingen hiervoor de 
toestemming hebben bekomen van de Minister van 
Binnenlandse Zaken; 

1° de publiek toegankelijke plaatsen, behorend tot de 
infrastructuur van openbare vervoersmaatschappijen of 
luchthavens; 

2° de plaatsen waar een evenement, dat voldoet aan de 
vereisten, bepaald in het derde lid, georganiseerd wordt en 
gedurende de duur ervan en waarvan de perimeter 
waarbinnen het evenement plaatsvindt op een zichtbare wijze 
voor het publiek is afgebakend; 

2° de plaatsen waar een evenement van uitsluitend culturele, 
folkloristische, commerciële of sportieve aard georganiseerd 
wordt en gedurende de duur ervan; 

3° de niet-bewoonde plaatsen die tijdelijk of periodiek voor 3° de volgende plaatsen die voor het publiek tijdelijk of periodiek 
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het publiek zijn afgesloten en gedurende de duur van deze 
afsluiting; 

zijn afgesloten en gedurende de duur van de afsluiting: 

 a. niet-bewoonde plaatsen; 

 b. industriezones, waar er zich geen andere bewoonde panden 
behalve indien ze bewoond zijn in het raam van activiteiten van 
ondernemingen die er zich bevinden dan deze die verbonden 
met de er gevestigde ondernemingen, 

  

4° de gedeelten van de openbare weg grenzend aan de 
gebouwen van internationale instellingen of ambassades, 
bepaald door de Minister van Binnenlandse Zaken, en 
waarvan de toegang voor het publiek tijdelijk beperkt is en 
gedurende de duur van de beperking. 

4° de gedeelten van de openbare weg grenzend aan de 
gebouwen van internationale instellingen of ambassades, 
bepaald door de Minister van Binnenlandse Zaken, en waarvan 
de toegang voor het publiek tijdelijk beperkt is en gedurende de 
duur van de beperking; 

Elk evenement als bedoeld in het 2° van het tweede lid, dient 
aan volgende voorwaarden te voldoen: 

 

1° het evenement is uitsluitend van culturele, folkloristische 
of sportieve aard; 

 

2° de overheid is niet betrokken bij de organisatie ervan;  

3° de bestuurlijke overheid beschikt niet over aanwijzingen 
dat tijdens het evenement de orde zal worden verstoord. 

 

 In de gevallen, bedoeld in van het eerste lid, 2° en 4°, kunnen de 
activiteiten slechts uitgeoefend worden, op voorwaarde dat de 
bestuurlijke overheid niet beschikt over aanwijzingen dat de 
orde zal worden verstoord. 

In de gevallen bedoeld in 2° tot 4° van het tweede lid bepaalt 
een politiereglement de afbakening van de zone waar 
bewakingsactiviteiten kunnen worden uitgeoefend, de duur 
of, in voorkomend geval de periodiciteit gedurende dewelke 
de maatregel geldt en de bewakingsonderneming die de 
opdracht zal uitvoeren. 

In de gevallen bedoeld onder 2° tot en met 4° van het eerste lid, 
een politiereglement de afbakening van de zone waar 
bewakingsactiviteiten kunnen worden uitgeoefend, de duur of, 
in voorkomend geval de periodiciteit gedurende dewelke de 
maatregel geldt en de bewakingsonderneming die de opdracht 
zal uitvoeren. 

In de gevallen bedoeld in 1° tot 4° van het tweede lid wordt 
het begin en het einde van de zone waar de activiteiten 
plaatsvinden, zichtbaar aangeduid op een wijze bepaald door 
de minister van Binnenlandse Zaken. 

In de gevallen bedoeld in deze paragraaf, wordt het begin en het 
einde van de zone waar de activiteiten plaatsvinden, zichtbaar 
aangeduid op een wijze bepaald door de minister van 
Binnenlandse Zaken. 

Artikel 12 Artikel 12 

De voorwaarden voor de installatie, het onderhoud en het 
gebruik van de in artikel 1, §4, bedoelde alarmsystemen en 
alarmcentrales en hun componenten worden voor wat betreft 
de systemen en de centrales bestemd om: 

De voorwaarden voor de installatie, het onderhoud en het 
gebruik van de in artikel 1, §4, bedoelde alarmsystemen en 
alarmcentrales en hun componenten worden voor wat betreft 
de systemen en de centrales bestemd om: 

1° misdrijven tegen personen of goederen te voorkomen of 
vast te stellen door de Koning bepaald; 

1° misdrijven tegen personen of goederen te voorkomen of vast 
te stellen door de Koning bepaald; 

2° brand, gaslekken of ontploffingen te voorkomen of vast te 
stellen, na overleg in de Ministerraad, door de Koning 
bepaald.  

2° brand, gaslekken of ontploffingen te voorkomen of vast te 
stellen, na overleg in de Ministerraad, door de Koning bepaald.  

Artikel 13 Artikel 13 

Elk voertuig dat door een onderneming of dienst wordt 
gebruikt en waarop een opschrift verwijst naar de vergunde 
of erkende activiteit en elk document dat uitgaat van een 
onderneming, dienst of instelling, bedoeld in artikel 1, moet 
melding maken van de in artikel 2 bedoelde vergunning of de 
in artikel 4 bedoelde erkenning. 

Elk voertuig dat door een onderneming of dienst wordt gebruikt 
en waarop een opschrift verwijst naar de vergunde of erkende 
activiteit en elk document dat uitgaat van een onderneming, 
dienst of instelling, bedoeld in artikel 1, moet melding maken 
van de in artikel 2 bedoelde vergunning of de in artikel 4 
bedoelde erkenning. 

HOOFDSTUK IIIbis. - Bijzondere uitoefeningsvoorwaarden 
voor de organisatie van veiligheidsdiensten binnen een 
openbare vervoersmaatschappij 

HOOFDSTUK IIIbis. - Bijzondere uitoefeningsvoorwaarden voor 
de organisatie van veiligheidsdiensten binnen een openbare 
vervoersmaatschappij 

Afdeling I. - Toepassingsgebied Afdeling I. - Toepassingsgebied 

Artikel 13.1 Artikel 13.1 

§ 1. Niettegenstaande de andere bepalingen van deze wet, 
zijn de in onderhavig hoofdstuk bedoelde bepalingen 
uitsluitend van toepassing: 

§ 1. Niettegenstaande de andere bepalingen van deze wet, zijn 
de in onderhavig hoofdstuk bedoelde bepalingen uitsluitend 
van toepassing: 
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1° op de in artikel 1, § 11, bedoelde veiligheidsdiensten  en de 
veiligheidsagenten die tot een veiligheidsdienst behoren; 

1° op de in artikel 1, § 11, bedoelde veiligheidsdiensten  en de 
veiligheidsagenten die tot een veiligheidsdienst behoren; 

2° op alle plaatsen die deel uitmaken van de infrastructuur die 
wordt uitgebaat door de openbare vervoersmaatschappijen 
en de transportvoertuigen. 

2° op alle plaatsen die deel uitmaken van de infrastructuur die 
wordt uitgebaat door de openbare vervoersmaatschappijen en 
de transportvoertuigen. 

§ 2. Voor wat betreft de veiligheidsdienst behorend tot de 
openbare vervoermaatschappij van de bedrijven van de 
NMBS-groep, kunnen de in § 1, 1°,  bedoelde 
veiligheidsagenten hun bevoegdheden uitoefenen in de al dan 
niet publiek toegankelijke plaatsen en de transportvoertuigen 
toebehorend aan de bedrijven van de NMBS-groep, met 
uitzondering van: 

§ 2. Voor wat betreft de veiligheidsdienst behorend tot de 
openbare vervoermaatschappij van de bedrijven van de NMBS-
groep, kunnen de in § 1, 1°,  bedoelde veiligheidsagenten hun 
bevoegdheden uitoefenen in de al dan niet publiek 
toegankelijke plaatsen en de transportvoertuigen toebehorend 
aan de bedrijven van de NMBS-groep, met uitzondering van: 

a) de infrastructuur die aan derden als concessie wordt 
gegeven, behalve in geval van samenwerkingsakkoord met de 
concessiehouder en volgens de modaliteiten die door 
voornoemd akkoord zijn bepaald; 

a) de infrastructuur die aan derden als concessie wordt 
gegeven, behalve in geval van samenwerkingsakkoord met de 
concessiehouder en volgens de modaliteiten die door 
voornoemd akkoord zijn bepaald; 

b) de wegen die een openbare weg vormen, met uitzondering 
van de ondergrondse doorgangen en passerellen. 

b) de wegen die een openbare weg vormen, met uitzondering 
van de ondergrondse doorgangen en passerellen. 

§ 3. Met betrekking tot de regionale openbare 
vervoersmaatschappijen die diensten organiseren inzake 
metro, tram en bus, kunnen de in § 1, 1°, bedoelde 
veiligheidsagenten hun bevoegdheden uitoefenen: 

§ 3. Met betrekking tot de regionale openbare 
vervoersmaatschappijen die diensten organiseren inzake metro, 
tram en bus, kunnen de in § 1, 1°, bedoelde veiligheidsagenten 
hun bevoegdheden uitoefenen: 

a) op de al dan niet publiek toegankelijke plaatsen en die tot 
deze maatschappijen behoren, met inbegrip van de 
bovengrondse infrastructuur die toegankelijk is voor het 
publiek, de tram- en busstations die door de maatschappij 
worden gedefinieerd als zijnde bovengronds, de 
ondergrondse premetrostations met uitzondering van de 
infrastructuur die aan derden als concessie wordt gegeven 
behalve in geval van samenwerkingsakkoord met de 
concessiehouder en volgens de modaliteiten die door 
voornoemd akkoord zijn bepaald; 

a) op de al dan niet publiek toegankelijke plaatsen en die tot 
deze maatschappijen behoren, met inbegrip van de 
bovengrondse infrastructuur die toegankelijk is voor het 
publiek, de tram- en busstations die door de maatschappij 
worden gedefinieerd als zijnde bovengronds, de ondergrondse 
premetrostations met uitzondering van de infrastructuur die 
aan derden als concessie wordt gegeven behalve in geval van 
samenwerkingsakkoord met de concessiehouder en volgens de 
modaliteiten die door voornoemd akkoord zijn bepaald; 

b) in de transportvoertuigen die door deze 
vervoersmaatschappijen worden gebruikt, met inbegrip van 
de voertuigen die gebruikt worden op verzoek en voor 
rekening van de vervoersmaatschappij. 

b) in de transportvoertuigen die door deze 
vervoersmaatschappijen worden gebruikt, met inbegrip van de 
voertuigen die gebruikt worden op verzoek en voor rekening 
van de vervoersmaatschappij. 

§ 4. In geval van samenwerkingsakkoord tussen de openbare 
vervoersmaatschappijen, kunnen de veiligheidsagenten hun 
bevoegdheden uitoefenen op de plaatsen en in de 
transportvoertuigen van de andere vervoersmaatschappijen 
volgens de voorwaarden die in voornoemd akkoord bepaald 
zijn. 

§ 4. In geval van samenwerkingsakkoord tussen de openbare 
vervoersmaatschappijen, kunnen de veiligheidsagenten hun 
bevoegdheden uitoefenen op de plaatsen en in de 
transportvoertuigen van de andere vervoersmaatschappijen 
volgens de voorwaarden die in voornoemd akkoord bepaald 
zijn. 

§ 5. Bij wijze van uitzondering, kunnen de veiligheidsagenten 
hun bevoegdheden op de openbare weg uitoefenen, onder de 
volgende cumulatieve voorwaarden: 

§ 5. Bij wijze van uitzondering, kunnen de veiligheidsagenten 
hun bevoegdheden op de openbare weg uitoefenen, onder de 
volgende cumulatieve voorwaarden: 

1° in geval van verkeersongeval of gemeenrechtelijk 
wanbedrijf of misdaad die zojuist werd gepleegd of in geval 
van gedrag dat de veiligheid van derden of van de betrokkene 
ernstig in het gedrang brengt; 

1° in geval van verkeersongeval of gemeenrechtelijk wanbedrijf 
of misdaad die zojuist werd gepleegd of in geval van gedrag dat 
de veiligheid van derden of van de betrokkene ernstig in het 
gedrang brengt; 

2° binnen een perimeter geldende van 15 meter rond het 
voertuig van de openbare vervoersmaatschappij; 

2° binnen een perimeter geldende van 15 meter rond het 
voertuig van de openbare vervoersmaatschappij; 

3° in geval van afwezigheid van de politiediensten en in 
afwachting van het toekomen van deze diensten. 

3° in geval van afwezigheid van de politiediensten en in 
afwachting van het toekomen van deze diensten. 

Artikel 13.2 Artikel 13.2 

Overeenkomstig de van kracht zijnde wettelijke en 
reglementaire bepalingen betreffende de organisatie van het 
openbaar vervoer, kunnen de beëdigde veiligheidsagenten de 
inbreuken die door deze bepalingen worden voorzien, 
vaststellen. Zij genieten de bevoegdheden die hen volgens 
deze bepalingen worden toegekend. 

Overeenkomstig de van kracht zijnde wettelijke en 
reglementaire bepalingen betreffende de organisatie van het 
openbaar vervoer, kunnen de beëdigde veiligheidsagenten de 
inbreuken die door deze bepalingen worden voorzien, 
vaststellen. Zij genieten de bevoegdheden die hen volgens deze 
bepalingen worden toegekend. 

Artikel 13.3 Artikel 13.3 

In de zin van dit hoofdstuk wordt als openbare 
vervoersmaatschappij beschouwd, de N.M.B.S.-Holding N.V. 

In de zin van dit hoofdstuk wordt als openbare 
vervoersmaatschappij beschouwd, de N.M.B.S.-Holding N.V. en 
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en elke publiek rechtelijke rechtspersoon die vervoer van 
reizigers of goederen organiseert op het Belgisch 
grondgebied. 

elke publiek rechtelijke rechtspersoon die vervoer van reizigers 
of goederen organiseert op het Belgisch grondgebied. 

De bijzondere bevoegdheden zoals bedoeld in de artikelen 
13.5, 13.11, eerste lid, 1°, en 13.12 tot 13.14, kunnen enkel 
uitgeoefend worden in afwachting dat de politie ter plaatse 
komt.  

De bijzondere bevoegdheden zoals bedoeld in de artikelen 13.5, 
13.11, eerste lid, 1°, en 13.12 tot 13.14, kunnen enkel 
uitgeoefend worden in afwachting dat de politie ter plaatse 
komt.  

Afdeling II. - Middelen Afdeling II. - Middelen 

Artikel 13.4 Artikel 13.4 

De veiligheidsagenten zijn verplicht werkkledij te dragen. 
Deze kledij moet voldoen aan de bepalingen van artikel 8, § 1. 

De veiligheidsagenten zijn verplicht werkkledij te dragen. Deze 
kledij moet voldoen aan de bepalingen van artikel 8, § 1. 

Artikel 13.5 Artikel 13.5 

In afwijking van artikel 3, § 1, 10°, van de wapenwet, kunnen 
de veiligheidsagenten uitsluitend worden uitgerust met een 
spuitbus van klein vermogen met een niet-gasvormig 
neutraliserend product dat geen blijvende lichamelijke of 
materiële schade veroorzaakt, en haar houder. 

In afwijking van artikel 3, § 1, 10°, van de wapenwet, kunnen de 
veiligheidsagenten uitsluitend worden uitgerust met een 
spuitbus van klein vermogen met een niet-gasvormig 
neutraliserend product dat geen blijvende lichamelijke of 
materiële schade veroorzaakt, en haar houder. 

Het model en de inhoud van de spuitbus die door de 
veiligheidsagenten kan gedragen worden, alsook de manier 
waarop zij moet gedragen worden en de omstandigheden 
waarin zij gebruikt kan worden, worden bepaald bij een 
koninklijk besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad. 

Het model en de inhoud van de spuitbus die door de 
veiligheidsagenten kan gedragen worden, alsook de manier 
waarop zij moet gedragen worden en de omstandigheden 
waarin zij gebruikt kan worden, worden bepaald bij een 
koninklijk besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad. 

Artikel 13.6 Artikel 13.6 

De veiligheidsagenten kunnen uitgerust worden met 
handboeien. De gebruiksvoorwaarden van de handboeien, de 
omstandigheden waarin zij gedragen en gebruikt mogen 
worden, evenals hun type en hun model worden bepaald bij 
een koninklijk besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad. 

De veiligheidsagenten kunnen uitgerust worden met 
handboeien. De gebruiksvoorwaarden van de handboeien, de 
omstandigheden waarin zij gedragen en gebruikt mogen 
worden, evenals hun type en hun model worden bepaald bij 
een koninklijk besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad. 

Artikel 13.7 Artikel 13.7 

De beslissing de mogelijkheden aan te wenden die bepaald 
zijn in de artikelen 13.5 en 13.6 wordt genomen door de 
minister van Binnenlandse Zaken op voordracht van de 
openbare vervoersmaatschappij. 

De beslissing de mogelijkheden aan te wenden die bepaald zijn 
in de artikelen 13.5 en 13.6 wordt genomen door de minister 
van Binnenlandse Zaken op voordracht van de openbare 
vervoersmaatschappij. 

Artikel 13.8 Artikel 13.8 

De vigerende regelgeving blijft van toepassing zolang de 
koninklijke besluiten vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad, bedoeld in de artikelen 13.5 en 13.6 niet in 
werking getreden zijn. 

De vigerende regelgeving blijft van toepassing zolang de 
koninklijke besluiten vastgesteld na overleg in de Ministerraad, 
bedoeld in de artikelen 13.5 en 13.6 niet in werking getreden 
zijn. 

Afdeling III. - Bevoegdheden Afdeling III. - Bevoegdheden 

Artikel 13.9 Artikel 13.9 

Onverminderd artikel 30 van het Wetboek van Strafvordering 
en artikel 1, 3°, van de wet van 20 juli 1990 betreffende de 
voorlopige hechtenis, lichten de veiligheidsagenten de 
politiedienst in, telkens zij, tijdens de uitoefening van hun 
activiteiten, kennis krijgen van een gemeenrechtelijk 
wanbedrijf of een misdaad. 

Onverminderd artikel 30 van het Wetboek van Strafvordering 
en artikel 1, 3°, van de wet van 20 juli 1990 betreffende de 
voorlopige hechtenis, lichten de veiligheidsagenten de 
politiedienst in, telkens zij, tijdens de uitoefening van hun 
activiteiten, kennis krijgen van een gemeenrechtelijk wanbedrijf 
of een misdaad. 

Daartoe brengen zij verslag uit aan de politiediensten. Daartoe brengen zij verslag uit aan de politiediensten. 

Artikel 13.10 Artikel 13.10 

Veiligheidsagenten kunnen, voor zover dit kadert in het 
vigerend beleid van de openbare vervoersmaatschappij, 
personen die niet in het bezit zijn van een geldig 
vervoersbewijs de toegang ontzeggen tot de door de 
openbare vervoersmaatschappij ingestelde en duidelijk 
afgebakende zone, waarbinnen het bezit van een 
vervoersbewijs vereist is. 

Veiligheidsagenten kunnen, voor zover dit kadert in het 
vigerend beleid van de openbare vervoersmaatschappij, 
personen die niet in het bezit zijn van een geldig vervoersbewijs 
de toegang ontzeggen tot de door de openbare 
vervoersmaatschappij ingestelde en duidelijk afgebakende 
zone, waarbinnen het bezit van een vervoersbewijs vereist is. 

De veiligheidsagenten kunnen een persoon die zich, zonder 
een geldig vervoersbewijs te bezitten, in deze 
vervoersbewijszone bevindt, verzoeken deze zone te verlaten 
of zich bij een personeelslid van de openbare 

De veiligheidsagenten kunnen een persoon die zich, zonder een 
geldig vervoersbewijs te bezitten, in deze vervoersbewijszone 
bevindt, verzoeken deze zone te verlaten of zich bij een 
personeelslid van de openbare vervoersmaatschappij alsnog in 
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vervoersmaatschappij alsnog in orde te stellen met de 
geldende regels aangaande de betaling van het vervoer, voor 
zover dit verzoek kadert in het vigerend beleid van de 
openbare vervoersmaatschappij. 

orde te stellen met de geldende regels aangaande de betaling 
van het vervoer, voor zover dit verzoek kadert in het vigerend 
beleid van de openbare vervoersmaatschappij. 

De veiligheidsagenten kunnen een persoon dwangmatig uit de 
vervoersbewijszone verwijderen, nadat achtereenvolgens: 

De veiligheidsagenten kunnen een persoon dwangmatig uit de 
vervoersbewijszone verwijderen, nadat achtereenvolgens: 

a. tot hem het verzoek is gericht, bedoeld in het tweede lid; a. tot hem het verzoek is gericht, bedoeld in het tweede lid; 

b. hij dit verzoek duidelijk negeert; b. hij dit verzoek duidelijk negeert; 

c. de veiligheidsagenten hem hebben ingelicht dat hij met 
dwang uit de vervoersbewijszone zal worden verwijderd; 

c. de veiligheidsagenten hem hebben ingelicht dat hij met 
dwang uit de vervoersbewijszone zal worden verwijderd; 

d. hij dit verzoek nog steeds duidelijk blijft negeren. d. hij dit verzoek nog steeds duidelijk blijft negeren. 

Artikel 13.11 Artikel 13.11 

In afwijking van artikel 8, § 11, kunnen de in dit hoofdstuk 
bedoelde veiligheidsagenten personen vragen 
identiteitsdocumenten voor te leggen of te overhandigen, 
deze controleren, kopiëren of inhouden, in de volgende 
gevallen: 

In afwijking van artikel 8, § 11, kunnen de in dit hoofdstuk 
bedoelde veiligheidsagenten personen vragen 
identiteitsdocumenten voor te leggen of te overhandigen, deze 
controleren, kopiëren of inhouden, in de volgende gevallen: 

1° nadat de betrokkene een gemeenrechtelijk wanbedrijf of 
misdaad heeft gepleegd of in geval hij een gedrag heeft 
vertoond dat de veiligheid van derden of zijn eigen veiligheid 
ernstig in het gedrang brengt; 

1° nadat de betrokkene een gemeenrechtelijk wanbedrijf of 
misdaad heeft gepleegd of in geval hij een gedrag heeft 
vertoond dat de veiligheid van derden of zijn eigen veiligheid 
ernstig in het gedrang brengt; 

2° om het naleven van de vigerende regelgeving inzake 
openbaar vervoer na te gaan of in geval van inbreuk op 
voornoemde regelgeving. 

2° om het naleven van de vigerende regelgeving inzake 
openbaar vervoer na te gaan of in geval van inbreuk op 
voornoemde regelgeving. 

De veiligheidsagent verwittigt de betrokkene dat hij het 
voorwerp kan uitmaken van de vatting voorzien in artikel 
13.12 indien hij weigert zich te identificeren of een identiteit 
opgeeft die vals blijkt te zijn. 

De veiligheidsagent verwittigt de betrokkene dat hij het 
voorwerp kan uitmaken van de vatting voorzien in artikel 13.12 
indien hij weigert zich te identificeren of een identiteit opgeeft 
die vals blijkt te zijn. 

De veiligheidsagent kan het identiteitsdocument slechts 
gedurende de voor de verificatie van de identiteit 
noodzakelijke tijd controleren, kopiëren of inhouden en dient 
dit document daarna onmiddellijk aan de betrokkene terug te 
geven. 

De veiligheidsagent kan het identiteitsdocument slechts 
gedurende de voor de verificatie van de identiteit noodzakelijke 
tijd controleren, kopiëren of inhouden en dient dit document 
daarna onmiddellijk aan de betrokkene terug te geven. 

Artikel 13.12 Artikel 13.12 

§ 1. De veiligheidsagenten kunnen personen vatten indien 
volgende voorwaarden cumulatief vervuld zijn: 

§ 1. De veiligheidsagenten kunnen personen vatten indien 
volgende voorwaarden cumulatief vervuld zijn: 

1° de betrokkene heeft: 1° de betrokkene heeft: 

a) ofwel een gemeenrechtelijk wanbedrijf of een misdaad, of 
als hij minderjarig is, een als gemeenrechtelijk wanbedrijf of 
misdaad omschreven feit gepleegd; 

a) ofwel een gemeenrechtelijk wanbedrijf of een misdaad, of als 
hij minderjarig is, een als gemeenrechtelijk wanbedrijf of 
misdaad omschreven feit gepleegd; 

b) ofwel een inbreuk gepleegd op de vigerende regelgeving 
inzake openbaar vervoer waarbij hij de veiligheid van derden 
of zijn eigen veiligheid ernstig in het gedrang bracht; 

b) ofwel een inbreuk gepleegd op de vigerende regelgeving 
inzake openbaar vervoer waarbij hij de veiligheid van derden of 
zijn eigen veiligheid ernstig in het gedrang bracht; 

c) ofwel, na de in artikel 13.11, tweede lid, bedoelde 
verwittiging klaarblijkelijk geweigerd zich met alle middelen te 
identificeren of een identiteit opgegeven die, na contact met 
de bevoegde diensten, vals is gebleken. 

c) ofwel, na de in artikel 13.11, tweede lid, bedoelde 
verwittiging klaarblijkelijk geweigerd zich met alle middelen te 
identificeren of een identiteit opgegeven die, na contact met de 
bevoegde diensten, vals is gebleken. 

2° de vattende veiligheidsagent of een personeelslid van de 
openbare vervoersmaatschappij of vijf personen van wie de 
identiteit onmiddellijk door de veiligheidsagent of een 
personeelslid van de vervoersmaatschappij wordt opgenomen 
zijn ooggetuigen geweest van deze inbreuk of dit feit; 

2° de vattende veiligheidsagent of een personeelslid van de 
openbare vervoersmaatschappij of vijf personen van wie de 
identiteit onmiddellijk door de veiligheidsagent of een 
personeelslid van de vervoersmaatschappij wordt opgenomen 
zijn ooggetuigen geweest van deze inbreuk of dit feit; 

3° de vatting doet zich voor onmiddellijk nadat de in 1° 
bedoelde feiten werden gepleegd en vastgesteld; 

3° de vatting doet zich voor onmiddellijk nadat de in 1° 
bedoelde feiten werden gepleegd en vastgesteld; 

4° onmiddellijk na de vatting wordt een politiedienst ingelicht. 
Indien de vatting gebeurt op een rijdend voertuig, dient de 
verwittiging te gebeuren uiterlijk op het ogenblik dat de 
betrokkene uit het voertuig wordt verwijderd; 

4° onmiddellijk na de vatting wordt een politiedienst ingelicht. 
Indien de vatting gebeurt op een rijdend voertuig, dient de 
verwittiging te gebeuren uiterlijk op het ogenblik dat de 
betrokkene uit het voertuig wordt verwijderd; 

5° de betrokkene wordt zo vlug mogelijk aan het zicht van het 
publiek onttrokken. 

5° de betrokkene wordt zo vlug mogelijk aan het zicht van het 
publiek onttrokken. 
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§ 2. Tot de aankomst van de politieambtenaren blijft de 
betrokkene onder het rechtstreekse toezicht van de 
veiligheidsdienst. Het is verboden om de betrokkene op te 
sluiten of hem door enig middel ergens aan vast te maken. 

§ 2. Tot de aankomst van de politieambtenaren blijft de 
betrokkene onder het rechtstreekse toezicht van de 
veiligheidsdienst. Het is verboden om de betrokkene op te 
sluiten of hem door enig middel ergens aan vast te maken. 

§ 3. De vatting dient onmiddellijk te worden beëindigd: § 3. De vatting dient onmiddellijk te worden beëindigd: 

1° indien de verwittigde politiedienst laat weten dat hij niet 
ter plaatse zal komen; 

1° indien de verwittigde politiedienst laat weten dat hij niet ter 
plaatse zal komen; 

2° indien de verwittigde politiedienst te kennen geeft dat hij 
achteraf niet ter plaatse zal komen: 

2° indien de verwittigde politiedienst te kennen geeft dat hij 
achteraf niet ter plaatse zal komen: 

a) binnen twee uur te rekenen vanaf de verwittiging in geval 
van gemeenrechtelijk wanbedrijf of misdaad of gedrag dat de 
veiligheid van derden of van de betrokkene ernstig in het 
gedrang brengt; 

a) binnen twee uur te rekenen vanaf de verwittiging in geval 
van gemeenrechtelijk wanbedrijf of misdaad of gedrag dat de 
veiligheid van derden of van de betrokkene ernstig in het 
gedrang brengt; 

b) binnen dertig minuten vanaf de verwittiging in geval van 
klaarblijkelijke weigering zich te identificeren of het aangeven 
van een identiteit die, na contact met de bevoegde dienst, 
vals bleek; 

b) binnen dertig minuten vanaf de verwittiging in geval van 
klaarblijkelijke weigering zich te identificeren of het aangeven 
van een identiteit die, na contact met de bevoegde dienst, vals 
bleek; 

3° indien de politiedienst aangeeft dat hij ter plaatse zal 
komen maar dat de opgeroepen politieambtenaren achteraf 
niet ter plaatse zijn binnen de termijnen die bepaald zijn bij 
2°. 

3° indien de politiedienst aangeeft dat hij ter plaatse zal komen 
maar dat de opgeroepen politieambtenaren achteraf niet ter 
plaatse zijn binnen de termijnen die bepaald zijn bij 2°. 

De vatting mag niet langer duren dan verantwoord door de 
omstandigheden. In ieder geval mag de vatting niet langer 
duren dan twee uren, in het in § 3, 2°, a) bedoelde geval en 
dertig minuten in het in § 3, 2°, b) bedoelde geval, 
onverminderd artikel 34, § 4, van de wet van 5 augustus 1992 
op het politieambt. 

De vatting mag niet langer duren dan verantwoord door de 
omstandigheden. In ieder geval mag de vatting niet langer 
duren dan twee uren, in het in § 3, 2°, a) bedoelde geval en 
dertig minuten in het in § 3, 2°, b) bedoelde geval, 
onverminderd artikel 34, § 4, van de wet van 5 augustus 1992 
op het politieambt. 

Artikel 13.13 Artikel 13.13 

Veiligheidsagenten kunnen bij een vatting zoals bedoeld in 
artikel 13.12. overgaan tot een veiligheidscontrole, indien de 
volgende voorwaarden worden nageleefd: 

Veiligheidsagenten kunnen bij een vatting zoals bedoeld in 
artikel 13.12. overgaan tot een veiligheidscontrole, indien de 
volgende voorwaarden worden nageleefd: 

1° de controle is uitsluitend gericht op het opsporen van 
wapens of gevaarlijke voorwerpen die de veiligheid van de 
personen in het gedrang kunnen brengen of het materiaal van 
de openbare vervoersmaatschappij kunnen beschadigen; 

1° de controle is uitsluitend gericht op het opsporen van 
wapens of gevaarlijke voorwerpen die de veiligheid van de 
personen in het gedrang kunnen brengen of het materiaal van 
de openbare vervoersmaatschappij kunnen beschadigen; 

2° de controle kan uitsluitend worden uitgevoerd door 
veiligheidsagenten van hetzelfde geslacht als de betrokken 
persoon; 

2° de controle kan uitsluitend worden uitgevoerd door 
veiligheidsagenten van hetzelfde geslacht als de betrokken 
persoon; 

3° zij bestaat uitsluitend uit een oppervlakkige betasting van 
de kleding van de persoon en de controle van de handbagage. 

3° zij bestaat uitsluitend uit een oppervlakkige betasting van de 
kleding van de persoon en de controle van de handbagage. 

Artikel 13.14 Artikel 13.14 

§ 1. Het gebruik van handboeien is slechts toegelaten bij de 
vatting bedoeld in artikel 13.12, § 1, en indien de volgende 
voorwaarden opeenvolgend zijn vervuld: 

§ 1. Het gebruik van handboeien is slechts toegelaten bij de 
vatting bedoeld in artikel 13.12, § 1, en indien de volgende 
voorwaarden opeenvolgend zijn vervuld: 

1° betrokkene werd gevat in de omstandigheden bedoeld in 
artikel 13.12; 

1° betrokkene werd gevat in de omstandigheden bedoeld in 
artikel 13.12; 

2° betrokkene is kennelijk meerderjarig; 2° betrokkene is kennelijk meerderjarig; 

3° betrokkene heeft fysiek geweld gebruikt voor of tijdens de 
vatting; 

3° betrokkene heeft fysiek geweld gebruikt voor of tijdens de 
vatting; 

4° betrokkene werd voorafgaandelijk door de veiligheidsagent 
gewaarschuwd dat hij zal geboeid worden indien hij het fysiek 
geweld of de weerspannigheid verder uitoefent; 

4° betrokkene werd voorafgaandelijk door de veiligheidsagent 
gewaarschuwd dat hij zal geboeid worden indien hij het fysiek 
geweld of de weerspannigheid verder uitoefent; 

5° niettegenstaande deze waarschuwing kan betrokkene 
slechts door het gebruik van handboeien in bedwang 
gehouden worden. 

5° niettegenstaande deze waarschuwing kan betrokkene slechts 
door het gebruik van handboeien in bedwang gehouden 
worden. 

Het gebruik van handboeien dient beperkt te blijven tot de 
gevallen van volstrekte noodzakelijkheid en in de gevallen 
waarbij geen andere, minder ingrijpende methodes, de 
vatting mogelijk maken. 

Het gebruik van handboeien dient beperkt te blijven tot de 
gevallen van volstrekte noodzakelijkheid en in de gevallen 
waarbij geen andere, minder ingrijpende methodes, de vatting 
mogelijk maken. 

§ 2. De handboeien kunnen slechts door de ter plaatse 
gekomen politieambtenaren worden losgemaakt. 

§ 2. De handboeien kunnen slechts door de ter plaatse 
gekomen politieambtenaren worden losgemaakt. 
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In afwijking van het eerste lid moeten zij in volgende 
omstandigheden onmiddellijk door de veiligheidsagenten 
worden losgemaakt: 

In afwijking van het eerste lid moeten zij in volgende 
omstandigheden onmiddellijk door de veiligheidsagenten 
worden losgemaakt: 

1° in de omstandigheden, bepaald in artikel 13.12, § 3; 1° in de omstandigheden, bepaald in artikel 13.12, § 3; 

2° indien de gezondheidstoestand van de betrokkene dit 
vereist. 

2° indien de gezondheidstoestand van de betrokkene dit 
vereist. 

Artikel 13.15 Artikel 13.15 

Om te voorkomen dat veiligheidsagenten hun bevoegdheden 
aanwenden buiten de omstandigheden voorzien in dit 
hoofdstuk en om de betrokkene in de mogelijkheid te stellen 
de handelingen van de veiligheidsagenten in rechte te 
betwisten, overhandigen deze laatste, die handelingen stellen 
bedoeld in de artikelen 13.1 § 5, 13.5 en 13.11 tot 13.14, de 
betrokkene een formulier, dat de nodige gegevens bevat 
aangaande de plaats van de handelingen, het nummer van de 
identificatiekaart van de betrokken veiligheidsagenten, de 
gevolgde procedure en de omstandigheden van de 
handelingen. De minister van Binnenlandse Zaken bepaalt het 
model van dit formulier. 

Om te voorkomen dat veiligheidsagenten hun bevoegdheden 
aanwenden buiten de omstandigheden voorzien in dit 
hoofdstuk en om de betrokkene in de mogelijkheid te stellen de 
handelingen van de veiligheidsagenten in rechte te betwisten, 
overhandigen deze laatste, de die handelingen stellen bedoeld 
in de artikelen 13.5 en 13.12 tot 13.14, de betrokkene een 
formulier, dat de nodige gegevens bevat aangaande de plaats 
van de handelingen, het nummer van de identificatiekaart van 
de betrokken veiligheidsagenten, de gevolgde procedure en de 
omstandigheden van de handelingen. De minister van 
Binnenlandse Zaken bepaalt het model van dit formulier. 

 De personen die de bevoegdheden uitvoeren bedoeld in dit 
hoofdstuk moeten, bij de uitoefening van hun activiteiten, op 
een duidelijk leesbare manier hun identificatiekaart of een 
identificatiekenteken dragen met vermelding van hun naam, de 
benaming van de openbare vervoersmaatschappij en het adres 
van de exploitatiezetel. Zij legitimeren zich door deze kaart of 
kenteken te voor te leggen aan de betrokken persoon bij de 
uitvoering van een controle zoals voorzien in artikel 13.11. 

Om de gerechtelijke overheid, de door de Koning aangewezen 
ambtenaren en agenten, bedoeld in artikel 16 en het Vast 
Comité van toezicht op de politiediensten, zoals opgericht bij 
wet van 18 juli 1991 tot regeling van het toezicht op politie- 
en inlichtingendiensten, in staat te stellen de naleving van de 
bepalingen, bedoeld in de artikelen 13.1 tot 13.17 te 
controleren, houdt de veiligheidsdienst een register bij van de 
handelingen voorzien in de artikelen 13.1, § 5, 13.5 en 13.11 
tot 13.14. De minister van Binnenlandse Zaken bepaalt de 
vorm en de inhoud van dit register, alsmede de tijdsduur van 
de opname van de te vermelden gegevens. 

Om de gerechtelijke overheid, de door de Koning aangewezen 
ambtenaren en agenten, bedoeld in artikel 16 en het Vast 
Comité van toezicht op de politiediensten, zoals opgericht bij 
wet van 18 juli 1991 tot regeling van het toezicht op politie- en 
inlichtingendiensten, in staat te stellen de naleving van de 
bepalingen, bedoeld in de artikelen 13.1 tot 13.17 te 
controleren, houdt de veiligheidsdienst een register bij van de 
handelingen voorzien in de artikelen 13.5 en 13.12 tot 13.14. De 
minister van Binnenlandse Zaken bepaalt de vorm en de inhoud 
van dit register, alsmede de tijdsduur van de opname van de te 
vermelden gegevens. 

Afdeling IV. - Controle Afdeling IV. - Controle 

Artikel 13.16 Artikel 13.16 

De door de Koning aangewezen ambtenaren en agenten, 
bedoeld in artikel 16 en het Vast Comité van toezicht op de 
politiediensten, zoals opgericht bij de wet van 18 juli 1991 tot 
regeling van het toezicht op politie- en inlichtingendiensten, 
zijn gemachtigd toezicht uit te oefenen op de 
veiligheidsdiensten en -agenten die bij een openbare 
vervoersmaatschappij worden tewerkgesteld tijdens deze 
tewerkstelling of de uitvoering van deze opdrachten. 

De door de Koning aangewezen ambtenaren en agenten, 
bedoeld in artikel 16 en het Vast Comité van toezicht op de 
politiediensten, zoals opgericht bij de wet van 18 juli 1991 tot 
regeling van het toezicht op politie- en inlichtingendiensten, zijn 
gemachtigd toezicht uit te oefenen op de veiligheidsdiensten en 
-agenten die bij een openbare vervoersmaatschappij worden 
tewerkgesteld tijdens deze tewerkstelling of de uitvoering van 
deze opdrachten. 

De politiediensten zijn gemachtigd toezicht uit te oefenen op 
de naleving van de voorwaarden waaraan de handelingen, 
voorzien in de artikelen 13., § 5, 13.5 en 13.11 tot 13.14 
onderworpen zijn. Het derde tot vijfde lid van dit artikel zijn 
op hen van toepassing. 

De politiediensten zijn gemachtigd toezicht uit te oefenen op de 
naleving van de voorwaarden waaraan de handelingen, 
voorzien in de artikelen 13., § 5, 13.5 en 13.11 tot 13.14 
onderworpen zijn. Het derde tot vijfde lid van dit artikel zijn op 
hen van toepassing. 

Het Vast Comité van toezicht op de politiediensten heeft het 
recht processen-verbaal op te stellen die bewijskracht hebben 
tot bewijs van het tegendeel. 

Het Vast Comité van toezicht op de politiediensten heeft het 
recht processen-verbaal op te stellen die bewijskracht hebben 
tot bewijs van het tegendeel. 

Het origineel van dit proces-verbaal wordt binnen de vijftien 
dagen na de vaststelling van de inbreuk gestuurd: 

Het origineel van dit proces-verbaal wordt binnen de vijftien 
dagen na de vaststelling van de inbreuk gestuurd: 

1° aan de ambtenaar bedoeld in artikel 19, §2, indien de 
vastgestelde feiten administratieve inbreuken betreffen; 

1° aan de ambtenaar bedoeld in artikel 19, §2, indien de 
vastgestelde feiten administratieve inbreuken betreffen; 

2° aan de procureur des Konings, indien de vastgestelde 
inbreuken misdrijven betreffen. 

2° aan de procureur des Konings, indien de vastgestelde 
inbreuken misdrijven betreffen. 
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Gelijktijdig wordt een afschrift gestuurd aan de overtreder. Gelijktijdig wordt een afschrift gestuurd aan de overtreder. 

Artikel 13.17 Artikel 13.17 

Het Vast Comité van toezicht op de politiediensten heeft te 
allen tijde toegang tot de infrastructuur van de openbare 
vervoersmaatschappij waar de veiligheidsdienst haar 
toezichtsopdrachten uitoefent of kan uitoefenen. Het kan 
inzage nemen van alle stukken die daartoe noodzakelijk zijn. 

Het Vast Comité van toezicht op de politiediensten heeft te 
allen tijde toegang tot de infrastructuur van de openbare 
vervoersmaatschappij waar de veiligheidsdienst haar 
toezichtsopdrachten uitoefent of kan uitoefenen. Het kan 
inzage nemen van alle stukken die daartoe noodzakelijk zijn. 

Het kan ter plaatse de staking van een handeling bevelen die 
een inbreuk uitmaakt op de bepalingen van deze wet die 
betrekking hebben op de veiligheidsdiensten en hun leden. 

Het kan ter plaatse de staking van een handeling bevelen die 
een inbreuk uitmaakt op de bepalingen van deze wet die 
betrekking hebben op de veiligheidsdiensten en hun leden. 

Het kan in de uitoefening van zijn ambt de bijstand van de 
politiediensten vorderen. 

Het kan in de uitoefening van zijn ambt de bijstand van de 
politiediensten vorderen. 

HOOFDSTUK IIIter. - Bijzondere bepalingen betreffende de 
maritieme veiligheidsondernemingen 

HOOFDSTUK IIIter. - Bijzondere bepalingen betreffende de 
maritieme veiligheidsondernemingen 

Artikel 13.18 Artikel 13.18 

Alleen de bij een koninklijk besluit vastgesteld na overleg in 
de Ministerraad op voordracht van de minister van 
Binnenlandse zaken vergunde maritieme 
veiligheidsondernemingen zijn gemachtigd om activiteiten uit 
te oefenen van toezicht, bescherming en veiligheid aan boord 
van schepen, om tegen piraterij te strijden ten voordele van 
de geregistreerde eigenaar of exploitant. 

Alleen de bij een koninklijk besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad op voordracht van de minister van Binnenlandse 
zaken vergunde maritieme veiligheidsondernemingen zijn 
gemachtigd om activiteiten uit te oefenen van toezicht, 
bescherming en veiligheid aan boord van schepen, om tegen 
piraterij te strijden ten voordele van de geregistreerde eigenaar 
of exploitant. 

De voordracht van de minister van Binnenlandse Zaken 
gebeurt na advies van de Veiligheid van de Staat en van de 
procureur des Konings van de vestigingsplaats van de 
onderneming en, bij ontstentenis ervan, van de minister van 
Justitie. 

De voordracht van de minister van Binnenlandse Zaken gebeurt 
na advies van de Veiligheid van de Staat en van de procureur 
des Konings van de vestigingsplaats van de onderneming en, bij 
ontstentenis ervan, van de minister van Justitie. 

De geregistreerde eigenaar of exploitant kan geen beroep 
doen op een niet vergunde maritieme 
veiligheidsonderneming. 

De geregistreerde eigenaar of exploitant kan geen beroep doen 
op een niet vergunde maritieme veiligheidsonderneming. 

De maritieme veiligheidsondernemingen en hun 
personeelsleden zijn uitsluitend onderworpen aan de 
bepalingen van dit hoofdstuk en aan de bepalingen bedoeld in 
de volgende artikelen en hun uitvoeringsbesluiten: 

De maritieme veiligheidsondernemingen en hun 
personeelsleden zijn uitsluitend onderworpen aan de 
bepalingen van dit hoofdstuk en aan de bepalingen bedoeld in 
de volgende artikelen en hun uitvoeringsbesluiten: 

- artikel 3; - artikel 3; 

- artikel 4bis, § 1, tweede en derde lid, en § 2; - artikel 4bis, § 1, tweede en derde lid, en § 2; 

- artikel 5, eerste lid, 1° tot 4°, 7°, 8° en 12°, en tweede en 
derde lid; 

- artikel 5, eerste lid, 1° tot 4°, 7°, 8° en 12°, en tweede en derde 
lid; 

- artikel 6, eerste lid, 1° tot 4°, 7°, 8° en 11°, en tweede, derde, 
zevende en achtste lid; 

- artikel 6, eerste lid, 1° tot 4°, 7°, 8° en 11°, en tweede, derde, 
zevende en achtste lid; 

- artikel 7; - artikel 7; 

- artikel 8, §§ 2, 3, 8 en 9; - artikel 8, §§ 2, 3, 8 en 9; 

- artikel 9; - artikel 9; 

- artikel 10; - artikel 10; 

- artikel 11, §§ 1 en 2;  - artikel 11, §§ 1 en 2;  

- artikel 15, §§ 1 en 2; - artikel 15, §§ 1 en 2; 

- artikel 16; - artikel 16; 

- artikel 17bis; - artikel 17bis; 

- artikel 20. - artikel 20. 

Artikel 13.19 Artikel 13.19 

Het verzoek tot de bij artikel 13.18 bedoelde vergunning 
wordt door de maritieme veiligheidsonderneming ingediend 
volgens de door de Koning bepaalde nadere regels. 

Het verzoek tot de bij artikel 13.18 bedoelde vergunning wordt 
door de maritieme veiligheidsonderneming ingediend volgens 
de door de Koning bepaalde nadere regels. 

Artikel 13.20 Artikel 13.20 

§ 1. Om vergund te worden om de bij artikel 13.18 bedoelde 
opdrachten uit te voeren, dient de maritieme 

§ 1. Om vergund te worden om de bij artikel 13.18 bedoelde 
opdrachten uit te voeren, dient de maritieme 
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veiligheidsonderneming de volgende voorwaarden te 
vervullen: 

veiligheidsonderneming de volgende voorwaarden te vervullen: 

1° de maritieme veiligheidsonderneming mag geen opdracht 
inzake maritieme veiligheid in onderaanneming aanvaarden 
of uitvoeren, behalve in de door de minister van Binnenlandse 
Zaken bepaalde gevallen; 

1° de maritieme veiligheidsonderneming mag geen opdracht 
inzake maritieme veiligheid in onderaanneming aanvaarden of 
uitvoeren, behalve in de door de minister van Binnenlandse 
Zaken bepaalde gevallen; 

2° de maritieme veiligheidsonderneming moet een 
rechtspersoon zijn die is opgericht volgens de bepalingen van 
een lidstaat van de Europese Unie en die zijn exploitatiezetel 
heeft in een lidstaat van de Europese Unie; 

2° de maritieme veiligheidsonderneming moet een 
rechtspersoon zijn die is opgericht volgens de bepalingen van 
een lidstaat van de Europese Unie en die zijn exploitatiezetel 
heeft in een lidstaat van de Europese Unie; 

3° de maritieme veiligheidsonderneming moet: 3° de maritieme veiligheidsonderneming moet: 

a) ofwel gedurende ten minste twee jaar, op gewapende 
wijze, wettig activiteiten hebben uitgeoefend inzake 
bewaking, bescherming en veiligheid van schepen met het 
oog op het bestrijden van piraterij zonder dat er zware 
inbreuken op de wetgeving of regelgeving werden vastgesteld 
bij de uitoefening van deze activiteiten; 

a) ofwel gedurende ten minste twee jaar, op gewapende wijze, 
wettig activiteiten hebben uitgeoefend inzake bewaking, 
bescherming en veiligheid van schepen met het oog op het 
bestrijden van piraterij zonder dat er zware inbreuken op de 
wetgeving of regelgeving werden vastgesteld bij de uitoefening 
van deze activiteiten; 

b) ofwel, ertoe vergund zijn bewakingsactiviteiten uit te 
oefenen overeenkomstig de bepalingen van deze wet en 
sedert meer dan drie jaar, op gewapende wijze, deze 
activiteiten met vergunning hebben uitgeoefend, zonder dat 
er bij de uitoefening van deze activiteiten inbreuken op de 
wetgeving of regelgeving werden vastgesteld en, bovendien, 
voor de uitoefening van de activiteiten van bewaking, 
bescherming en veiligheid van schepen met het oog op het 
bestrijden van piraterij, een operationeel 
samenwerkingsprotocol hebben afgesloten met een 
maritieme veiligheidsonderneming die beantwoordt aan de 
voorwaarden voorzien bij het ten a); 

b) ofwel, ertoe vergund zijn bewakingsactiviteiten uit te 
oefenen overeenkomstig de bepalingen van deze wet en sedert 
meer dan drie jaar, op gewapende wijze, deze activiteiten met 
vergunning hebben uitgeoefend, zonder dat er bij de 
uitoefening van deze activiteiten inbreuken op de wetgeving of 
regelgeving werden vastgesteld en, bovendien, voor de 
uitoefening van de activiteiten van bewaking, bescherming en 
veiligheid van schepen met het oog op het bestrijden van 
piraterij, een operationeel samenwerkingsprotocol hebben 
afgesloten met een maritieme veiligheidsonderneming die 
beantwoordt aan de voorwaarden voorzien bij het ten a); 

4° de maritieme veiligheidsonderneming moet aantonen dat 
de wapens waarmee haar agenten ter plaatse zullen worden 
uitgerust, bij de uitoefening van de activiteiten van bewaking 
en bescherming aan boord van schepen om te strijden tegen 
piraterij, in de betrokken havens worden bewaard en aan 
boord worden gebracht, conform de geldende wetgeving en 
dat zij de voorschriften naleeft van het besluit bedoeld bij 
artikel 13.22, derde lid; 

4° de maritieme veiligheidsonderneming moet aantonen dat de 
wapens waarmee haar agenten ter plaatse zullen worden 
uitgerust, bij de uitoefening van de activiteiten van bewaking en 
bescherming aan boord van schepen om te strijden tegen 
piraterij, in de betrokken havens worden bewaard en aan boord 
worden gebracht, conform de geldende wetgeving en dat zij de 
voorschriften naleeft van het besluit bedoeld bij artikel 13.22, 
derde lid; 

5° de maritieme veiligheidsonderneming moet aantonen dat 
de personeelsleden die in dienst zullen worden genomen voor 
de uitoefening van deze activiteit: 

5° de maritieme veiligheidsonderneming moet aantonen dat de 
personeelsleden die in dienst zullen worden genomen voor de 
uitoefening van deze activiteit: 

a) gedurende ten minste twee jaar op wettige wijze 
gewapende activiteiten hebben uitgeoefend inzake bewaking 
en bescherming aan boord van schepen en nog steeds 
toegelaten zijn om dat te doen volgens de wetgeving die op 
hen van toepassing is; 

a) gedurende ten minste twee jaar op wettige wijze gewapende 
activiteiten hebben uitgeoefend inzake bewaking en 
bescherming aan boord van schepen en nog steeds toegelaten 
zijn om dat te doen volgens de wetgeving die op hen van 
toepassing is; 

b) beantwoorden aan de vereisten van Afdeling A-VI/1, 
paragraaf 1, (Opleiding vertrouwd making inzake veiligheid) 
van de Code inzake opleiding, diplomering en wachtdienst 
voor zeevarenden (STCW-code); 

b) beantwoorden aan de vereisten van Afdeling A-VI/1, 
paragraaf 1, (Opleiding vertrouwd making inzake veiligheid) van 
de Code inzake opleiding, diplomering en wachtdienst voor 
zeevarenden (STCW-code); 

c) een opleiding hebben gevolgd overeenkomstig de bij 
koninklijk besluit bepaalde nadere regels; 

c) een opleiding hebben gevolgd overeenkomstig de bij 
koninklijk besluit bepaalde nadere regels; 

d) voldoen aan de door de Koning vastgestelde voorwaarden 
inzake psycho-technisch onderzoek, zoals bedoeld in artikel 6, 
eerste lid, 5°. 

d) voldoen aan de door de Koning vastgestelde voorwaarden 
inzake psycho-technisch onderzoek, zoals bedoeld in artikel 6, 
eerste lid, 5°. 

§ 2. De beslissing tot vergunning of weigering van vergunning 
bedoeld bij artikel 13.18 wordt genomen bij een koninklijk 
besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, op 
voordracht van de minister van Binnenlandse Zaken, binnen 
een termijn van maximum twee maanden nadat de 
volledigheid van het aanvraagdossier is vastgesteld. 

§ 2. De beslissing tot vergunning of weigering van vergunning 
bedoeld bij artikel 13.18 wordt genomen bij een koninklijk 
besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, op voordracht 
van de minister van Binnenlandse Zaken, binnen een termijn 
van maximum twee maanden nadat de volledigheid van het 
aanvraagdossier is vastgesteld. 

Het besluit preciseert de duur van de vergunning die 
twee jaar niet overschrijden mag. 

Het besluit preciseert de duur van de vergunning die twee jaar 
niet overschrijden mag. 

Artikel 13.21 Artikel 13.21 
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De Koning kan het minimum aantal personen van een ploeg 
die een schip bewaakt bepalen. Elke ploeg staat onder de 
leiding van een operationeel leidinggevend personeelslid, dat 
beantwoordt aan de door de Koning bepaalde voorwaarden. 

De Koning kan het minimum aantal personen van een ploeg die 
een schip bewaakt bepalen. Elke ploeg staat onder de leiding 
van een operationeel leidinggevend personeelslid, dat 
beantwoordt aan de door de Koning bepaalde voorwaarden. 

Artikel 13.22 Artikel 13.22 

De agenten van de maritieme veiligheidsonderneming dragen 
werkkledij en beschermingskledij waarvan de nadere regels 
door de Koning worden bepaald. 

De agenten van de maritieme veiligheidsonderneming dragen 
werkkledij en beschermingskledij waarvan de nadere regels 
door de Koning worden bepaald. 

Het toezicht en de bescherming aan boord van schepen 
gebeuren altijd op een gewapende wijze. Hiertoe worden de 
agenten, volgens de door de Koning te bepalen nadere regels, 
uitgerust met vuurwapens van maximum kaliber .50. In 
afwijking van artikel 8, eerste lid, van de wet van 8 juni 2006 
houdende regeling van economische en individuele 
activiteiten met wapens, kunnen dit automatische 
vuurwapens zijn. 

Het toezicht en de bescherming aan boord van schepen 
gebeuren altijd op een gewapende wijze. Hiertoe worden de 
agenten, volgens de door de Koning te bepalen nadere regels, 
uitgerust met vuurwapens van maximum kaliber .50. In 
afwijking van artikel 8, eerste lid, van de wet van 8 juni 2006 
houdende regeling van economische en individuele activiteiten 
met wapens, kunnen dit automatische vuurwapens zijn. 

De Koning kan de nadere regels bepalen betreffende de 
lading, de opslag en het overhandigen van de wapens. 

De Koning kan de nadere regels bepalen betreffende de lading, 
de opslag en het overhandigen van de wapens. 

Artikel 13.23 Artikel 13.23 

De operationele verantwoordelijke van de maritieme 
bewakingsploeg voert voor de uitoefening van de 
bewakingsopdracht de richtlijnen en de bevelen uit, die hij 
gekregen heeft van de kapitein van het schip. 

De operationele verantwoordelijke van de maritieme 
bewakingsploeg voert voor de uitoefening van de 
bewakingsopdracht de richtlijnen en de bevelen uit, die hij 
gekregen heeft van de kapitein van het schip. 

Hij informeert de kapitein onverwijld van elke 
onregelmatigheid en iedere verdachte omstandigheid die de 
agenten hebben vastgesteld. Behoudens in geval van uiterste 
hoogdringendheid stellen de agenten geen handelingen 
totdat de kapitein hiervoor de toestemming verleende aan de 
operationele verantwoordelijke van de maritieme 
bewakingsploeg. 

Hij informeert de kapitein onverwijld van elke onregelmatigheid 
en iedere verdachte omstandigheid die de agenten hebben 
vastgesteld. Behoudens in geval van uiterste hoogdringendheid 
stellen de agenten geen handelingen totdat de kapitein 
hiervoor de toestemming verleende aan de operationele 
verantwoordelijke van de maritieme bewakingsploeg. 

Indien er, op grond van artikel 3 van de wet van 16 januari 
2013 houdende diverse maatregelen betreffende de strijd 
tegen maritieme piraterij, een beroep wordt gedaan op een 
maritieme veiligheidsonderneming aan boord van het schip 
en tijdens de reis, met het akkoord van de kapitein, een 
bijkomende tussenkomst van militairen ter bescherming 
tegen piraterij wordt geboden door een Belgisch oorlogsschip 
of een schip toebehorend aan een lidstaat van de Europese 
Unie of deel uit makend van een operatie van de NAVO, die in 
het kader van de preventie en bestrijding van piraterij in het 
betrokken gebied opereert, dan richt de operationeel 
leidinggevende van de maritieme veiligheidsonderneming aan 
boord van het schip zich naar de operationele instructies van 
de betrokken militairen ter coördinatie en veiligheid van de 
tussenkomsten. 

Indien er, op grond van artikel 3 van de wet van 16 januari 2013 
houdende diverse maatregelen betreffende de strijd tegen 
maritieme piraterij, een beroep wordt gedaan op een 
maritieme veiligheidsonderneming aan boord van het schip en 
tijdens de reis, met het akkoord van de kapitein, een 
bijkomende tussenkomst van militairen ter bescherming tegen 
piraterij wordt geboden door een Belgisch oorlogsschip of een 
schip toebehorend aan een lidstaat van de Europese Unie of 
deel uit makend van een operatie van de NAVO, die in het kader 
van de preventie en bestrijding van piraterij in het betrokken 
gebied opereert, dan richt de operationeel leidinggevende van 
de maritieme veiligheidsonderneming aan boord van het schip 
zich naar de operationele instructies van de betrokken 
militairen ter coördinatie en veiligheid van de tussenkomsten. 

Artikel 13.24 Artikel 13.24 

De activiteit van bewaking en bescherming aan boord van 
schepen om te strijden tegen piraterij wordt uitgevoerd in 
overeenstemming met de bepalingen van deze wet die op 
maritieme veiligheidsondernemingen van toepassing zijn en 
met toepassing van de door de Koning bepaalde methodes en 
procedures. 

De activiteit van bewaking en bescherming aan boord van 
schepen om te strijden tegen piraterij wordt uitgevoerd in 
overeenstemming met de bepalingen van deze wet die op 
maritieme veiligheidsondernemingen van toepassing zijn en 
met toepassing van de door de Koning bepaalde methodes en 
procedures. 

Artikel 13.25 Artikel 13.25 

De agenten kunnen elke persoon die, zonder de toelating te 
hebben van de kapitein, zich aan boord van het bewaakte 
schip bevindt, vatten, op voorwaarde dat ze de kapitein van 
het schip onverwijld van de feiten inlichten en deze persoon 
vasthouden in afwachting van de beslissing van de kapitein 
over wat er met deze persoon dient te gebeuren. 

De agenten kunnen elke persoon die, zonder de toelating te 
hebben van de kapitein, zich aan boord van het bewaakte schip 
bevindt, vatten, op voorwaarde dat ze de kapitein van het schip 
onverwijld van de feiten inlichten en deze persoon vasthouden 
in afwachting van de beslissing van de kapitein over wat er met 
deze persoon dient te gebeuren. 

Artikel 13.26 Artikel 13.26 

Bij een vatting gaan de agenten over tot een 
veiligheidscontrole die bestaat uit een betasting van de 
kleding van de persoon, teneinde wapens of gevaarlijke 

Bij een vatting gaan de agenten over tot een veiligheidscontrole 
die bestaat uit een betasting van de kleding van de persoon, 
teneinde wapens of gevaarlijke voorwerpen die de veiligheid 
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voorwerpen die de veiligheid van de opvarenden in het 
gedrang zouden kunnen brengen of schade aan het schip 
zouden kunnen veroorzaken, op te sporen. 

van de opvarenden in het gedrang zouden kunnen brengen of 
schade aan het schip zouden kunnen veroorzaken, op te sporen. 

De agenten maken de bij de veiligheidscontrole aangetroffen 
goederen onmiddellijk over aan de kapitein. 

De agenten maken de bij de veiligheidscontrole aangetroffen 
goederen onmiddellijk over aan de kapitein. 

Artikel 13.27 Artikel 13.27 

Bij de vatting is het gebruik van handboeien, waarvan het type 
en het model door de Koning worden bepaald, toegelaten. 
Het gebruik van handboeien dient beperkt te blijven tot de 
gevallen van volstrekte noodzakelijkheid, waarbij geen 
andere, minder ingrijpende, methode de vatting mogelijk 
maakt. 

Bij de vatting is het gebruik van handboeien, waarvan het type 
en het model door de Koning worden bepaald, toegelaten. Het 
gebruik van handboeien dient beperkt te blijven tot de gevallen 
van volstrekte noodzakelijkheid, waarbij geen andere, minder 
ingrijpende, methode de vatting mogelijk maakt. 

Artikel 13.28 Artikel 13.28 

De agenten bewaken elke persoon van wie de kapitein, in het 
kader van zijn bevoegdheden inzake het bestrijden van 
piraterij, besloten heeft hem aan te houden. 

De agenten bewaken elke persoon van wie de kapitein, in het 
kader van zijn bevoegdheden inzake het bestrijden van piraterij, 
besloten heeft hem aan te houden. 

Artikel 13.29 Artikel 13.29 

De operationeel verantwoordelijke noteert bij elke opdracht 
in een logboek de door de Koning bepaalde gegevens en 
feiten. 

De operationeel verantwoordelijke noteert bij elke opdracht in 
een logboek de door de Koning bepaalde gegevens en feiten. 

Artikel 13.30 Artikel 13.30 

De operationeel verantwoordelijke maakt van elke opdracht 
een verslag op. De Koning bepaalt de inhoud van het verslag 
en het tijdstip waarop het uiterlijk dient te worden 
aangemaakt. 

De operationeel verantwoordelijke maakt van elke opdracht 
een verslag op. De Koning bepaalt de inhoud van het verslag en 
het tijdstip waarop het uiterlijk dient te worden aangemaakt. 

Artikel 13.31  Artikel 13.31  

In geval de agenten gebruik hebben gemaakt van vuurwapens 
of personen hebben aangetroffen, verdacht van deelname 
aan feiten van piraterij, of indien het schip werd aangevallen 
door piraten, verricht de operationele verantwoordelijke 
onverwijld een incidentmelding aan de door de Koning 
aangewezen overheden en op de door Hem bepaalde wijze. 

In geval de agenten gebruik hebben gemaakt van vuurwapens 
of personen hebben aangetroffen, verdacht van deelname aan 
feiten van piraterij, of indien het schip werd aangevallen door 
piraten, verricht de operationele verantwoordelijke onverwijld 
een incidentmelding aan de door de Koning aangewezen 
overheden en op de door Hem bepaalde wijze. 

Artikel 13.32 Artikel 13.32 

De maritieme veiligheidsonderneming bewaart alle 
documenten bedoeld in dit hoofdstuk en de opgenomen 
beelden op het adres van de onderneming, zoals vermeld in 
het koninklijk besluit tot vergunning, gedurende een periode 
van vijf jaar vanaf de datum van beëindiging van de 
bewakingsopdracht. De documenten worden gedurende deze 
bewaringstermijn ter beschikking gehouden van de 
controlerende overheidsdiensten en de gerechtelijke 
overheid. 

De maritieme veiligheidsonderneming bewaart alle 
documenten bedoeld in dit hoofdstuk en de opgenomen 
beelden op het adres van de onderneming, zoals vermeld in het 
koninklijk besluit tot vergunning, gedurende een periode van 
vijf jaar vanaf de datum van beëindiging van de 
bewakingsopdracht. De documenten worden gedurende deze 
bewaringstermijn ter beschikking gehouden van de 
controlerende overheidsdiensten en de gerechtelijke overheid. 

Artikel 13.33 Artikel 13.33 

Onverminderd de toepassing van de strafbepalingen wordt in 
geval van niet-naleving van de verplichtingen bedoeld bij de 
artikelen 13.18 tot 13.32 of diens uitvoeringsbesluiten: 

Onverminderd de toepassing van de strafbepalingen wordt in 
geval van niet-naleving van de verplichtingen bedoeld bij de 
artikelen 13.18 tot 13.32 of diens uitvoeringsbesluiten: 

1° een verwittiging gericht tot de overtreder met aanmaning 
een einde te stellen aan het feit dat wordt ten laste gelegd; 

1° een verwittiging gericht tot de overtreder met aanmaning 
een einde te stellen aan het feit dat wordt ten laste gelegd; 

2° een administratieve geldboete door de minister van 
Binnenlandse Zaken opgelegd, gaande van 12 500 tot 
25 000 euro; de administratieve geldboete kan worden 
verdubbeld indien de inbreuk vastgesteld wordt binnen de 
drie jaar volgend op een beslissing een administratieve 
geldboete op te leggen of indien de inbreuk bleef voortduren 
ondanks de verwittiging bedoeld bij 1°; 

2° een administratieve geldboete door de minister van 
Binnenlandse Zaken opgelegd, gaande van 12 500 tot 
25 000 euro; de administratieve geldboete kan worden 
verdubbeld indien de inbreuk vastgesteld wordt binnen de drie 
jaar volgend op een beslissing een administratieve geldboete op 
te leggen of indien de inbreuk bleef voortduren ondanks de 
verwittiging bedoeld bij 1°; 

3° de vergunning bedoeld in dit hoofdstuk kan worden 
ingetrokken of geschorst bij een koninklijk besluit vastgesteld 
na overleg in de Ministerraad, in de gevallen en volgens de 
nadere regels bedoeld in artikel 17, eerste lid, 2°, en met 
inachtneming van de bepalingen bedoeld in artikel 17, tweede 
en derde lid. 

3° de vergunning bedoeld in dit hoofdstuk kan worden 
ingetrokken of geschorst bij een koninklijk besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad, in de gevallen en volgens de nadere 
regels bedoeld in artikel 17, eerste lid, 2°, en met inachtneming 
van de bepalingen bedoeld in artikel 17, tweede en derde lid. 
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Bij het opleggen van een administratieve geldboete 
overeenkomstig het eerste lid, 2°, zijn de procedure en de 
beroepsmogelijkheid, bedoeld in artikel 19, van toepassing. 

Bij het opleggen van een administratieve geldboete 
overeenkomstig het eerste lid, 2°, zijn de procedure en de 
beroepsmogelijkheid, bedoeld in artikel 19, van toepassing. 

  

HOOFDSTUK IV. - Controle HOOFDSTUK IV. - Controle 

Artikel 14  Artikel 14  

De ondernemingen, diensten en instellingen, bedoeld in 
artikel 1 sturen de Minister van Binnenlandse Zaken jaarlijks, 
op de door hem bepaalde datum, een activiteitenverslag 
waarvan hij de inhoud bepaalt.  

De ondernemingen, diensten en instellingen, bedoeld in artikel 
1 sturen de Minister van Binnenlandse Zaken jaarlijks, op de 
door hem bepaalde datum, een activiteitenverslag waarvan hij 
de inhoud bepaalt.  

De Minister van Binnenlandse Zaken brengt jaarlijks vóór 30 
oktober aan de Kamer van Volksvertegenwoordigers 
schriftelijk verslag uit over de toepassing van deze wet. 

De Minister van Binnenlandse Zaken brengt jaarlijks vóór 30 
oktober aan de Kamer van Volksvertegenwoordigers schriftelijk 
verslag uit over de toepassing van deze wet. 

De Minister van Binnenlandse Zaken stelt de Kamer van 
volksvertegenwoordigers jaarlijks in kennis van de evolutie 
van de technische middelen die het veiligheidsrisico voor de 
bewakingsagenten bij de uitvoering van hun opdrachten 
kunnen beperken, alsook de maatregelen die genomen 
werden teneinde het gebruik van deze middelen te 
bevorderen. 

De Minister van Binnenlandse Zaken stelt de Kamer van 
volksvertegenwoordigers jaarlijks in kennis van de evolutie van 
de technische middelen die het veiligheidsrisico voor de 
bewakingsagenten bij de uitvoering van hun opdrachten 
kunnen beperken, alsook de maatregelen die genomen werden 
teneinde het gebruik van deze middelen te bevorderen. 

Artikel 15 Artikel 15 

§ 1. De personen die door een onderneming, dienst of 
instelling worden ingezet, verrichten de activiteiten, bedoeld 
in artikel 1, onder het uitsluitend gezag van het personeel 
belast met de werkelijke leiding van de onderneming, dienst 
of instelling. 

§ 1. De personen die door een onderneming, dienst of instelling 
worden ingezet, verrichten de activiteiten, bedoeld in artikel 1, 
onder het uitsluitend gezag van het personeel belast met de 
werkelijke leiding van de onderneming, dienst of instelling. 

De onderneming, dienst of instelling neemt alle 
voorzorgsmaatregelen en de personen belast met de 
werkelijke leiding verrichten de nodige controles opdat hun 
personeelsleden of de personen die voor hun rekening 
werken de wetten in het algemeen en deze wet en haar 
uitvoeringsbesluiten in het bijzonder zouden naleven.  

De onderneming, dienst of instelling neemt alle 
voorzorgsmaatregelen en de personen belast met de werkelijke 
leiding verrichten de nodige controles opdat hun 
personeelsleden of de personen die voor hun rekening werken 
de wetten in het algemeen en deze wet en haar 
uitvoeringsbesluiten in het bijzonder zouden naleven.  

§ 2. Onverminderd de mogelijkheid om zich tot de rechterlijke 
instanties te wenden, kan al wie bij activiteiten, bedoeld in 
artikel 1 onregelmatigheden vaststelt, hiervan kennis geven 
aan de Minister van Binnenlandse Zaken.  

§ 2. Onverminderd de mogelijkheid om zich tot de rechterlijke 
instanties te wenden, kan al wie bij activiteiten, bedoeld in 
artikel 1 onregelmatigheden vaststelt, hiervan kennis geven aan 
de Minister van Binnenlandse Zaken.  

§ 3. Niemand mag gebruik maken van de dienstverlening van 
een niet-vergunde bewakingsonderneming ,een onderneming 
voor veiligheidsadvies of een niet-erkende 
beveiligingsonderneming.  

§ 3. Niemand mag gebruik maken van de dienstverlening van 
een niet-vergunde bewakingsonderneming ,een onderneming 
voor veiligheidsadvies of een niet-erkende 
beveiligingsonderneming. 

Artikel 16 Artikel 16 

De leden van de politiediensten en de door de Koning 
aangewezen ambtenaren en agenten houden toezicht op de 
toepassing van deze wet en haar uitvoeringsbesluiten. Zij 
hebben het recht processen-verbaal op te stellen die 
bewijskracht hebben tot bewijs van het tegendeel. 

De leden van de politiediensten en de door de Koning 
aangewezen ambtenaren en agenten houden toezicht op de 
toepassing van deze wet en haar uitvoeringsbesluiten. […] 

De personen die het voorwerp uitmaken van een controle 
verlenen daartoe hun medewerking. Ze geven ten allen tijde 
aan de personen, bedoeld in het eerste lid, toegang tot de 
onderneming, de dienst of de instelling of de plaatsen waar 
de in artikel 1 bedoelde activiteiten worden uitgeoefend. Ze 
geven inzage van alle stukken die daartoe noodzakelijk zijn. Zij 
leggen hun identiteitsdocumenten voor op vraag van de 
personen belast met de controle. 

De personen die het voorwerp uitmaken van een controle 
verlenen daartoe hun medewerking. Ze geven ten allen tijde 
aan de personen, bedoeld in het eerste lid, toegang tot de 
onderneming, de dienst of de instelling of de plaatsen waar de 
in artikel 1 bedoelde activiteiten worden uitgeoefend. Ze geven 
inzage van alle stukken die daartoe noodzakelijk zijn. Zij leggen 
hun identiteitsdocumenten voor op vraag van de personen 
belast met de controle. 

 In de uitoefening van hun ambt kunnen de in het eerste lid 
bedoelde personen: 

 1° zich toegang verschaffen tot de onderneming, dienst of 
instelling tijdens de openings- of werkuren; 

 2° overgaan tot elk onderzoek, elke controle en elk verhoor, 
alsook alle inlichtingen inwinnen die zij nodig achten om zich 
ervan te vergewissen dat de bepalingen van deze wet en haar 
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uitvoeringsbesluiten worden nageleefd, en inzonderheid: 

 a) indien ze het nodig achten alle personen met kennis van 
feiten die nuttig zijn voor het goede verloop van de controle 
verhoren; 

 b) ter plaatse de bescheiden, stukken, registers, boeken, 
schijven, banden, informatiedragers of registraties van 
camerabeelden, die zij voor hun opsporingen en vaststellingen 
nodig hebben, doen voorleggen en daarvan uittreksels, 
afschriften of kopieën nemen; 

 c) tegen ontvangstbewijs beslag leggen op de in b) bedoelde 
documenten noodzakelijk voor het bewijs van een inbreuk op 
deze wet en haar uitvoeringsbesluiten; 

 d) indien zij redenen hebben te geloven aan het bestaan van een 
inbreuk, in de bewoonde lokalen binnentreden, mits 
voorafgaande toestemming van de bewoner of mits machtiging 
van de onderzoeksrechter. De bezoeken, zonder toestemming 
van de bewoner, in de bewoonde lokalen moeten tussen acht en 
achttien uur gebeuren en door minstens twee ambtenaren of 
agenten gezamenlijk geschieden. 

 Zij hebben het recht processen-verbaal op te stellen die 
bewijskracht hebben tot bewijs van het tegendeel. 

 De in het eerste lid bedoelde personen moeten de nodige 
maatregelen treffen om het vertrouwelijk karakter te 
respecteren van de persoonsgegevens waarvan ze kennis 
hebben gekregen in de uitoefening van hun opdracht om te 
verzekeren dat deze gegevens uitsluitend worden aangewend 
voor de uitoefening van hun opdracht. 

Zij kunnen ter plaatse de staking van een handeling bevelen 
die een inbreuk uitmaakt op de artikelen 2, 4 of 8, §§ 1, 2, 5, 
6, 6bis, 9 of 11 en de uitvoeringsbesluiten ervan. Het bevel 
moet, indien de inbreuk betrekking heeft op de artikelen 2 of 
4, binnen tien werkdagen na ontvangst van het proces-
verbaal dat de inbreuk waarop het bevel tot staking slaat, 
vaststelt, worden bekrachtigd door de ambtenaar, bedoeld in 
artikel 19, § 2. 

Zij kunnen ter plaatse de staking van een handeling bevelen die 
een inbreuk uitmaakt op de artikelen 2, 4 of 8, §§ 1, 2, 5, 6, 6bis, 
9 of 11 en de uitvoeringsbesluiten ervan. Het bevel moet, indien 
de inbreuk betrekking heeft op de artikelen 2 of 4, binnen tien 
werkdagen na ontvangst van het proces-verbaal dat de inbreuk 
waarop het bevel tot staking slaat, vaststelt, worden 
bekrachtigd door de ambtenaar, bedoeld in artikel 19, § 2. 

De ambtenaren en agenten kunnen in de uitoefening van hun 
ambt de bijstand van de politiediensten vorderen.  

De ambtenaren en agenten kunnen in de uitoefening van hun 
ambt de bijstand van de politiediensten vorderen.  

Het proces-verbaal dat de overtreding vaststelt wordt binnen 
vijftien dagen gestuurd aan de bevoegde ambtenaar, bedoeld 
in artikel 19, § 2. 

Het proces-verbaal dat de overtreding vaststelt wordt binnen 
vijftien dagen gestuurd aan de bevoegde ambtenaar, bedoeld in 
artikel 19, § 2. 

Een afschrift van het proces-verbaal wordt gestuurd aan: Een afschrift van het proces-verbaal wordt gestuurd aan: 

1° de overtreder; 1° de overtreder; 

2° de procureur des Konings, voor zover de vastgestelde 
feiten een misdrijf kunnen uitmaken. 

2° de procureur des Konings, voor zover de vastgestelde feiten 
een misdrijf kunnen uitmaken. 

HOOFDSTUK V. - Sancties HOOFDSTUK V. – Maatregelen en sancties 

Artikel 17 Artikel 17 

Onverminderd de artikelen 18 en 19 kan de Minister van 
Binnenlandse Zaken, overeenkomstig een door de Koning te 
bepalen procedure: 

Onverminderd de artikelen 4bis, §1, lid 7, 8, §3, lid 6, en 19 kan 
de Minister van Binnenlandse Zaken, overeenkomstig een door 
de Koning te bepalen procedure: 

1° de verleende vergunning of erkenning, voor alle of voor 
sommige activiteiten, voor alle plaatsen waar die activiteiten 
worden uitgeoefend of sommigen ervan, intrekken of voor 
een termijn van ten hoogste zes maanden schorsen wanneer 
een in artikel 1 bedoelde onderneming, dienst of instelling de 
bepalingen van deze wet en haar uitvoeringsbesluiten niet in 
acht neemt of niet meer aan de voorwaarden ervan voldoet 
of activiteiten uitoefent die onverenigbaar zijn met de 
openbare orde of de inwendige of de uitwendige veiligheid 
van de staat of wanneer gebreken werden vastgesteld in de 
controle die door dergelijke ondernemingen, diensten of 
instellingen wordt uitgeoefend op de naleving van de 
bepalingen van deze wet door hun personeelsleden of de 

1° de verleende vergunning of erkenning, voor alle of voor 
sommige activiteiten, voor alle plaatsen waar die activiteiten 
worden uitgeoefend of sommigen ervan, intrekken of voor een 
termijn van ten hoogste zes maanden schorsen wanneer een in 
artikel 1 bedoelde onderneming, dienst of instelling de 
bepalingen van deze wet en haar uitvoeringsbesluiten niet in 
acht neemt of niet meer aan de voorwaarden ervan voldoet of 
activiteiten uitoefent die onverenigbaar zijn met de openbare 
orde of de inwendige of de uitwendige veiligheid van de staat of 
wanneer gebreken werden vastgesteld in de controle die door 
dergelijke ondernemingen, diensten of instellingen wordt 
uitgeoefend op de naleving van de bepalingen van deze wet 
door hun personeelsleden of de personen die voor hun 
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personen die voor hun rekening werken; rekening werken; 

2° de identificatiekaart die aan de in artikel 8, § 3, bedoelde 
personen overeenkomstig de genoemde bepaling is 
afgegeven, voor alle activiteiten of voor een gedeelte ervan, 
voor alle plaatsen waar die activiteiten worden uitgeoefend of 
voor sommige ervan, intrekken of voor een termijn van ten 
hoogste zes maanden inhouden, wanneer die personen de 
bepalingen van deze wet of haar uitvoeringsbesluiten niet in 
acht nemen of niet meer aan de voorwaarden ervan voldoen;  

2° de identificatiekaart die aan de in artikel 8, § 3, bedoelde 
personen overeenkomstig de genoemde bepaling is afgegeven, 
voor alle activiteiten of voor een gedeelte ervan, voor alle 
plaatsen waar die activiteiten worden uitgeoefend of voor 
sommige ervan, intrekken of voor een termijn van ten hoogste 
zes maanden inhouden, wanneer die personen de bepalingen 
van deze wet of haar uitvoeringsbesluiten niet in acht nemen of 
niet meer aan de voorwaarden ervan voldoen;  

3° De beslissingen bedoeld in het eerste lid worden 
gemotiveerd en worden genomen na de betrokkenen 
gehoord te hebben. 

3° De beslissingen bedoeld in het eerste lid worden 
gemotiveerd en worden genomen na de betrokkenen gehoord 
te hebben. 

De procedure bedoeld in het eerste lid omvat bepalingen die 
gericht zijn op het waarborgen van de rechten van de 
verdediging, de motivering en de kennisgeving van de 
beslissingen. 

De procedure bedoeld in het eerste lid omvat bepalingen die 
gericht zijn op het waarborgen van de rechten van de 
verdediging, de motivering en de kennisgeving van de 
beslissingen. 

Artikel 17bis  Artikel 17bis  

Op verzoek van een door de Minister van Binnenlandse Zaken 
aangeduide beroepsvereniging met rechtspersoonlijkheid 
stelt de voorzitter van de rechtbank van koophandel het 
bestaan vast en beveelt hij de staking van elke daad die een 
inbreuk uitmaakt op de bepalingen van de artikelen 2 en 4. 

Op verzoek van een door de Minister van Binnenlandse Zaken 
aangeduide beroepsvereniging met rechtspersoonlijkheid stelt 
de voorzitter van de rechtbank van koophandel het bestaan 
vast en beveelt hij de staking van elke daad die een inbreuk 
uitmaakt op de bepalingen van de artikelen 2 en 4. 

De vordering wordt ingesteld en behandeld zoals in 
kortgeding. Zij wordt ingesteld bij verzoekschrift, dat op 
straffe van nietigheid de volgende vermeldingen bevat: 

De vordering wordt ingesteld en behandeld zoals in kortgeding. 
Zij wordt ingesteld bij verzoekschrift, dat op straffe van 
nietigheid de volgende vermeldingen bevat: 

1. de volledige datum; 1. de volledige datum; 

2. de naam en de vestigingsplaats van de verzoeker; 2. de naam en de vestigingsplaats van de verzoeker; 

3. de naam en het ad4res van de natuurlijke persoon of de 
rechtspersoon en van haar wettelijke vertegenwoordiger 
tegen wie de vordering wordt ingesteld; 

3. de naam en het ad4res van de natuurlijke persoon of de 
rechtspersoon en van haar wettelijke vertegenwoordiger tegen 
wie de vordering wordt ingesteld; 

4. het onderwerp en de uiteenzetting van de middelen van de 
vordering; 

4. het onderwerp en de uiteenzetting van de middelen van de 
vordering; 

5. de handtekening van de vertegenwoordiger van de 
verzoeker. 

5. de handtekening van de vertegenwoordiger van de 
verzoeker. 

Dit wordt in vier exemplaren neergelegd op de griffie van de 
rechtbank van koophandel of bij een ter post aangetekende 
brief verzonden aan deze griffie. De griffier van de rechtbank 
verwittigt onverwijld de tegenpartij bij gerechtsbrief en nodigt 
haar uit te verschijnen ten vroegste drie dagen en uiterlijk 
acht dagen na het verzenden van de gerechtsbrief, waaraan 
een exemplaar van het inleidend verzoekschrift wordt 
gevoegd. 

Dit wordt in vier exemplaren neergelegd op de griffie van de 
rechtbank van koophandel of bij een ter post aangetekende 
brief verzonden aan deze griffie. De griffier van de rechtbank 
verwittigt onverwijld de tegenpartij bij gerechtsbrief en nodigt 
haar uit te verschijnen ten vroegste drie dagen en uiterlijk acht 
dagen na het verzenden van de gerechtsbrief, waaraan een 
exemplaar van het inleidend verzoekschrift wordt gevoegd. 

Er wordt uitspraak gedaan over de vordering 
niettegenstaande enige andere procedure wegens dezelfde 
feiten voor een ander rechtscollege. Het vonnis is uitvoerbaar 
bij voorraad, niettegenstaande elk rechtsmiddel en zonder 
borgtocht. Het vonnis wordt binnen de acht dagen en door 
toedoen van de griffier van de rechtbank medegedeeld aan de 
Minister van Binnenlandse Zaken. 

Er wordt uitspraak gedaan over de vordering niettegenstaande 
enige andere procedure wegens dezelfde feiten voor een ander 
rechtscollege. Het vonnis is uitvoerbaar bij voorraad, 
niettegenstaande elk rechtsmiddel en zonder borgtocht. Het 
vonnis wordt binnen de acht dagen en door toedoen van de 
griffier van de rechtbank medegedeeld aan de Minister van 
Binnenlandse Zaken. 

Artikel 19 Artikel 19 

§ 1. Aan elke natuurlijke of rechtspersoon, die de bepalingen 
van de wet of haar uitvoeringsbesluiten niet naleeft …, kan: 

§ 1. Aan elke natuurlijke of rechtspersoon, die de bepalingen 
van de wet of haar uitvoeringsbesluiten niet naleeft …, kan: 

1° een waarschuwing worden gericht waarbij de overtreder 
tot de stopzetting van deze handeling wordt aangemaand; 

1° een waarschuwing worden gericht waarbij de overtreder, tot 
de stopzetting of de niet herhaling van de hem ten laste gelegde 
feiten wordt aangemaand; 

2° of een minnelijke schikking worden voorgesteld die 30% 
bedraagt van het bedrag van het administratieve geldboete, 
bedoeld onder 3°, zonder evenwel lager te zijn dan 100 euro. 
De betaling van de minnelijke schikking doet de procedure tot 
het opleggen van een administratieve geldboete vervallen; 

2° of een minnelijke schikking worden voorgesteld die 30% 
bedraagt van het bedrag van het administratieve geldboete, 
bedoeld onder 3°, zonder evenwel lager te zijn dan 100 euro. De 
betaling van de minnelijke schikking doet de procedure tot het 
opleggen van een administratieve geldboete vervallen; 

3° of een administratieve geldboete worden opgelegd van 100 3° of een administratieve geldboete worden opgelegd van 100 
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euro tot 25.000 euro, met dien verstande de administratieve 
geldboete in geval van inbreuken bepalingen, bedoeld in of 
krachtens: 

euro tot 25.000 euro, met dien verstande dat het bedrag van de 
administratieve geldboete in geval van inbreuken op of 
krachtens de bepalingen, die voorkomen in de boetetabel in 
bijlage van deze wet, vastgesteld wordt volgens de boetevorken, 
voorzien in deze boetetabel. 

- artikel 2, § 1 of artikel 4, begrepen is tussen 12.500 euro en 
25.000 euro; 

 

- artikel 1, § 1, tweede lid, vierde lid of zesde artikel 2, § 2, 
artikel 3, artikel 9, § 4, artikel 11, §1 of artikel 15, begrepen is 
tussen 7.500 euro en 15.000 euro; 

 

- artikel 8, uitgezonderd § 3, artikel 10, artikel 11, 
uitgezonderd §1, artikel 16, tweede lid, of een van de 
artikelen 13.1 tot en met 13.14, begrepen is tussen 2.500 euro 
en 10.000 euro; 

 

- artikel 5, eerste lid, 1°, 5° of 8°, artikel 6, eerste en 8°, artikel 
4bis, artikel 8, § 3, artikel 9, artikel 14, artikel 20, begrepen 
tussen 1.000 euro en 2.500 euro; 

 

- artikel 6, eerste lid, 5°, begrepen tussen 500 euro en 1.000 
euro. 

 

De toepasbare tarieven van de administratieve geldboetes 
worden: 

De toepasbare tarieven van de administratieve geldboetes 
worden: 

1° met de helft vermeerderd indien binnen de drie jaar, nadat 
door de overtreder een minnelijke schikking werd aanvaard, 
zoals bedoeld in het eerste lid, 2°, een inbreuk op dezelfde 
bepaling, als deze die aanleiding gaf tot de minnelijke 
schikking, wordt vastgesteld; 

1° met de helft vermeerderd indien binnen de drie jaar, nadat 
door de overtreder een minnelijke schikking werd aanvaard, 
zoals bedoeld in het eerste lid, 2°, een inbreuk op dezelfde 
bepaling, als deze die aanleiding gaf tot de minnelijke schikking, 
wordt vastgesteld; 

2° verdubbeld indien de overtreding binnen de drie jaar, 
nadat een administratieve geldboete werd opgelegd, wordt 
vastgesteld; 

2° verdubbeld indien de overtreding binnen de drie jaar, nadat 
een administratieve geldboete werd opgelegd, wordt 
vastgesteld; 

3° verdubbeld indien de overtreding wordt vastgesteld, nadat 
zij eerder werd vastgesteld in de omstandigheid dat de 
staking van de handeling bevolen was in het kader van artikel 
16, derde lid. 

3° verdubbeld indien de overtreding wordt vastgesteld, nadat zij 
eerder werd vastgesteld in de omstandigheid dat de staking van 
de handeling bevolen was in het kader van artikel 16, derde lid. 

Bij samenloop van inbreuken worden de tarieven 
samengeteld, waarbij het totale bedrag het maximumbedrag, 
bedoeld in het eerste lid, 3°, niet mag overschrijden. 

Bij samenloop van inbreuken worden de tarieven samengeteld, 
waarbij het totale bedrag het maximumbedrag, bedoeld in het 
eerste lid, 3°, niet mag overschrijden. 

De bevoegde ambtenaar, zoals bedoeld in  §2, eerste lid, kan, 
wanneer er verzachtende omstandigheden zijn, een 
administratieve geldboete onder de in het eerste lid, 3°, 
vermelde minimumbedragen opleggen, zonder dat de 
geldboete lager mag zijn dan 70 % van deze 
minimumbedragen. 

De bevoegde ambtenaar, zoals bedoeld in  §2, eerste lid, kan, 
wanneer er verzachtende omstandigheden zijn, een 
administratieve geldboete onder de in het eerste lid, 3°, 
vermelde minimumbedragen opleggen, zonder dat de 
geldboete lager mag zijn dan 70 % van deze minimumbedragen. 

§ 2. De Koning wijst de bevoegde ambtenaren aan, bedoeld in 
de artikelen 16, 19 en 20. 

§ 2. De Koning wijst de bevoegde ambtenaren aan, bedoeld in 
de artikelen 16, 19 en 20. 

§ 3. De bevoegde ambtenaar, bedoeld in § 2, eerste lid, beslist 
of er reden is om een waarschuwing te richten, een minnelijke 
schikking voor te stellen of een administratieve geldboete op 
te leggen. 

§ 3. De bevoegde ambtenaar, bedoeld in § 2, eerste lid, beslist 
of er reden is om een waarschuwing te richten, een minnelijke 
schikking voor te stellen of een administratieve geldboete op te 
leggen. 

§ 4. De waarschuwing wordt de overtreder bij een ter post 
aangetekende brief ter kennis gebracht. De waarschuwing 
vermeldt: 

§ 4. De waarschuwing wordt de overtreder bij een ter post 
aangetekende brief ter kennis gebracht. De waarschuwing 
vermeldt: 

1° de ten laste gelegde feiten en de geschonden bepalingen; 1° de ten laste gelegde feiten en de geschonden bepalingen; 

2° de termijn waarbinnen deze feiten moeten worden 
stopgezet; 

2° het gevolg dat aan de waarschuwing moet gegeven worden; 

3° dat, indien aan de waarschuwing geen gevolg wordt 
gegeven, een administratieve geldboete kan worden 
opgelegd, overeenkomstig § 5. 

3° dat, indien aan de waarschuwing geen gevolg wordt gegeven, 
een administratieve geldboete kan worden opgelegd, 
overeenkomstig § 5. 

§ 5. De bevoegde ambtenaar, bedoeld in § 2, eerste lid, beslist 
tot het opleggen van een administratieve geldboete na 
degene die de wet schendt in de gelegenheid te hebben 
gesteld zijn verweermiddelen voor te dragen. 

§ 5. De bevoegde ambtenaar, bedoeld in § 2, eerste lid, beslist 
tot het opleggen van een administratieve geldboete na degene 
die de wet schendt in de gelegenheid te hebben gesteld zijn 
verweermiddelen voor te dragen. 

De beslissing bepaalt het bedrag van de geldboete en wordt De beslissing bepaalt het bedrag van de geldboete en wordt 
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met redenen omkleed. met redenen omkleed. 

Zij wordt bij een ter post aangetekende brief ter kennis 
gebracht van degene die de wet schendt, alsmede van de 
natuurlijke persoon of de rechtspersoon die burgerrechtelijk 
aansprakelijk is voor het betalen van de administratieve 
geldboete. Er wordt een verzoek aan toegevoegd de 
geldboete te betalen binnen de termijn bepaald door de 
Koning. Na het verstrijken van deze termijn is een 
nalatigheidsinterest, gelijk aan de wettelijke intrestvoet, 
verschuldigd. 

Zij wordt bij een ter post aangetekende brief ter kennis 
gebracht van degene die de wet schendt, alsmede van de 
natuurlijke persoon of de rechtspersoon die burgerrechtelijk 
aansprakelijk is voor het betalen van de administratieve 
geldboete. Er wordt een verzoek aan toegevoegd de geldboete 
te betalen binnen de termijn bepaald door de Koning. Na het 
verstrijken van deze termijn is een nalatigheidsinterest, gelijk 
aan de wettelijke intrestvoet, verschuldigd. 

De in artikel 1 bedoelde natuurlijke personen of 
rechtspersonen zijn burgerrechtelijk aansprakelijk voor het 
betalen van de administratieve geldboete die aan hun 
bestuurders, leden van het leidinggevend en uitvoerend 
personeel, aangestelden of lasthebbers wordt opgelegd. 

De in artikel 1 bedoelde natuurlijke personen of rechtspersonen 
zijn burgerrechtelijk aansprakelijk voor het betalen van de 
administratieve geldboete die aan hun bestuurders, leden van 
het leidinggevend en uitvoerend personeel, aangestelden of 
lasthebbers wordt opgelegd. 

Indien zij geen exploitatiezetel hebben in België, stellen de 
ondernemingen, de instellingen en de ondernemingen die een 
dienst organiseren een op eerste verzoek uitvoerbare 
bankwaarborg ten belope van een som van EUR 12 500,00 als 
waarborg tot betaling van de retributies en de administratieve 
geldboetes. Deze bankwaarborg moet kunnen aangesproken 
worden door de Belgische overheid. De Koning bepaalt de 
modaliteiten en de procedure tot het stellen van deze 
bankwaarborg, de wijze waarop de overheid beroep doet op 
deze bankwaarborg en de aanvulling ervan. 

De bewakingsondernemingen en, indien zij geen exploitatiezetel 
hebben in België, , de ondernemingen, de instellingen en de 
ondernemingen die een dienst organiseren, stellen een op eerste 
verzoek uitvoerbare bankwaarborg ten belope van een som van 
12.500,00 euro als waarborg tot betaling van de retributies en 
administratieve geldboetes. Deze bankwaarborg moet kunnen 
aangesproken worden door de Belgische overheid. De Koning 
bepaalt de modaliteiten en de procedure tot het stellen van 
deze bankwaarborg, de wijze waarop de overheid beroep doet 
op deze bankwaarborg en de aanvulling ervan. 

Degene aan wie een administratieve geldboete werd 
opgelegd of de burgerrechtelijk aansprakelijke persoon kan 
binnen de door de Koning bepaalde termijn voor de betaling 
van de geldboete bij verzoekschrift voor de rechtbank van 
eerste aanleg te Brussel de toepassing van de administratieve 
geldboete betwisten. Dit beroep schorst de uitvoering van de 
beslissing. 

Degene aan wie een administratieve geldboete werd opgelegd 
of de burgerrechtelijk aansprakelijke persoon kan binnen de 
door de Koning bepaalde termijn voor de betaling van de 
geldboete bij verzoekschrift voor de rechtbank van eerste 
aanleg te Brussel de toepassing van de administratieve 
geldboete betwisten. Dit beroep schorst de uitvoering van de 
beslissing. 

Het beroep waarbij de toepassing van de administratieve 
geldboete wordt betwist, is slechts ontvankelijk indien een 
kopie van het verzoekschrift uiterlijk op de datum van 
neerlegging van het verzoekschrift bij de rechtbank tevens bij 
ter post aangetekende brief wordt gezonden aan de 
bevoegde ambtenaar, bedoeld in § 2, eerste lid. 

Het beroep waarbij de toepassing van de administratieve 
geldboete wordt betwist, is slechts ontvankelijk indien een 
kopie van het verzoekschrift uiterlijk op de datum van 
neerlegging van het verzoekschrift bij de rechtbank tevens bij 
ter post aangetekende brief wordt gezonden aan de bevoegde 
ambtenaar, bedoeld in § 2, eerste lid. 

Tegen het vonnis van de rechtbank van eerste aanleg is geen 
hoger beroep mogelijk. 

Tegen het vonnis van de rechtbank van eerste aanleg is geen 
hoger beroep mogelijk. 

De rechtbank kan, wanneer verzachtende omstandigheden 
aanwezig zijn, het bedrag van een opgelegde administratieve 
geldboete onder de in artikel 19, §1, lid 1, 3°, vermelde 
minimumbedragen verminderen, zonder dat de geldboete 
lager mag zijn dan 70 % van deze minimumbedragen. 

De rechtbank kan, wanneer verzachtende omstandigheden 
aanwezig zijn, het bedrag van een opgelegde administratieve 
geldboete onder de in artikel 19, §1, lid 1, 3°, vermelde 
minimumbedragen verminderen, zonder dat de geldboete lager 
mag zijn dan 70 % van deze minimumbedragen. 

Indien degene aan wie een administratieve geldboete werd 
opgelegd of de burgerrechtelijk aansprakelijke persoon in 
gebreke blijft om binnen de gestelde termijn de geldboete te 
betalen en zijn beroepsmogelijkheid, zoals bepaald in het 
eerste lid, is uitgeput, heeft de beslissing tot het opleggen van 
een administratieve sanctie uitvoerbare kracht, en:   

Indien degene aan wie een administratieve geldboete werd 
opgelegd of de burgerrechtelijk aansprakelijke persoon in 
gebreke blijft om binnen de gestelde termijn de geldboete te 
betalen en zijn beroepsmogelijkheid, zoals bepaald in het eerste 
lid, is uitgeput, heeft de beslissing tot het opleggen van een 
administratieve sanctie uitvoerbare kracht, en:   

1° verzoekt de bevoegde ambtenaar, bedoeld in § 2, eerste 
lid, per aangetekend schrijven de kredietinstelling die de 
bankwaarborg verleende aan diegene die de wet schendt of 
de burgerrechtelijk aansprakelijke persoon, over te gaan tot 
betaling van het bedrag van de geldboete;  

1° verzoekt de bevoegde ambtenaar, bedoeld in § 2, eerste lid, 
per aangetekend schrijven de kredietinstelling die de 
bankwaarborg verleende aan diegene die de wet schendt of de 
burgerrechtelijk aansprakelijke persoon, over te gaan tot 
betaling van het bedrag van de geldboete;  

2° bij afwezigheid van bankwaarborg, vaardigt de bevoegde 
ambtenaar, bedoeld in § 2, eerste lid, een dwangbevel uit 
waarop de bepalingen van het Vijfde Deel van het 
Gerechtelijk Wetboek van toepassing zijn. 

2° bij afwezigheid van bankwaarborg, vaardigt de bevoegde 
ambtenaar, bedoeld in § 2, eerste lid, een dwangbevel uit 
waarop de bepalingen van het Vijfde Deel van het Gerechtelijk 
Wetboek van toepassing zijn. 

Er kan geen administratieve geldboete worden opgelegd drie 
jaar na het feit dat de bij § 1 bedoelde schending oplevert. 

Er kan geen administratieve geldboete worden opgelegd drie 
jaar na het feit dat de bij § 1 bedoelde schending oplevert. 

§ 7. De Koning kan de procedures, die voortspruiten uit dit 
artikel, nader regelen. 

§ 7. De Koning kan de procedures, die voortspruiten uit dit 
artikel, nader regelen. 
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HOOFDSTUK VI. - Slot-, overgangs- en opheffingsbepalingen HOOFDSTUK VI. - Slot-, overgangs- en opheffingsbepalingen 

Artikel 20 Artikel 20 

§ 1. Teneinde de kosten voor administratie, controle en 
toezicht, nodig voor de toepassing van deze wet en de 
uitvoeringsbesluiten, te dekken bepaalt de Koning het tarief, 
de termijn en de wijze van betaling van de retributies die aan 
elke onderneming, dienst of instelling voor de activiteiten 
waarvan een vergunning of een erkenning vereist is, moeten 
worden aangerekend. 

§ 1. Teneinde de kosten voor administratie, controle en 
toezicht, nodig voor de toepassing van deze wet en de 
uitvoeringsbesluiten, te dekken bepaalt de Koning het tarief, de 
termijn en de wijze van betaling van de retributies die aan elke 
onderneming, dienst of instelling voor de activiteiten waarvan 
een vergunning of een erkenning vereist is, moeten worden 
aangerekend. 

§ 2. Van het bedrag van de retributies wordt kennis gegeven 
op de wijze bepaald door de Minister van Binnenlandse 
Zaken. 

§ 2. Van het bedrag van de retributies wordt kennis gegeven op 
de wijze bepaald door de Minister van Binnenlandse Zaken. 

§ 3. Indien de retributieplichtige in gebreke blijft om binnen 
de gestelde termijn de retributie te betalen: 

§ 3. Indien de retributieplichtige in gebreke blijft om binnen de 
gestelde termijn de retributie te betalen: 

1° wordt het bedrag van de retributies zoals bedoeld in § 2, 
vanaf de eerste dag van de eerste maand volgende op het 
verstrijken van de gestelde betalingstermijn van rechtswege 
verhoogd met de verwijlintresten, zonder dat het bedrag van 
deze verhoging evenwel minder dan 200 euro bedraagt; 

1° wordt het bedrag van de retributies zoals bedoeld in § 2, 
vanaf de eerste dag van de eerste maand volgende op het 
verstrijken van de gestelde betalingstermijn van rechtswege 
verhoogd met de verwijlintresten, zonder dat het bedrag van 
deze verhoging evenwel minder dan 200 euro bedraagt; 

2° verzoekt de bevoegde ambtenaar, bedoeld in artikel 19, § 
2, eerste lid, per aangetekend schrijven de kredietinstelling 
die de bankwaarborg verleende aan de retributieplichtige, 
over te gaan tot betaling van het bedrag bedoeld onder 1°; 

2° verzoekt de bevoegde ambtenaar, bedoeld in artikel 19, § 2, 
eerste lid, per aangetekend schrijven de kredietinstelling die de 
bankwaarborg verleende aan de retributieplichtige, over te 
gaan tot betaling van het bedrag bedoeld onder 1°; 

3° bij afwezigheid van bankwaarborg vaardigt de bevoegde 
ambtenaar, bedoeld in artikel 19, § 2, eerste lid, een 
dwangbevel tot het betalen van het bedrag bedoeld onder 1° 
uit waarop de bepalingen van het Vijfde Deel van het 
Gerechtelijk Wetboek van toepassing zijn. 

3° bij afwezigheid van bankwaarborg vaardigt de bevoegde 
ambtenaar, bedoeld in artikel 19, § 2, eerste lid, een 
dwangbevel tot het betalen van het bedrag bedoeld onder 1° 
uit waarop de bepalingen van het Vijfde Deel van het 
Gerechtelijk Wetboek van toepassing zijn. 

§ 4. De opbrengst van de retributies wordt geaffecteerd op de 
Rijksmiddelenbegroting en is bestemd voor spijzing van het 
fonds voor de bewakingsondernemingen, de interne 
bewakingsdiensten en de privé-detectives, ingesteld door 
artikel 20, § 2, van de wet tot regeling van het beroep van 
privé-detective. 

§ 4. De opbrengst van de retributies wordt geaffecteerd op de 
Rijksmiddelenbegroting en is bestemd voor spijzing van het 
fonds voor de bewakingsondernemingen, de interne 
bewakingsdiensten en de privé-detectives, ingesteld door 
artikel 20, § 2, van de wet tot regeling van het beroep van privé-
detective. 

Artikel 21 Artikel 21 

 § 1. Deze wet is van toepassing bij de uitoefening van 
activiteiten, bedoeld onder artikel 1, ook al voorziet Europese 
regelgeving of bijzondere wetgeving in de verplichting dergelijke 
activiteiten uit te oefenen of te organiseren. 

De Koning kan, na overleg in de Ministerraad, de lijst 
vaststellen van de beroepen of activiteiten die niet als een 
activiteit bedoeld in artikel 1, van de wet worden beschouwd 
omdat de functie en de bevoegdheden van de beoefenaars 
ervan geregeld zijn door een wet die voorziet in de nodige 
beschermingsregels ten aanzien van de personen die het 
voorwerp uitmaken van deze activiteiten.  

De Koning kan, na overleg in de Ministerraad, de lijst vaststellen 
van de beroepen of activiteiten die niet als een activiteit bedoeld 
in artikel 1, van de wet worden beschouwd omdat de functie en 
de bevoegdheden van de beoefenaars ervan geregeld zijn door 
een wet die voorziet in de nodige beschermingsregels ten 
aanzien van de personen die het voorwerp uitmaken van deze 
activiteiten.  

De Koning bepaalt de datum van inwerkingtreding van dit 
artikel. 

§ 2. De middelen, methodes et procedures, aangewend door 
ondernemingen en diensten bij de uitoefening van activiteiten, 
bedoeld in artikel 1, § 1, worden uitgevoerd zonder afbreuk te 
doen aan de Europese regelgeving of bijzondere wetgeving die 
meer specifieke uitoefeningsmodaliteiten omvatten dan deze 
voorzien in of krachtens deze wet. 

21bis  21bis  

De in de artikelen 5, eerste lid, 6°, en 6, eerste lid, 6°, gestelde 
voorwaarden zijn niet van toepassing op de vroegere 
personeelsleden van de bijzondere politiediensten. 

De in de artikelen 5, eerste lid, 6°, en 6, eerste lid, 6°, gestelde 
voorwaarden zijn niet van toepassing op de vroegere 
personeelsleden van de bijzondere politiediensten. 

Artikel 22 Artikel 22 

§ 1. De ondernemingen die bij de inwerkingtreding van deze 
wet het voordeel genieten van een uitzondering toegestaan 
op grond van artikel 1, tweede lid, van de wet van 29 juli 1934 
waarbij de private milities verboden worden en waarbij de 
wet van 3 januari 1933 op de vervaardiging van, de handel in 

§ 1. De ondernemingen die bij de inwerkingtreding van deze 
wet het voordeel genieten van een uitzondering toegestaan op 
grond van artikel 1, tweede lid, van de wet van 29 juli 1934 
waarbij de private milities verboden worden en waarbij de wet 
van 3 januari 1933 op de vervaardiging van, de handel in 
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munitie, aangevuld wordt, evenals de in artikel 1, § 3, van 
deze wet bedoelde ondernemingen, beschikken over een 
termijn van drie jaar om te voldoen aan de voorschriften van 
deze wet. 

munitie, aangevuld wordt, evenals de in artikel 1, § 3, van deze 
wet bedoelde ondernemingen, beschikken over een termijn van 
drie jaar om te voldoen aan de voorschriften van deze wet. 

§ 2. De bewakingsondernemingen die bij de inwerkingtreding 
van deze wet activiteiten bedoeld in artikel 1, § 1, eerste lid, 
1° en 2°, uitoefenen ten behoeve van openbare 
rechtspersonen, mogen de lopende contracten nog uitvoeren 
tot maximum drie jaar na de datum van inwerkingtreding van 
deze wet. 

§ 2. De bewakingsondernemingen die bij de inwerkingtreding 
van deze wet activiteiten bedoeld in artikel 1, § 1, eerste lid, 1° 
en 2°, uitoefenen ten behoeve van openbare rechtspersonen, 
mogen de lopende contracten nog uitvoeren tot maximum drie 
jaar na de datum van inwerkingtreding van deze wet. 

§ 3. De personen die op 29 mei 1990 in dienst waren van een 
bewakingsonderneming of een interne bewakingsdienst en op 
1 januari 1999 in dienst waren bij een vergunde 
bewakingsonderneming of een vergunde interne 
bewakingdienst worden geacht aan de voorwaarden, bedoeld 
in artikel 5, eerste lid, 5°, met uitzondering van de 
voortgezette vorming te hebben voldaan, indien zij er een 
leidinggevende functie bekleedden en aan de voorwaarden, 
bedoeld in artikel 6, eerste lid, 5°, met uitzondering van de 
voortgezette vorming indien zij er, met uitzondering van de 
activiteit bedoeld in artikel 1, § 1, eerste lid, 5°, een 
uitvoerende functie bekleedden. 

§ 3. De personen die op 29 mei 1990 in dienst waren van een 
bewakingsonderneming of een interne bewakingsdienst en op 1 
januari 1999 in dienst waren bij een vergunde 
bewakingsonderneming of een vergunde interne 
bewakingdienst worden geacht aan de voorwaarden, bedoeld in 
artikel 5, eerste lid, 5°, met uitzondering van de voortgezette 
vorming te hebben voldaan, indien zij er een leidinggevende 
functie bekleedden en aan de voorwaarden, bedoeld in artikel 
6, eerste lid, 5°, met uitzondering van de voortgezette vorming 
indien zij er, met uitzondering van de activiteit bedoeld in 
artikel 1, § 1, eerste lid, 5°, een uitvoerende functie bekleedden. 

De personen die op 29 mei 1990 in dienst waren van een 
beveiligingsonderneming en op 1 januari 1999 in dienst waren 
bij een erkende beveiligingsonderneming worden geacht aan 
de voorwaarden, bedoeld in artikel 5, eerste lid, 5°, met 
uitzondering van de voortgezette vorming te hebben voldaan, 
indien zij er een leidinggevende functie bekleedden en aan de 
voorwaarden, bedoeld in artikel 6, eerste lid, 5°, met 
uitzondering van de voorgezette vorming indien zij er een 
uitvoerende functie bekleedden. 

De personen die op 29 mei 1990 in dienst waren van een 
beveiligingsonderneming en op 1 januari 1999 in dienst waren 
bij een erkende beveiligingsonderneming worden geacht aan de 
voorwaarden, bedoeld in artikel 5, eerste lid, 5°, met 
uitzondering van de voortgezette vorming te hebben voldaan, 
indien zij er een leidinggevende functie bekleedden en aan de 
voorwaarden, bedoeld in artikel 6, eerste lid, 5°, met 
uitzondering van de voorgezette vorming indien zij er een 
uitvoerende functie bekleedden. 

§ 4. De personen die lid zijn geweest van een politie- of 
openbare inlichtingendienst, of die een openbaar of militair  
ambt hebben bekleed dat is bedoeld op de in de artikelen 5, 
eerste lid, 6°, en 6, eerste lid, 6° bedoelde lijst, en die op de 
datum van de bekendmaking van deze wet bestuurders, 
leidinggevend of uitvoerend personeel van een 
bewakingsonderneming, een interne bewakingsdienst of een 
beveiligingsonderneming waren, behoeven niet te voldoen 
aan de voorwaarden die in de artikelen 5, eerste lid, 6°, en 6, 
eerste lid, 6° worden ingesteld. 

§ 4. De personen die lid zijn geweest van een politie- of 
openbare inlichtingendienst, of die een openbaar of militair  
ambt hebben bekleed dat is bedoeld op de in de artikelen 5, 
eerste lid, 6°, en 6, eerste lid, 6° bedoelde lijst, en die op de 
datum van de bekendmaking van deze wet bestuurders, 
leidinggevend of uitvoerend personeel van een 
bewakingsonderneming, een interne bewakingsdienst of een 
beveiligingsonderneming waren, behoeven niet te voldoen aan 
de voorwaarden die in de artikelen 5, eerste lid, 6°, en 6, eerste 
lid, 6° worden ingesteld. 

§ 5. Ondernemingen en interne diensten die binnen een 
termijn van twee maanden na de datum van inwerkingtreding 
van de wetde in de artikel 2, § 1, bedoelde vergunning 
hebben aangevraagd voor het uitoefenen van de activiteiten 
bedoeld in artikel 1, § 1, eerste lid, 5°, van de wet, conform de 
regels terzake door de Koning bepaald, kunnen deze 
activiteiten gedurende de periode voorafgaand aan de 
betekening van de beslissing omtrent hun aanvraag 
verderzetten, ook zonder dat een vergunning is verkregen. 

§ 5. Ondernemingen en interne diensten die binnen een termijn 
van twee maanden na de datum van inwerkingtreding van de 
wetde in de artikel 2, § 1, bedoelde vergunning hebben 
aangevraagd voor het uitoefenen van de activiteiten bedoeld in 
artikel 1, § 1, eerste lid, 5°, van de wet, conform de regels 
terzake door de Koning bepaald, kunnen deze activiteiten 
gedurende de periode voorafgaand aan de betekening van de 
beslissing omtrent hun aanvraag verderzetten, ook zonder dat 
een vergunning is verkregen. 

De personen in dienst bij de ondernemingen en interne 
diensten, kunnen de bewakingsactiviteit bedoeld in artikel 1, 
§ 1, eerste lid, 5°, van de wet uitoefenen tot maximum zes 
maanden na de betekening van de vergunning, bedoeld in het 
eerste lid, zonder aan de voorwaarden, bedoeld in artikel 6, 
eerste lid, 5°, te hebben voldaan. 

De personen in dienst bij de ondernemingen en interne 
diensten, kunnen de bewakingsactiviteit bedoeld in artikel 1, § 
1, eerste lid, 5°, van de wet uitoefenen tot maximum zes 
maanden na de betekening van de vergunning, bedoeld in het 
eerste lid, zonder aan de voorwaarden, bedoeld in artikel 6, 
eerste lid, 5°, te hebben voldaan. 

§ 6. Voor de periode van de dag van inwerkingtreding van 
deze wet tot 31 december 2001, gelden in de plaats van de 
bedragen van 2,50 tot EUR 2 500,00, vermeld in artikel 18, 
eerste lid, de bedragen van 100 tot 100 000 Belgische frank, in 
de plaats van de bedragen van 25,00 tot EUR 25 000,00 
vermeld in de artikelen 18, eerste lid, en 19, § 1, eerste lid, de 
bedragen van 1 000 tot 1 000 000 Belgische frank en in de 
plaats van het bedrag van EUR 12 500,00 vermeld in artikel 
19, § 1, eerste lid, het bedrag van 500 000 Belgische frank. 

§ 6. Voor de periode van de dag van inwerkingtreding van deze 
wet tot 31 december 2001, gelden in de plaats van de bedragen 
van 2,50 tot EUR 2 500,00, vermeld in artikel 18, eerste lid, de 
bedragen van 100 tot 100 000 Belgische frank, in de plaats van 
de bedragen van 25,00 tot EUR 25 000,00 vermeld in de 
artikelen 18, eerste lid, en 19, § 1, eerste lid, de bedragen van 1 
000 tot 1 000 000 Belgische frank en in de plaats van het bedrag 
van EUR 12 500,00 vermeld in artikel 19, § 1, eerste lid, het 
bedrag van 500 000 Belgische frank. 
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§ 7. Ondernemingen en diensten kunnen de activiteiten die ze 
op datum van inwerkingtreding van deze paragraaf 
uitoefenden en waarvoor de wet van 7 mei 2004 of deze wet 
voor het eerst een vergunningsplicht instelt, voortzetten 
gedurende de periode voorafgaand aan de betekening van de 
beslissing dienaangaande, indien zij de aanvraag tot 
vergunning voor deze activiteiten binnen twee maanden na 
de datum van inwerkingtreding van deze paragraaf, hebben 
ingediend. 

§ 7. Ondernemingen en diensten kunnen de activiteiten die ze 
op datum van inwerkingtreding van deze paragraaf uitoefenden 
en waarvoor de wet van 7 mei 2004 of deze wet voor het eerst 
een vergunningsplicht instelt, voortzetten gedurende de 
periode voorafgaand aan de betekening van de beslissing 
dienaangaande, indien zij de aanvraag tot vergunning voor deze 
activiteiten binnen twee maanden na de datum van 
inwerkingtreding van deze paragraaf, hebben ingediend. 

§ 8. In afwijking van artikel 5, eerste lid, 1°, dienen de 
personen die de functie zoals bedoeld in artikel 5 uitoefenden 
op datum van inwerkingtreding van de wet te voldoen aan 
volgende voorwaarden: niet veroordeeld geweest zijn, zelfs 
niet met uitstel, voor de datum van inwerkingtreding van de 
wet van 7 mei 2004 tot wijziging van de wet van 10 april 1990 
op de bewakingsondernemingen, de 
beveiligingsondernemingen en de interne bewakingsdiensten, 
de wet van 29 juli 1934 houdende verbod van private milities 
en de wet van 19 juli 1991 tot regeling van het beroep van 
privé-detective, tot een gevangenisstraf van ten minste zes 
maanden wegens enig misdrijf of tot een gevangenisstraf van 
ten minste drie maanden wegens opzettelijke slagen of 
verwondingen of tot een lagere gevangenisstraf wegens 
diefstal, heling, afpersing, misbruik van vertrouwen, 
oplichting, valsheid in geschriften, aanranding van de 
eerbaarheid, verkrachting, of misdrijven, bepaald bij de 
artikelen 379 tot 386ter van het Strafwetboek, bij artikel 
259bis van het Strafwetboek, bij de artikelen 280 en 281 van 
het Strafwetboek, bij de artikelen 323, 324 en 324ter van het 
Strafwetboek, bij de wet van 24 februari 1921 betreffende het 
verhandelen van de giftstoffen, slaapmiddelen en verdovende 
middelen, ontsmettingsstoffen en antiseptica en haar 
uitvoeringsbesluiten, bij de wet van 3 januari 1933 op de 
vervaardiging van, de handel in en het dragen van wapens en 
op de handel in munitie en haar uitvoeringsbesluiten, bij de 
wet van 8 december 1992 betreffende de bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de verwerking van 
persoonsgegevens of bij de wet van 30 juli 1981 tot 
bestraffing van bepaalde door racisme en xenofobie 
ingegeven daden, en niet veroordeeld geweest zijn, zelfs niet 
met uitstel, sedert de inwerkingtreding van dezelfde wet tot 
enige correctionele of criminele straf, bestaande uit een 
geldboete of een gevangenisstraf. 

§ 8. In afwijking van artikel 5, eerste lid, 1°, dienen de personen 
die de functie zoals bedoeld in artikel 5 uitoefenden op datum 
van inwerkingtreding van de wet te voldoen aan volgende 
voorwaarden: niet veroordeeld geweest zijn, zelfs niet met 
uitstel, voor de datum van inwerkingtreding van de wet van 7 
mei 2004 tot wijziging van de wet van 10 april 1990 op de 
bewakingsondernemingen, de beveiligingsondernemingen en 
de interne bewakingsdiensten, de wet van 29 juli 1934 
houdende verbod van private milities en de wet van 19 juli 1991 
tot regeling van het beroep van privé-detective, tot een 
gevangenisstraf van ten minste zes maanden wegens enig 
misdrijf of tot een gevangenisstraf van ten minste drie maanden 
wegens opzettelijke slagen of verwondingen of tot een lagere 
gevangenisstraf wegens diefstal, heling, afpersing, misbruik van 
vertrouwen, oplichting, valsheid in geschriften, aanranding van 
de eerbaarheid, verkrachting, of misdrijven, bepaald bij de 
artikelen 379 tot 386ter van het Strafwetboek, bij artikel 259bis 
van het Strafwetboek, bij de artikelen 280 en 281 van het 
Strafwetboek, bij de artikelen 323, 324 en 324ter van het 
Strafwetboek, bij de wet van 24 februari 1921 betreffende het 
verhandelen van de giftstoffen, slaapmiddelen en verdovende 
middelen, ontsmettingsstoffen en antiseptica en haar 
uitvoeringsbesluiten, bij de wet van 3 januari 1933 op de 
vervaardiging van, de handel in en het dragen van wapens en 
op de handel in munitie en haar uitvoeringsbesluiten, bij de wet 
van 8 december 1992 betreffende de bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de verwerking van 
persoonsgegevens of bij de wet van 30 juli 1981 tot bestraffing 
van bepaalde door racisme en xenofobie ingegeven daden, en 
niet veroordeeld geweest zijn, zelfs niet met uitstel, sedert de 
inwerkingtreding van dezelfde wet tot enige correctionele of 
criminele straf, bestaande uit een geldboete of een 
gevangenisstraf. 

§ 9. In afwachting van de inwerkingtreding van het koninklijk 
besluit, dat de beroepsdeontologie omvat, bedoeld in artikel 
7, § 1bis, tweede lid, beoordeelt de minister van Binnenlandse 
Zaken, de feiten, die een ernstige beroepsdeontologische 
inbreuk uitmaken, bedoeld in de artikelen 5, eerste lid, 8° en 
6, eerste lid, 8°. De huidige paragraaf is niet langer van kracht 
dan uiterlijk vierentwintig maanden na zijn inwerkingtreding. 

§ 9. In afwachting van de inwerkingtreding van het koninklijk 
besluit, dat de beroepsdeontologie omvat, bedoeld in artikel 7, 
§ 1bis, tweede lid, beoordeelt de minister van Binnenlandse 
Zaken, de feiten, die een ernstige beroepsdeontologische 
inbreuk uitmaken, bedoeld in de artikelen 5, eerste lid, 8° en 6, 
eerste lid, 8°. De huidige paragraaf is niet langer van kracht dan 
uiterlijk vierentwintig maanden na zijn inwerkingtreding. 

§ 10. Ondernemingen en diensten die binnen een termijn van 
twee maanden na de datum van inwerkingtreding van de 
bepaling bedoeld in artikel 1, §1 eerste lid, 8°, de in de artikel 
2, §1, bedoelde vergunning hebben aangevraagd voor het 
uitoefenen van de activiteiten bedoeld in artikel 1, §1, eerste 
lid, 8°, van de wet, conform de regels door de Koning bepaald, 
kunnen deze activiteiten gedurende de periode voorafgaand 
aan de betekening van de beslissing omtrent hun aanvraag 
verder zetten, ook zonder dat de vergunning is verkregen. 

§ 10. Ondernemingen en diensten die binnen een termijn van 
twee maanden na de datum van inwerkingtreding van de 
bepaling bedoeld in artikel 1, §1 eerste lid, 8°, de in de artikel 2, 
§1, bedoelde vergunning hebben aangevraagd voor het 
uitoefenen van de activiteiten bedoeld in artikel 1, §1, eerste 
lid, 8°, van de wet, conform de regels door de Koning bepaald, 
kunnen deze activiteiten gedurende de periode voorafgaand 
aan de betekening van de beslissing omtrent hun aanvraag 
verder zetten, ook zonder dat de vergunning is verkregen. 

De personen in dienst bij de ondernemingen en interne 
diensten, kunnen, zonder aan de voorwaarden, bedoeld in 
artikel 5, eerste lid, 5° of in artikel 6, eerste lid, 5° te hebben 
voldaan, de bewakingsactiviteit bedoeld in artikel 1, §1, eerste 
lid, 8°, van de wet uitoefenen tot maximum achttien maanden 
na de betekening van de vergunning, bedoeld in het eerste 
lid. 

De personen in dienst bij de ondernemingen en interne 
diensten, kunnen, zonder aan de voorwaarden, bedoeld in 
artikel 5, eerste lid, 5° of in artikel 6, eerste lid, 5° te hebben 
voldaan, de bewakingsactiviteit bedoeld in artikel 1, §1, eerste 
lid, 8°, van de wet uitoefenen tot maximum achttien maanden 
na de betekening van de vergunning, bedoeld in het eerste lid. 
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§ 11. Ondernemingen die op datum van de inwerkingtreding 
van deze paragraaf, alarmsystemen uitsluitend bestemd voor 
het voorkomen of vaststellen van brand, gaslekken of 
ontploffingen installeren, onderhouden of herstellen, en de 
daartoe in artikel 4, §1, bedoelde erkenning hebben 
aangevraagd binnen de twee maanden na de datum van 
inwerkingtreding van deze paragraaf, kunnen deze activiteiten 
gedurende de periode voorafgaand aan de betekening van de 
beslissing omtrent hun aanvraag verder zetten, ook zonder 
dat de erkenning is verkregen. 

§ 11. Ondernemingen die op datum van de inwerkingtreding 
van deze paragraaf, alarmsystemen uitsluitend bestemd voor 
het voorkomen of vaststellen van brand, gaslekken of 
ontploffingen installeren, onderhouden of herstellen, en de 
daartoe in artikel 4, §1, bedoelde erkenning hebben 
aangevraagd binnen de twee maanden na de datum van 
inwerkingtreding van deze paragraaf, kunnen deze activiteiten 
gedurende de periode voorafgaand aan de betekening van de 
beslissing omtrent hun aanvraag verder zetten, ook zonder dat 
de erkenning is verkregen. 

De personen in dienst bij een onderneming, kunnen, zonder 
aan de voorwaarden, bedoeld in artikel 5, eerste lid, 5° of in 
artikel 6, eerste lid, 5° te hebben voldaan, de activiteit 
bedoeld in het eerste lid uitoefenen tot maximum achttien 
maanden na de betekening van de erkenning, bedoeld in het 
eerste lid. 

De personen in dienst bij een onderneming, kunnen, zonder aan 
de voorwaarden, bedoeld in artikel 5, eerste lid, 5° of in artikel 
6, eerste lid, 5° te hebben voldaan, de activiteit bedoeld in het 
eerste lid uitoefenen tot maximum achttien maanden na de 
betekening van de erkenning, bedoeld in het eerste lid. 

§12. In afwijking van artikel 1, §2, eerste lid, kan de dienst die 
ten eigen behoeve de activiteit ‘vervoer van geld’, bedoeld in 
artikel 1, §1, eerste lid, 3°, b), organiseert, zulks tot 1 januari 
2013 doen, zonder als een interne bewakingsdienst te worden 
beschouwd. 

§12. In afwijking van artikel 1, §2, eerste lid, kan de dienst die 
ten eigen behoeve de activiteit ‘vervoer van geld’, bedoeld in 
artikel 1, §1, eerste lid, 3°, b), organiseert, zulks tot 1 januari 
2013 doen, zonder als een interne bewakingsdienst te worden 
beschouwd. 

Artikel 23 Artikel 23 

Wijzigingsbepaling, van art. 1, tweede lid van de wet van 29 juli 1934 
waarbij de private milities verboden worden en waarbij de wet van 3 
januari 1933 op de vervaardiging van, de handel in en het dragen van 
wapens en op de handel in munitie, aangevuld wordt. 

 

  

Artikel 23bis Artikel 23bis 

Er wordt een Adviesraad inzake Private veiligheid opgericht, 
wiens opdracht er in bestaat de Minister van Binnenlandse 
Zaken te adviseren omtrent het beleid inzake de in deze wet 
beoogde en aanverwante aangelegenheden. 

Er wordt een Adviesraad inzake Private veiligheid opgericht, 
wiens opdracht er in bestaat de Minister van Binnenlandse 
Zaken te adviseren omtrent het beleid inzake de in deze wet 
beoogde en aanverwante aangelegenheden. 

De Koning bepaalt de samenstelling, de taken en de 
organisatie van deze Raad. 

De Koning bepaalt de samenstelling, de taken en de organisatie 
van deze Raad. 

 Deze wet treedt in werking op de tiende dag na de datum van 
de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad, met 
uitzondering van de bepaling bedoeld in art. 3, 1°, die in werking 
treedt op 1 januari 2015. 
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